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 30/2/1396                 یا أَیُّهَا النَّبيُِّ اتَّقِ اللَّهَ وَ لا تطُعِِ الْكافرِینَ وَ الْمُنافِقينَ إِنَّ اللَّهَ كانَ عَليماً حَكيماً 

 ترجمه

 هماره رحيم گسترِخداوند رحمتبه نام 

 .ده استاطاعت مكن؛ همانا خداوند همواره دانا و حكيم بو را كافران و منافقانخدا پروا كن و اي پيامبر! از 

 ایترجمهنکات 

به معناي در اصل « وقي»بوده است. ماده «( اوِتَقي»در باب افتعال )در اصل به صورت «وقي»از ماده فعل امر « اتَّقِ»

درباره این كلمه «. پرهيزكاري»تر است تا بسيار مناسب« خودنگهداري»به « تقوي» اشتن و حفظ كردن است و ترجمه كلمهنگهد

دهد ش( مي. باب افتعال چون معناي مطاوعه )پذیر /shams-http://yekaye.ir/ash-091-08  .توضيح داده شد 135در جلسه 

 تر: تقوي داشته باش.به معناي آن است كه حالت تقوي را در درون خود قبول و جاري كن و به تعبير ساده« اتَّقِ»لذا 

 «الْكافِرینَ»

در جلسه « كفر»درباره معناي  .كنددلالت بر پوشاندن و مخفي كردن مي كه در اصلاست « كفر» ماده اسم فاعل از« كافر»

jathiyah-http://yekaye.ir/al-45- 1، حدیث159و در جلسه /furqan-http://yekaye.ir/al-025-50 شدتوضيح داده  205

 .احادیثي درباره معاني كفر در قرآن كریم ارائه شد /http://yekaye.ir/ibraheem-014-22 3، حدیث148و جلسه  /24

 «المُْنافِقينَ»

توضيح داده  408در باب مفاعله است كه درباره این ماده و این كلمه به تفصيل در جلسه « نفق»منافق، اسم فاعل از ماده 

  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11شد. 

 شأن نزول

ه مدینه وارد شدند بلمي اند بعد از غزوه اُحُد، ابوسفيان و عكرمه )پسر ابوجهل( و ابوالعور اسدر شأن نزول این آیه گفته

كنند. پس همراه با  بروند و با ایشان صحبتو به منزل عبدالله بن اُبيَّ رفتند و از رسول خدا ص امان گرفتند كه نزد ایشان 

 سرح و طعمة بن أبيرق نزد پيامبر ص رفتند و گفتند:عبدالله بن اُبيَّ و عبدالله بن سعد بن ابي

نها را بپرستند؛ دست بردار و بگو آنها شفاعتشان فقط براي كساني است كه آ ،محمد! از خدایان ما، لات و عُزّي و منات

 تو و خدایت نخواهيم داشت. ما هم كاري به كار

 دهي كه آنها را بكشيم؟! این سخن بر پيامبر ص سخت آمد. عمر بن خطاب گفت: رسول خدا، آیا اجازه مي

 ام و از آنها خواست كه از مدینه بروند؛ و آیه نازل شد كه:حضرت فرمود: خير؛ من به آنها امان داده

http://yekaye.ir/ash-shams-091-08/
http://yekaye.ir/al-furqan-025-50/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/ibraheem-014-22/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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مانند ابن اُبيَّ و ابن سعد و « و از منافقين»ابوسفيان و ابوالاعور و عكرمه  یعني كافران مكه مانند« از كافران اطاعت نكن»

 1طعمة.

ستند كه اجازه اند شأن نزولش در مورد گروهي است كه از شهر ثقيف نزد پيامبر ص آمدند و از ایشان خوااما برخي گفته

ه آنها اجازه بنزلت ما مطلع شود ]كه پيامبر ص خواهيم قریش از مدهد یكسال دیگر هم لات و عزي را بپرستند و گفتند: مي

 نداد؛ اما اگر به ما اجازه دهد، پس ما برتریم![

 526، ص8مجمع البيان، ج

الله بن أبي بعد  نزلت في أبي سفيان بن حرب و عكرمة بن أبي جهل و أبي الأعور السلمي قدموا المدینة و نزلوا على عبد

سرح و طعمة بن أبيرق  لموه فقاموا و قام معهم عبد الله بن أبي و عبد الله بن سعد بن أبيغزوة أحد بأمان من رسول الله ص ليك

عبدها و ندعك و  فدخلوا على رسول الله ص فقالوا یا محمد ارفض ذكر آلهتنا اللات و العزى و منات و قل إن لها شفاعة لمن

ن و أمر ص فاخرجوا الله في قتلهم فقال إني أعطيتهم الأماربك فشق ذلك على النبي ص فقال عمر بن الخطاب ائذن لنا یا رسول 

لمنافقين ابن أبي و ابن سعد و امن أهل مكة أبا سفيان و أبا الأعور و عكرمة و  «وَ لا تُطِعِ الْكافِرِینَ»من المدینة و نزلت الآیة 

وا لتعلم قریش للات و العزى سنة قالطعمة و قيل نزلت في ناس من ثقيف قدموا على رسول الله ص فطلبوا منه أن یمتعهم با

 كمنزلتنا من

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

 مبعوث كرد.« گویم، دیوار بشنودبه در مي»خداوند پيامبرش را به روش 

 171، ص2تفسير القمي، ج

 .جاَرَة قَالَ الصَّادِقُ ع إِنَّ اللَّهَ بَعثََ نَبيَِّهُ بِإِیَّاكِ أَعْنيِ وَ اسْمَعيِ یاَ

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:2

شود و منافق كسي است كه شك و تردیدش در عملش عيان همانا مومن كسي است كه یقينش در عملش مشاهده مي

 است.

 3339حدیثعيون الحكم و المواعظ )لليثي(، 

 مَلِهِ.یُرَى شكَُّهُ فيِ عَ إِنَّ المُْؤْمِنَ مَنْ یُرَى یَقِينُهُ فيِ عمََلِهِ وَ المُْنَافِقَ مَنْ

 

 ( اميرالمومنين ع فرمودند:3

                                                      
 54، ص1مناقب آل أبي طالب ع، جشهرآشوب در اند از جمله، ابن. این نقل اول را اغلب نقل كرده 1
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نه بر من در زمان خودش دروغ بسته شد تا جایي كه خطبه خواند و فرمود: كسي كه عامداحتي ... و بر رسول خدا ص 

 دروغ ببندد، پس جایگاهش را در آتش بيابد!

 كه قسم پنچمي ندارد: كند چهار قسم استو همانا آنكه براي تو حدیث و مطلبي نقل مي

به عمد بر  نكهاز ایاز گناه نترسد و ؛ نمایاندميكند و خود را همچون مسلمانان ]اول[ شخص منافقي كه اظهار ایمان مي

پذیرفتند و نه مي از او نه سخنياو منافق است و دروغگو،  دانستند كهمياگر مردم ؛ ندارد يباك ،رسول خدا )ص( دروغ بندد

خودش از  مطلب راو  هو از او شنيد هدید او را ،استبوده رسول خدا )ص( او از اصحاب  گویندمي كردند؛ لكنتصدیقش مي

ن را براى تو وصف و آنا ،تو را از منافقان خبر داد چنانكه باید وندخدا ؛ در حالي كهكنندقبول مياش را او گرفته؛ پس گفته

و دعوت كنندگان  بر جاى ماندند، و با دروغ و تهمت به پيشوایان گمراهىص  اینان پس از رسول خدا ، وشاید فرمود آنسان كه

یشان دنيا را ابه دست  ایشان را حاكم بر دوش مردم گرداندند، وند و را به دست آنان سپرد كار پسنزدیكى جستند،  به آتش

 هار نفر.؛ این یكي از آن چكه خدا نگه داردكسي را د، جز نآر و دنيا روى انو مردم آنجا روند كه پادشاه ؛خوردند

 ]دوم[ ...

 62، ص1الكافي، ج ؛210ه، خطبهنهج البلاغ

 :أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ عقال 

مُتَعَمِّدا  فَلْيَتَبَوَّأْ مَقعْدََهُ مِنَ النَّارِ وَ إِنَّمَا أتََاكَ لَقَدْ كُذِبَ عَلىَ رسَوُلِ اللَّهِ ص عَلىَ عَهْدِهِ حَتَّى قَامَ خَطِيبا  فَقَالَ مَنْ كذََبَ علَيََّ ... 

هِ یَتَحَرَّجُ یكَْذِبُ علَىَ رَسُولِ اللَّ  جُلٌ مُنَافِقٌ مُظْهِرٌ لِلْإِیمَانِ مُتَصنَِّعٌ بِالْإِسلَْامِ لَا یتَأَثََّمُ وَ لَارَ؛ بِالْحدَیِثِ أَرْبَعَةُ رجَِالٍ لَيْسَ لهَمُْ خَامسِ

هُمْ قَالُوا صَاحبُِ رَسُولِ اللَّهِ ص رَآهُ وَ سَمِعَ منِهُْ ص مُتَعمَِّدا  فَلَوْ عَلِمَ النَّاسُ أَنَّهُ مُنَافِقٌ كَاذِبٌ لَمْ یَقْبَلُوا مِنْهُ وَ لَمْ یُصَدِّقُوا قَوْلَهُ وَ لَكِنَّ

ى لَّهُ عَنِ المُْنَافِقيِنَ بمَِا أخَْبَرَكَ وَ وَصَفَهُمْ بمَِا وَصَفَهُمْ بِهِ لَكَ ثُمَّ بَقُوا بعَْدَهُ فَتَقَرَّبُوا إِلَوَ لَقِفَ عَنْهُ فَيَأخُْذُونَ بِقَوْلِهِ وَ قَدْ أخَْبَرَكَ ال

 عَلىَ رِقَابِ النَّاسِ فَأَكَلُوا بِهِمُ الدُّنْيَا وَ إِنَّمَا النَّاسُ اما أَئمَِّةِ الضَّلَالَةِ وَ الدُّعاَةِ إِلىَ النَّارِ بِالزُّورِ وَ الْبُهْتَانِ فَوَلَّوهُْمُ الْأَعمَْالَ وَ جَعَلُوهُمْ حُكَّ

 1...مَعَ الْمُلُوكِ وَ الدُّنْيَا إِلَّا منَْ عصََمَ اللَّهُ فَهذَاَ أَحَدُ الْأَرْبعَةَ

 

 ت:بكر به مصر نوشت آمده اساي كه اميرالمومنين ع براي انتصاب محمد بن ابي( در فرازي از عهدنامه4

                                                      
كَذِباً فَهُوَ فِي یَدیَهِْ وَ یَرْوِیهِ وَ یَعْمَلُ بهِِ وَ یقَُولُ أَنَا سَمِعْتهُُ منِْ رسَُولِ  وَجْهِهِ فَوَهمَِ فِيهِ وَ لَمْ یتَعََمَّدْ وَ رَجُلٌ سَمعَِ منِْ رَسُولِ اللَّهِ شَيئْاً لمَْ یحَفَْظهُْ علََى . ِ 1

ذَلِكَ لرََفَضَهُ وَ رَجلٌُ ثَالثٌِ سَمعَِ منِْ رَسوُلِ اللَّهِ ص شيَئْاً یَأْمرُُ بهِِ ثُمَّ إنَِّهُ نهََى عَنهُْ وَ اللَّهِ ص فَلوَْ عَلِمَ الْمُسْلِمُونَ أَنَّهُ وَهمَِ فِيهِ لمَْ یقَبَْلُوهُ منِهُْ وَ لوَْ عَلِمَ هُوَ أَنَّهُ كَ

سخَِ فَلَوْ عَلِمَ أَنَّهُ مَنْسُوخٌ لرََفَضَهُ وَ لوَْ عَلِمَ المْسُلِْمُونَ إِذْ سَمِعُوهُ مِنهُْ ءٍ ثُمَّ أَمرََ بِهِ وَ هوَُ لاَ یَعْلمَُ فَحَفظَِ الْمنَسْوُخَ وَ لَمْ یحَْفظَِ النَّاهُوَ لاَ یعَْلَمُ أَوْ سَمِعهَُ یَنهْىَ عنَْ شَيْ

سُولِ اللَّهِ ص وَ لَمْ یهَمِْ بَلْ حفَظَِ ماَ سَمعَِ علََى منَِ اللَّهِ وَ تَعْظِيماً لِرَ أَنَّهُ مَنسْوُخٌ لَرَفَضُوهُ وَ آخرَُ رَابعٌِ لمَْ یكَْذِبْ علََى اللَّهِ وَ لاَ علََى رَسُولهِِ مُبغْضٌِ لِلْكَذِبِ خوَْفاً

 الْعَامَّ وَ الْمُحْكَمَ وَ عَرَفَ الْخَاصَّ وَ [ لَمْ یزَِدْ فِيهِ وَ لَمْ ینَْقُصْ منِْهُ فهَُوَ حفَظَِ النَّاسخَِ فَعَمِلَ بِهِ وَ حَفِظَ الْمَنسْوُخَ فَجَنَّبَ عَنْهُ وَوَجهِْهِ فَجَاءَ بِهِ علََى مَا سَمِعهَُ ]سَمْعهِِ 

مَعُهُ مَنْ لاَ یعَرْفُِ مَا عَنَى اللَّهُ سُبْحَانهَُ بهِِ ءٍ مَوْضِعَهُ وَ قدَْ كَانَ یَكُونُ مِنْ رسَوُلِ اللَّهِ ص الكْلََامُ لَهُ وَجْهَانِ فَكَلَامٌ خَاصٌّ وَ كَلَامٌ عَامٌّ فَيَسْالْمُتشََابِهَ فَوَضعََ كُلَّ شيَْ 

دَ بهِِ وَ ماَ خَرجََ منِْ أَجْلِهِ وَ ليَسَْ كلُُّ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ ص منَْ ا ماَ عَنَى رَسوُلُ اللَّهِ ص فيََحمِْلهُُ السَّامِعُ وَ یوَُجِّهُهُ علََى غَيرِْ معَرِْفةٍَ بِمَعنْاَهُ وَ ماَ ]قصََدَ[ قُصِوَ لَ

ءٌ إِلَّا سَأَلْتُهُ عنَْهُ وَ حَفِظتْهُُ ءَ الْأَعْرَابِيُّ وَ الطَّارِئُ فَيَسْأَلَهُ ع حتََّى یَسْمَعُوا وَ كَانَ لاَ یَمُرُّ بِي مِنْ ذَلِكَ شَيْكَانُوا لَيُحِبُّونَ أنَْ یَجِي كَانَ یَسْأَلُهُ وَ یَستْفَْهِمُهُ حَتَّى إنِْ

 ي روَِایَاتهِِمْ.فهََذِهِ وُجُوهُ مَا عَلَيْهِ النَّاسُ فيِ اخْتِلَافهِِمْ وَ عِلَلِهِمْ فِ
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 یكسان نيست امام هدایت و امام گمراهي؛ و نيز وليّ پيامبر و دشمن پيامبر؛ و پيامبر خدا ص به من فرمود:

وي را با شركش  شود؛ و اما مشرك، خداوندترسم و نه از مشرك؛ اما مومن، ایمانش مانع او ميمن بر امتم نه از مومن مي

 شكند؛ميدرهم

كند كه مى شمارید و كارىگوید كه آن را نيكو مىچيزى را مى سخن، باطنِ خوشافقولكن بر شما مي ترسم از هر آن من

 دارید.آن را ناپسند مى

 27ه، نامهنهج البلاغ

 و من عهد له ع إلى محمد بن أبي بكر رضي الله عنه حين قلده مصر

نَّبيِِّ وَ عدَُوُّ النَّبيِِّ وَ لَقَدْ قاَلَ ليِ رَسوُلُ اللَّهِ ص إنِِّي لَا أخََافُ عَلىَ أُمَّتيِ فَإِنَّهُ لَا سَوَاءَ إمَِامُ الْهدُىَ وَ إِمَامُ الرَّدَى وَ وَليُِّ ال... 

عَلَيكُْمْ كُلَّ مُنَافِقِ الجَْنَانِ عَالمِِ  شِركْهِِ وَ لَكِنِّي أخََافُمُؤْمِنا  وَ لَا مشُْرِكا  أمََّا المُْؤْمِنُ فَيَمْنَعُهُ اللَّهُ بِإِیماَنهِِ وَ أَمَّا المْشُرِْكُ فَيَقْمَعُهُ اللَّهُ بِ

 .اللِّساَنِ یَقُولُ ماَ تَعْرفُِونَ وَ یَفعْلَُ مَا تُنكِْرُون

  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11تواند مطرح شود. مطرح شد همگي در اینجا نيز مي 408احادیثي كه در جلسه

 

 توجه

یكي از كتابهایي كه براي تفسير سوره احزاب بسيار عميق و در عين حال جذاب نوشته شده، و مطالعه آن به تمامي كساني 

سيد »ته ، نوش«ایستاده در باد»شود، كتابي است به نام خواهند به تحليلي قرآني از وضعيت اجتماعي برسند، توصيه ميكه مي

این كتاب با مبنا قرار دادن تفسير الميزان، كوشيده تحليل اجتماعي متناسب با زمان را از دل آیات قرآن كریم «. محمد روحاني

 شاءالله در تدبرهاي این سوره استفاده خواهد شد. توضيح بيشتر درباره این كتاب را در لينك زیر ببينيد:استخراج كند؛ و ان

http://halgheh.com/index.asp?page=Books/Book.asp  

 تدبر

 «یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ اتَّقِ اللَّهَ وَ لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ إِنَّ اللَّهَ كانَ عَليما  حَكيما ( »1

دم اطاعت از كافر و منافق شود ولي بلافاصله به پيامبر دستور تقوي و عرحيم شروع مياین آیه با نام خداوند رحمان و 

 دهد كه خدا كاملا عالم است و كارش از روي حكمت است.دهد؛ و تذكر ميمي

 آیا مگر پيامبر تقوي ندارد؟ یا مگر ممكن است از كافر و منافق پيروي كند؟

 واضح است كه خير؛ پس چرا چنين گفته است؟

كنند تا بقيه مسلمانان حساب (. به پيامبر عتاب مي1گویند تا دیوار بشنود )حدیثالف. این از باب آن است كه به در مي

 كار دستشان بياید.

ناصواب بودن درخواستي كه دشمنان دین خدا داشتند بقدري خطير و مهم بوده كه خداوند خود پيامبر ص را در این ب. 

 (273، ص16ت. )الميزان، جزمينه مخاطب قرار داده اس

 ج. ...

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
http://halgheh.com/index.asp?page=Books/Book.asp
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 «هاَ النَّبيُِّ اتَّقِ اللَّهَیا أَیُّ»( 2

 مقصود از این تقوایي كه به پيامبر دستور داده شده چيست؟

 (527، ص8البيان، ج)مجمع الف. توصيه كلي به ثابت ماندن در تقوي است.

البيان، )مجمع در شأن نزول گذشت( را اجابت نماید.داري كند از اینكه بخواهد درخواست مشركان )كه ب. تقوا و خویشتن

 (527، ص8ج

ج. در شأن نزول گذشت كه وقتي ابوسفيان و ... پيشنهادشان را گفتند پيامبر ص ناراحت شد و یكي از مسلمانان پيشنهاد 

 (527، ص8البيان، ججمع)م دارد از اینكه پيامبر نقض عهد كند و آنها را به قتل برساند.قتل آنها را داد. آیه برحذر مي

 مسلمانان چنان كنند. مبادا است كه« دیوار بشنود تا گویمبه در مي» اینكه از باباست؛ اما  «ب»ویا  «الف»موارد د. 

 (1)حدیث

 ه. ...

 

 «لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ ...یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ »( 3

كند و گاه با چند دستور مستقل. غالبا وقتي یا نهي( بيان ميامر ا یك دستور )در قرآن كریم گاهي اطاعت از اشخاصي را ب

أَطيعُوا اللَّهَ وَ أَطيعُوا »دهنده آن است كه اطاعت از ابعاد مختلفي مد نظر است؛ مثلا تعبير آید، نشانچند دستور مستقل مي

 4و 2، تدبرهاي 83( متفاوت است. )توضيح در جلسه132و  32عمران/)آل «أَطيعُوا اللَّهَ وَ الرَّسُول» ( با تعبير59)نساء/« الرَّسُولَ 

59-004-nisa-http://yekaye.ir/an/) آید احتمالا اطاعت از یك جهت مد نظر است.به همين ترتيب، وقتي یك دستور مي 

ق هر دو منط در این آیه احتمالا از این جهت باشد كه« منافق»و « كافر»كنار هم قرار دادن توان نتيجه گرفت پس، مي

كند؛ ظاهرا این تعبير اكرم ص، از كافر اطاعت نمي واضح است كه انسان مومن، بویژه پيامبریكساني دارند؛ و با توجه به اینكه 

دیني ضدهستند و از تعابير صریحا   بيانخوشخاطر اینكه  كه به ي بدهد نسبت به اطاعت از منافقان؛خواهد هشدار جدمي

 (4)حدیث بعيد نيست!در جامعه دیني  (، اطاعت از آنها3)حدیث كننداستفاده نمي

 

 «لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ ...یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ ( »4

 از آن برحذر داشته شده است؟ ص برپيام حتي چيست كه« اطاعت كردن از كافران و منافقان»مقصود از 

 اطاعت كردن، غير از كافر شدن است؛ هرچند ممكن است مقدمه آن باشد. 

 پرستاو بتبا توجه به اینكه خطاب مستقيما ناظر به پيامبر ص بوده، واضح است كه این اطاعت، این نيست كه مثلا  ،بویژه

هاي دین آموزه ، خارج از چارچوبدهدكردن این است كه دليل و توجيه انسان براي كاري كه انجام مي بلكه اطاعت شود.

 باشد.

http://yekaye.ir/an-nisa-004-59/
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 شناسیبحث تخصصی انسان

كند وضعيت كلي را بيان مي «كبري»تشكيل شده است.  «كبري»و یك  «صغري»از یك به اصطلاح منطقي، هر استدلالي، 

 ضعيت كلي است.وضعيت خاصي كه مصداق آن و «صغري»و 

 مثلا:

 سقراط انسان است. (صغري)

 هر انساني فاني است. )كبري(

 سقراط فاني است. (نتيجه)

توان چنين ترسيم هر عمل ارادي )= هر تصميمي( در درون خود یك استدلال دارد كه ساختار این استدلال را مي -

 كرد:

 هستيم. A)صغري( الان در وضعيت 

 را انجام داد. aل باید عم A)كبري( در وضعيت 

 را انجام داد. aالان باید عمل  (نتيجه)

اي از صغرا و كبراهاست. اختلاف هاي ما، اگر بخواهد از منطقي برخوردار باشد، بر پایه مجموعهگيريتمام تصميم -

ي ناشي از گردد؛ اختلافات صغروبرمي و كبرایشان به اختلافشان در صغرا ،هایشانها و انتخابگيريافراد در تصميم

اوت آنها درباره اهداف تفاوت درك آنها نسبت به وضعيت موجود است؛ اما اختلافات كبروي نشانه طرز فكر متف

 زند.زندگي است كه باید و نبایدهایشان را رقم مي

 یك انسان مومن بااصلي تفاوت  پساز آنجا كه شناخت وضع موجود، ربط چنداني به مومن یا كافر بودن شخص ندارد، 

 گيرد؛ ولي انسان كافر خير؛ دین ميي تصميماتش را از این است كه انسان مومن، كبراانسان كافر در 

گيريِ هر شخصي، كبراي استدلالش است، پس اطاعت از یك نفر، یعني كبراي استدلال او را و از آنجا كه مبناي تصميم

 گيريِ خود قرار دادن.مبناي تصميم

 مثال:

 اینجا هست. حرامياي از گوشت خوشمزهغذاي )صغري( 

 غذاي حرام را نباید خورد. (كبراي مومن)

 تواند بخورد.( انسان هر غذایي را دلش بخواهد، ميكبراي كافر)

غذاي حرام بخورد، از آن دغدغه، حالا اگر یك كافر به یك مومن بگوید كه حلال و حرام مهم نيست و آن مسلمان، بي

 ت كرده است.او از منطق كافر اطاع

(. علتش این است كه منافق 3شود كه چرا منافق و كافر را در یك ردیف مطرح كرد )تدبربا این توضيح معلوم مي -

 گيري كافران است.كبراهاي تصميم همانندگيریش كسي است كه كبراهاي تصميم
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 مثال قرآني:

 خارج شویم.خواهيم از این تنگنا ایم و ميالان در سختي و تنگنا قرار گرفته

 (8)كبراي مومن( عزت تنها از آن خدا و رسول است. )منافقون/

 (139-138مداران دنيوي است. )نساء/)كبراي منافق( عزت در ارتباط برقرار كردن با كافران و قدرت

 با توجه به شأن نزول آنمحل بحث تطبیق بر آیه 

پرستي ما كاري نداشته تي شما كاري نداریم شما هم با بتها و بتما با خدا و خداپرس»اینكه كافر بياید و از پيامبر بخواهد 

 كند؟مي باشيد، از یك كافر طبيعي است. اما كسي كه خود را مسلمان ناميده، چرا در این اقدام، با كافران همراهي

 «هدكبراهاي )= منطقِ( استدلال كافران را در جامعه دیني عادي جلوه د»كوشد پس، منافق كسي است كه مي

 99-78صدر باد،  ستادهیا كتاب برگرفته از]ضمن پوزش از خوانندگان محترم به خاطر دشواري این بحث، این مطلب 

 باشد كه به علت تلخيص، مقداري دشوار شد.[مي

 

 «عَليما  حَكيما هَ كانَ یا أَیُّهاَ النَّبيُِّ اتَّقِ اللَّهَ وَ لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ إِنَّ اللَّ»( 5

 دارد؟ارتباطي با مضامين ابتداي آیه تذكر به عالم و حكيم بودن خداوند در پایان این آیه چه 

 خواهد تذكر دهد كهميخداوند بسا چه (4آید. )تدبرالف. بسياري از اوقات، منطق كافران و منافقان به نظر ما جذاب مي

اي باشيد؛ منطق و صرفا تعبدينكنيد، نه اینكه از شما بخواهم یك انسانهاي بي اگر من گفتم از منطق كافران و منافقان تبعيت

دانم و به همين م مطلق هستم و همه كارهایم از روي حكمت است، مضرات منطق كافران و منافقان را ميبلكه چون من عالِ

 جهت شما را از آن بازداشتم.

كند. نكند، ضرر مي كند اگر از پيشنهاد كافران و منافقان تبعيتان ميب. گاه انسان، بویژه اگر در تنگنا قرار بگيرد، گم

اه خروجي رخواهد بفرماید كه من كه علمم بسيار گسترده است و هر كاري را از روي حكمت انجام مي دهم، بسا خدا ميچه

بند د ي بگيرید. )شرطي كه مرا جد شناسم كه خيلي بهتر از آن است كه از كافران و منافقان تبعيت كنيد، فقط بهبراي شما مي

 (419جلسه 2از تدبر

 ج. ...
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 31/2/1396    خَبيراً  1إِليَكَْ منِْ رَبِّكَ إِنَّ اللَّهَ كانَ بِما تَعْمَلُونَ  وَ اتَّبِعْ ما یُوحى   2 هی( آ33( سوره احزاب )142

 ترجمه

دهيد آگاه شود پيروي كن؛ بدرستي كه خداوند همواره بدانچه انجام ميآنچه به سوي تو از پروردگارت وحي مي ازو 

 .است

 حدیث

 ( از پيامبر اكرم ص روایت شده است:1

ز نور انبياء كند مگر در صورت پيروي از حق و در پيش گرفتن راه ميانه، و آن ادر دلها نوري است كه نورافشاني نمي

 كه در دلهاي مومنان به ودیعت نهاده شده.است 

 157مصباح الشریعة، ص

 .بِ الْمُؤْمِنيِنلسَّبِيلِ وَ هُوَ مِنْ نُورِ الْأَنْبِيَاءِ مُوَدَّعٌ فيِ قُلُواءُ إِلَّا مِنِ اتِّبَاعِ الْحقَِّ وَ قَصْدِ قَالَ النَّبيُِّ ص فيِ الْقُلُوبِ نُورٌ لَا یُضيِ

 

 ع روایت شده است:( از اميرالمومنين 2

 دارد.ارزاني مي كند و به او توفيق طاعتش رااي را دوست بدارد، ]راه[ رشدش را به او الهام ميهنگامي كه خداوند بنده

  3476، حدیث184تصنيف غرر الحكم و درر الكلم، ص

 .هُ وَ وفََّقَهُ لِطَاعَتِهِإِذَا أحَبََّ اللَّهُ عَبْدا  أَلْهمَهَُ رُشدَْ 

 

 اميرالمومنين ع روایت شده است: از (3

 خداوند سبحان به هيچ چيزي دستور نداد مگر اینكه بر ]انجام[ آن یاري كرد.

 3490، حدیث184تصنيف غرر الحكم و درر الكلم، ص

 .ا وَ أَعَانَ عَليَهِْءٍ إِلَّمَا أَمرََ اللَّهُ سبُحْاَنَهُ بِشيَْ 

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:4

 آید مگر براي كسي كه جدیت به خرج دهد و تمام تلاشش را مصروف دارد.خداوند سبحان به چنگ نميطاعت 

 3480 ، حدیث184تصنيف غرر الحكم و درر الكلم، ص

 .دَجدَِّ وَ اسْتَفرَْغَ الجْهُْطَاعَةُ اللَّهِ سبُحْاَنَهُ لاَ یَحُوزهَُا إلَِّا مَنْ بَذَلَ الْ

 تدبر

 «إلَِيْكَ منِْ رَبِّكَ یُوحىما وَ اتَّبِعْ »( 1

                                                      
 (525، ص8البيان، ج)مجمع  قرائت شده است.« یعملون». در قرائت ابوعمرو به صورت  1
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دستوري عام است، اما با توجه به آیات گذشته، به نظر « شود، پيروي كناز آنچه به تو وحي مي»با اینكه این دستور 

( یعني از آنها اطاعت نكن، بلكه 274، ص16خواهند )الميزان، جرسد تاكيدي است در قبال آنچه كافران و منافقان از او ميمي

 الهي تبعيت كن. از وحي

این تعبير مویدي است بر اطاعت كردن از كافر و منافق، به معناي آن است كه: به جاي پيروي از منطق وحياني )كبراهاي 

 (4، تدبر420برگرفته از وحي( منطق استدلال منقطع از وحي را مبناي عمل قرار دهيم. )توضيح در جلسه

 

 «بمِا تَعمَْلُونَ خَبيرا إِنَّ اللَّهَ كانَ  ...وَ اتَّبِعْ »( 2

، تعبير جمع به كار برد و فرمود   –كه: اطاعت آنها را مكن و از وحي تبعيت كن  -اینكه بعد از اینكه هشدار به پيامبر ص 

و  1، حدیث420بر مطلب جلسهشاهدي است « دهيبدانچه انجام مي»و نفرمود: « آگاه است ديدهيخداوند بدانچه انجام م»

، 2أمالي المرتضى، ج) .موم مسلمانان است، نه خود پيامبراي كه خطاب به پيامبر ص شده، عمنظور از این امر و نهيكه ، 1تدبر

 (80ص

 

 «إلَِيْكَ مِنْ رَبِّكَ إِنَّ اللَّهَ كانَ بمِا تَعمَْلوُنَ خَبيرا  وَ اتَّبِعْ ما یُوحى»( 3

 مبر ص بدانيم، اما با توجه به اینكه:این است كه آیه را خطاب به پيا قبل اگرچه اقتضاي آیات

بطلان  نزلهیك معنا به م صحتو  ؛اي بتنهایي نيز معني دارد )استفاده از یك لفظ در چند معنا ممكن استاولا هر آیه

 ني دیگر نيست(؛ و امع

 ثانيا به ما دستور داده شده كه هنگام خواندن قرآن، خود را مخاطب آیات ببينيد؛

 از این آیه استنباط كرد كه:آنگاه شاید بتوان 

( خداوند مستقيما راه رشد را به 1اگر توانستي دلت را واقعا پاك نگهداري و اجازه دهي كه نور خدا در آن بتابد )حدیث

شود تبعيت كن، هرچند دیگران آن را (؛ آنگاه از آنچه از جانب خداوند به دلت الهام مي2كند )حدیثتو وحي و الهام مي

 «!من الشياطين»بوده است نه « من ربك»بته به شرط اینكه واقعا مطمئن باشي كه آن الهام، ال نپذیرند.

 شناسیانسان توضیح تخصصی

از دلت فتوا : ك و لو أفتوكقلبَ فتِاستَ»شود كه منسوب به پيامبر اكرم ص ميبا توضيح فوق، مضمون این آیه شبيه كلام 

 (. 368، ص8المتقين، ج)روضة« بگير هرچند دیگران فتواي دیگري بدهند

است؛ یعني باید مطمئن باشي كه این الهام واقعا « من ربك»وجود عبارت اي داشت ویژهتوجه  بدان اي كه بایدنكته اما

گان خود در دل اولياي خود وحي و الهام الهام پروردگارت است نه الهامي شيطاني؛ چرا كه همان گونه كه خداوند با فرشت

 (.121؛ انعام/أَوْلِيائهِمِْ لِيُجادلُِوكمُ وَ إِنَّ الشَّياطينَ لَيُوحُونَ إِلىكنند )فرستد؛ شياطين هم به اولياي خود وحي ميمي

 اما از كجا بفهميم كه آنچه در دل ما خطور كرده الهامي رحماني است یا شيطاني؟
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ایم آنگاه اگر خدا (. اگر چنين بوده4ایم یا خير )حدیثواقعا در مسير طاعت خدا تمام تلاشمان را كرده اولا باید ببينيم

( حداقلش این است كه آن مطلب همراه با یقين 3دهد كه از آن مطمئن شویم )حدیثمطلبي به ما بفرستد حتما راهي نشان مي

 (2ك تردیدي دچار تزلزل شود )جلسه قبل، حدیثو بدون هيچگونه تردید خواهد بود، نه مطلبي كه با اند

اش تاكيد بر نكات فوق اشاره كرد؛ بلكه در ادامه« من ربك»تنها با تعبير شود: زیرا نهاین نكته از ادامه آیه هم فهميده مي

 «آگاه است. ديدهيخداوند همواره بدانچه انجام م»كرد كه 

 به طور خلاصه، 

اي از اخلاقيات فطري و تعاليم شریعت الهي فاصله گرفت، قطعا آنچه شهود كرد، اما ذرهاگر كسي ادعاي الهام و كشف و 

به وي داده شده، الهامي الهي نبوده است؛ و به یاد داشته باشيم كه نه فقط اولياي خدا، بلكه شيطان و اوليایش هم توان انجام 

 ي دلالت بر حقانيت شخص نيست.برخي كارهاي نامتعارف را دارند؛ و صرف توان انجام چنين كارهای

 

 

  1/3/1396                          باِللَّهِ وكَيلاً وَ تَوَكَّلْ عَلىَ اللَّهِ وَ كَفى   3 آیه( 33) احزاب سوره( 422

 ترجمه

 [ باشد.سازكار] وكيلكافي است كه خداوند و بر خدا توكل كن؛ و 

 ای و نحوینکات ترجمه

 «وكَيلا » ،« تَوكََّلْ»

 مقایيس معجمهستند كه اصل این ماده دلالت دارد بر اعتماد و تكيه كردن به دیگري در كار خود. )« وكل»هر دو از ماده 

اي است كه در زبان ( كلمهدر انجام امري دیگري و وي را نایب خود كردن )واگذاري كار به« وكالت»( و 136ص ،6ج اللغة،

 آشنایيم.فارسي هم با آن 

 كه مورد وكالت قرار گرفته است. يكس يعنیمفعول است؛  يو به معنا ليبر وزن فع «ليوك»بيان شد كه  (63جلسهقبلا )

( 212ص ،5، جانيالبشود. )مجمع تیاست كه منافع موكلش رعا نیا ليوك ي( و لذا دغدغه اصل882، صمفردات ألفاظ القرآن)

آن را  تيو مسئول كنديكه موكلش انجام داده دفاع م يو گاه از كار شوديدار ماز موكل را عهده ابتيبه ن كارگاه انجام  ليوك

  .دینمايم هيتوج

حقيقيِ  «وكيل»بار در قرآن كریم آمده است كه در تمامي آنها تاكيد است كه تنها و تنها خداست كه  24« وكيل»تعبير 

 ما وَاست. ) نفرستاده« وكيل»است و نباید غير خدا را وكيل گرفت، و حتي پيامبر ص را هم خدا فرستاده، به عنوان  انسان

گاه و تواند مستقلا تكيهو البته این به معناي آن است كه غير از خداوند متعال هيچكس نمي (54اسراء/ ؛وكَيلا  عَلَيهْمِْ أَرْسَلْناكَ

گردد، اشكالي ندارد كه بگویيم خداوند نهایتا به خداوند برمي وگرنه اگر توجه شود كه همه كارها كارساز شخص دیگري باشد؛

 شود.افراد توسط خداوند مطرح مي« توكيل»كند؛ چنانكه در ادامه مواردي از برخي را براي برخي از كارها وكيل مي
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واگذار كردن »و  «نوكيل قرار داد» تعبيردر زبان عربي، است. « توكل»و « توكيل»اي كه تذكر آن لازم است تفاوت بين نكته

 یَكفْرُْ  فَإِنْ»كریم آمده است:  تنها دوبار در قرآن« توكيل»؛ كه تعبير «توكل»نه  كنند،بيان مي« توكيل»ا با تعبير ر« كار خود به وكيل

 .(11سجده/) «بكُِمْ وكُِّلَ الَّذي المَْوْتِ لَكُمَ  یَتَوَفَّاكُمْ» (89م/انعا) «بِكافِرینَ بهِا ليَْسُوا قَوْما  بهِا وَكَّلْنا فَقَدْ هؤُلاءِ بِها

دار شدن كارِ شخصي دیگر( )عهده« قبول وكالت» يبه معنا دیايب« لـ»است؛ كه اگر با حرف « توكل» ،«ليتوك»نقطه مقابل 

با حرف  اگر؛ و (882مفردات ألفاظ القرآن، صاست ) يگرید «بر اعتماد كردن» يبه معنا دیايب «يعل»و اگر با حرف  باشد؛يم

و در قرآن كریم همواره با حرف  (734، ص11)لسان العرب، ج« است يانجام كار خاص يضمانت كردن برا» يبه معنا دیايب« بـ»

  1آمده است.« علي»

قبول »عناي مبا توجه به باب تفعل، به « توكل»دهند و آن این است كه نكته جالبي را تذكر مي يمطهر ديشهدر اینجا 

كند: یكي قبول و شود دو معنا را با هم تلفيق ميمتعدي مي« علي»است، نه واگذاري وكالت. آنگاه وقتي با حرف « وكالت

انجام كار  شخصه است ك نیا «الله يتوكل علال»ي معنايب، دار شدن كار؛ و دیگري اعتماد و تكيه كردن بر غير؛ بدین ترتعهده

گذار كردن كار به خدا وا به معناي« توكل»در فرهنگ جامعه اسلامي، گاه  دندهيم؛ و تذكر با اعتماد بر خدا بگيرد امارا برعهده 

 بوطه؛ بلكه توكل یعنيبير قرآني مركه این معنا نه با بحث لغوي آن سازگار است و نه با تعا ؛قلمداد شده دنيو خود را كنار كش

بهترین  ودن؛ خدا اعتماد كر ديو ام تیبه حما ريمس نیبرعهده گرفتن و در ا يظاهر يو ضررها هايهمه سخت رغميكار را عل

تاكيد كرده و هم بر توكل. )مطهري،  كه هم بر عزم كردن ( است159؛ انعام/فَإِذا عزََمتَْ فَتَوكََّلْ عَلىَ اللَّه» شاهد بر این مدعا آیه

 (29-14ي، صمدر اخلاق اسلا یيگفتارها

آمده از واگذاري كار توسط « توكيل»بار در قرآن كریم به كار رفته، كه تنها در دوباري كه بر وزن  70جمعا « وكل»ماده 

استفاده شده و در بالا توضيحش گذشت، « وكيل»از تعبير  موردي كه 24خدا به غير خدا سخن به ميان آمده؛ وگرنه علاوه بر 

 2باشد. «علي الله»باید فقط « توكل»تاكيد بر این شده است كه استفاده شده، « توكل»موردي هم كه از وزن  44در تمامي 

 «بِاللَّهِ وكَيلا  كَفى»

« الله»و ر تاكيد دارد[ كند؛ وگرنه دلالت بجاد نمياست ]زائد، یعني معناي جدید تغييري ایحرف جر زائد « باِللَّهِ»در « بـ»

اند باشد؛ هرچند برخي گفتهبراي آن ميز تميي« وَكيِل ا» باشد ومي« كفى»فاعل  ، ومرفوعاست؛ اما محلا   مجرور ا لفظاگر چه 

 (595، ص7جعراب القرآن و بيانه، ؛ إ207، ص3، ج)نحاس( إعراب القرآندانستن آن هم بلااشكال است. )« حال»

                                                      
به كار  «گرانیاعتماد كردن بر د»كاربرد  یبرا زين (ي)وكل ال «يال»وَكَلَ( و با حرف اضافه  ایمجرد )وَكِلَ  يماده را به صورت ثلاث نیضمنا ا.  1

غریب الحدیث و الأثر،  يبه كار رفته است )النهایة ف« لا تكَلِْني إِلى نفسي طَرْفةَ عَينٍْ » ريتعب ثی(؛ چنانكه در حد569اند )مثلا: مفردات راغب، صبرده

 (.۷34، ص11لسان العرب، ج؛ 221، ص5ج

آن،  لي، و در تكم //tawbah-at-9-129http://yekaye.ir 48و  /http://yekaye.ir/shuaraa-26-217 8در جلسات« توكل»درباره كلمه .  2

كه همگي  گذشت يحاتيتوض /nahl-http://yekaye.ir/an-016-99 143و   /http://yekaye.ir/yunus-010-108 63در جلسه «ليوك»درباره كلمه 

 آنها در مطلب فوق مورد توجه قرار گرفته است.

http://yekaye.ir/shuaraa-26-217/
http://yekaye.ir/129-9-at-tawbah/
http://yekaye.ir/yunus-010-108/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-99/
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 حدیث

 توجه:

و بویژه   //tawbah-at-9-129http://yekaye.ir 48و جلسه   /http://yekaye.ir/shuaraa-26-217 8احادیث جلسه

توان در فهم این آیه از آنها هم كمك باشند كه مينيز درباره توكل مي /hajj-http://yekaye.ir/al-22-12 317جلسه 2حدیث

 گرفت.

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

من پناهنده شود اي از بندگانم نيست كه به جاي مخلوقاتم، به خداوند عز و جل به حضرت داود وحي كرد كه: هيچ بنده

و این را در نيتش صادقانه بيابم، جز اینكه اگر آسمانها و زمين و آنچه در آنهاست عليه وي دسيسه كنند، برایش راه خروجي 

 دهم؛قرار مي

ها اي از بندگانم نيست كه به جاي من، به هر مخلوقي پناهنده شود و من این را در نيتش بدانم، جز اینكه سببو هيچ بنده

كنم و برایم مهم نيست كه در كدام وادي كنم و زمين را زیر پایش خالي ميسائل آسمانها و زمين را از دسترسش خارج ميو و

 شود.هلاك مي

 63، ص2الكافي، ج

 هِ ع قَالَ:مُحمََّدُ بْنُ یحَيْىَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَْ محَُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عنَْ مُفَضَّلٍ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّ

 مَا اعْتَصَمَ بيِ عَبْدٌ مِنْ عِبَاديِ دُونَ أَحَدٍ مِنْ خَلْقيِ عَرفَْتُ ذلَِكَ مِنْ نِيَّتِهِ ثُمَّ تَكِيدُهُ السَّمَاوَاتُ  :أَوحْىَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَى دَاوُدَ ع

يْنِهِنَّ وَ مَا اعْتَصَمَ عَبْدٌ مِنْ عِباَدِي بِأَحَدٍ منِْ خَلْقيِ عَرفَتُْ ذلَِكَ مِنْ نِيَّتِهِ إِلَّا قَطَعتُْ وَ الْأَرْضُ وَ مَنْ فِيهِنَّ إِلَّا جَعَلتُْ لَهُ المَْخْرَجَ مِنْ بَ

 .أَسْبَابَ السَّمَاواَتِ وَ الْأَرْضِ منِْ یَدَیْهِ وَ أسَخَتُْ الْأرَضَْ منِْ تَحْتِهِ وَ لَمْ أُبَالِ بأِيَِّ وَادٍ هلَكََ

 

 گوید:يابوبصير م( 2

 اي دارد.دازههيچ چيزي نيست مگر اینكه حد و انفرمودند: امام صادق ع 

 گفتم: حدا توكل چيست؟

 فرمود: یقين.

 گفتم: حد یقين چيست؟

 فرمود: اینكه همراه با خدا، از چيزي نترسد.

 57، ص2الكافي، ج

 :الحْسَنَِ بْنِ عَليٍِّ الْوَشَّاءِ عنَِ المُْثَنَّى بْنِ الْوَلِيدِ عَنْ أَبيِ بَصِيرٍ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ عالْحُسَينُْ بنُْ محَُمَّدٍ عنَْ معُلََّى بْنِ مُحَمَّدٍ عنَِ 

 .ءٌ إِلَّا وَ لَهُ حَدٌّقَالَ: لَيْسَ شيَْ 

 ؟قَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ فِدَاكَ فَمَا حَدُّ التَّوكَُّلِ 

 .قَالَ الْيَقِينُ

http://yekaye.ir/shuaraa-26-217/
http://yekaye.ir/129-9-at-tawbah/
http://yekaye.ir/al-hajj-22-12/


13 

 ؟يَقِينِقُلتُْ فَمَا حَدُّ الْ

 1قَالَ أَلَّا تَخَافَ معََ اللَّهِ شَيْئا .

 

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:3

 خواهد كرد. كسي كه به خدا پناهنده شود او را در سرور پناه خواهد داد و كسي كه بر او توكل كند امورش را كفایت

 118جامع الأخبار)للشعيري(، ص

 :قَالَ أَمِيرُ المُْؤْمِنِينَ ع

 2مَنْ وَثقَِ بِاللَّهِ آوَاهُ السُّرُورَ وَ منَْ تَوكََّلَ عَلَيْهِ كَفَاهُ الأْمُُورَ.

 تدبر

 شود.باشد؛ لذا مجددا تكرار نميبه این آیه هم مرتبط مي 8توجه تمامي نكات تدبري جلسه 

http://yekaye.ir/shuaraa-26-217 / 

 «بِاللَّهِ وَكيلا   وَ تَوكََّلْ عَلىَ اللَّهِ وَ كَفى( »1

نتظار داشته اچنانكه در نكات ترجمه توضيح داده شد توكل كردن به معناي این نيست كه انسان كارش را انجام ندهد و 

سيدن به نتيجه، تنها اما براي ردار كار خویش بشود، یعني انسان خود كاملا عهده« الله توكل عليال»باشد خدا انجام دهد؛ بلكه 

تيجه را از خدا نكارش را انجام دهد، اما انسان یعني ( 29-14ي، صمدر اخلاق اسلا یيگفتارها)مطهري، بر خدا اعتماد كند. 

 بخواهد؛ و قطعا وقتي انسان متوكل، نتيجه را از خدا بخواهد، خدا براي رسيدن به نتيجه كافي است.

 اجتماعی -ثمره اخلاقی

ده خداست؛ و كسي كه بر خدا توكل كند، شكست برایش معني ندارد؛ زیرا او فقط باید به وظيفه عمل كند و نتيجه برعه

 ناپذیر است.خدا شكست

                                                      
 . این روایت هم به این مضمون نزدیك است: 1

النُّعْمَانِ عَنْ مُحمََّدِ بنِْ  هْلُ بْنُ زِیَادٍ الآدَمِيُّ قَالَ حَدَّثَنَا الْحَسَنُ بْنُ علَِيِّ بْنِسَحْمَدَ بْنِ إِدْرِیسَ قَالَ حَدَّثَنَا أبَِي قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو سَعيِدٍ حَدَّثَنَا الحُْسَيْنُ بْنُ أَ

مَا حَدُّ التَّوَاضعُِ قَالَ أنَْ تَّوَكُّلِ فَقاَلَ لِي أنَْ لَا تَخَافَ معََ اللَّهِ أَحَداً قَالَ قلُْتُ فَقلُْتُ لَهُ جُعلِْتُ فِدَاكَ مَا حَدُّ القَالَ: سأََلْتُ الرِّضاَ ع فَ أَسْبَاطٍ عَنِ الحْسََنِ بْنِ الجْهَْمِ

ن أخبار الرضا عليه  أَعْلَمَ كَيْفَ أَنَا عِنْدكََ قاَلَ انْظرُْ كَيْفَ أَناَ عِنْدكََ. )عيوي أنَْتُعْطِيَ النَّاسَ منِْ نفَسِْكَ ماَ تحُِبُّ أنَْ یُعْطُوكَ مِثْلَهُ قاَلَ قلُْتُ جعُلِْتُ فِدَاكَ أَشْتهَِ

 (50، ص2السلام، ج

 . این احادیث هم از همين كتاب درباره توكل قابل توجه است: 2

 قُ الطَّيْرَ تَغْدُو خِماَصاً وَ ترَُوحُ بِطَاناً.لَرَزَقكَمُْ كَمَا یَرْزُقَالَ النَّبِيُّ ص لوَْ أَنَّكُمْ تَتَوَكَّلُونَ علََى اللَّهِ حَقَّ تَوكَُّلهِِ 

 قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ أَحَبَّ أَنْ یكَوُنَ أَقْوَى النَّاسِ فَلْيَتَوَكَّلْ علََى اللَّهِ تعََالَى.

 كَّلْ عَلىَ اللَّهِ.النَّاسِ فَلْيَتَوَ قَالَ النَّبِيُّ ص منَْ أَحَبَّ أَنْ یَكُونَ أَتْقَى

 وَ قَالَ الْبَاقرُِ ع مَنْ تَوَكَّلَ علََى اللَّهِ لاَ یُغلَْبُ وَ مَنِ اعْتَصَمَ بِاللَّهِ لَا یهُْزَمُ.

http://yekaye.ir/shuaraa-26-217/
http://yekaye.ir/shuaraa-26-217/
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 تاملی با خویش

 شویم،رسيم و ناراحت مياگر بعد از انجام برخي كارها به مقصودمان نمي

 ایم؛بوده؛ و چون نفس به دلخواهش نرسيده، ناراحت شدهیا واقعا كارمان براي خدا نبوده است؛ و براي نفس 

 ناپذیر است.یا باورمان ضعيف است و قبول نداریم كه نتيجه را باید برعهده خدا گذاشت و خدا شكست

 پس، 

ن ع فرمود: اميرمومناي ظاهري، بهترین محرك براي بازبيني و تقویت باور دیني ما باشد؛ چنانكه هاهمين شكستبسا چه

 (250البلاغه، حكمت)نهج« ناختمشام به هم خورد، هاي قطعي: خدا را از اینكه تصميمرفَتُْ اللَّهَ سُبحْاَنهَُ بِفسَخِْ العْزََائِمعَ»

 

 «بِاللَّهِ وكَيلا  كَفى»( 2

 اگر خدا كارگزار و وكيل شود، براي هر كاري كافي است؛ و نياز به هيچكس دیگري نيست.

 ور داریم؟آیا واقعا این را با

 رویم گوشه چشممان به اسباب و علل و دیگران است؟یا هر وقت سراغ خدا مي

آورند مگر در و اكثرشان ایمان نمي« وَ ما یُؤْمِنُ أَكْثرَهُُمْ بِاللَّهِ إِلاَّ وَ هُمْ مشُْرِكُون»فرماید: بيهوده نيست كه خداوند متعال مي

 دانيم!ا به خدا ایمان داریم، اما نه ایماني موحدانه، و او را بتنهایي كافي نمي( یعني م106)یوسف/ «ورزندحالي كه شرك مي

 

 «بِاللَّهِ وَكيلا   وَ تَوكََّلْ عَلىَ اللَّهِ وَ كَفى... إِلَيْكَ مِنْ رَبِّكَ  وَ اتَّبِعْ ما یُوحى... لا تُطِعِ الْكافِرینَ وَ المُْنافِقينَ  »( 3

توان گفت منظور اصلي آن، این است كه در اطاعت ميبا اینكه امر به توكل عام است، اما با توجه به سياق آیات قبل، 

دهد كه این كار چه اندازه دشوار بوده كه نكردن از كافران و منافقان و پيروي از وحي، بر خدا توكل كن؛ و این نشان مي

 (274، ص16دهد. )الميزان، جنتيجه به خدا را مي خداوند به پيامبرش دستور توكل و واگذاري

 یعني،

. )تفسير نور، پيروى نكردن از كافران و منافقان و پيروى از وحى، مشكلاتى دارد كه راه مبارزه با آن توكّل به خدا است

 (328، ص9ج

 ثمره اجتماعی

تي براي پيامبر ص هم بسيار دشوار است؛ اطاعت نكردن از منطق كافران و منافقان، و ملتزم ماندن به پيروي از وحي، ح

دهد منطق كافران و منافقان، با ظاهري دلچسب و جذاب خودنمایي خواهد. این نشان ميتنها ایمان، بلكه توكل جدي هم ميو نه

كنند، يكند. پس، اگر در جامعه دیني دیدیم كه بسياري، به جاي پيروي از منطق وحي، از منطق كافران و منافقان تبعيت ممي

 چندان متعجب نشویم!
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تُظاهِرُونَ منِهُْنَّ أُمَّهاتكِمُْ وَ  جَوْفِهِ وَ ما جَعَلَ أَزْواجكَمُُ اللاَّئي ما جَعَلَ اللَّهُ لرَِجُلٍ مِنْ قَلْبيَنِْ في   4 آیه( 33) احزاب سوره( 423

  2/3/1396          ما جَعَلَ أدَعْيِاءكَمُْ أبَنْاءكَمُْ ذلكِمُْ قَوْلكُمُْ بأَِفْواهكِمُْ وَ اللَّهُ یَقُولُ الحَْقَّ وَ هُوَ یهَدِْی السَّبيلَ

 ترجمه

ار نداده، و كنيد مادرانتان قرمي «ظهار»و همسرانتان را كه با آنها  ؛ننهادهدل در درونش دو  كسهيچخداوند براي 

راه او گوید و حق مي است كه خداوند و؛ به دهانتاناست. آن سخن شماست  هایتان را هم فرزندانتان نگرداندهخواندهفرزند

 نمایاند.مي

 ای و نحویترجمهنکات 

یكي از یك اصطلاح است كه اشاره به « تُظاهِرُونَ مِنْهُنَّ أُمَّهاتكُِمْ أَزْواجكَُمُ اللاَّئي»در عبارت « ظهار»و  1«تظُاهِرُونَ»كلمه 

: ياُمّ هرِظَكَ يَّلَأنت عَ»گفت: م فرهنگ جاهلي دارد كه اسلام آن را برانداخت؛ و آن این بود كه شوهر گاهي به همسرش ميورس

كرد؛ و زن را در یك حالت بلاتكليفي رها و با این جمله زنش را بر خودش حرام مي« تو بر من مانند پشت مادرم هستي

كرد؛ و از طرف دیگر، طلاقش نداده بود كه زن بتواند برود و با مرد نمود: از طرفي دیگر با او مانند همسرش رفتار نميمي

سوره مجادله براي  3اعتبار دانست و در آیهكریم این رسم جاهلي را برانداخت و چنين سخني را بيدیگري زندگي كند. قرآن 

 (527، ص8، جمجمع البيان) اي قرار داد.مجازات كسي كه چنين كند كفاره

يدي بيش از حالتي كه مطلب به جملات اسميه هستند و حاوي تاك« هُوَ یهَدِْي السَّبيلَ »و  «حقََّ اللَّهُ یَقُولُ الْ »هر دو جمله 

و تاكيد بر مبتدا )فاعل( است: خداست د( و در هر السَّبيلَاللَّهُ  یَهْدِي ؛الحَْقَّاللَّهُ  یَقُولُفرمود: آمد)مثلا ميصورت جمله فعليه مي

 گوید، و خداست كه راه را مينمایاند.كه حق را مي

 «أَدْعيِاءَ»

توضيح  317)خواندن( است كه درباره اصل این ماده )به معناي توجه كردن به كسي و خواندن او( در جلسه « دعو»ماده از 

  /hajj-http://yekaye.ir/al-22-12داده شد. 

این است كه ( كه به معناي 316، ص10اند )كنزالدقائق، جدانسته )بر وزن فعيل( «دَعيّ»جمعِ شاذ از  را« ادعياء»اما كلمه 

( كه ظاهرا در 144و140ص ،1ج البحرین، مجمع) كه واقعا فرزند او نيست منسوب كنندكسي را به عنوان فرزند به كس دیگر 

                                                      
ن اختلاف كند. توضيح ایبا اختلاف قرائت مواجهيم؛ كه البته ظاهرا در معنا هيچ تفاوتي ایجاد نمي« تظاهرون»و « اللائي». در این آیه در دو كلمه  1

  به نقل مرحوم طبرسي چنين است:

 ممدودة مهموزة اللاء یعقوب و افعن قرأ و مثله الطلاق و المجادلة سورة في و یاء بعدها مشبعة ممدودة مهموزة «اللَّائيِ» الكوفة أهل و عامر ابن قرأ

 مد؛ لا و همزة بغير اللای الباقون و بعدها یاء لا مختلسة

 تشدید و التاء بفتح تظاهرون عامر ابن قرأ و عاصم غير الكوفة أهل الظاء تخفيف و التاء بفتح قرأ و الظاء تخفيف و التاء بضم «تظُاهِرُونَ» عاصم قرأ

 (525ص ،8ج القرآن، تفسير فى البيان )مجمع .الهاء و الظاء تشدید و ألف بغير تظهرون الباقون قرأ و الظاء

http://yekaye.ir/al-hajj-22-12/
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در دو مورد و به  شود و هم در مورد فرزند نامشروع )حرامزاده(. در قرآن كریم تنهازبان عربي هم بر فرزندخوانده حمل مي

 ( و در هر دو مورد، به همين معناي فرزندخوانده است.37و  4صورت جمع آمده )احزاب/

 شأن نزول

در مورد زید بن حارثه « هایتان را فرزندانتان قرار نداده استفرزندخوانده :وَ ما جَعَلَ أدَْعِياءَكُمْ أَبنْاءَكُمْ»عبارت  1اندگفته

جاهليت اسير شده بود و وي را در بازار برده فروشان به فروش آورده بودند. حضرت محمد ص  نازل شده است. وي در زمان

پول خرید وي را پرداخت كرد و او در خانه پيامبر ص بزرگ شد و هنگامي كه پيامبر ص نبوتش را ابراز كرد وي اسلام آورد. 

را به من بفروشد یا آزادش كند؛ پيامبر ص فرمود: او آزاد ات بگو او بعدها پدرش به مكه آمد و به ابوطالب گفت به برادرزاده

تواند برود؛ اما وي حاضر نشد از نزد پيامبر ص برود. پدرش كه چنين دید از وي تبري جست و است و هرجا بخواهد مي

. خواندندص ميها او را زید بن محمد ؛ و خيليگفت او دیگر فرزند من نيست و پيامبر ص او را به فرزندخواندگي قبول كرد

ادامه دهند و زید زینب را طلاق  به زندگي مشترك چنين بود تا بعدا در مدینه به عقد زینب بنت جحش درآمد اما نتوانستند

داد و به دستور خداوند حضرت محمد ص با زینب ازدواج كرد تا این رسم جاهلي را براندازد. یهودیان و منافقان پيامبر ص 

 ا زن پسرش ازدواج كرده؛ و خداوند این آیات را نازل كرد كه پسرخوانده مانند پسر واقعي نيست.را مذمت كردند كه او ب

 2 (752، ص8، جمجمع البيان)

                                                      
 هم گفته شده است:  «جَوْفِهِ فِي قَلْبَيْنِ مِنْ لِرجَلٍُ اللَّهُ جعََلَ ما». درباره عبارت  1

 من أفضل منهما واحد كلب أعقل لقلبين جوفي في إن یقول كان و یسمع لما حافظا لبيبا كان و الفهری حبيب بن معمر بن جميل معمر أبي في نزلت

 و نعليه إحدى بيده آخذ هو و حرب بن سفيان أبو تلقاه و معمر أبو فيهم و المشركون هزم و بدر یوم كان فلما القلبين ذا تسميه قریش فكانت محمد عقل

 إلا شعرت ما معمر أبو لفقا رجلك في الأخرى و یدك في نعليك إحدى بالك فما قال انهزموا قال الناس حال ما معمر أبا یا له فقال رجله في الأخرى

 (126ص ،1ج طالب، أبي آل مناقب ؛526ص ،8ج البيان، یده. )مجمع في نعله نسي لما واحد قلب إلا له یكن لم أنه یومئذ فعرفوا رجلي في أنهما

 «وَ ما جَعَلَ أَدْعِياءَكُمْ أَبْناءَكُمْ».  2

ه رسول الله ص بسوق عكاظ نزلت في زید بن حارثة بن شراحيل الكلبي من بني عبد ود تبناه النبي ص قبل الوحي و كان قد وقع عليه السبي فاشترا

إما أن یعتقه فلما قال ذلك أبو  وا نبئ رسول الله ص دعاه إلى الإسلام فأسلم فقدم أبو حارثة مكة و أتى أبا طالب و قال سل ابن أخيك فأما أن یبيعه فلم

ال رسول الله ص بني فقاطالب لرسول الله قال هو حر فليذهب حيث شاء فأبى زید أن یفارق رسول الله ص فقال حارثة یا معشر قریش اشهدوا أنه ليس 

هود و المنافقون تزوج اشهدوا أنه ابني یعني زیدا فكان یدعي زید بن محمد فلما تزوج النبي ص زینب بنت جحش فكانت تحت زید بن حارثة قالت الي

 لك. محمد امرأة ابنه و هو ینهى الناس عنها فقال الله سبحانه ما جعل الله من تدعونه ولدا و هو ثابت النسب من غيركم ولدا

 تعليقه در چنانكه و نيست سازگار ص پيامبر شأن با بوضوح كه آمده شرح و بسطي آیه این نزول شأن در 1۷5-1۷2ص ،2ج القمي، تفسير البته در

 ع معصومين از آنچه و ساختندمي پيامبر مقام آوردن پایين برای اميهبني دوره در كه است جعلياتي جنس از ماجرا نقل گونه این كه شده داده توضيح آن

 به آنچه معتقدند كه است كساني موید مورد، این. است آمده هم صحيح مطلب آن تفسير همين در كه است دیگری چيز آمده زینب و زید داستان درباره

 چنين آمده اینجا در هك مطلبي حال هر به. دارد هایيافزوده و كمبودها آن، به نسبت و نيست اصلي كتاب عينا ماست، دست در امروزه قمي تفسير نام

 :است

 سَببَُ  كَانَ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ جَمِيلٍ عَنْ عُمَيْرٍ أَبِي ابْنِ عَنِ أبَِي حَدَّثَنِي فَإِنَّهُ : قَالَ «أَبْناءَكُمْ أَدْعِياءَكُمْ جَعَلَ ما وَ قوله في إبراهيم بن علي قال و

 -فَاشْتَرَاهُ حَصيِفاً كيَِّساً غُلَاماً رآَهُ وَ -یُبَاعُ زَیْداً رَأَى وَ -لَهَا تِجَارَةٍ فِي عُكَاظٍ سُوقِ إِلىَ خَرَجَ خوَُیْلِدٍ بِنْتِ بِخَدِیجَةَ تزََوَّجَ لَمَّا ص اللَّهِ رَسُولَ أنََّ -ذَلِكَ نُزُولِ
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 وَ  مكََّةَ قَدِمَ زَیدٍْ  وَلَدهِِ  خبَرَُ الْكلَْبِيَّ شَراَحَبِيلَ بْنَ حَارِثةََ  بَلغََ فَلَمَّا ص محَُمَّدٍ موَلَْى زیَْدٌ یُدعَْى كَانَ وَ -لَمَفَأَسْ الإِْسْلَامِ إِلَى دَعَاهُ ص اللَّهِ رَسُولُ[ نُبِّئَ] نبأ فَلَمَّا

 أنَْ  إِمَّا وَ یُفاَدِیَهُ أنَْ إِمَّا وَ یَبِيعهَُ  أنَْ إِمَّا فَسَلْهُ -أَخيِكَ ابْنِ إِلَى صَارَ أَنَّهُ بَلَغَنِي وَ -السَّبْيُ عَلَيْهِ وَقعََ ابْنِي إنَِّ طاَلِبٍ أَبَا یَا فَقاَلَ طاَلِبٍ أَبَا فأََتَى جَلِيلًا، رَجُلًا كَانَ

 حسَبَِكَ، وَ بشَِرفَكَِ الْحَقْ بُنَيَّ یاَ لهَُ  فقَاَلَ  زیَدٍْ بِيَدِ فَأَخذََ  حَارِثةَُ  فَقَامَ  یَشَاءُ، كَيْفَ فَليْذَْهَبْ حرٌُّ  هوَُ  ص اللَّهِ  رَسُولُ  فَقَالَ ص اللَّهِ  رَسُولَ  طَالبٍِ  أَبُو فَكَلَّمَ  یُعْتِقهَُ،

 حَياًّ، دمُْتُ مَا ص اللَّهِ  رَسوُلَ أُفَارِقُ سْتُلَ زَیْدٌ فقَاَلَ لِقُریَشٍْ عَبْداً تَكُونُ وَ -نَسَبَكَ وَ حَسَبكََ  فَتَدَعُ أَبُوهُ لهَُ فَقَالَ أَبَداً، ص اللَّهِ رَسُولَ أُفَارِقُ لسَْتُ زَیدٌْ  فَقَالَ

 بْنَ زَیْدَ یُدعَْى فَكَانَ یَرِثُنِي، وَ أَرِثُهُ ابْنِي زَیْداً أَنَّ اشهَْدوُا ص اللَّهِ رَسوُلُ فَقَالَ ابْنِي، هوَُ  لَيْسَ وَ مِنْهُ بَرِئْتُ قَدْ أَنِّي اشهَْدوُا قرَُیْشٍ مَعشَْرَ یَا: فَقَالَ أَبُوهُ فَغضَِبَ

 .الْحُبِّ زَیْدَ سَمَّاهُ وَ یحُبُِّهُ ص اللَّهِ رَسوُلُ فَكَانَ مُحَمَّدٍ

 وَسْطَ جَالِسَةٌ نَبُزَیْ فَإِذَا -عَنْهُ یسَْأَلُ منَزِْلَهُ ص اللَّهِ رَسُولُ فأََتَى -وْماًیَ عَنْهُ أَبْطَأَ وَ جَحْشٍ بِنْتَ زَیْنَبَ زَوَّجَهُ الْمَدیِنَةِ إِلَى ص اللَّهِ رَسُولُ هَاجَرَ فَلَمَّا

 إِلَى ص اللَّهِ رَسُولُ رجَعََ ثُمَّ« 1» الخْالقِيِنَ أحَسَْنُ اللَّهُ تبَاَركََ وَ النُّورِ خَالِقِ اللَّهِ سُبحْاَنَ فَقاَلَ -حسَنََةً جَمِيلَةً كَانَتْ وَ إِلَيهْاَ فنََظَرَ بِفهِْرٍ طيِباً تَسْحَقُ حُجْرَتِهَا

 یَتَزَوَّجَكِ حتََّى طَلِّقَكِأُ أنَْ لَكِ هَلْ: زَیْدٌ لَهَا فقَاَلَ ص اللَّهِ رَسُولُ  قاَلَ بِمَا زیَْنَبُ هُفَأخَبْرََتْ مَنزِْلِهِ إِلَى زَیدٌْ  جَاءَ وَ  عَجِيباً، مَوْقعِاً قَلْبِهِ فِي زَیْنبَُ  وَقَعَتْ وَ -مَنْزلِهِِ

 یَا أُمِّي وَ أنَْتَ يبِأَبِ: فَقاَلَ ص اللَّهِ رَسُولِ إِلَى زیَْدٌ فَجَاءَ ص اللَّهِ رَسُولُ نِيیتَزََوَّجَ لَا وَ  تُطَلِّقَنِي أنَْ أَخشَْى: فَقَالَتْ قَلْبِهِ فِي وَقَعْتِ قَدْ فَلَعلََّكِ ص اللَّهِ رَسُولُ

: فَقَالَ اللَّهُ حَكَى ثُمَّ جَكَ،زَوْ عَلَيْكَ  أَمْسِكْ وَ اللَّهَ فَاتَّقِ اذْهَبْ لاَ،: اللَّهِ رَسُولُ قَالَفَ تَتَزَوَّجَهَا حَتَّى أطَُلِّقَهَا أَنْ  لَكَ فهََلْ -كَذَا وَ بِكَذَا زَیْنَبُ أَخْبَرَتْنِي اللَّهِ رَسُولَ

 قَوْلهِِ  إِلَى جْناكَهازَوَّ وَطَراً مِنْها زَیْدٌ قضَى فَلَمَّا -تَخْشاهُ  أنَْ أَحَقُّ اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخشَْى وَ -مبُْدِیهِ اللَّهُ مَا نَفْسِكَ فِي تُخْفِي وَ  اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ

 أَدْعِياءَكُمْ جعََلَ ما وَ هَذَا فِي اللَّهُ فَأَنْزلََ  زَیْدٍ ابْنِهِ امْرأَةََ  تزََوَّجُیَ وَ -أَبْنَائِنَا نِسَاءَ لَيْنَاعَ یحُرَِّمُ: الْمُنَافِقُونَ فقََالَ. عَرْشِهِ فَوْقِ منِْ اللَّهُ فَزَوَّجهَُ  مفَعُْولاً اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَ

 السَّبِيل یهَْدِی قَوْلِهِ إِلَى أَبْناءَكُمْ

 الكْشََّافِ تفَْسِيرِ  فيِ وَ: ستا آمده شده، داده نسبت زینب دیدن از بعد ص پيامبر به گفتنش كه ایجمله از بعد صفحه همين در قمي تفسير تعليقه در)

 هَذِهِ مِثْلَ یَقُلْ لَمْ ص النَّبِيَّ نَّأَ الصَّحِيحُ وَ للِْعَامَّةِ، مُوَافِقَةً لِوُرُودِهَا التَّقِيَّةِ علََى مَلُتُحْ الرِّوَایَةُ فهََذِهِ رآَهَا حِينَ الْقلُُوبِ مقُلَِّبَ اللَّهِ سُبْحَانَ: قَالَ أَنَّهُ الْبَيْضَاوِیِّ وَ

 .«لْآیةََا إلخ...  أَمْراً اللَّهُ قضََى إِذا مُؤمْنِةٍَ لا وَ لِمُؤْمِنٍ كانَ ما»: لَىتعَاَ قوَْلِهِ تفَْسيِرِ عِنْدَ الْكِتَابِ هَذَا فِي ءُسيََجِي كَمَا دَارِهاَ إِلَى یَجِئْ لَمْ وَ الْكلَِمَاتِ

 وَ  للَّهُا قضََى إِذا مُؤْمنِةٍَ لا وَ  لِمُؤمْنٍِ كانَ  ما»: تَعاَلَى هِ قوَلِْ تفَْسِيرِ  فِي الْجَارُودِ  أبَِي روَِایَةِ فِي ءُسيَجَيِ وَ: است شده نوشته حدیث پایان در ایتعليقه در و

 لاعتضاده الأوفق هوَُ هَذَا وَ ابَيْنهَُمَ التَّخَاصمُِ  لِرَفعِْ النَّبِيِّ إِلَى جَاءَا( زَیْنَبَ وَ زَیْداً یْأَ) أنََّهُمَا وَ زَیْدٍ بَيْتِ إِلَى یذَهَْبْ لَمْ ص أَنَّهُ «الخِْيَرَةُ لهَُمُ یَكُونَ أنَْ أمَرْاً رَسُولُهُ

 .(فيَتُْركَُ الْعَامَّةِ مذاق علََى الأَْوَّلُ وَ الْإِماَمِيَّةِ، روَِایَاتِ منِْ  بِغَيْرِهِ

 203ص و195ص ،1ج م،السلا عليه الرضا أخبار عيون در كه است ایگونه به بلكه ،فوق طرز به نه باشد رفته زید خانه به ص پيامبر هم اگر و

 :كندمي آشكار بخوبي را مطلب حقيقت كه دهندمي توضيحي ع رضا امام

 نَبِيَّهُ  عرََّفَ جلََّ  وَ عزََّ  اللَّهَ فَإنَِّ تَخشْاهُ أنَْ أحَقَُّ اللَّهُ وَ  النَّاسَ تخَشَْى وَ مُبْدیِهِ اللَّهُ مَا نفَْسِكَ فِي تُخْفِي وَ جَلَّ وَ  عَزَّ اللَّهِ قَوْلُ وَ ص مُحَمَّدٌ أَمَّا وَ : 195ص

 زَیْدِ تَحْتَ یَوْمئَذٍِ هِيَ وَ جَحْشٍ بِنْتُ زَیْنَبُ لَهُ سمُِّيَ مَنْ إِحْدَاهُنَّ وَ الْمُؤْمِنِينَ اتُأُمَّهَ أَنَّهُنَّ  وَ الْآخِرَةِ دَارِ فِي أَزْوَاجِهِ أَسْمَاءَ وَ الدُّنْيَا دَارِ فِي أَزْوَاجِهِ أَسْمَاءَ ص

 وَ الْمُؤْمنِيِنَ  أُمَّهَاتِ  منِْ أَزوَْاجِهِ إِحْدىَ إنَِّهَا رَجُلٍ بَيْتِ فيِ امْرأََةٍ فيِ قاَلَ إِنَّهُ ينَ المُْنَافِقِ منَِ  أَحَدٌ« 1» یقَُولَ  لكِيَْلَا یُبْدهِِ  لمَْ  وَ  نَفسْهِِ فيِ اسْمَهَا فَأخَفَْى حاَرِثَةَ بْنِ

 تَزْوِیجَ  إِلَّا خَلقْهِِ منِْ  أَحدٍَ  تَزْوِیجَ تَوَلَّى ماَ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهَ إنَِّ وَ  نفَْسِكَ فِي یَعْنِي هُتَخْشا أنَْ أَحقَُّ  اللَّهُ وَ النَّاسَ تَخشَْى وَ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ فَقاَلَ الْمنُاَفِقِينَ  قَوْلَ خشَِيَ

 .ع علَِيٍّ منِْ فَاطِمَةَ وَ الْآیةََ ناكَهازَوَّجْ وَطَراً مِنْها زَیْدٌ قَضى فَلَمَّا بِقَوْلِهِ ص اللَّهِ رَسُولِ منِْ  زَیْنَبَ وَ ع آدَمَ مِنْ حَوَّاءَ

 خَلَقَكِ الَّذیِ سبُحَْانَ لَهَا فقَاَلَ تَغتْسَِلُ امرْأََتَهُ فَرَأَى أَرَادَهُ أَمرٍْ  فِي الْكلَْبِيِّ شَرَاحِيلَ  بنِْ  حَارِثةََ  بنِْ  زَیدِْ  دَارَ قَصَدَ ص اللَّهِ رَسُولَ  إنَِّ ع الرِّضاَ قاَلَ: 203ص

 إِناثاً الْمَلائِكَةِ منَِ اتَّخَذَ وَ بِالبَْنِينَ رَبُّكُمْ فَأَصْفاكُمْ أَ جَلَ وَ عَزَّ هُاللَّ فَقَالَ اللَّهِ بَنَاتُ المَْلَائِكَةَ أنََّ زَعَمَ مَنْ قَوْلِ عَنْ  جَلَ وَ عَزَّ الْبَاریِ تَنْزِیهَ بِذَلِكَ أَرَادَ إِنَّمَا وَ

 أَخبْرََتهُْ  مَنْزلِهِِ إِلَى زَیدٌْ  عَادَ  فَلَمَّا الاِغتِْسَالِ  وَ التَّطْهِيرِ  هَذاَ إِلَى یحَْتَاجُ  وَلَداً لهَُ  یُتَّخَذَ أنَْ خَلقَكَِ الَّذیِ سُبحْاَنَ تَغْتَسلُِ  رآَهَا لَمَّا النَّبيُِّ  فقَاَلَ   عَظِيماً قوَلْاً لَتَقوُلُونَ إِنَّكُمْ

 وَ  ص النَّبِيِّ إِلىَ فَجَاءَ حُسْنهِاَ مِنْ أَعْجَبَهُ لِمَا ذلَكَِ قاَلَ أَنَّهُ ظَنَّ وَ بِذَلِكَ أَرَادَ ماَ زَیْدٌ یَعْلمَْ  فَلَمْ خَلَقَكِ الَّذیِ سبُحَْانَ لَهَا قَولْهِِ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ ءِبِمَجيِ امْرأََتُهُ

 عَرَّفهَُ  جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ كَانَ قَدْ وَ  اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ ص النَّبِيُّ لهَُ فَقَالَ طَلَاقَهَا أُرِیدُ إِنِّي وَ سُوءٌ خُلُقِهَا فِي امْرَأَتِي إنَِّ ص اللَّهِ رَسُولَ یَا لَهُ قَالَ

 زَوْجَةً لِي سَتَكُونُ امْرأََتَكَ إنَِّ لِموَلَْاهُ یَقُولُ مُحَمَّداً إنَِّ یَقُولُوا أَنْ النَّاسَ خشَِيَ وَ لِزَیْدٍ یُبْدِهِ لَمْ وَ نَفْسِهِ فِي ذَلِكَ فَأَخْفَى مِنهُْنَّ  الْمَرأَْةَ تِلْكَ  أَنَّ وَ  أَزوَْاجِهِ عَدَدَ
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چون زید به عنوان پسرخوانده پيامبر ص مطرح شده بود و عرب،  :فلسفه این ازدواج و این آیات، آن بود كه بساچه

كه نسل پيامبر ص از طریق حضرت زهرا  نشان دهد هخداوند خواست كرد،ميهمچون پسر خود شخص قلمداد پسرخوانده را 

خود زید هم  ؛ چنانكهزید پسر پيامبر ص نيستبا الزام پيامبر ص به ازدواج با زن مطلقه زید، تثبيت كند كه س ادامه یافته و 

اقعي پيامبر ص بوده، قرار ندهند و بعد از نزول این آیات اصرار داشت كه مردم وي را در عداد حضرت زهرا س كه فرزند و

داشت، یكي از فضائل مهم وي برشمرده شده در كلامي از خود پيامبر ص، همين اقدام زید، كه حریم اهل بيت ع را نگه مي

 1(645-642ص السلام، عليه العسكري الحسن الإمام إلى المنسوب التفسير) است.

  حدیث

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:1

 فرماید:شود؛ چرا كه خداوند عز و جل ميبت ما و محبت دشمن ما در درون یك انسان جمع نميمح

 «ننهاده است. درونش در دل دو هيچكس براي خداوند»

 439ص الطاهرة، العترة فضائل في الظاهرة الآیات تأویل

                                                      
 فِي تُخْفِي وَ اللَّهَ اتَّقِ وَ زَوْجَكَ علََيْكَ أَمْسِكْ بِالْعِتقِْ  یَعْنِي عَلَيْهِ أَنْعَمْتَ وَ بِالإِْسْلَامِ یَعْنِي عَلَيهِْ  اللَّهُ أَنْعَمَ لِلَّذِی تَقُولُ إِذْ وَ جلََ  وَ عَزَّ اللَّهُ فَأَنْزَلَ بذِلَِكَ یَعِيبُونَهُ

 بِذَلكَِ  أَنْزَلَ وَ ص مُحَمَّدٍ  نَبِيِّهِ  منِْ  جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ فَزَوَّجهََا مِنهُْ  اعْتَدَّتْ وَ طَلَّقَهَا حَارثِةََ بنَْ زَیْدَ إنَِّ ثُمَّ تَخشْاهُ أنَْ أَحقَُّ  اللَّهُ وَ النَّاسَ  تَخشَْى وَ مُبدْیِهِ اللَّهُ  ماَ نَفْسِكَ

 مَفعْوُلاً اللَّهِ أَمْرُ كانَ وَ وَطَراً مِنهُْنَّ قضََوْا إِذا أَدْعِيائهِِمْ أَزوْاجِ فِي حَرجٌَ  الْمُؤْمِنِينَ علََى یَكُونَ لا لِكَيْ زَوَّجْناكَها وَطَراً مِنْها زَیْدٌ قضَى لَمَّافَ جلََ  وَ عَزَّ فَقَالَ قُرْآناً

 .لهَ اللَّهُ فرَضََ فِيما حَرجٍَ  منِْ  النَّبِيِّ علََى كانَ ما تعَاَلىَ اللَّهُ فَأَنزْلََ بِتَزْوِیجِهَا  سَيَعِيبُونهَُ  الْمُنَافِقِينَ  أنََّ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ عَلِمَ ثُمَّ

 أَفضَْلهُُمْ، وَ القَْوْمِ سيَِّدُ هُوَ وَ الطَّالِعَةِ، الشَّمْسِ منَِ أَضْوأَُ نُورٌ  فيِهِ مِنْ یَخْرُجُ كاَنَ الَّذیِ حَارثِةََ بنُْ  زَیْدُ أَمَّا وَ...  ص الله رسول عن ع اميرالمومنين . عن 1

 منِْ  الطَّالِعَةِ باِلشَّمْسِ -الْمُؤمْنِِينَ ظَفَرُ فِيهَا كَانَ الَّتيِ -اللَّيْلَةَ هَذِهِ وَلِيَ الَّذِی الْيَوْمِ فِي إِنَّهُ منِهُْ یَكُونُ بِمَا عِلْمِهِ علََى فضََّلَهُ وَ فَاختْاَرَهُ منِْهُ، یَكُونُ ماَ اللَّهُ عَلِمَ فَقَدْ

 بَيْتِ هْلِأَ فيِ لَكَ نَظيِرَ لَا أَصْبَحْتَ -بَخْ  بخَْ[: لهَُ ] فقَاَلَ بَيْنَهُمَا مَا إِفْسَادَ وَ ع، طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ بَيْنَ وَ بَيْنهَُ  التَّضرِْیبَ یُرِیدُ  عسَْكَرهِِ  مُنَافِقِي مِنْ رَجُلٌ جَاءَهُ فِيهِ

[ لِلَّهِ] فإَِنَّكَ قَدْرِی، فَوْقَ ترَْفَعْنِي لَا وَ الْمَقَالِ، فيِ تفُرِْطْ لَا وَ -اللَّهَ اتَّقِ اللَّهِ عَبْدَ یَا: زیَدٌْ لهَُ فَقاَلَ .نُوركَُ شَاهَدْنَاهُ الَّذِی هَذَا وَ بلََاؤكَُ، هَذَا صحََابَتِهِ وَ اللَّهِ رَسُولِ

 دخَلََ  حَتَّى بَعْدَهُ، ماَ وَ الإِْسْلَامِ أوََائِلِ فِي كَانَ بمَِا -أُحَدِّثُكَ لاَ أَ اللَّهِ، عَبْدَ یاَ. كَذَلِكَ لَكُنْتُ باِلْقَبوُلِ هَذِهِ مقَاَلَتكََ   تَلَقَّيتُْ  إِنْ  إنِِّي وَ  كَافِرٌ،[ بهِِ ] وَ  مخُاَلِفٌ بِذَلِكَ

 فَكُنتُْ   لذِلَِكَ تَبَنَّانِي حَتَّى -الْمَحَبَّةِ شَدِیدَ لِي كَانَ ص اللَّهِ رَسُولَ إنَِّ: قَالَ. بلََى: قَالَ ع الْحسُيَْنُ وَ الْحسَنَُ لَهُ وُلِدَ وَ ع،  فَاطِمَةَ زَوَّجَهُ وَ  الْمَدِینةََ اللَّهِ رَسُولُ

 اللَّهِ  رَسُولِ مَوْلَى زَیْداً تَدْعُونَِي أنَْ أُحِبُّ: -یَدْعُونِي كَانَ لِمَنْ -قُلْتُ  وَ  لِأَجلِْهِمَا، ذَلِكَ فَكَرِهْتُ ع الْحسُيَْنُ وَ الْحَسَنُ لِعلَِيٍّ وُلِدَ أنَْ إِلَى «مُحَمَّدٍ  بْنَ زَیْدَ» أُدعَْى

 یَعْنيِ. جَوْفهِِ  فِي قَلْبَيْنِ مِنْ لرِجَُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما: ص مُحَمَّدٍ علََى أَنْزَلَ وَ ي،ظَنِّ اللَّهُ صدََّقَ حَتَّى ذَلِكَ یَزَلْ فَلَمْ ع، الْحُسيَنَْ وَ الْحَسَنَ أُضَاهِيَ أَنْ أَكْرَهُ فَإِنِّي ص

 سَوَّى مَنْ وَ. ]یُحِبُّهُمْ لَا وَ یُبْغِضهُُمْ فَهُوَ أَعْداَءَهُمْ أَحبََّ  مَنْ بَلْ أَعْداَءَهُمْ، بِهِ یُحِبُّ قَلْباً أَوْ. كَتَعظْيِمهِِمْ غيَرَْهُمْ بِهِ یُعَظِّمُ قَلْباً وَ یُعَظِّمهُُمْ، وَ آلهَُ، وَ مُحَمَّداً یُحِبُّ قَلْباً

 الْأَرْحامِ أُولُوا وَ تَعَالىَ قَوْلِهِ إِلَى أَبْناءَكُمْ أَدْعِياءَكُمْ جعَلََ ما وَ أُمَّهاتِكُمْ مِنهُْنَّ تُظاهِرُونَ اللَّائيِ -أَزوْاجَكُمُ جَعَلَ ما وَ: قَالَ ثُمَّ[. یُحِبُّهُمْ لَا وَ یُبْغِضهُُمْ فَهُوَ مَوَالِيهَُمْ بهِِمْ

 تَفْعلَُوا أنَْ إلَِّا -الْمُهاجِریِنَ وَ  الْمُؤْمنِيِنَ منَِ  فرَْضهِِ  وَ  اللَّهِ كتِاَبِ فِي ص اللَّهِ رَسُولِ بِبنُوَُّةِ أَوْلَى ع الحُْسَينُْ  وَ  ع الحْسََنُ یعَْنِي  اللَّهِ  كِتابِ فِي بِبَعْضٍ أَوْلى بَعْضهُُمْ

 زَالَ  فَمَا. اللَّهِ رَسُولِ  أَخُو زَیْدٌ یَقُولُونَ جَعلَُوا وَ -ذلَكَِ فَتَرَكُوا مَسْطُوراً الْكِتابِ فِي ذلِكَ كانَ الأَْوْلَادِ مَحَلَّ ذَلِكَ یَبْلغُُ لَا إِكْرَاماً وَ إِحْسَاناً مَعْرُوفاً أَوْلِيائِكُمْ إِلى

 أَبيِ بْنِ علَِيِّ موَلَْى زَیْداً إنَِّ اللَّهِ  عَبْدَ یاَ: زَیْدٌ قَالَ ثُمَّ. ع طَالبٍِ  أبَِي بْنِ علَِيِّ بيَنَْ وَ بيَنَْهُ -الْمُؤَاخَاةَ ص اللَّهِ رَسُولُ أَعَادَ حَتَّى[ أَكْرَههُُ  وَ] هَذاَ لِي یقَُولُونَ النَّاسُ

 .الْعَظِيمِ[ الْعلَِيِ] بِاللَّهِ فكَفََروُا قَدْرِهِ، فَوْقَ ع عِيسَى رَفَعُوا لَمَّا كَالنَّصَارَى فَتَكُونَ قَدْرِهِ، فوَقَْ تَرْفعَهُْ لاَ وَ نَظيِرَهُ، تَجْعَلْهُ فَلَا ص، اللَّهِ رَسوُلِ موَْلَى هُوَ كَمَا ع طَالِبٍ

 فيِ  ليََصْغُرُ الْآخرَِةِ فِي لِزَیدٍْ  اللَّهُ أعََدَّهُ الَّذِی إنَِّ -نَبِيّاً باِلْحقَِّ  بَعَثَنِي الَّذیِ وَ. شَاهدَْتُمْ بِماَ شَرَّفهَُ  وَ  رأََیْتمُْ، بِماَ زَیْداً اللَّهُ فضََّلَ فَلِذَلِكَ: ص اللَّهِ رَسوُلُ قَالَ

 ..سَنَةٍ ألَفِْ مَسيِرَةَ جَانِبٍ لِّكُ منِْ تَحْتهَُ، وَ فوَقَْهُ وَ یَسَارَهُ وَ یَمِينهَُ  وَ خَلفْهَُ وَ أَمَامَهُ یسَيِرُ  -نُورُهُ وَ يَامةَِالقِْ یَوْمَ لَيأَْتِي إِنَّهُ نوُرِهِ، مِنْ الدُّنْياَ فِي شَاهدَتُْمْ مَا جَنْبِهِ
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 ع: عَليٌِّ قَالَ

 1«.جَوفِْهِ فيِ قَلْبَيْنِ مِنْ لِرجَُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما» یَقُولُ جَلَّ وَ عزََّ اللَّهَ إِنَّ إِنْسَانٍ جَوْفِ فيِ عَدُوِّناَ حبُُّ وَ حُبُّنَا یَجْتَمِعُ لَا

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

است؛  دا را دوست داشتهرا دشمن بدارد خ كسي كه كافر را دوست بدارد خدا را دشمن داشته است و كسي كه كافر

 دشمن خدا، دشمن خداست. سپس فرمود: دوستِ

 605ص ،2(للصدوق) ؛ الأمالي9ص الشيعة، صفات

 أحَبََّ فَقَدْ كاَفِرا  أَبْغَضَ مَنْ وَ اللَّهَ أَبغْضََ فَقَدْ كَافِرا  أحَبََّ مَنْ: قاَلَ ع الصَّادِقِ عَنِ الْفُضَيْلِ بْنِ العْلَاَءِ عَنِ اللَّهُ رحَمَِهُ أَبيِ حَدَّثَنَا

 3.اللَّهِ عَدُوُّ اللَّهِ  عَدُوِّ صدَیِقُ ع قَالَ ثُمَّ اللَّهَ

                                                      
 . در همين راستا این حدیث هم قابل توجه است: 1

 عَبْدِ أبَِي عنَْ  غِيَاثٍ بْنِ حفَْصِ عَنْ الْمِنْقَریِِّ  داَوُدَ بْنِ سُلَيْمَانَ عنَْ [ مُحَمَّدٍ بْنِ اسِمِالْقَ عَنِ محَُمَّدٍ بْنِ علَِيِّ وَ] مُحَمَّدٍ بْنِ القَْاسِمِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 وَ  الدُّنْيَا أحََبَّ مَنْ اللَّهَ بَّأَحَ مَا اللَّهِ وَ قَالَ ثُمَّ الْخوَفِْ مِنَ أَفضَْلُ الْحُبُّ حفَْصُ یَا قَالَ ثُمَّ اللَّهُ یُحْبِبْكُمُ فَاتَّبعِوُنِي اللَّهَ تُحِبُّونَ كُنْتُمْ إنِْ قُلْ تَلَا ثُمَّ: ... قَالَ ع اللَّهِ

 (129ص ،8ج الكافي،) تَعَالىَ وَ تبَاَركََ اللَّهَ أَحَبَّ فَقَدْ أَحبََّناَ وَ حقََّنَا عَرفََ مَنْ وَ غَيْرَنَا وَالَى

 نيز این دو روایت: و

 دِینيِ منِْ عِنْدهَُ  یبَْرأَُ وَ بِلَعْنِي هِ إِلَيْ یَتَقَرَّبُ  الْمُترْفَُ الْملَِكُ هوَُ وَ لِلْوِزرِْ  الْعاَمِلُ وَ  رُّالمْقُِ الْمُسْتَمعُِ  وَ  اللَّاعِنُ یهَلِْكُ ثَلَاثَةٌ فيَِّ یَنْجوُ وَ  ثَلَاثَةٌ فِيَّ یهَلِْكُ: ع قَالَ وَ

 أَحَبَّنِي فَإِذَا أَحبََّنيِ مَنْ الْمُحِبُّ وَ عَادَانِي مَنْ الْمعُاَدِی وَ الْمُوَالِي الْمُحِبُّ ثَةٌثَلَا فِيَّ ینَْجُو وَ دِینهُُ دِینِي وَ ص النَّبِيِّ حَسَبُ حَسبَيِ إِنَّمَا وَ حسََبِي عِنْدَهُ تَقِصُیَنْ وَ

 حبَُّ  قَلْبُهُ أُشرْبَِ فَمَنْ هَذَابِ یبُْغِضُ وَ بهَِذَا فَيُحِبُّ جوَْفهِِ  فِي قَلْبَينِْ  منِْ لرِجَُلٍ یَجْعَلْ لَمْ اللَّهَ  إنَِّ قَلْبهَُ  الرَّجُلُ فَلْيَمْتَحنِِ  شَایَعَنِي وَ مبُْغضِِي أَبْغَضَ وَ محُبِِّي أَحَبَّ عَبْدٌ

 (402ص ،2ج )الغارات، .لْكافِرِینلِ عَدُوٌّ اللَّهُ وَ ميِكَالُ  وَ جِبْرِیلُ وَ عَدوُُّهُ اللَّهَ أنََّ فَلْيَعْلَمْ عَلَيْنَا فأَلََّبَ غَيْرِنَا

 یهَْلِكُ  ثَلَاثَةٌ فِيَّ كُیهَْلِ وَ اثَةٌثَلَ فِيَّ یَنْجوُ ع[ طاَلِبٍ أبَِي بْنُ] علَِيُّ قَالَ الَ قَ كهَْمَسٍ أبَِي عنَْ  مُعَنعْنَاً العْجِلِْيُّ هَارُونَ بنِْ عيِسَى بْنُ أَحْمدَُ  حَدَّثَنِي قَالَ فُراَتٌ

 وَ[ ص] اللَّهِ رَسُولِ سَبُحَ  حَسَبِي إِنَّمَا بِلَعْنِي إلِيَْهِ یُتَقَرَّبُ وَ حسَبَِي مِنْ عِنْدَهُ ضَبُیُغْ وَ دیِنِي مِنْ عِنْدَهُ یبُْرأَُ الَّذِی الْمُتْرفَُ الْملَِكُ وَ الْمُقِرُّ وَ الْمُسْتَمعُِ وَ اللَّاعِنُ

 فَلْيَمْتَحنِِ  فِيَّ ایعََشَ وَ محُبِِّي أَحَبَّ عَبْدٌ أَحَبَّنِي فَإذِاَ أَحَبَّنِي منَْ الْمُحِبُّ وَ عَادَانِي مَنْ الْمعُاَدِی وَ الْمُوَالِي الْمُحِبُّ ثَلَاثَةٌ فيَِّ ینَجُْو وَ ص اللَّهِ رَسوُلِ دِینُ دِینِي

 اللَّهَ أنََّ فَلْيَعْلَمْ عَلَيْنَا أَلَّبَ وْأَ قَاتَلَنَا غيَرِْنَا حُبَّ قَلْبَهُ أَشْرَبَ مَنْ إِنَّهُ بهَِذَا یُبْغِضَ وَ ابهَِذَ فيَحُِبَّ جَوْفِهِ فِي قَلْبَيْنِ منِْ لِرَجُلٍ یَجْعلَْ  لَمْ اللَّهَ فَإنَِّ قَلْبَهُ منِكُْمْ الرَّجُلُ

 (61ص الكوفي، فرات )تفسير .لِلْكَافِرِینَ عدَوٌُّ اللَّهُ وَ مِيكاَئِيلَ وَ جِبْرِیلَ وَ عَدوُُّهُ

 بْنِ محُمََّدِ بْنُ جعَفَْرُ حَدَّثَنَا قَالَ إِدْرِیسَ بنُْ أَحْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ عَلَيْهِ اللَّهِ رضِْوَانُ الوَْلِيدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا. سند وی چنين است:  2

 ...:قَالَ ع محَُمَّدٍ بْنِ جَعْفرَِ  الصَّادِقِ عَنِ الفْضَُيْلِ بْنِ الْعَلَاءِ عَنِ سنَِانٍ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ زَیْدٍ بنِْ  الحُْسَيْنِ عنَِ  الفَْزَارِیُّ مَالِكٍ

 . در همين راستا این سه حدیث نيز قابل توجه است: 3

 شِيعَتِناَ علََى لعَْنةًَ  أَشَدُّ وَ هُ لمَنَْ الْبَيْتِ أَهْلَ مَوَدَّتنَاَ یتََّخِذُ مِمَّنْ إنَِّ یقَُولُ  ع ضاَالرِّ سَمِعْتُ قَالَ  الخْزََّازِ علَِيٍّ بنِْ الحْسََنِ عنَِ  الْمُتَوَكِّلُ  موُسَى بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 منِْ  مُؤْمنٌِ  یُعرْفَْ فَلَمْ الأْمَرُْ  شْتبَهََا وَ بِالبَْاطِلِ الحَْقُّ اخْتَلَطَ كَذَلكَِ  كَانَ إِذَا إِنَّهُ أَوْلِيَائِناَ مُعَادَاةِ  وَ أَعْدَائِنَا بِمُوَالاةِ قَالَ  ذاَ بِمَا اللَّهِ رَسُولِ  ابنَْ  یَا لَهُ فَقلُْتُ الدَّجَّالِ  مِنَ

 (8ص الشيعة، صفات. )مُنَافِقٍ

 مُحَمَّدِ  عَنْ حُمَيدٍْ  بنِْ  عَاصِمِ عَنْ نَجْرَانَ أبَِي ابْنِ عنَِ  هَاشِمٍ بنِْ  إِبْرَاهِيمَ عنَْ  اللَّهِ عبَدِْ بنُْ  سَعْدُ حَدَّثَناَ قَالَ اللَّهُ  رَحِمهَُ  الْعطََّارُ یَحْيىَ بنِْ  محَُمَّدِ بنُْ أَحْمَدُ حَدَّثَنَا

 الْأَخْيَارِ  مُجاَلَسَةُ وَ باِلْأَخْيَارِ  الظَّنِّ سُوءَ تُورثُِ  الْأَشْراَرِ مجُاَلَسَةُ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَميِرُ قَالَ قَالَ  ع جَدِّهِ  عنَْ  أَبِيهِ  عَنْ الْبَاقرِِ  علَِيٍّ بنِْ  محَُمَّدِ جَعْفرٍَ  أبَِي عَنْ قَيسٍْ  بْنِ
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ننهاده  درونش در دل دو هيچكس براي خداوند» :فرماید( از امام صادق ع درباره این سخن خداوند عز و جل كه مي3

 روایت شده است كه: اميرالمومنين ع مي فرمود:« است.

و دوستي ما را بر  نيست مگر اینكه مودت –ن را به ایمان آزموده از آنهایي كه خداوند دلشا -اي از بندگان خدا هيچ بنده

 یابد و ما را دوست دارد؛ دلش مي

یابد ا بر دلش مينيست مگر اینكه بُغض ما ر –از آنهایي كه خداوند بر آنها خشم آورده  –اي از بندگان خدا و هيچ بنده

 دارد؛ و ما را دشمن مي

ورزان به ما را طلبيم و نفرت از نفرتشود در حالي كه از دوستيِ دستدارانمان شادمانيم و برایشان غفران ميپس صبح مي

 داریم؛ 

و گشوده اكند در حالي كه منتظر رحمتي از جانب خداوند عز و جل است چرا كه ابواب رحمت بر دوستدار ما، صبح مي

هد انداخت؛ پس اند و آن پرتگاه او را درون آتش خواد در حالي كه بر لبه پرتگاه آتشكننورزان به ما صبح مينفرتشده؛ و 

بد جایگاهي براي »فرماید: گوارا باد بر اهل رحمت رحمتشان، و بدا به حال اهل آتش از جایگاهشان؛ كه خداوند عز و جل مي

 .(29)نحل/ «متكبران است

د كه خدا در باش يريكردن او به خاطر خ يكوتاه نیكند و ا يت ما كوتاهكه در محب ستياز بندگان خدا ن يابنده چيو ه

دو هيچگاه در دل  و اینچرا كه كسي كه ما را دوست دارد و كسي كه بغض ما را به دل دارد یكسان نيستند او قرار داده باشد؛ 

ن بغض این دوست بدارد و با آتا با « ننهاده است درونش در دل دو هيچكس براي خداوند»شوند چرا كه كسي جمع نمي

اي در شود و هيچ ناخالصيداشته باشد؛ اما دوستدار ما، محبتش را براي ما خالص كند همان گونه كه طلا با آتش خالص مي

 ورزان به ما هم همين طور.ماند؛ و نفرتآن نمي

ه باغيه، ظاهرا ]فئ آن گروه تجاوزكار اند؛ و من وصي اوصياء هستم وما فرهيختگانيم و پيشگامان ما پيشگامان پيامبران

 اند و شيطان از آنهاست؛اشاره به معاویه و اصحابش است[ حزب شيطان

شد  خواهد بداند كه محبت ما را دارد، دلش را بيازماید؛ اگر در كنار محبت ما، محبت دشمن ما هم یافت ميپس هركه مي

 1 و جبرئيل و ميكائيل و خداوند دشمن كافران است.از ما نيست و ما از او نيستيم و خداوند دشمن اوست 

                                                      
 اللَّهِ  دِینِ أَهْلَ كَانُوا فَإنِْ خُلَطَائهِِ إِلَى فَانْظُروُا دیِنَهُ تَعْرفِوُا لَمْ وَ أَمْرُهُ عَلَيْكُمْ اشْتَبَهَ فمََنِ باِلْأَبْرَارِ الفْجَُّارَ تُلْحِقُ للِْأَبْرَارِ الفُْجَّارِ مجَُالَسَةُ وَ بِالْأخَيَْارِ الْأَشْرَارَ تُلْحِقُ

 وَ كَافِراً یُؤاَخِيَنَّ فَلَا الآْخِرِ اليَْوْمِ وَ بِاللَّهِ یُؤْمِنُ كَانَ مَنْ یَقُولُ كَانَ ص اللَّهِ رَسُولَ إنَِّ -اللَّهِ  دِینِ فِي لَهُ حَظَّ فَلَا اللَّهِ  دِینِ غَيْرِ عَلَى كَانُوا إنِْ وَ اللَّهِ دِینِ علََى فَهُوَ

 (۷-6ص الشيعة، صفات. )فَاجِراً كَافرِاً كَانَ فاَجِراً خَالَطَ أوَْ كَافِراً آخَى مَنْ وَ فاَجِراً یُخاَلِطَنَّ لَا

 نيز آمده است: 233ص ،(للمفيد) الأماليراتي اندكي متفاوت در . این مضمون با سندی متفاوت و عبا 1

 عَنِ عِيسىَ بْنِ محَُمَّدِ بْنُ أَحْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهِ  عَبْدِ بْنُ سَعْدُ حَدَّثَنَا قَالَ أبَِي حَدَّثنَِي قاَلَ اللَّهُ رَحِمَهُ الْقمُِّيُّ قُولَوَیْهِ بْنِ محَُمَّدِ بْنُ جَعفْرَُ الْقَاسِمِ أَبُو حَدَّثَنِي

 وَ  ع طَالِبٍ أَبِي بْنِ علَِيِّ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرِ عَلَى دَخلَْتُ قَالَ   الْمُعْتَمِرِ بْنِ حَنَشِ عَنْ الثُّمَالِيِّ حَمْزَةَ أبَِي عَنْ الْحَنَّاطِ حُمَيْدٍ بْنِ عَاصِمِ عَنْ فَضَّالٍ بْنِ علَِيِّ بْنِ الْحَسَنِ

 صَابرِاً  لمُِحِبِّنَا محُِباًّ  أَصبْحَْتُ -قَالَ وَ علََيَّ ردََّ  وَ رَأْسَهُ فرََفعََ قاَلَ أصَبَْحْتَ كَيْفَ بَرَكَاتهُُ  وَ  اللَّهِ رحَْمَةُ وَ الْمُؤْمِنيِنَ أمَيِرَ یَا علََيْكَ السَّلَامُ فَقلُْتُ متَُّكِئاً  الرَّحبْةَِ فِي هُوَ
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؛ 1721-171ص ،2ج القمي، تفسير؛ 149ص ،(للطوسي) الأمالي؛ 439ص الطاهرة، العترة فضائل في الظاهرة الآیات تأویل

 الأطهار الأئمة فضائل في الأخبار ؛ شرح87ص المرتضى، لشيعة المصطفى ؛ بشارة385ص ،1ج الأئمة، معرفة في الغمة كشف

 499ص ،3ج حيون مغربي(،ع )ابن

 كَثِيرِ عَنْ المْحَُمَّدِيِّ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ الرَّبِيعِ بْنِ حُمَيْدِ بْنِ الحُْسَينِْ  بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا اللَّهُ رحَمَِهُ الْعبََّاسِ بْنُ مُحَمَّدُ قَالَ

 أَبيِ بْنُ عَليُِّ قَالَ قَالَ جَوفِْهِ فيِ قَلْبَيْنِ مِنْ لِرجَُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما جَلَّ وَ عَزَّ قَوْلِهِ فيِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عنَْ الْجَارُودِ أَبيِ عَنْ عَيَّاشٍ بْنِ

 اللَّهِ  عَبِيدِ مِنْ عَبْدٍ مِنْ مَا وَ یَوَدُّناَ فَهُوَ قَلْبِهِ عَلىَ مَوَدَّتَنَا یَجِدُ هُوَ وَ إِلَّا لِلْإِیماَنِ قَلْبَهُ اللَّهُ امْتَحَنَ ممَِّنْ اللَّهِ عَبِيدِ مِنْ  عَبْدٌ لَيْسَ ع طَالبٍِ

 وَ الْمُبْغَضَ نُبْغِضُ وَ لهَُ نَغْتَفِرُ وَ لَنَا المُْحبِِّ بحِبُِّ نفَْرَحُ فَأَصبْحَْنَا یبُغْضُِنَا فَهُوَ قَلْبِهِ علَىَ بُغْضنَاَ یَجِدُ هُوَ وَ إِلَّا عَليَهِْ اللَّهُ سخَطَِ ممَِّنْ

 فَكَانَ النَّارِ مِنَ هارٍ جُرُفٍ شَفا عَلى مُبغْضُِنَا أَصْبَحَ وَ لَهُ فُتِحتَْ قَدْ الرَّحمَْةِ أَبْوَابُ فَكَانَ عَزَّ وَ جَلَّ اللَّهِ  رحَمَْةَ یَنتْظَِرُ محُبُِّنَا أَصْبَحَ

 مَثْوىَ فلَبَئِْسَ» یَقُولُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إِنَّ مَثْوَاهمُْ النَّارِ لأِهَْلِ تَعْسا  وَ رحَمَْتُهُمْ الرَّحمَْةِ لأِهَْلِ فَهَنِيئا  جَهَنَّمَ نارِ فيِ بِهِ انهْاَرَ قَدِ الشَّفَا ذلَِكَ

 فيِ یجَتَْمِعَانِ لَا وَ یُبغْضُِنَا وَ یُحِبُّناَ مَنْ یَسْتوَيِ لَا إِذْ  2عنِْدهَُ  اللَّهُ جَعَلَهُ لخِيَْرٍ حُبِّنَا فيِ یُقَصِّرُ اللَّهِ عَبِيدِ منِْ عبَدٌْ لَيْسَ إنَِّهُ وَ «المُْتكََبِّرِینَ

 یخَلْصُُ  كمََا لَنَا الحْبُُّ فيَخَْلصُُ محُِبُّنَا أَمَّا بهَِذاَ یُبْغِضُ وَ  بِهَذَا یُحبُِّ جَوْفِهِ فيِ قَلْبَيْنِ مِنْ لِرجَُلٍ یجَعَْلْ لَمْ اللَّهَ إِنَّ أَبَدا  رجَُلٍ قَلبِْ

 منِْ  البَْاغِيَةُ الْفِئَةُ وَ الْأَوْصِيَاءِ وَصيُِّ أَنَا وَ الأَْنْبيِاَءِ أفَْرَاطُ أفَْرَاطنُاَ وَ النُّجَبَاءُ نحَْنُ المَْنْزِلَةِ تلِكَْ عَلىَ مُبغْضُِنَا وَ فِيهِ  كَدَرَ لَا بِالنَّارِ الذَّهبَُ

                                                      
 هَارَ  قدَْ  بنُيْاَنَهُ فَكَأنََّ هارٍ جرُفٍُ شفَا علَى بُنْيانَهُ أَسَّسَ فَ  بِنَاءً بَنىَ مُبْغِضنَاَ إنَِّ وَ لَيلْةٍَ وَ یَوْمٍ كُلِّ فِي الْفَرجََ  وَ الرَّوْحَ یَنتْظَِرُ محُبَِّناَ إنَِّ  یبُْغِضُناَ مَنْ بُغْضِ علََى

 حُبِّنَا علََى الْعِباَدِ قلُُوبَ جبََلَ تَعَالَى وَ تَبَاركََ اللَّهَ إنَِّ یُحِبَّنَا أنَْ یسَتَْطِيعُ لَا  مُبْغِضَنَا إنَِّ وَ یُبْغِضَنَا أنَْ یَستْطَِيعُ لاَ مُحِبَّنَا نَّإِ الْمُعتْمَِرِ أَبَا یَا - جهََنَّمَ نارِ فِي بِهِ فَانهْارَ

 فِي قَلْبَيْنِ منِْ لِرَجُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما -وَاحِدٍ قلَْبٍ فِي عَدُوِّنَا حُبُّ وَ حُبُّنَا یَجْتَمعَِ لَنْ وَ حُبَّناَ مُبْغِضنُاَ یسَْتَطِيعَ لَنْ وَ بُغْضَنَا محُبُِّنَا یسَْتَطِيعَ فَلَنْ  یُبْغِضُنَا مَنْ خَذَلَ وَ

 أَعْداَءَهُم باِلْآخرَِ یُحِبُّ وَ قَوْماً بهَِذَا یُحِبُّ جَوْفهِِ 

 حُبُّ وَ حُبُّناَ یَجْتَمعُِ لاَ: ع طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ قَالَ  «جَوْفهِِ  فِي قَلْبَيْنِ منِْ  لرِجَُلٍ اللَّهُ جَعلََ  ما»: قوَْلِهِ فِي ع جَعفْرٍَ أبَِي عنَْ  الْجَارُودِ أبَِي روَِایةَِ  فِي وَ.  1

 لاَ بِالنَّارِ الذَّهبَُ یخُلَْصُ كَمَا -لَنَا الْحُبَّ فيَُخلِْصُ محُِبُّنَا فَأَمَّا هَذَا یُبْغِضُ وَ هَذَا فيَُحِبُّ -جَوْفِهِ فِي قَلْبيَنِْ مِنْ لرِجَُلٍ یَجْعَلْ لَمْ اللَّهَ إِنَّ -إِنْسَانٍ جَوفِْ فِي عَدُوِّنَا

 عَدوٌُّ  اللَّهُ وَ ميِكَائِيلُ  وَ جَبْرئَيِلُ وَ عَدُوُّهُمْ اللَّهُ وَ منِْهُ لسَنَْا وَ مِنَّا فَلَيْسَ -عَدُوِّنَا حُبُّ حُبِّناَ فِي شَارَكهَُ  فَإنِْ -قَلْبَهُ فَلْيَمْتَحِنْ حُبَّناَ یَعْلَمَ أنَْ أَرَادَ فَمَنْ -فِيهِ كَدَرَ

 .لِلْكافِرِینَ 

های مختلف آمده است: در برخي منابع فوق نيامده آنهایي هم كه آمده با در نظر های مختلف به گونهمعنایش مشكل دارد و در نقل عبارت این.  2

 اند بدین صورت استفتن نقلهایي كه بعدیها مستند به آنها مطرح كردهگر

. بشارة المصطفي از امالي: قَلْبِه فِي اللَّهُ علَهَُجَ لِخَيْرٍ حُبِّنَا فِي یُقَصِّرَ لَنْ عَبْداً إنَِّ( 313ص10؛ كنزالدقائق،ج38ص2۷امالي طوسي )كشف الغمه، بحارج

 قَلْبهِ فِي اللَّهُ یجَعْلَُهُ لخِيَْرٍ حُبِّناَ فِي یُقَصِّرْ لَمْ عَبْداً إنَِّ

 یَقصْرُُ  أَحدٍَ  مِنْ مَا( : 236ص2۷)بحار از ثواب الاعمال،ج َ.دَهُعِنْ اللَّهُ[ جَعَلَهُ] جعل إِلَّا بِخَيرٍْ  حُبِّناَ[ عنَْ ] یَقْصُرُ أَحَدٍ منِْ ماَ وَ: 211ثواب الاعمال، ص

 عِنْدهَ اللَّهُ هُجَعَلَ بخَِيْرٍ حُبِّنَا عَنْ

 اللَّهُ  جَعلَهَُ لِخيَرٍْ حبُِّنَا فِي یُقَصِّرُ  لَّهِ ال عَبِيدِ منِْ  عَبْدٌ ليَسَْ إِنَّهُ (314ص10؛ كنزالدقائق،ج318، ص24؛ بحار، ج410، ص4تاویل الایات، )البرهان،ج

 عِنْدَه
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 عدَوُُّهُ اللَّهُ وَ  منِهُْ لَسْنَا وَ منَِّا فَليَسَْ عَدُوَّنَا حُبِّنَا فيِ شاَرَكَ فَإِنْ قَلْبَهُ فَلَيمَتَْحِنُ حُبَّنَا یَعْلَمَ أَنْ أَرَادَ فمََنْ منِهْمُْ الشَّيطْاَنُ وَ الشَّيْطَانِ حِزْبِ

 1 .لِلْكافِرِینَ عدَُوٌّ اللَّهُ وَ مِيكَائِيلُ وَ جَبْرَئِيلُ وَ

 تدبر

 «جَوفِْهِ ما جَعلََ اللَّهُ لِرجَُلٍ منِْ قَلبْيَنِْ في( »1

هاي مختلفي مطرح ( چيست، دیدگاهدو دل در درونش ننهاده چكسيه يخداوند برادرباره اینكه مقصود از این تعبير )

 شده كه با توجه به قاعده امكان استعمال یك لفظ در چند معنا همگي آنها مي تواند درست باشد:

 (274، ص16ان، جتواند جاي داشته باشد. )الميزدل هيچكس دو اعتقاد متنافي و تصدیق به دو باور ناسازگار نميالف. در 

ن و دشمنان تواند جاي داشته باشد. بين محبت اولياي خدا و دوستي با كافراب. در دل هيچكس دو محبت ناسازگار نمي

 (3تا  1توان جمع كرد. )احادیثاولياء الله نمي

فرزندخوانده  اي براي دو حكم بعدي است؛ یعني اینكه كسي هم همسر باشد و هم مادر؛ یا اینكه كسي همبسا مقدمهج. چه

، 8البيان، جمعمجباشد و هم فرزند واقعي، دو امر متنافي است كه جمع آنها مانند آن است كه یك شخص داراي دو دل باشد. )

 (274، ص16الميزان، ج؛ 527ص

طاعت خدا و  از كافران و منافقان اطاعت نكن و از وحي الهي پيروي كن( است یعنياینكه )قبل  اتآی بسا تعليلد. چه

 (274، ص16الميزان، ج؛ 527، ص8ج ان،يالبمجمعگنجد. )طاعت كافر و منافق دو امر متنافي است كه در یك دل نمي

)ابومسلم، به  رزدكفر بو يگریو با د اورديب مانیا يكیجهت كه انسان دو دل ندارد كه با  نیبر منافقان است از ا يرده. 

 .كافر است قتاي( و لذا منافق حق527، ص8ج ان،يالبنقل مجمع

  2...و. 

 

                                                      
 . این روایت هم ذیل این آیه قابل توجه است: 1

 صَلَاتهِِ  فِي منِْهُ تعَاَلَى اللَّهُ أَرَادَ مَا حَقِيقةَِ عَنْ بَعِيدٌ ءِالشَّيْ  ذَلِكَ مِنْ قَرِیبٌ وَفهَُ تَعَالَى اللَّهِ دُونَ ءٍبشَِيْ صَلَاتِهِ فِي مُتعَلَِّقاً قَلْبُهُ كَانَ فَمَنْ...  ع الصَّادِقُ قَالَ

 لِطَاعَتيِ الْإِخْلَاصِ بَّحُ فِيهِ فَأعَْلَمُ عَبْدٍ قلَْبِ عَلَى أطََّلعُِ مَا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ ص اللَّهِ رَسُولُ قاَلَ وَ جَوْفِهِ فِي قَلْبَيْنِ مِنْ لرِجَُلٍ اللَّهُ جَعَلَ ما -تَعاَلَى اللَّهُ قَالَ

الْخَاسِریِن.  دیِواَنِ فِي مكَتُْوبٌ هُ اسْمُ بنَِفسْهِِ المْسُتْهَْزِئِينَ منَِ فَهُوَ بغِيَْریِ صَلَاتهِِ فِي شْتَغَلَا منَِ  وَ  منِْهُ تقَرََّبْتُ وَ سيِاَسَتهَُ  وَ تقَوِْیمَهُ توََلَّيتُْ  إلَِّا مرَضَْاتِي ابْتِغَاءِ  وَ لِوَجهِْي

 (92ص الشریعة، )مصباح

 . این موارد هم مطرح شده بود كه چون خيلي بعيد بود در متن نياوردم: 2

و  كند،يحمد ص تعقل مبهتر از حضرت م كیمن دو دل دارم كه هر گفتهيداشته و م يخوب يليبوده كه حافظه خ معمرياز كفار به نام اب يشخصو. 

 (52۷، ص8ج ان،يالبعباس، به نقل مجمعمطرح شد. )ابن یو یادعا يدر نف نیا

 بی( و خداوند آنها را تكذسازديا از خودش مر يدارد كه مطالب وح ياو نبوغ نكهیحضرت محمد ص دو تا دل دارد )از باب ا گفتندي. منافقان مز

 (52۷، ص8ج ان،يالبعباس، به نقل مجمعكرد. )ابن

نظم عالم  نیدار شود، امكان ندارد اانسان را عهده كی تيوضع ميتنظ توانديهمان گونه كه دو دل نم يعنیدر عالم است؛  ديبه مساله توح یتذكر. ح

 (52۷، ص8ج ان،يالبدر آن واحد به دو خدا منتسب شود. )مجمع
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 «جَوفِْهِ لٍ منِْ قَلبْيَنِْ فيما جَعلََ اللَّهُ لِرجَُ»( 2

 (1)حدیثشود. بين محبت خدا و اولياي خدا با محبت شيطان و اولياي شيطان جمع نمي

 واقع، كسي كه خدا را دوست دارد، امكان ندارد دشمن خدا را دوست داشته باشد.در 

 اجتماعی_نکته اخلاقی

ه همه را دوست نبوده است؟ اگر همه انسانها مخلوق خدایند، آیا مگر كمال انسان نيست ك« رحمة للعالمين»مگر پيامبر 

 داشته باشد؟

 پاسخ

وست بدارد دزاوار است كه هر مخلوقي را از این جهت كه مخلوق خداست، خير؛ اینها مربوط به دو مقام است: انسان س

 و به قول سعدي:

 وستا عاشقم بر همه عالم كه همه عالم از    وستا به جهان خرم از آنم كه جهان خرم از

https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh13 / 

 داشت؛ ایستد از این جهت باید او را دشمندر مقابل خدا ميكسي اما وقتي 

كمتر در جهنم فرو پيامبر ص هم بر همه رحمت بود، اما اقتضاي رحمت بر كافر این است كه جلوي كفر او بایستد تا او 

 د.رود و كمتر دیگران را به جهنم بكشان

 

 «جَوفِْهِ ما جَعلََ اللَّهُ لِرجَُلٍ منِْ قَلبْيَنِْ في»( 3

 گناه با دوست داشتن خدا قابل جمع نيست.

 به قول حافظ

 دیرود فرشته درآ رونيچو ب وید    صحبت اضداد يجا ستيخلوت دل ن

232http://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh/  

 اي بگوید:رسد كه همچون اوحدي مراغهاگر كسي بفهمد كه ما یك دل بيشتر نداریم، به جایي مي

 دو عالم را به دشمن ده، كه ما را دوست بس هر    از دوست كس ريغه ب گنجديما نم ريدر ضم

418http://ganjoor.net/ouhadi/divano/ghazalo/sh/  

 

 «تُظاهِرُونَ مِنْهنَُّ أُمَّهاتكُِمْ وَ ما جَعَلَ أَزْواجكَُمُ اللاَّئي» (4

چه اهميتي دارد كه در قرآن كریم، كه براي  - كم از بين رفتهو همان زمان كم كه یك رسم جاهلي بوده -« ظهار»مساله 

 ؟آمده استهمه زمانهاست 

دو فایده دارد. دست كم  -هاي بعدي مصداق ندارد كه دیگر در زمانه –رسد ذكر این گونه احكام در قرآن به نظر مي

و دوم اینكه آن حكم اگرچه  یكي اینكه توجه به آنها حاوي یك نكته تاریخي است كه باید آن نكته و عبرتهاي آن باقي بماند؛

https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh13/
https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh13/
http://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh232/
http://ganjoor.net/ouhadi/divano/ghazalo/sh418/
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كند یا بعدا پيدا مياي است كه آن رویه مصادیق دیگري دارد الان دیگر مصداق ندارد، اما خود آن حكم مصداقي از یك رویه

هاي متعددي از فلسفه آوردن این گونه كند. بر این اساس، تحليلكه دانستن این حكم ما را در مواجهه با این مصادیق توانا مي

 توان ارائه كرد؛ از جمله:مي –كه ظاهرا تاریخ مصرفشان تمام شده  –الب مط

الف. شاید از باب اهميت روابط خانوادگي و بویژه حقوق زن است؛ حكم ظهار، حكمي است كه زن را كاملا بلاتكليف 

رفتارها ولو به صورت یك كرده است، بدون اینكه حقي براي وي محفوظ بماند. و خدا مي خواهد نشان دهد كه این گونه مي

 سنت و رسم مستقري در جامعه برقرار باشد، باید صریحا با آن مخالفت كرد.

نه همسر، مثل مادر لذا عى است نه تشریفاتى و قراردادى. ى حقيقى و طبيى پدر و مادر با فرزند، یك رابطهرابطهب. 

خواهد تاكيد كند كه خانواده، اگرچه با یك ( یعني مي329، ص9. )تفسير نور، جشودو نه فرزند خوانده، فرزند مى؛ شودمى

شود؛ اما بنيان روابط آن، بویژه در رابطه والدین و فرزندان، امري فراتر از قراردادها و اعتبارات اجتماعي توافق و قرارداد آغاز مي

 كاسه كرد.است و نباید آنها را با امور اعتباري یك

جامعه، نباید صرفا به خاطر رسم بودن و برخورداري از سابقه تاریخي،  اشتباه برابر رسومشاید از باب این است كه در ج. 

 هرچند خيلي نفوذ هم داشته باشد باید آن را كنار گذاشت. تسليم شد؛ بلكه اگر رسم غلطي هست،

ها كاري نداشته خواهد نشان دهد كه اسلام یك عقيده شخصي صرف نيست كه با دنيا و زندگي دنيوي انساند. شاید مي

 باشد و در واقع خط بطلاني بر سكولاریسم بكشد.

 ه. ...

 

 «كُمْ أَبْناءكَُمْوَ ما جَعلََ أَدْعِياءَ» (5

چرا با اینكه فرزندخواندگي )سرپرستي یك نفر را پذیرفتن( رسم خوبي است )چنانكه پيامبر ص هم این كار را انجام 

 خوانده مثل فرزند شخص قرار نمي دهد؟داد( این آیه اصرار دارد كه خداوند فرزند

الف. شاید به خاطر اهميت نهاد اصيل خانواده و اثراتي است كه در روابط واقعي والدین و فرزندان وجود دارد؛ كه باید 

 جایگزینشأن خانواده در حد خود حفظ شود. یعني عواطفي كه انسان را به حمایت از دیگران وامي دارد خوب است اما نباید 

شان است یا معه به سمتي برود كه براي افراد فرقي نكند كه بچه واقعيكم جاشود و كم روابط خانوادگياصلي طق من

، بند 4)تدبر هاي اضطراري را به حدي تشویق كرد كه فرقي با وضعيت اصيل نكند.درواقع، نباید وضعيت شان.فرزندخوانده

 ب(

ري رسوم اجتماعي نباید صرفا تابع احساسات و عواطف باشد؛ ب. شاید از این جهت كه یادآوري كند كه برقرا

فرزندخواندگي یك مساله ناشي از عواطف است؛ اما فرزندآوري یك امر عيني واقعي است و عواطف والدین، امري فطري 

 بالا آورد.است كه پشتوانه منطقي استحكام خانواده است؛ و نباید امور احساساتي و عاطفي را در حد امور فطري و منطقي 

 ج. ...
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 «ذلكُِمْ قَوْلكُُمْ بِأَفْواهكُِمْ وَ اللَّهُ یَقوُلُ الْحقََّ وَ هُوَ یَهدْيِ السَّبيلَ»( 6

مطرح شده: سخن مردم، كه صرفا حرفي در دهان است؛ و سخن خدا، كه حق « قول: سخن»در این آیه تقابلي بين دو 

 دهد. هدف از این تقابل چيست؟است و راه نشان مي

الف. صرف اینكه رسمي در ميان مردم شایع شود و همگان حرفش را بزنند، دليل موجهي نيست كه انسان خود را ملزم 

 به پيروي از آن كند.

 گيري در زندگي، نباید صرفا حرف مردم باشد.به تعبير ساده تر، معيار تصميم

تر از دهان ندارد و ارزش اي عقبني كه پشتوانهشنود در یك تقسيم كلي بر دو قسم است: سخناب. سخناني كه انسان مي

 نمایاند.آن در حد باد هواست؛ و سخني كه مبتني بر حق است و راه صحيح زندگي را به انسان مي

 ج. ...

 

 أُمَّهاتكُِمْ وَ ما جَعَلَ أدَعِْياءَكُمْ أبَنْاءَكمُْ تُظاهِرُونَ مِنْهُنَّ جَوفِْهِ وَ ما جَعَلَ أَزْواجكَُمُ اللاَّئي ما جَعَلَ اللَّهُ لِرجَُلٍ مِنْ قَلبْيَْنِ في»( 7

 «ذلكُِمْ قَوْلكُُمْ بِأَفْواهكُِمْ وَ اللَّهُ یَقُولُ الْحقََّ وَ هُوَ یَهدْيِ السَّبيلَ

بعد سراغ دو مساله اجتماعي )از آداب و رسوم جاهلي( « خدا براي هيچكس دو دل قرار نداده»فرماید این آیه ابتدا مي

 پشتوانه است در برابر سخن خدا كه سخن حق است.سخنان بي گوید آنهارود و بعد ميمي

 ارتباط بين مضامين این آیه چيست و چرا این مضامين همگي در یك آیه آمده است؟

ت الف. شاید اگر آیه را در كنار آیات قبل قرار دهيم، ارتباط همين مضامين هم بهتر معلوم شود. در آیات قبل، از اطاع

كند كه این دو غير قابل جمع است؛ كفار و منافقان برحذر داشته شد و به پيروي از وحي دعوت شد. در اینجا ابتدا تصریح مي

آورد از آداب و رسوم شود بين دینداري اصيل با كفر و نفاق آشتي داد؛ آنگاه دو مصداق ميانسان یك دل بيشتر ندارد، پس نمي

 )به قول معروف: لقلقه زبان(« توي دهانصرفا حرف »پشتوانه احساساتي دارند؛ اما قرآن آنها را  شتوانه جاهلي، كه البتهپبي

 خواهد كه به آنها اعتنا نكنيم.كند و با قاطعيت ميمعرفي مي

خواهد تذكر دهد به نحوه رخنه كردن منطق كفر و نفاق در جامعه دیني؛ كه این منطق از طریق همين آداب و در واقع مي

تواند ادعا كند كه ما ایمان به خدا داریم اما خواهد مسلمانان بياموزند كه كسي نميشود. ميپشتوانه منطقي وارد ميوم بيرس

 و وارداتي و ...[اجتماعي  بلكه هر گونه آداب و رسوم وخود ]هاي تاریخي بدون توجه به آنچه خدا گفته است، تابع سنت

 (108-107هستيم. )ایستاده در باد، ص

 های کاربردیعبرت

 چه اندازه منطق كفر و نفاق در ميان ما رایج است؟

تابد شود كه دین آنها را برنميميو جدي گرفته دهد: جایي كه سنت ها و رسومي پيدا این آیه بخوبي ضابطه دست ما مي

 .هاي دیني استو یا مخالف آموزه

 در جامعه ما،مثلا 
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ابطه ضددیني ر)اینكه چشم خود را بر روي هر نوع  روابط آزاد دختر و پسر نيست؟بيش از قبح « ازدواج موقت»آیا قبح 

داشته باشند،  مي بندیم اما همين كه دختر و پسر بخواهند بر اساس آموزه هاي دیني، براي شناخت بهتر هم، حدي از روابط

 ایستيم(بشدت در مقابل آنها مي

 گيرد؟مومي و خصوصي ما مورد طعنه قرار نميها و محافل عدر اغلب رسانه« تعدد زوجات»آیا 

 و ...

 معه، خوباینها براي حل مشكلات جا «ترویج»توجه شود: بحث من بر سر این نيست كه الان و در شرایط فعلي كشور، 

م این است كه ام( بلكه بحثبه تفصيل بحث كرده« جنسيت و دوستي»؛ و 3ج« روایت مطهر»است یا نه )كه این را در دو كتاب 

« فرزندخواندگي»و « ظهار»چه تفاوتي دارد با آنچه در صدر اسلام در قبال  ميزان حساسيت و نوع مواجهه جامعه ما با این امورآیا 

 شود؟ شامل ما نمي« فران و منافقان اطاعت نكنيداز كا»آیا خطاب  شد؟ميواقع 

سائل سياسي مشاید مي خواهد نشان دهد اطاعت از كافر و منافق، كه در آیات قبل مورد هشدار قرار گرفت، فقط در ب. 

« دو دل»را دهد و انسانها پا افتاده اجتماعي است كه به منطق كافر و منافق ميدان ميو اتفاقا همين امور ساده و پيش ست؛ني

 پيماید.گرداند؛ و جامعه اي كه با تبعيت از این گونه مسائل دو دل شد، دیگر راه خدا را نميمي

 ج. ...

 

 

واليكُمْ وَ ادْعُوهُمْ لآِبائهِِمْ هوَُ أَقْسطَُ عِندَْ اللَّهِ فَإِنْ لمَْ تَعْلمَُوا آباءهَمُْ فَإخِْوانُكمُْ فيِ الدِّینِ وَ مَ   5 آیه( 33) احزاب سوره( 424

  3/3/1396         لَيسَْ علَيَكْمُْ جنُاحٌ فيما أخَْطَأتْمُْ بِهِ وَ لكنِْ ما تَعَمَّدَتْ قلُوُبُكمُْ وَ كانَ اللَّهُ غَفُوراً رَحيماً 

 ترجمه

دران شما در ابرشناسيد، پس ر پدرانشان را نمياگ است؛ و ترآنها را به ]نام[ پدرانشان بخوانيد كه این از نظر خدا عادلانه

هاي شما دل در جایي كه ليكن ،به خطا رفتيد در نسبت دادنجایي كه نيست در  باكيدین هستند و مواليان شما؛ و بر شما 

 ؛ و خداوند بسيار آمرزنده و رحيم بوده است.عمد داشته است ]جاي مواخذه دارد[ 

 1حدیث

ت خمس دهند از جمله اینكه به ساداخمس توضيحاتي مي( از امام كاظم ع روایتي نقل شده است كه حضرت درباره 1

 فرمایند:رسند كه ميشود نه صدقه؛ تا به اینجا ميداده مي

                                                      
أن نزول باشد، شأني است كه با نزول ". شاید بتوان مطلب زیر را به نحوی به شأن نزول آیه مرتبط دانست؛ اما حق این است كه بيش از اینكه ش 1

  آیه در جامعه رعایت شد:
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است و  هاشم باشد هرچند پدرش از سائر قریش هم باشد، باز صدقات ]= زكات[ بر او جایزو كسي كه مادرش از بني

 «آنها را به پدرانشان بخوانيد ]= منسوب كنيد[»د: فرمایهيچ سهمي در خمس ندارد؛ چرا كه خداوند متعال مي

 129ص ،3ج العزیزیة، اللئالي ؛ عوالي540ص ،1ج الكافي،

: ع[ قَالَ لِ الْأَوَّ الحَْسَنِ ]أَبيِ ع الصَّالِحِ الْعَبدِْ  عنَِ  حَابنِاَأصَْ  بَعْضِ عنَْ عِيسىَ بْنِ حمََّادِ عنَْ  أَبِيهِ عنَْ هَاشمٍِ  بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 یَقُولُ تَعَالىَ هَاللَّ لِأَنَّ ءٌشيَْ الْخُمُسِ مِنَ لَهُ لَيْسَ وَ  لَهُ تَحِلُّ اتِالصَّدقََ فَإِنَّ قُرَیْشٍ سَائِرِ مِنْ  أبَُوهُ وَ هَاشِمٍ بَنيِ مِنْ  أُمُّهُ كَانتَْ مَنْ ... وَ 

 «...لِآبائِهمِْ  ادْعُوهُمْ»

 

 ت شده است كه فرمودند:( از رسول خدا ص روای2

 صدقه بر من و اهل بيت من جایز نيست؛ 

 خداوند لعنت كند كسي را كه ]خود را[ به غير پدرش ممنسوب كند؛ 

 اش منسوب كند؛ و خداوند لعنت كند كسي كه ]خود را[ به غير از موالي

كند كه با زن او رابطه قع، ادعا ميكند ]دروافرزند براي شوهر رسمي است؛ و كسي كه ادعاي فرزندِ شخص دیگري را مي

 شود...داشته و بچه، از آنِ اوست[ سنگسار مي

مده، برداشت در این روایتي كه در بسياري از كتب اهل سنت هم آ« منسوب كردن خود به غير موالي»]درباره مقصود از 

اند فتهگي معرفي كند؛ اما برخي اوليه این است كه منظور، غلامي است كه صاحب خود را شخص دیگري غير از صاحب اصل

ود را تحت تر، كسي است كه به ولایت كساني كه واقعا بر وي ولایت دارند )یعني اهل بيت ع( تن ندهد، و خمقصود دقيق

 ([150ص ،12ج المتقين، روضةولایت و حكومت غير آنها قرار دهد )

 أبي بنلا البلاغة نهج ؛ شرح528ص ،8ج البيان، مجمع؛ 277و 228ص ،1ج ع، الأطهار الأئمة فضائل في الأخبار شرح

 177ص ،15ج الحدید،

 : یقول آله و عليه اللّه صلىّ النبي أن سمعنا :قالا إنهما عازب، بن البراء و أرقم بن زید عن

 للفراش الولد ،مَوَالِيهِ غَيْرِ إِلَى انْتمَىَ نمَ اللّه لعن و ،أَبِيهِ غَيْرِ إِلىَ ادَّعىَ مَنِ اللّه لعن بيتي، لأهل لا و لي تحل لا الصدقة إن

 الحجر... للعاهر و

 

 ( سوالاتي به صورت مكتوب خدمت امام رضا ع ارسال شد. امام ع پاسخ دادند؛ یكي از پاسخها این بود:3

هدیه » و اما علت اینكه تصرف در مال فرزند براي پدر حلال است اما براي فرزند چنين حقي نيست، آن است كه فرزند

« بخشدكند و به هركس بخواهد پسر ميبه هر كس بخواهد دختر هدیه مي»فرماید: به والد است كه خداوند متعال مي« ]الهي[

                                                      
مِائةَِ دِرْهَمٍ ةَ اشْتَرَاهُ لَهَا حَكيِمُ بنُْ حِزَامٍ بِسُوقِ عُكَاظَ بِأَرْبَعِأَمَّا مَواَلِيهِ فَزیِدُ بنُْ حاَرِثَةَ وَ كَانَ لِخَدیِجَ: ه و جواریهالفصل الرابع في ذكر مواليه و موليات

 اللَّهِ حَتَّى أَنزْلََ اللَّهُ تَعاَلىَ هُ أُسَامَةَ وَ تَبَنَّاهُ رسَوُلُ اللَّهِ ص فَكاَنَ یُدعَْى زَیْدَ بْنَ رَسُولِلَ فَوَلَدَتْ فَوَهَبَتْهُ لِرَسوُلِ اللَّهِ ص بَعْدَ أَنْ تَزَوَّجَهَا فَأَعْتَقَتْهُ فَزَوَّجَهُ أُمَّ أَیْمَنَ 

 (146إعلام الورى بأعلام الهدى، ص) ادْعُوهُمْ لِآبائِهِمْ.
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گيرند ]موظف به اداي مؤونه وي است[، كوچك باشد یا بزرگ؛ و به او منسوب است و به به علاوه كه او را به مؤونه وي مي

و به « است ترعادلانه خدا نزد این كه بخوانيد پدرانشان[ نام] به را آنها»فرماید: اوند متعال ميشود كه خد]نام[ او خوانده مي

؛ ولي مادر این گونه نيست، از مال فرزند جز به اذن خود «ات از آنِ پدرت هستيتو و دارایي»خاطر این سخن پيامبر ص كه 

گيرند ]موظف به اداي نفقه فرزند است[ اما زن را به نفقه فرزندش ميفرزند یا اذن پدر برندارد زیرا پدر را به نفقه فرزند 

 گيرند.نمي

 96ص ،2ج السلام، عليه الرضا أخبار ؛ عيون524ص ،2ج الشرائع، علل

 حَدَّثَنَا قَالَ سِالْعَبَّا بْنِ عَليِِّ عَنْ إِسمَْاعيِلَ بْنِ مُحمََّدِ عَنْ للَّهِا عَبْدِ أَبيِ بْنُ عمَُيْرُ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ رحَمَِهُ أحَْمَدَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنَا

  مَسَائلِهِِ جَوَابِ مِنْ كَتبََ فِيمَا إِلَيْهِ كَتبََ ع الرِّضَا الحْسََنِ أَبَا أَنَّ سِناَنٍ بْنِ مُحَمَّدِ عنَْ الصَّحَّافُ الرَّبِيعِ بْنُ الْقَاسِمُ

 وَ  إِناثا  یَشاءُ لمَِنْ بُیَهَ تَعَالىَ اللَّهِ قَوْلِ  فيِ لِلْوَالِدِ مَوهُْوبٌ الْوَلَدَ أنََّ لِ لِلْوَلَدِ ذلَِكَ لَيْسَ وَ إِذْنِهِ بغِيَْرِ لوَْالِدِلِ الْوَلَدِ مَالِ تحَلِْيلِ عِلَّةُ

 لِآبائهِمِْ  ادْعُوهمُْ لَّجَ وَ عَزَّ اللَّهِ لِقَوْلِ لَهُ المْدَعُْوُّ وَ إِليَهِْ لمَْنْسُوبُا وَ كَبيِرا  وَ صغَِيرا  بِمَئُونتَهِِ المَْأخُْوذُ أنََّهُ  مَعَ الذُّكُورَ یشَاءُ لمَِنْ یَهبَُ

 الْأَبَ لِأَنَّ الأْبَِ إِذْنِبِ أَوْ بِإِذنْهِِ إِلَّا مَالِهِ مِنْ تَأْخُذْ لَا كَذلَِكَ دَةُالْوَالِ لَيْسَ وَ لِأَبِيكَ مَالُكَ وَ أَنتَْ ص النَّبيِِّ قَوْلِ وَ اللَّهِ عِنْدَ أَقْسَطُ هُوَ

 .وَلَدهَِا بِنَفَقَةِ المَْرأَْةُ تؤُْخَذُ لَا وَ الْوَلَدِ بِنَفقَةَِ مَأخُْوذٌ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:4

 شود[شش چيز از این امت برداشته شد ]= در شش مورد، این امت مواخذه نمي

 اشتباه، 

 فراموشي، 

 شده باشند، آنچه بدان مجبور 

 دانند، آنچه كه نمي

 آنچه كه توانش را ندارند، و

 آنچه كه بدان مضطر شده باشند.

 74ص ،(للأشعري)النوادر

 یقَُولُ: سَمِعْتُهُ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ الجْعُْفيِِّ إِسمَْاعِيلَ عَنْ

 1.إِليَهِْ اضطُْرُّوا مَا وَ یطُِيقُونَ لَا مَا وَ یعَلْمَُونَ لَا ماَ وَ عَلَيْهِ اسْتكُْرهُِوا مَا وَ النِّسيْاَنُ وَ الخْطََأُ ستٌِّ الْأُمَّةِ هَذِهِ عَنْ وُضِعَ

                                                      
 . این روایات هم نزدیك به همين مضمون است با اندكي بيش و كم: 1

 لاَ مَا وَ رَابِعةٌَ  فِيهَا وَ ع اللَّهِ  عَبْدِ أَبُو قَالَ وَ الِاسْتكِرَْاهُ وَ النِّسْيَانُ وَ طَأُالْخَ ثلََاثٌ أُمَّتِي عَنْ عُفِيَ ص اللَّهِ  رَسوُلُ قاَلَ قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ رِبْعِيٍّ عَنْ

 (۷4ص ،(للأشعری)النوادر) یُطِيقُون
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 تدبر

 قُلُوبُكمُْ  تَعمََّدَتْلَيكُْمْ جُناحٌ فيما أَخْطَأتُْمْ بِهِ وَ لكِنْ ما وَ لَيْسَ عَ ...وَ ما جَعَلَ أَدْعِياءَكُمْ أَبْناءَكُمْ ذلكُِمْ قَوْلُكُمْ بِأَفْواهكُِمْ »( 1

 «وَ كانَ اللَّهُ غفَُورا  رحَيما 

اد عيبي ندارد؛ در رفت، زی ولي اگر غيرعامدانه حرفي از دهانتاند؛ يد و هر حرفي را نزنيباش باید مراقب حرف دهانتان

دهد. )ایستاده در باد، گویيد بيشتر اهميت ميگذرد و عمدا  ميتوبه كنيد كه خدا بخشنده است. خدا به آنچه در دلتان مي

 (112ص

 ثمره اجتماعی

از اینكه ، پس هاست. در این آیآنه در آیه قبل، صریحا برخي از رسوم را به چالش كشيد و گفت اینها فقط حرفي بر دهان

هانتان خارج شد، گوید اگر این حرفها غيرعامدانه از دمي خواهد آمد(، 4)توضيح در تدبر را سد كرد هاجویيابتدا باب بهانه

 كاهد.گيرد. گویي از شدت و حدت آیه قبل در مقام اجرا ميخدا سخت نمي

ستقر شود. مم در مراحل گوناگون در جامعه ماهيت دین یك حقيقتي است مستمر، كه باید آرام آرا»دهد شان مياینها ن

آداب و رسوم  (112ص )ایستاده در باد،«. شرایط را كرد خيلي اوقات جامعه توان هضم یك تفكر عميق را ندارد و باید ملاحظه

جایي كه گردند و نادرست را باید كنار گذاشت، اما در مراحل كنار زدن آنها، باید بين جایي كه عامدانه به تكرار آن برمي

 تعمدي در كار نبوده، تفاوت گذاشت.

 

 «ادْعُوهُمْ لِآبائهِِمْ هُوَ أَقْسطَُ عِنْدَ اللَّهِ »( 2

 اش منسوب كنيم، نه به پدرخوانده، اقتضاي عدالت است. یعني چه؟اینكه فرزندخوانده را به پدر واقعي

فرزندي یك  -پدررابطه و توافق قلمداد كرد.  خانوادگي را نباید صرفا در افق قراردادو پيوندهاي الف. یعني روابط 

ر جاي خود دوضعيتي واقعي دارد كه اگر آن وضعيت در جاي خود قرار بگيرد، عدالت حاصل شده )عدالت قرار دادن هر چيز 

را به  رابطه آنها دلشان بخواهد و راضي باشند كه خود را پدر و فرزند قلمداد كنند، براي اینكه دو نفراست(؛ و صرف اینكه 

اش منسوب كنيد( مبتني بر فرزندي به رسميت بشناسيم كافي نيست. این دستور )كه فرزندخوانده را به پدر واقعي -عنوان پدر

ها تغيير داد. )اقتباس از خلقت و نحوه وجود واقعي انسانهاست و آثار حقيقي دارند و نباید آنها را صرفا بر اساس دلخواه

 (114-113ایستاده در باد، ص

                                                      
 عَنْ رفُعَِ ص اللَّهِ  سوُلُرَ قَالَ  یَقوُلُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَباَ سَمِعْتُ قَالَ مرَوَْانَ بْنُ مْرُوعَ حدََّثنَيِ قاَلَ الْمسُتَْرِقِّ داَوُدَ أبَِي عَنْ مُحمََّدٍ بْنِ مُعلََّى عَنْ مُحَمَّدٍ  بنُْ  الْحُسيَنُْ

 عَلَيْنا تحَْمِلْ لا وَ رَبَّنا ناأَخْطَأْ أَوْ نَسِينا إنِْ تُؤاخِذْنا لا رَبَّنا -جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهِ وْلُقَ ذلَِكَ وَ یُطِيقوُا لمَْ  ماَ وَ عَلَيهِْ  أُكْرِهُوا مَا وَ نِسْيَانُهَا وَ  خَطَأُهَا خِصَالٍ أَرْبعَُ أُمَّتِي

 (463ص ،2ج الكافي،. )باِلإِْیمانِ مُطْمَئِنٌّ قَلْبُهُ وَ أُكْرِهَ مَنْ إِلَّا هُقَوْلُ وَ بِهِ لَنا طاقةََ  لا ما تحُمَِّلْنا لا وَ رَبَّنا قَبْلنِا مِنْ الَّذِینَ علََى حمََلْتَهُ كَما إِصْراً

 لاَ مَا وَ النِّسيَْانِ وَ الْخَطَأُ خِصَالٍ تِسعُْ أُمَّتِي عَنْ وُضعَِ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ الَقَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ رَفَعَهُ النَّهْدِیِّ أحَمَْدَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ الْحُسيَنُْ

 ،2ج الكافي،. )یَدٍ أَوْ انٍبِلسَِ  یُظهِْرْ لَمْ مَا الْحَسَدُ وَ الخْلَْقِ فِي التَّفَكُّرِ فِي وَسْوَسَةُالْ وَ الطِّيرََةُ وَ عَلَيْهِ اسْتُكْرِهُوا مَا وَ إِلَيْهِ اضطْرُُّوا مَا وَ یُطِيقُونَ لَا مَا وَ یَعْلَمُونَ

 (463ص
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اینكه چه  ب. یعني درك خود از عدل و قسط را ارتقا دهيم و آن را منحصر در روابط اقتصادي و سياسي نبينيم؛ حتي

 اش سخن گفت.توان دربارهاي است كه بر اساس معيار واقعي قسط و عدل ميكسي را به نام چه كسي بخوانيم هم مساله

 ج. ...

 

 «طُ عِنْدَ اللَّهِ ادْعُوهُمْ لِآبائهِِمْ هُوَ أَقْسَ»( 3

كه هست و  تر هم داریم؟ اگر عدالت استچيست؟ چرا از صيغه افعل تفضيل استفاده كرد. مگر عدالت« اقسط»منظور از 

 تر یعني چه؟اگر نيست، نيست. پس عدالت

به كار  ه بودن()خيلي عادلان الف. صيغه افعل، همواره در معناي تفضيل نيست. بلكه اینجا این صيغه براي تاكيد بر عدالت

 1(318، ص10)كنزالدقائق، ج رفته است.

لت نزدیكتر به معناي قرب وبعد از عدالت است؛ یعني چنين كنيد كه این كار به تحقق عدابسا چهب. تفضيل در اینجا 

نزدیك  كم به آناست. در واقع، عدالت یك وضعيت كلان است كه داراي ابعاد متنوعي است و با انجام كارهاي گوناگون كم

ر مسير دكند؛ بلكه این یك عنصري است خواهد بگوید فكر نكنيد این یك كار بتنهایي عدالت محقق ميشویم؛ یعني ميمي

 كند.عدالت، كه شما را به عدالت نزدیكتر مي

وان از تعا ميج. عدالت واقعا یك مطلب ایستا و همه یا هيچ نيست؛ بلكه یك وضعيت پویا و داراي مراتب است؛ لذا واق

 تر سخن گفت.عدالت، و عدالت

 د. ...

 

 « مَواليكُمْكُمْ فيِ الدِّینِ وَفَإِنْ لَمْ تَعْلمَُوا آباءهَُمْ فَإخِْوانُ ...ادْعُوهُمْ لِآبائهِِمْ »( 4

 بندد:ها را هم ميجویيدهد باب بهانهاسلام وقتي دستوري مي

د از اینكه دستور بعاش معلوم نيست. لذا كنند كه پدر و مادر واقعيدر بسياري از موارد، وقتي كسي را به فرزندي قبول مي

خود ا برادر دیني رشناسيد، آنها شان منسوب كنيد، فرمود كه اگر پدرانشان را هم نميها را به پدران واقعيداد كه پسرخوانده

 بخوانيد، نه بيش از این.

 

 «فَإِخْوانكُُمْ فيِ الدِّینِفَإِنْ لَمْ تَعْلمَُوا آباءهَُمْ » (5

و پدرانشان  هستند« اهيبچه سرر» - صطلاحاا –دیني همدیگرند، حتي با كساني كه  انبرادر اسلامي در جامعه نمسلمانا

 معلوم نيست!

 

 «فَإِنْ لَمْ تَعْلمَُوا آباءهَُمْ فَإِخْوانكُُمْ فيِ الدِّینِ وَ مَواليكُمْ» (6

                                                      
 معناه: البالغ في الصّدق أفعل تفضيل، قصد به الزّیادة مطلقا. من القسط، بمعنى: العدل. و« أقسط»و .  1
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 چيست؟« موالي»مقصود از 

ادران ( )نزدیك به همان معناي بر276، ص16منظور مومناني است كه تحت ولایت یك دین هستند )الميزان، جالف. 

 دیني(

همانند و  دیني اناما برادر ندشما نيست انپسر آنهاخواهد بگویداست؛ یعني مي هاپسرعمو« موالي»یكي از معاني  ب.

 (528ص ،8البيان، ج. )زجاج، به نقل از مجمعنداپسرعموهایتان

 (528، ص8البيان، جاي است كه یاري آنها واجب است. )مجمعپيمانان دینيب. مقصود هم

دارد. )از این جهت كه بسياري  1«ولاي عتق»ج. منظور آزادشدگان توسط شخص است كه انسان نسبت به آنها اصطلاحا  

گرفت؛ شبيه خود كرد و به فرزندخواندگي ميميخرید و آزادش هایي بودند كه شخص وي را ميها غلاماز این فرزندخوانده

اي كه بين شما و او برقرار شد در همان حد است كه آزادش كردید، خواهد بگوید آن مقدار رابطهزید بن حارثه؛ در واقع مي

 نه اینكه واقعا فرزند شما شده باشد.(

 د. ...

 

 «كنِْ ما تَعَمَّدتَْ قُلُوبكُُمْل وَ لَيْسَ عَلَيكُْمْ جُناحٌ فيما أخَْطَأْتمُْ بِهِ وَ( »7

 (4اشد. )حدیثشود گناهكار نيست؛ گناه در جایي است كه تعمدي در كار بجایي كه انسان بر اثر اشتباه مرتكب كاري مي

 نکته تفسیری:

بسياري از سازد و لذا با اینكه این آیه در سياق بحثهاي مربوط به پسرخواندگي آمده، اما سياق دلالت آیه را محدود نمي

ه كرده، مواخذه خواهند درباره اینكه كسي كه اشتبااجراي حد( وقتي مي احكام حج یا فقها در ابواب مختلف فقهي، )مثلا در

 شان همين آیه است.شود، دليل بياورند، یكي از ادلهنمي

 

 «نَ اللَّهُ غَفُورا  رحَيما وبكُُمْ وَ كالَيْسَ عَلَيكُْمْ جُناحٌ فيما أخَْطَأتُْمْ بِهِ وَ لكنِْ ما تَعَمَّدتَْ قُلُ»( 8

ي نباشد، وزند و تعمدي نداشته است، این گونه نيست كه نيست كه مطلقا هيچ چيزي متوجه وقتي از كسي خطایي سر مي

 گذرد.پوشي از خطاي وي، حق او باشد؛ بلكه چون خدا غفور و رحيم است، از این خطایش درميو چشم

                                                      
. یكي از اقسام ولایت كسي بر دیگری در اسلام، ولای عتق است كه حتي بر ولایت شوهر بر همسر برتری دارد؛ یعني مثلا اگر زن و شوهری  1

به تواند از او جدا شود. هر دو كنيز و غلام بودند و زن آزاد شد، به خاطر برخورداری از ولای عتق، دیگر الزام ندارد تحت ولایت شوهرش باشد و مي

ا رسَُولُ اللَّهِ ص وَ قَالَ إنِْ شَاءَتْ أنَْ تَقِرَّ عِنْدَ زَوْجهِاَ وَ ذَكَرَ أنََّ بَریِرَةَ كَانَتْ عِنْدَ زَوْجٍ لَهَا وَ هِيَ ممَْلُوكةٌَ فَاشْتَرَتْهَا عَائِشَةُ فَأَعْتقَتَْهَا فَخَيَّرهََاین حدیث دقت كنيد: 

از دیگر  (486، ص5نْ أَعْتَقَ )الكافي، جمَوَالِيهاَ الَّذِینَ بَاعُوهاَ اشتْرََطُوا علََى عَائشِةََ أنََّ لهَُمْ وَلَاءَهاَ فَقاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص الوَْلَاءُ لِمَ وَ إنِْ شَاءَتْ فَارَقَتهُْ وَ كَانَ

برد. در واقع، با آزاد كردن زاد كرده از او ارث ميثمرت ولای عتق  این است كه اگر غلامي كه آزاد شده بميرد و وارثي نداشته باشد، شخصي كه وی را آ

 وی، در زمره نزدیكترین شخص بعد از خویشاوندانش قرار گرفته است.
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 ثمره اخلاقی

ر تضييع اگرچه از آن جهت كه تعمد نداشته، گناهكار نيست؛ اما به خاطشخص الناس شود، طا منجر به حقجایي كه خ

بدون اینكه  يلشبا اتومب و اگر جبران نكند، از این پس گناهكار خواهد شد. مثلا اگر كسي ؛حقي كه انجام داده، مسئول است

اگر به جبران  خودي خود گناهكار نيست. امابهشده، تصادف كرد،  تعمدي داشته باشد با اتومبيلي كه در كنار خيابان پارك

 الناس را باید ادا كند.خسارتي كه زده اقدام نكند، از آن پس گناهكار خواهد بود و این حق

 

 

 بِبَعضٍْ في بِالمُْؤْمِنينَ مِنْ أَنْفُسهِمِْ وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتهُمُْ وَ أوُلوُا الْأرَْحامِ بَعضْهُمُْ أَوْلى النَّبيُِّ أَوْلى   6 آیه( 33) احزاب سوره( 425

  4/3/1396    الْكتِابِ مَسطُْوراً  أَوْليِائكِمُْ مَعرْوُفاً كانَ ذلِكَ فيِ كِتابِ اللَّهِ مِنَ المْؤُْمِنينَ وَ المْهُاجِرینَ إلِاَّ أَنْ تَفْعَلُوا إِلى

 ترجمه

برخي نسبت به خویشاوندان  [ مادران آنهایند؛ ومنزلهبهاست؛ و همسرانش ]سزاوارتر پيامبر نسبت به مومنان از خودشان 

 ]وصيت[ نسبت به دوستانتان ن؛ مگر اینكهااولي هستند از مومنان و مهاجر]مقرر شده[ در كتاب خدا ]آن گونه كه[ برخي دیگر 

 است.رقم خورده  كتاب ن ]مطلب[ در؛ آاي كرده باشيدشایسته

 نکته ترجمه

دارد تا جنين شود و رشد كند و به عضوي در بدن زن است كه نطفه را نگه مي« رحم»است و « محِرَ»جمع  «الأرحام»

تعبير « رحم»شود، از این خویشاوندي به منتهي مي« رحَِمِ واحد»نهایتا به « خویشاوندي نسبي»صورت بچه به دنيا بياید؛ و چون 

ها، برخورداران از )صاحبان رحم أولي الأرحامشود و به خویشاوندان )كسي كه داراي پيوند خویشاوندي است( مي

 (.277، ص16شود )الميزان، جخویشاوندي( گفته مي

 حدیث

از  علقمهابن: من و عبدالله بن علقمه به مكه وارد شدیم و نقل كرده كهسهم بن حصين اسدي عبدالله بن شریك از  (1

كساني بود كه دائما حضرت علي ع را سبّ و لعن مي كرد. به او گفتم موافقي یك سري به ابوسعيد خدري )از اصحاب پيامبر 

بله؛ وقتي برایت تعریف  :اي؟ ابوسعيد گفتص( بزنيم؟ گفت: بله. با هم نزد او رفتيم و گفت: آیا درباره علي ع فضيلتي شنيده

 كردم برو از مهاجرین و قریش بپرس. 

نسبت به مومنان از همانا رسول خدا ص در روز غدیر خم ایستاد و پيام خدا را ابلاغ كرد سپس گفت: اي مردم! آیا من 

ه رسول خدا ص دست وي را این را تكرار كرد. سپس فرمود: علي! جلو بيا ! آنگابله! سه بار  نيستم؟ گفتند: خودشان سزاوارتر

 بلند كرد تا حدي كه سفيدي زیر بغل هر دو را دیدیم و یه بار فرمود: هر كس من مولاي اویم، پس علي ع مولاي اوست؛

اش اشاره علقمه به ابوسعيد گفت: خودت این را از رسول خدا ص شنيدي؟ ابوسعيد گفت: بله؛ و به گوش و سينهابن

 یم شنيدم و با قلبم حفظش كردم.هاكرد و گفت: با همين گوش
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علقمه بلند شد حصين به نزد ما برگشتند و هنگامي كه نماز ظهر را خواندیم ابنعلقمه و ابنعبدالله بن شریك گفت: ابن

 گفتم؛ و سه بارطالب ميهایي كه به علي بن ابيكنم از سبّ و دشنامكنم و نزد او استغفار ميو گفت: من به سوي خدا توبه مي

 این را تكرار كرد.

 247الأمالي )للطوسي(، ص

، قَالَ: حَدَّثَنَا إسِرْاَئِيلُ، نُ یَحْيىَ بْنِ زَكَرِیَّا، قَالَ: حَدَّثَناَ عَليُِّ بْنُ قَادمٍِ أَخْبَرَنَا أَبُو عمَُرَ، قاَلَ: أَخْبَرَنَا أبَوُ الْعَبَّاسِ، قاَلَ: حَدَّثَنَا أحَْمَدُ بْ 

دُ اللَّهِ بْنُ عَلْقمَةََ ى مَكَّةَ أنَاَ وَ عبَدُْ اللَّهِ بْنُ عَلْقمَةََ، وَ كَانَ عَبْنِ شَرِیكٍ، عَنْ سَهْمِ بنِْ الْحُصَينِْ الأْسََديِِّ، قاَلَ: قَدِمتُْ إِلَعَنْ عَبدِْ اللَّهِ بْ

 سَبَّابَة  لعِلَيٍِّ )عَليَهِْ السَّلَامُ( دهَرْا .

علَيٍِّ مَنْقبَةَ  هدْا  قاَلَ: نَعمَْ، فأَتََيْنَاهُ فَقَالَ: هَلْ سَمِعتَْ لِعَنحُدِْثُ بهِِ  -یعَْنيِ أَبَا سَعيِدٍ الخْدُْرِيَّ -ذَاقَالَ: فَقُلتُْ لَهُ: هَلْ لَكَ فيِ هَ

أبَْلَغَ ثمَُّ قَالَ: یَا فَيْهِ وَ آلِهِ( قَامَ یَوْمَ غدَِیرِ خُمٍّ، هِ )صَلَّى اللَّهُ علََقَالَ: نَعَمْ إِذَا حَدَّثْتُكَ فَسَلْ عنَهَْا المْهُاَجِرِینَ وَ قُرَیْشا ، إِنَّ رسَُولَ اللَّ 

هُ عَليَهِْ للَّهِ )صلََّى اللَّالَاثَ مَرَّاتٍ، ثُمَّ قَالَ: ادنُْ یاَ علَيُِّ، فَرَفَعَ رسَوُلُ ثَ بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أنَْفسُهِِمْ قَالُوا: بلَىَ. قاَلَهَا  أَیُّهَا النَّاسُ، أَ لَستُْ أَوْلى

 يٌّ مَوْلَاهُ، ثلَاَثَ مَرَّاتٍ.وَ آلِهِ( یَدَیْهِ حَتَّى نظََرْتُ إِلىَ بَيَاضِ آباَطِهمَِا قَالَ: مَنْ كُنتُْ موَْلَاهُ فَعَلِ

أَشَارَ إِلىَ أُذُنيَهِْ  وَ آلِهِ( قَالَ أَبُو سَعِيدٍ: نَعَمْ، وَلَّى اللَّهُ علََيْهِ قَالَ: فَقَالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَلْقمََةَ: أَنتَْ سَمِعتَْ هَذَا مِنْ رَسُولِ اللَّهِ )صَ

 وَ صَدْرِهِ، قَالَ: سَمِعتَهُْ أُذنُاَيَ وَ وَعَاهُ قَلْبيِ.

ا الهْجِِّيرَ قَامَ عبَدُْ اللَّهِ بْنُ عَلْقمََةَ فقََالَ: نَ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ شَرِیكَ: فَقدَمَِ عَلَيْنَا عبَدُْ اللَّهِ بْنُ عَلْقمََةَ وَ سهَْمُ بْنُ حصَُيْنٍ، فَلمََّا صَلَّيْ

 1رَّاتٍ.إِنِّي أتَُوبُ إِلىَ اللَّهِ وَ أَسْتَغْفِرهُُ مِنْ سبَِّ عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ )صَلَوَاتُ اللَّهِ عَليَهِْ(، ثلَاَثَ مَ

                                                      
 ای از آنها از قول اصحاب مختلف پيامبر:. بيان این جملات در واقعه غدیر با انواع نقلها در كتب شيعه و سني آمده است. نمونه 1

جَّةِ الْوَداَعِ كُنَّا بِغَدیِرِ خُمٍّ يِّ عَنِ الْبَرَاءِ قَالَ: لَمَّا أَقْبَلْنَا مَعَ رَسوُلِ اللَّهِ ص فِي حِادِیثِ أبَِي بَكْرِ بنِْ مَالِكٍ وَ إِبَانَةِ ابْنِ بطَُّةَ وَ كشَْفِ الثَّعْلبَِ فَضَائِلِ أَحْمَدَ وَ أَحَ

اللَّهِ فَقَالَ أَ وَ لَسْتُ أَوْلَى  بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أنَْفُسهِِمْ قَالُوا بلََى یَا رَسُولَ  لَسْتُ أَوْلىأَحْتَ شَجَرَتَيْنِ فَأَخَذَ بِيَدِ عَلِيٍّ فَقَالَ فَنَادَى أنَْ الصَّلَاةَ جَامِعَةً وَ كَسحََ النَّبِيُّ ص تَ

نِيئاً لَكَ یاَ ابنَْ أبَِي طَالِبٍ هَ الاهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ فقََالَ فَلَقِيَهُ عمُرَُ بْنُ الْخَطَّابِ فقَاَلَ هُمَّ وَالِ منَْ وَمِنْ كُلِّ مؤُْمنٍِ بِنَفسْهِِ قاَلُوا بلََى قَالَ هذََا مَوْلَى مَنْ أَنَا مَولْاَهُ اللَّ

 (35، ص3أَصْبَحْتَ موَلَْى كُلِّ مُؤْمنٍِ وَ مُؤْمنِةٍَ. )مناقب آل أبي طالب ع )لابن شهرآشوب(، ج

ةَ جاَمِعةًَ وَ كسُحَِ تحَتَْ سُولِ اللَّهِ فِي حِجَّةِ الوَْداَعِ كُنَّا بِغَدِیرِ خمٍُّ فَنَادىَ الصَّلَانْ علَِيِّ بنِْ زَیدٍْ عَنْ ثاَبِتٍ عَنِ البَْرَاءِ قاَلَ: لَمَّا أَقْبَلْنَا معََ رَ حَدَّثَنَا حَمَّادٌ عَ

منِْ نَفْسِهِمَا؟ قَالُوا بلََى قَالَ  لَى یَا رَسُولَ اللَّهِ قَالَ أَ لسَْتُ أَوْلَى بِكُلِّ مُؤْمِنٍ وَ مُؤمْنَِةٍبِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ؟ قاَلوُا بَ شَجَرَتَيْنِ فَأَخَذَ بيَِدِ علَِيٍّ ع فَقَالَ أَ لسَْتُ أَوْلى

كُلِّ مؤُمِْنٍ وَ مُؤمْنَِةٍ.   فَقَالَ هنَيِئاً لَكَ یَا ابنَْ أبَِي طَالبٍِ أَصْبَحْتَ وَ أَمْسَيتَْ موَلَْى فَلَقِيهَُ عُمَرُهَذَا موَلَْى منَْ أَنَا موَلَْاهُ اللَّهُمَّ وَالِ منَْ وَالاهُ وَ عَادِ منَْ عَادَاهُ قاَلَ 

 (184)بشارة المصطفى لشيعة المرتضى، ص

مَ غَدِیرِ خمٍُّ نِصْفَ بْنَ أَبِي طَالِبٍ أعُْطِيَ خِصَالًا ثَلَاثاً قَامَ رَسُولُ اللَّهِ ص یَوْایَقُولُ: إِنَّ قَالَ: حَدَّثَناَ عُمَرُ بْنُ هشَِامٍ عَنْ مسُْلِمٍ عَنْ خَيْثَمَةَ قَالَ سَمِعْتُ سَعْداً 

عْطِينََّ الرَّایَةَ أَفضَْلَكمُْ لَيسَْ بفِرََّارٍ هُ فَعلَِيٌّ موَْلَاهُ وَ قَالَ یوَْمَ خيَبْرََ لَأُمْ قاَلَ ص منَْ كُنتُْ موَْلَابِالمْؤُْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِم؟ْ قَالوُا اللَّهُمَّ نَعَ النَّهَارِ ثمَُّ قَالَ أَ تَعلَْمُونَ أَنِّي أَوْلى

سُولِ اللَّهِ وَ قاَلَ ماَ أَسْكَنْتُهُ إِنَّ بَرَ ثُمَّ منَزِْلَهُ فِي مسَجِْدِ رَأنَْ یَفْتحََ علََى یَدِهِ یَوْمَئِذٍ خيَْ  ثُمَّ أَصْبَحْنَا نجَْثُو علََى رُكْبَتيَهِْ فَدَعَا علَِيّاً قِيلَ رَمَدٌ فِي عَينْهِِ فأَُتِيَ بِهِ وَ دَعاَ

 (201اللَّهَ أَسْكَنَهُ. )بشارة المصطفى لشيعة المرتضى، ص

دِ بْنِ عنَبَْسَةَ مَوْلَى الرَّشِيدِ قاَلَ حَدَّثَنَا دَارِمُ بنُْ قَبِيصَةَ قَالَ حَدَّثَناَ نُعَيْمُ حَدَّثَنَا محَُمَّدُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ الحُْسَيْنِ بنِْ یُوسُفَ الْبغَدَْادِیُّ قَالَ حَدَّثَنَا علَِيُّ بْنُ مُحَمَّ

بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسِهِمْ قاَلُوا بلََى قَالَ  تُ أَوْلىبِيدَِ علَِيٍّ ع أَ لَسْ بْنُ سَالمٍِ قَالَ سَمِعْتُ أَنَسَ بْنَ ماَلِكٍ یَقُولُ سَمِعتُْ رَسُولَ اللَّهِ ص یقَُولُ یوَْمَ غَدیِرِ خمٍُّ وَ هوَُ آخِذٌ
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ي(، ؛ الأمالي )للطوس 6۷هُ وَ اخذْلُْ منَْ خَذلَهَُ. )معاني الأخبار، صفَمَنْ كُنْتُ موَْلَاهُ فهََذَا علَِيٌّ مَولْاَهُ اللَّهمَُّ وَالِ منَْ وَالاهُ وَ عَادِ منَْ عَادَاهُ وَ انْصُرْ منَْ نَصَرَ

 (332ص

و ذلك  -صرنا الى غدیر خم، نزل ویحيى بن جعدة، عن زید بن أرقم، قال: خرجنا مع رسول اللهّ صلّى اللهّ عليه و آله في حجّة الوداع، فلما انصرفنا 

فاجتمعوا إليه  -لصلاة جامعةا -س[ و استظلّ به، و نادى في النافأمر بدوح، فجمع، فقمم له ما تحته ]من الشوك -في یوم ما أتى علينا یوم أشد حرا منه

أثنى عليه، ثم قال: أیها الناس إن  أجمع ما كانوا، لأنه قلّ من بقى من المسلمين لم یخرج معه في تلك الحجة، فلما اجتمعوا قام فيهم خطيبا، فحمد اللّه و

لثقلين ما إن تمسكتم ]بهما[ اادعى، فأجيب، و إني تارك فيكم اللّه عز و جل لم یبعث نبيا إلا عاش نصف ما عاش النبي الذی كان قبله، و إني أوشك أن 

من أنفسكم. قالوا: اللهّ  من أولى بكم لن تضلّوا كتاب اللهّ، و عترتي. ثم أخذ بيد علي عليه السّلام، فأقامه و رفع یده بيده حتى رؤی بياض إبطيهما. و قال:

الوا: اللهمّ نعم. قال: فمن كنت مولاه فعليّ مولاه، اللهمّ وال ق« أَنْفُسهِِمْ بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ  النَّبِيُّ أَوْلى»ل: و رسوله أعلم. قال: أ لست أولى بذلك لقول اللّه عز و ج

 من والاه و عاد من عاداه. هل سمعتم و أطعتم؟ قالوا: نعم، قال: اللهمّ اشهد. 

ه عليه و آله یقول: من كنت مولاه ینشد الناس باللّه من سمع رسول اللهّ صلّى اللّ قال: زید بن أرقم: فسمعت بعد ذلك عليا عليه السّلام في الرحبة،

عد أن عمى. )شرح الأخبار فعلي مولاه، إلا قام. فقام ممن حضر، ستة عشر رجلا، فشهدوا بذلك و كنت فيمن كتم ذلك، فذهب بصری، و كان یحدثّ بذلك ب

 (99، ص1في فضائل الأئمة الأطهار ع، ج

قال: یا أیها الناس ف -انصرف على الناس -جميلة المفضل بن صالح عن بعض أصحابه قال: خطب رسول الله ص یوم الجمعة بعد صلاة الظهرعن أبي 

ب، و إني مسئول و إنكم و إني لأظنني أوشك أن أدعى فأجي -إلا نصف عمر الذی یليه ممن قبله -أنه لن یعمر من نبي -إني قد نبأني اللطيف الخبير

ثم قال: یا أیها الناس أ لم  -اشهد لون، فهل بلغتكم فما ذا أنتم قائلون قالوا: نشهد بأنك قد بلغت و نصحت و جاهدت، فجزاك الله عنا خيرا قال: اللهممسئو

[ نعم، قال: اللهم اشهد، ثم للهما: ]اقالو -و أن محمدا عبده و رسوله و أن الجنة حق و أن النار حق و أن البعث حق من بعد الموت -تشهدوا أن لا إله إلا الله

ثم قال: أیها الناس  اللهم وال من والاه، و عاد من عاداه -بِالْمُؤمْنِِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ، ألا من كنت مولاه فعلي مولاه و أنا أَوْلى -قال: یا أیها الناس إن الله مولای

كم حين تردون علي سائل -رى و صنعاء فيه عدد النجوم قد حان من فضة ألا و إنيو حوضي أعرض ما بين بص -إني فرطكم و أنتم واردون علي الحوض

و طرف في  -سبب طرفه بيدی الله قالوا: و ما الثقلان یا رسول الله قال: الثقل الأكبر كتاب الله -فانظروا كيف تخلفوني فيهما حتى تلقوني -عن الثقلين

قا حتى یلقياني و سألت الله لهما أن لا یتفر -الثقل الأصغر عترتي أهل بيتي فإنه قد نبأني اللطيف الخبيرو  -أیدیكم، فاستمسكوا به لا تضلوا و لا تذلوا

 (4، ص1. )تفسير العياشي، جفأعطانيه فلا تسبقوهم فتضلوا، و لا تقصروا عنهم فتهلكوا، فلا تعلموهم فهم أعلم منكم -ذلك

ي الخَْطَّابِ وَ یَعْقوُبَ بْنِ حَمَّدُ بنُْ الحَْسنَِ الصَّفَّارُ عنَْ محَُمَّدِ بْنِ الْحسُيَنِْ بْنِ أَبِمدََ بنِْ الوَْلِيدِ رَضيَِ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ حَدَّثَناَ مُحَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ الحْسََنِ بنِْ أَحْ

يْدٍ الْغِفَارِیِّ قَالَ: لَمَّا رَجعََ بُوذَ عَنْ أَبيِ الطُّفَيْلِ عَامِرِ بْنِ وَاثِلَةَ عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ أُسَعَنْ مَعْروُفِ بْنِ خَرَّیَزِیدَ جَمِيعاً عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ 

لَاةِ فَصلََّى بِأصَحَْابِهِ رَكْعتَيَنِْ نُودِیَ بِالصَّ حَابهَُ بِالنُّزُولِ فنََزلََ الْقَومُْ منََازِلهَُمْ ثمَُ أَصْ رَسُولُ اللَّهِ ص منِْ حجَِّةِ الْوَداَعِ وَ نحَْنُ معَهَُ أَقْبَلَ حتََّى انْتهََى إِلَى الجْحُفْةَِ فَأَمرََ 

مَّا أُرْسلِْتُ بهِِ إِلَيْكمُْ وَ عَمَّا خَلَّفتُْ  كَأنَِّي قَدْ دُعِيتُ فَأَجَبتُْ وَ أنَِّي مَسْئوُلٌ عَتٌ وَ أَنَّكمُْ مَيِّتوُنَ وَثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ إِلَيهِْمْ فقََالَ لهَُمْ إِنَّهُ قَدْ نَبَّأنَِي اللَّطِيفُ الخَْبِيرُ أنَِّي مَيِّ

ضَلَ الجْزََاءِ ثُمَّ قَالَ لهَُمْ أَ  وَ جاَهدَْتَ فَجَزَاكَ اللَّهُ عَنَّا أَفْوا نَقُولُ قَدْ بلََّغْتَ وَ نَصَحْتَفِيكُمْ منِْ كِتَابِ اللَّهِ وَ حُجَّتهِِ وَ أَنَّكمُْ مَسئْوُلُونَ فَمَا أَنْتُمْ قاَئِلُونَ لِرَبِّكمُْ قَالُ 

شهَْدُ بِذَلِكَ قَالَ اللَّهُمَّ اشهَْدْ عَلَى مَا حَقٌّ فَقَالُوا نَ قٌّ وَ أَنَّ النَّارَ حَقٌّ وَ أَنَّ الْبَعْثَ بَعْدَ الْمَوْتِلَسْتُمْ تشَهَْدُونَ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنِّي رَسُولُ اللَّهِ إِلَيْكُمْ وَ أَنَّ الْجَنَّةَ حَ

 وَ تشَهَْدُونَ لِي بِهِ فَقَالُوا نعَمَْ بِذَلِكَبِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ فهََلْ تُقِرُّونَ لِي   وَ أَنَا أَوْلىیَقُولُونَ أَلَا وَ إنِِّي أُشهِْدُكُمْ أنَِّي أَشهَْدُ أنََّ اللَّهَ مَوْلَایَ وَ أَنَا مَوْلَى كُلِّ مُسْلمٍِ 

وَالِ مَنْ وَالاهُ وَ  قَالَ اللَّهُمَّ خَذَ بِيَدِ علَِيٍّ ع فَرَفَعَهَا معََ یَدِهِ حَتَّى بَدَتْ آبَاطُهُمَا ثُمَّأَوَ هوَُ هَذَا ثُمَّ « 1»نشَهَْدُ لَكَ بِذَلِكَ فَقَالَ أَلاَ منَْ كُنْتُ موَْلَاهُ فَإنَِّ عَلِيّاً موَلَْاهُ 

 (66، ص1)الخصال، ج عَادِ مَنْ عَادَاهُ وَ انْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اخذُْلْ مَنْ خَذَلهَ

الَ: قاَلَ رَسُولُ قَ يرٍْ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ عَنْ بُرَیْدَةَ، مِ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَعَنِ الحَْكَ رَوَى سُفْيَانُ بْنُ وَكِيعٍ، قَالَ: حَدَّثَناَ أَبُو نُعَيْمٍ، عَنْ عَبدِْ الْملَِكِ بْنِ أبَِي عُتْبَةَ،

)المسترشد في إمامة علي ة نْتُ مَوْلَاهُ فَعلَِيٌّ مَولْاَهُ، هُوَ وَليُِّكمُْ مِنْ بَعْدِی یَا بُرَیْدَبِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ؟ قلُْتُ: بلََى، قَالَ: مَنْ كُ اللَّهِ )ص(: یَا بُرَیْدَةُ أَ لَسْتُ أَوْلى

 (620بن أبي طالب ع، ص
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نوان پسرخوانده يد از او و به خاطر انتسابش به عشخصي از منافقان نزد زید بن حارثه آمد و خواست با تعریف و تمج( 2

 :و گفتپيامبر ص، وي را برتر از حضرت علي ع قرار دهد. وي ناراحت شد 

د بن زی»بدرستي كه رسول خدا ص خيلي مرا دوست داشت تا حدي كه مرا به پسرخواندگي پذیرفت و مردم مرا ... 

اميده شدن ناراحت نو حسين ع، به دنيا آمدند و من به حرمت آنها از این  كردند؛ تا اینكه فرزندان علي ع، حسنصدا مي« محمد

رسول خدا  گفتم دوست دارم مرا زید، مولاي )آزادشده، دوست، تحت ولایتِ(كرد ميبودم و به هركه مرا این طور صدا مي

 خواهم مرا در ردیف حسن و حسين ع قرار دهيد؛ بخوانيد چرا كه نمي

دو دل  خداوند براي هيجكس»و این چنين بود تا خداوند نظر مرا تصدیق كرد و بر حضرت محمد ص وحي فرستاد كه: 

ا همچون آنها ریعني دلي كه حضرت محمد و آل او را دوست بدارد و بزرگ بشمارد و دلي كه با غير آنها « در درونش ننهاده

ه دل دارد و آنها ب آنها رابغض ؛ بلكه هركس دشمنان آنها را دوست بدارد بزرگ بشمارد، یا دلي كه دشمنانشان را دوست بدارد

 دارد.سان بدارد بغض آنها را دارد و آنها را دوست نككسي كه دیگران را با آنان ینيز دوست نخواهد داشت و  را

را هم فرزندانتان  تانیهاهمادرانتان قرار نداده، و فرزندخواند ديكنيم« ظهار»و همسرانتان را كه با آنها »فرمود: خداوند سپس 

حسن و حسين  یعني« هستند يدر كتاب خدا اول گرید ينسبت به برخ يبرخ ،شاوندانیو خو»تا آنجا كه فرمود « نگردانده است

 نكهیمگر ا» ؛ولي هستند[]ا« از مومنان و مهاجران» ع به فرزندي رسول خدا بر حسب آنچه در كتاب خداست و او واجب كرده

آن ]مطلب[ » ،رسدیعني احسان و كرامتي كه باز به جایگاه فرزندان نمي« ديكرده باش ياستهی[ شاتينسبت به دوستانتان ]وص

 .«در كتاب رقم خورده است

خوش  من وو آن قدر این را گفتند « زید برادر رسول خدا»پس آن گونه خطاب قرار دادن مرا ترك كردند  و گفتند: 

 طالب برادري برقرار كرد.داشتم تا اینكه رسول خدا ص بين خودش و علي بن ابينمي

لاي رسول خدا طالب است همان طور كه مو، تحت ولایت(علي بن ابيزید ادامه داد: اي عبدالله! زید مولاي )= آزاد شده

شوي كه عيسي را بالاتر از كه مانند نصاري مي ،ص بود؛ پس او را نظير علي ع قرار نده و بالاتر از جایگاهي كه دارد مبر

 جایگاهش قرار دادند و به خداوند عظيم كافر شدند.

 645-642التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام، ص

إِلىَ « مُحَمَّدٍ  زَیْدَ بنَْ »أُدْعىَ  فَكُنتُْ  بَنَّانيِ لِذَلكَِ حَتَّى تَ -عن زَیْدُ بْنُ حَارِثَةَ قاَلَ: ... إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص كاَنَ لِي شدَیِدَ المَْحَبَّةِ

 : أحُبُِّ أَنْ تَدْعُوَنيِ زَیْدا  مَوْلىَ رَسُولِ اللَّهِ-لمِنَْ كَانَ یَدْعُونيِ -أَنْ وُلِدَ لِعَليٍِّ الْحَسنَُ وَ الحْسُيَنُْ ع فكََرِهْتُ ذلَِكَ لِأجَْلِهمَِا،  وَ قُلتُْ

مُحَمَّدٍ ص: ما جَعلََ اللَّهُ لِرجَلٍُ  ي أَكْرهَُ أَنْ أُضَاهيَِ الْحَسَنَ وَ الْحُسَيْنَ ع، فَلَمْ یزَلَْ ذَلكَِ حَتَّى صَدَّقَ اللَّهُ ظَنِّي، وَ أنَزَْلَ عَلىَص فَإِنِّ

مْ، وَ قَلبْا  یُعظَِّمُ بِهِ غَيْرهَُمْ كتَعَْظِيمِهِمْ. أَوْ قَلْبا  یُحبُِّ بِهِ أعَدْاَءهَُمْ، بلَْ . یَعْنيِ قَلْبا  یُحبُِّ محُمََّدا  وَ آلهَُ، وَ یعُظَِّمهُُمِنْ قَلْبَيْنِ فيِ جَوفِْهِ

 الَ: وَ ما جَعَلَ أَزْواجَكمُُ قَ[. ثُمَّ  لاَ یحُِبُّهمُْ مَنْ أحَبََّ أَعْدَاءهَُمْ فَهوَُ یُبْغضِهُُمْ وَ لاَ یحُِبُّهُمْ. ]وَ مَنْ سَوَّى بِهِمْ مَوَالِيَهمُْ فَهُوَ یُبْغِضهُمُْ وَ

  بِبَعْضٍ فيِ كِتابِ اللَّهِ  وَ أُولُوا الأْرَحْامِ بَعْضُهُمْ أَوْلى تَعَالىَإِلىَ قَوْلِهِ  اللَّائيِ تُظاهِرُونَ مِنْهُنَّ أمَُّهاتكِمُْ وَ ما جَعَلَ أَدْعيِاءَكُمْ أَبْناءكَمُْ

 إِلَّا أَنْ تفَْعَلُوا إِلى -مِنَ المُْؤْمِنِينَ وَ المُْهاجِرِینَ  یَعْنيِ الْحَسَنُ ع وَ الْحُسَيْنُ ع أَوْلىَ بِبُنوَُّةِ رَسُولِ اللَّهِ ص فيِ كِتَابِ اللَّهِ وَ فَرضْهِِ 

وَ جَعَلُوا یَقُولُونَ زَیْدٌ أخَُو   -رَكُوا ذلَِكَائكُِمْ مَعْرُوفا  إِحْسَانا  وَ إِكرْاَما  لَا یبَْلُغُ ذلَِكَ محََلَّ الأَْوْلَادِ كانَ ذلِكَ فيِ الْكِتابِ مَسطْوُرا  فَتَأَوْلِي
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بَيْنَهُ وَ بَيْنَ عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع. ثُمَّ  -ى أَعَادَ رَسُولُ اللَّهِ ص الْمُؤَاخاَةَ[ حَتَّهُرَسُولِ اللَّهِ. فمََا زَالَ النَّاسُ یَقُولُونَ ليِ هَذَا ]وَ أَكْرهَُ

تَرْفَعْهُ فوَْقَ قَدرِْهِ،  وَ لَا ،ا تَجعْلَْهُ نَظِيرهَُ قَالَ زَیْدٌ: یاَ عَبْدَ اللَّهِ إِنَّ زَیدْا  مَوْلىَ عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع كمََا هُوَ مَوْلىَ رَسُولِ اللَّهِ ص، فَلَ

 [ الْعَظِيمِ.فَتكَُونَ كَالنَّصَارَى لمََّا رفََعُوا عيِسىَ ع فَوْقَ قَدْرِهِ، فكََفَرُوا بِاللَّهِ ]الْعَليِِ 

 

ر است؛ و همسرانش نسبت به مومنان از خودشان سزاوارت امبريپ»از امام باقر ع درباره آیه گوید عبدالرحيم بن روح مي( 3

« هستند ي[ اول]آن گونه كه[ در كتاب خدا ]مقرر شده گرید ينسبت به برخ يبرخ شاوندانیو خو ند؛یمنزله[ مادران آنها]به

 ؟كه در مورد چه كسي نازل شده است كردمسوال 

ست؛ پس افرمودند: این در مورد امارت )= حكومت( است، همانا این آیه در مورد فرزندان حسين ع پس از او جاري 

 سزاوارترین افراد به امارت )اولي الامر( و به رسول خدا ص از مومنان و مهاجران و انصار. مایيم

 طالب[ هم در آن سهمي دارند؟پرسيدم: آیا فرزندان جعفر ]بن ابي

 فرمود: خير.

 دانستند[ چطور؟العباس خود را منسوب به او ميگفتم : فرزندان عباس ]عموي پيامبر ص، كه بني

 فرمود: خير.

م حسن ع بپرسم. و من یكي یكي دودمان عبدالمطلب را برشمردم و در هر مورد فرمود: خير. اما یادم رفت از فرزندان اما

 یكبار دیگر كه سراغ ایشان رفتم گفتم: آیا فرزندان امام حسن ع هم در آن سهمي دارند؟

 ارند.ضرت محمد  ص در آن سهمي ندفرمود: به خدا سوگند كه خير؛ عبدالرحيم! غير از ما هيچ یك از منسوبان ح

 48الإمامة و التبصرة من الحيرة، ص؛ 207، ص1علل الشرائع، ج ؛288، ص1الكافي، ج

مِ بنِْ رَوْحٍ الرَّحِيهِ بْنِ الْمُغِيرَةِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ عَبْدِ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْيىَ عَنْ أحَْمَدَ بنِْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسىَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ عَبْدِ اللَّ 

لُوا الأَْرحْامِ بَعضْهُُمْ بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أنَْفسُهِِمْ وَ أزَْواجُهُ أُمَّهاتُهُمْ وَ أُو النَّبيُِّ أوَلْى -الْقَصِيرِ عَنْ أَبيِ جَعْفرٍَ ع فيِ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

 ؟تْبِبَعضٍْ فيِ كِتابِ اللَّهِ فِيمنَْ نَزَلَ أَوْلى

 المُْؤْمنِيِنَ وَ عْدِهِ فَنَحْنُ أَوْلىَ بِالْأَمرِْ وَ بِرَسُولِ اللَّهِ ص مِنَفَقَالَ نَزَلتَْ فيِ الْإِمرَْةِ إِنَّ هَذِهِ الْآیَةَ جَرَتْ فيِ وُلْدِ الْحُسَيْنِ ع مِنْ بَ

 .لِوُلْدِ الْعَبَّاسِ فِيهاَ نَصيِبٌ فَقَالَ لَافَيبٌ قَالَ لَا قُلتُْ المُْهَاجِرِینَ وَ الْأَنصْاَرِ قُلتُْ فَوُلْدُ جَعْفرٍَ لَهُمْ فِيهَا نصَِ 

 لَهُ هَلْ تُ وُلْدَ الحْسََنِ ع فَدخََلتُْ بَعْدَ ذلَِكَ علََيْهِ فقَلُتُْفَعَدَدْتُ عَليَهِْ بطُوُنَ بَنيِ عَبْدِ المُْطَّلبِِ كُلَّ ذلَِكَ یَقُولُ لَا قاَلَ وَ نَسِي

 ؟نِ ع فِيهَا نصَِيبٌلِوُلْدِ الْحَسَ

 1فَقَالَ لَا وَ اللَّهِ یاَ عَبْدَ الرَّحِيمِ ماَ لمُِحمََّدِيٍّ فِيهَا نصَِيبٌ غَيْرَنَا.

                                                      
 . روایات زیر هم همگي در همين حال و هواست: 1

سهِِمْ وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتهُُمْ وَ أُولُوا الْأرَحْامِ بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُ بِيُّ أَوْلىوَ عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّدِ بنِْ مُسْلمٍِ، قَالَ: سمَعِْتُ أَبَا جَعْفَرٍ عَلَيهِْ السَّلَامُ یَقُولُ: فِي هَذِهِ الْآیةَِ: النَّ

بةَُ نَبِيِّ اللَّهِ صَلَّى قاَلَ: وَ هُمْ قَرَا« أَوْلِيائِكمُْ معَرُْوفاً كانَ ذلِكَ فيِ الْكِتابِ مَسطْوُراً بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤمْنِِينَ وَ الْمُهاجرِیِنَ إلَِّا أنَْ تَفْعلَوُا إِلى بَعْضهُُمْ أَوْلى
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 اءَ، فَأَمَرَ أنَْأَوْلِيائِكُمْ معَرُْوفاً یَعْنِي بِهِ الْمَوَالِيَ وَ الْحُلفََ  قَوْلُهُ: إِلَّا أنَْ تَفْعلَُوا إِلىاللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ هُمْ أَوْلَى النَّاسِ بِهِ فِي كُلِّ أَمْرِهِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُهَاجرِیِنَ. وَ أَمَّا 

 (165دار الحدیث(، ص -یُفْعَلَ إِلَيْهِمُ الْمَعْروُف. )الأصول الستة عشر )ط 

بْدِ الرَّحِيمِ بنِْ رَوْحٍ عَبْنِ عُثْمَانَ عَنْ  حْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ حَمَّادِأَقَالَ مُحَمَّدُ بْنُ الْعبََّاسِ حَدَّثَنَا الحُْسيَنُْ بْنُ عَامِرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الحُْسيَنِْ عَنْ 

الَ نَزَلتَْ فِي لْمُهاجِریِنَ قَبِبَعْضٍ فِي كتِابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤمْنِِينَ وَ ا أَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْلىالْقَصِيرِ عنَْ أبَِي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: إِنَّهُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عزََّ وَ جَلَّ وَ أُولُوا الْ

ل العترة  فَقَالَ لَا قَالَ نزَلََتْ فِي الْإِمْرَةِ. )تأویل الآیات الظاهرة في فضائوُلْدِ الْحُسيَنِْ قَالَ قلُْتُ جُعلِْتُ فِدَاكَ نَزَلَتْ فِي الْفَرَائِضِ قَالَ لَا قلُْتُ ففَيِ الْمَوَارِیثِ

 (440الطاهرة، ص

 بْنِ زیَْدٍ مَوْلىَ أبَِي جَعْفرٍَ فضَْلِ عَنْ جعَفْرَِ بْنِ الحُْسَينِْ الْكُوفيِِّ عنَْ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدِ بدُْ العْزَِیزِ بنُْ یَحيْىَ عَنْ محَُمَّدِ بنِْ عَبدِْ الرَّحْمنَِ بنِْ الْوَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَناَ عَ

العترة  بِبَعْضٍ فِي كتِابِ اللَّهِ قَالَ هُوَ علَيٌِّ ع. )تأویل الآیات الظاهرة في فضائل ولُوا الْأرَحْامِ بَعْضهُُمْ أَوْلىع قَالَ: سأَلَْتُ موَْلَایَ فَقلُْتُ قَولْهُُ عزََّ وَ جلََّ وَ أُ

 (441الطاهرة، ص

لِيٍّ ع فِي قَولِْ اللَّهِ عَزَّ وَ عَبنِْ علَِيٍّ الْمُقْریِ بِإِسْنَادِهِ یرَْفعَهُُ إِلَى زَیدِْ بْنِ حَمَّدِ مُوَ قَالَ أَیْضاً حدََّثَنَا علَِيُّ بْنُ عَبدِْ اللَّهِ بْنِ أَسَدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ 

إِیمَانِ. )تأویل الآیات ى بِالْإِمَارَةِ وَ الْملُْكِ وَ الْنَ قاَلَ رَحِمُ رسَوُلِ اللَّهِ ص أَوْلَبِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ مِنَ الْمؤُمِْنِينَ وَ الْمُهاجِرِی جَلَّ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعضُْهُمْ أَوْلى

 (441الظاهرة في فضائل العترة الطاهرة، ص

نُ یَحْيىَ عَنْ أحَمَْدَ بْنِ نِ قَيْسٍ وَ مُحَمَّدُ بْ عَنْ أَبَانِ بْنِ أَبِي عَيَّاشٍ عَنْ سُلَيْمِ بْعلَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسىَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ عُمَرَ الْيَمَانيِِّ

اشٍ عَنْ سُلَيْمِ بْنِ أبَِي عَيَّ لَالٍ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عمُرََ بْنِ أُذَیْنَةَ عَنْ أَبَانِ بْنِمُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عُمَرَ بنِْ أُذَیْنَةَ وَ علَِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَحْمدََ بْنِ هِ

ةَ وَ أُسَامَةُ بنُْ زَیْدٍ فَجرَىَ سَنُ وَ الْحسُيَْنُ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَبَّاسٍ وَ عُمَرُ ابْنُ أُمِّ سلََمَقَيْسٍ قَالَ سَمِعْتُ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ جَعفْرٍَ الطَّيَّارِ یَقُولُ كُنَّا عِنْدَ مُعَاوِیةََ أَنَا وَ الحَْ

بِالْمُؤْمنِيِنَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا  لىبِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ أَخِي علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِبٍ أَوْ ي وَ بَيْنَ معُاَوِیَةَ كَلَامٌ فَقلُْتُ لِمعُاَویِةََ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص یَقوُلُ أَنَا أَولْىبَيْنِ

 ابْنُهُ علَِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ أَوْلىفَبِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا اسْتُشْهِدَ  نُ مِنْ بَعْدِهِ أَوْلىبِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ ابْنِيَ الْحُسَيْ سَنُ بْنُ علَِيٍّ أَوْلىاسْتشُهِْدَ عَلِيٌّ فَالْحَ

ثْنَيْ عشََرَ إِمَاماً تسِعَْةً منِْ ولُدِْ ابِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ وَ سَتدُرِْكُهُ یاَ حُسَيْنُ ثُمَّ یُكَمِّلُهُ   یَا علَِيُّ ثُمَّ ابْنُهُ مُحَمَّدُ بْنُ علَِيٍّ أَوْلىبِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ وَ سَتُدْرِكهُُ 

ي عِنْدَ مُعَاوِیَةَ قَالَ سُلَيْمٌ وَ لِ عَبَّاسٍ وَ عُمَرَ ابْنَ أُمِّ سَلَمَةَ وَ أُسَامَةَ بْنَ زَیْدٍ فشَهَِدوُا نَ وَ الْحُسَيْنَ وَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَالْحُسيَنِْ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعفْرٍَ وَ اسْتشَهَْدْتُ الْحَسَ

؛ الخصال، 96-95؛ الغيبة للنعماني، ص529، ص1سُولِ اللَّهِ ص. )الكافي، جرَذَلِكَ مِنْ  قَدْ سَمِعْتُ ذَلِكَ مِنْ سلَْمَانَ وَ أَبِي ذَرٍّ وَ الْمِقْدَادِ وَ ذَكَروُا أَنَّهُمْ سَمِعُوا

 (111؛ الإمامة و التبصرة من الحيرة، ص138؛ الغيبة )للطوسي(، ص4۷۷، ص2ج

لحُْسَيْنِ بْنِ عَليٍِّ ع قَالَ: الْحسُيَْنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْبكَرِْیُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَطَاءٍ عَنِ احَدَّثنَاَ حَدَّثَنَا هَاروُنُ بْنُ مُوسَى قاَلَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ النَّحْوِیُّ قاَلَ 

بِالْمُؤْمنِيِنَ منِْ أَنْفسُهِِمْ ثُمَّ بَعْدَهُ  نيِنَ منِْ أَنْفُسِهِمْ ثمَُّ بعَدْكََ الْحسَنَُ أَوْلىبِالْمُؤْمِ يُّ أَوْلىبِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْهُمْ بِأَنْفُسهِمِْ ثُمَّ أَنْتَ یاَ علَِ قَالَ رَسوُلُ اللَّهِ ص لِعلَِيٍّ ع أَناَ أَوْلى

بِالْمُؤْمِنِينَ منِْ  عْدَهُ جَعْفَرٌ أَوْلىبِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ وَ بَ لىفُسهِِمْ ثُمَّ بَعْدَهُ مُحَمَّدٌ أَوْبِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْ بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِمِْ ثُمَّ بَعْدَهُ عَلِيٌّ أَوْلى الْحُسيَنُْ أَوْلى

 نَ منِْ أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ بَعدْهَُ علَِيٌّ أَوْلىبِالْمُؤْمنِيِ دٌ أَوْلىباِلْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنفْسُهِِمْ ثُمَّ بَعْدهَُ مُحَمَّ بِالْمؤُمْنِيِنَ منِْ أَنْفُسهِمِْ ثُمَّ بَعْدَهُ علَِيٌّ أَوْلى أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ بَعْدَهُ مُوسَى أَوْلى

ر في النص على الأئمة )كفایة الأث قُّ مَعهَُمْ.جَّةُ بْنُ الْحسَنَِ أَئِمَّةٌ أَبْرَارٌ همُْ معََ الحْقَِّ وَ الْحَبِالْمُؤْمنِيِنَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ وَ الحُْ  بِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ ثُمَّ بَعْدَهُ الْحسَنَُ أَوْلى

 (1۷۷الإثني عشر، ص

حٍ كَاتِبُ اللَّيثِْ قَالَ [ قَالَ حَدَّثَنَا عَبْدُ اللَّهِ بْنُ صاَلِارِیُّ ]الْفَزَاریُِ حَدَّثَنِي الْحسُيَْنُ بْنُ علَِيٍّ قَالَ حَدَّثَنِي هَارُونُ بْنُ مُوسَى قَالَ حَدَّثَنَا محَُمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِيلَ الْفَرَ

عَنْ سهَْلِ بْنِ سَعْدٍ الأَْنْصَارِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ فَاطِمَةَ بِنْتَ رَسُولِ اللَّهِ ص حَدَّثَنَا رُشْدُ بْنُ سَعْدٍ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو یوُسُفَ الْحُسيَنُْ بْنُ یُوسُفَ الْأَنْصَارِیُّ مِنْ بَنِي الْخَزْرَجِ 

بِالْمُؤْمِنِينَ  بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا مَضَيْتَ فَابْنُكَ الْحَسَنُ أَولْى لىةِ فَقَالَتْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ یقَوُلُ لِعلَِيٍّ ع یَا علَِيُّ أَنْتَ الْإِمَامُ وَ الْخَلِيفَةُ بَعْدِی وَ أنَْتَ أَوْعَنِ الْأَئِمَّ

بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أنَفُْسهِِمْ فَإِذَا مَضىَ  بِالْمُؤْمنِيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا مضََى الحُْسيَنُْ فاَبْنُكَ علَِيُّ بْنُ الحُْسيَنِْ أَوْلى ى الحْسَنَُ فَابنْكَُ الْحسُيَْنُ أَوْلىمِنْ أَنْفُسهِمِْ فَإِذَا مَضَ

بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ  بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِِمْ فَإِذَا مضََى جَعْفَرٌ فَابْنُهُ مُوسَى أَوْلى فُسهِِمْ فَإِذَا مَضَى مُحَمَّدٌ فَابْنُهُ جَعْفرٌَ أَوْلىبِالْمُؤْمِنِينَ منِْ أَنْ علَِيٌّ فَابْنُهُ مُحَمَّدٌ أَوْلى

بِالْمُؤْمِنِينَ  بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنْفسُهِِمْ فَإِذَا مَضَى مُحَمَّدٌ فَابْنُهُ علَِيٌّ أَوْلى هِمْ فَإِذَا مضََى علَِيٌّ فَابْنُهُ مُحَمَّدٌ أَوْلىبِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسِ فَإِذَا مضََى مُوسَى فَابْنُهُ عَلِيٌّ أَوْلى
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ه و مردم همه ما نازل گشتمورد در كه  استتكبيره هفت  گناهان: همانا روایت شده استامام صادق عليه السّلام ( از 4

 :آنها را نسبت بما حلال شمردند

نسبت به مومنان از خودشان سزاوارتر است؛ و همسرانش  امبريپ»و امّا عقوق والدین پس خداوند در كتاب خود فرموده ... 

 1ل بيتش ناسپاسي كردند و عاق شدند؛او را در مورد ذریه و اهدر حالي كه خود او پدر آنهاست؛ پس  «ندیمنزله[ مادران آنها]به

                                                      
باِلْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ یفَْتحَُ اللَّهُ تَعاَلىَ بِهِ مشََارِقَ  مْ فَإِذاَ مضََى الحَْسنَُ فاَلْقَائمُِ الْمهَْدیُِّ أَوْلىبِالْمُؤْمنِيِنَ منِْ أَنْفُسهِِ مِنْ أَنفْسُهِِمْ فَإِذَا مضََى علَِيٌّ فَابنُْهُ الحْسََنُ أَوْلى

ذَلهَُمْ حَدَّثنَاَ علَِيُّ بْنُ الْحَسَنِ قَالَ حَدَّثَنَا محَُمَّدُ بْنُ الْحسُيَنِْ الْكُوفِيُّ قَالَ الْأَرضِْ وَ مَغَاربَِهَا فهَُمْ أَئِمَّةُ الْحَقِّ وَ أَلْسِنَةُ الصِّدْقِ مَنْصُورٌ مَنْ نَصَرَهُمْ مخَْذُولٌ مَنْ خَ

ا مُحَمَّدُ بْنُ سَعْدٍ صَاحِبُ الْوَاقِدِیِّ قَالَ حَدَّثَنَا محَُمَّدُ بْنُ عُمَرَ قُرشَِيُّ قَالَ حَدَّثَنَحَدَّثَنَا ميَسَْرَةُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ قَالَ حَدَّثنَاَ أَبُو بَكْرٍ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْ

 ع وَ فِي یَدِهَا لَوْحٌ مِنْ زمُُرُّدٍ أَخْضرََ الْأنَْصَارِیِّ قاَلَ: دَخلَْتُ علََى فَاطِمَةَالْوَاقِدِیُّ قَالَ حدََّثَنِي أَبُو مَروَْانَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ محَُمَّدِ بْنِ علَِيٍّ ع عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ 

 (196-195. )كفایة الأثر، صوَ ذَكَرَ الْحَدِیثَ 

ي فانت هذه الآیة ك« جْسَ أَهْلَ البْيَتِْ وَ یُطهَِّرَكُمْ تَطهِْيراًإِنَّما یُرِیدُ اللَّهُ لِيُذْهِبَ عَنْكُمُ الرِّ»و روی عن العالم عليه السّلام انّه لما أنزل اللّه جل ذكره 

وَ أُولُوا الْأرَحْامِ بَعضُْهُمْ »لّ جلاله: ثم أنزل اللّه ج -على ما بيّناه في باب الحسين -الإمامة و كان أمير المؤمنين و الحسن و الحسين عليهم السّلام شركاء

 (168ه السّلام. )اثبات الوصية، صفكانت هذه الآیة خاصة في إمامة علي بن الحسين علي« بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ أَوْلى

تُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ  عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ الْعلَِيِّ بْنِ أَعْيَنَ قَالَ سَمِعْأبَِي رَحِمَهُ اللَّهُ قَالَ حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى بْنِ عُبيَدٍْ

الحُْسَيْنِ لِلْحسَنَِ ذَلِكَ حَتَّى  حسَنَُ وَ الْحسُيَْنُ لهَُ بِذَلِكَ ثُمَّ وَصِيَّتُهُ لِلحْسََنِ وَ تَسْلِيمُللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَصَّ عَلِيّاً ع بِوَصِيَّةِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ مَا یُصِيبُهُ لَهُ فَأَقَرَّ الْإنَِّ ا

بِبَعْضٍ فِي  لْأَرْحامِ بَعضُْهُمْ أَوْلىاتَحَقَّهَا علَِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ لقِوَْلِ اللَّهِ عزََّ وَ جَلَّ وَ أُولُوا ا یُنَازِعُهُ فيِهِ أَحَدٌ لَهُ مِنَ السَّابقِةَِ مِثْلُ مَا لَهُ وَ اسْأَفْضىَ الْأَمْرُ إِلىَ الْحُسَيْنِ لَ

 (20۷، ص1. )علل الشرائع، جإِلَّا فيِ الأَْعْقَابِ وَ أَعْقَابِ الأَْعقْاَبِ كِتابِ اللَّهِ فَلَا تَكُونُ بَعْدَ علَِيِّ بْنِ الحُْسَيْنِ

 در این مضمون روایات هم قابل توجه است:  1

وَ أَسْجَدَ لهَُ الْملَاَئِكةََ  وَ نَفخََ فِيهِ منِْ رُوحهِِ  ناَ خلََقَ اللَّهُ آدَمَ بِيَدهِِ كتب الى معاویة: ... نحَْنُ آلُ إِبْرَاهِيمَ المْحَْسُودُونَ وَ أنَْتَ الْحَاسِدُ لَ -عليه السّلام -ان عليا

  عَلَيْكُمْ یُرِیدُ أنَْ یتَفَضََّلَ وَ نوُحاً حَسَدهَُ قَوْمهُُ إِذْ قاَلوُا: ما هذا إلَِّا بشَرٌَ مِثْلُكمُْ  وِینَ فَكانَ منَِ الْغا وَ عَلَّمَهُ الْأَسْمَاءَ كلَُّهَا وَ اصطْفََاهُ علََى الْعاَلَمِينَ فَحَسَدهَُ الشَّيْطَانُ 

مَّا كُلُونَ مِنْهُ وَ یَشْرَبُ مِ إِذْ یَقُولُ قَوْمهُُ: ما هذا إلَِّا بشََرٌ مِثْلُكُمْ یَأْكُلُ مِمَّا تَأْذَلِكَ حَسَداً مِنهُْمْ لِنُوحٍ أنَْ یُقِرُّوا لهَُ بِالْفضَْلِ وَ هُوَ بشََرٌ وَ مِنْ بَعْدِهِ حسَدَوُا هُوداً

بْلِ ذلَِكَ ابنُْ آدَمَ قَابيِلُ فضَِّلَ اللَّهُ منَْ یَشَاءُ وَ یَخْتَصُّ برَِحْمَتهِِ منَْ یَشاءُ وَ منِْ قَقَالُوا ذَلكَِ حسَدَاً أنَْ یُ  تشَْرَبُونَ وَ لئَنِْ أَطَعْتمُْ بَشَراً مِثْلَكمُْ إِنَّكُمْ إِذاً لخَاسِرُونَ

هُ لَهُمْ طَالُوتَ ملَِكاً حَسَدوُهُ فلََمَّا بَعَثَ اللَّ  هُمُ ابْعَثْ لنَا مَلكِاً نُقاتِلْ فِي سبَيِلِ اللَّهِ لَإِذْ قالُوا لِنَبِيٍّ  نَ منَِ الْخَاسرِیِنَ وَ طَائِفَةٌ مِنْ بَنِي إِسْرَائِيلَ قَتَلَ هَابِيلَ حسَدَاً فَكَا

وَ قَدْ خابَ منَِ  نْدَنَا تَأوِْیلهُُ عِكَ نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أَنْبَاءِ مَا قدَْ سبَقََ وَ عِنْدَنَا تفَْسِيرهُُ وَ مُوا أَنَّهُمْ أَحَقُّ بِالْملُْكِ مِنهُْ كُلَّ ذلَِ وَ قَالُوا أَنَّى یَكُونُ لَهُ الْملُْكُ عَلَيْنا  وَ زَعَ

أنَْ یُنَزِّلَ اللَّهُ  دِ أَنفْسُهِِمْحَسَداً مِنْ عِنْ وَ كَانَ نَبِيُّناَ ص فَلَمَّا جاَءَهُمْ كَفَروُا بهِِ   نوُنَنُّذرُُ عَنْ قَوْمٍ لا یُؤْمِوَ ما تُغْنيِ الْآیاتُ وَ ال وَ نَعْرفُِ فِيكُمْ شبِْهَهُ وَ أَمْثاَلهَُ   افْتَرى

ماَ حسُدَِ آبَاؤُنَا منِْ كَا وَ نَحْنُ أَهْلَ الْبَيْتِ آلُ إِبْرَاهِيمَ الْمَحْسوُدوُنَ حُسِدْنَا ضٍ أَلَحَسَداً منَِ القْوَْمِ علََى تَفْضِيلِ بَعْضِنَا علََى بَعْ  مَنْ یشَاءُ منِْ عِبادهِِ  مِنْ فضَْلِهِ علَى

أَ لَمْ تَعْلَمْ یاَ  صداوُدَ  فَنَحْنُ آلُ نَبِيِّنَا محَُمَّدٍ  وَ آلَ وَ آلُ هارُونَ وَ آلُ مُوسى وَ آلِ یَعْقُوبَ وَ آلَ لُوطٍ وَ آلَ عِمْرانَ قَبْلِنَا سُنَّةً وَ مَثَلًا قَالَ اللَّهُ: وَ آلَ إِبْراهِيمَ

مُؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسهِمِْ وَ أَزْواجُهُ بِالْ وَ نَحْنُ أُولُو الْأَرْحَامِ قَالَ اللَّهُ تَعَالىَ: النَّبِيُّ أَوْلى  أَوْلَى النَّاسِ بِإِبْراهِيمَ لَلَّذِینَ اتَّبَعُوهُ وَ هذَا النَّبِيُّ وَ الَّذِینَ آمَنُوا مُعَاوِیَةُ أنََ

 العْلِْمَ وَ الْإِیمَانَ نَا وَ الْحِكْمَةَ وَلَتَارَنَا اللَّهُ وَ اصْطَفَاناَ وَ جَعَلَ النُّبُوَّةَ فِينَا وَ الكِْتَابَ نَحْنُ أَهْلَ البْيَتِْ اخْ  بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ  أُمَّهاتهُُمْ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْلى

عِمْرَانَ وَ آلُ لُوطٍ وَ نَحنُْ وَ نَحنُْ أَوْلَى بِإِبْرَاهِيمَ وَ نحَنُْ آلهُُ وَ آلُ عِمْرَانَ وَ أَوْلَى بِ وَ مَسكْنََ إِسْمَاعِيلَ وَ مقَاَمَ إِبْرَاهِيمَ فاَلْملُْكُ لنََا وَیلَْكَ یاَ مُعاَوِیَةُ  وَ بَيْتَ اللَّهِ 

تِ الَّذیِنَ أَذْهَبَ اللَّهُ أَوْلَى بهِِمْ وَ آلِ مُحمََّدٍ وَ أَوْلَى بِهِ وَ نَحنُْ أَهْلَ الْبَيْ ى بِلُوطٍ وَ آلِ یَعقْوُبَ وَ نَحنُْ أَوْلَى بِيَعْقُوبَ وَ آلِ مُوسَى وَ آلِ هَاروُنَ وَ آلِ داَوُدَ وَأَوْلَ

 (200-199غارات، صعَنْهُمُ الرِّجْسَ وَ طهََّرَهُمْ تطَْهِيراً )ال
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 5621، ص3من لا یحضره الفقيه، ج؛ 103-102فرات الكوفي، صتفسير ؛ 238، ص1تفسير العياشي، ج

  ... ت،فّخُا استُ عن معاذ بن كثير عن أبي عبد الله ع قال یا معاذ الْكَبَائرَِ سبَعٌْ فِينَا أُنْزِلتَْ وَ مِنَّ 

بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفسُهِِمْ وَ أزَوْاجهُُ  النَّبيُِّ أَولْى»تَابِهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ وَأَمَّا عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ فَقَدْ أنَْزَلَ اللَّهُ تَبَاركََ وَ تَعَالىَ ذلَِكَ فيِ كِ

  3...و أهل بيته عَقُّوا رَسُولَ اللَّهِ ص فيِ ذُرِّیَّتِهِ دقَفَ 2مهُلَ أبٌ وَهُ وَ «أُمَّهاتُهمُْ 

 

ستيم؛ و هفرمود: من و علي پدران این امت ( از اميرالمومنين ع روایت شده است كه از رسول خدا ص شنيدم كه مي5

از  –از ما اطاعت كنند  در صورتي كه –حق ما بر آنها از حق والدیني كه آنها را به دنيا آوردند بيشتر است؛ چرا كه ما آنها را 

 كنيم.دهيم و از طریق عبودیت به برترین آزادگان ملحقشان ميميآتش به سوي سراي قرار و آرامش نجات 

 330التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام، ص

مْ أعَْظَمُ مِنْ حَقِّ أَبَوَيْ وِلاَدَتِهِمْ، أَنَا وَ عَليٌِّ أَبَوَا هَذِهِ الْأمَُّةِ، وَ لَحَقُّناَ عَلَيْهِ قَالَ عَليُِّ بْنُ أَبيِ طَالبٍِ ع: سَمِعتُْ رَسُولَ اللَّهِ ص یَقوُلُ 

 4.منَِ النَّارِ إلَِى دَارِ الْقَرَارِ، وَ نلُحِْقهُمُْ مِنَ الْعُبُودیَِّةِ بِخِيَارِ الأْحَْرَارِ  -إِنْ أَطاَعُوناَ -فَإِنَّا نُنْقِذهُُمْ

                                                      
سهِِمْ وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتهُُمْ وَ بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنْفُ : نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَةُ النَّبِيُّ أَوْلىفُراَتٌ قَالَ حَدَّثَنِي علَِيُّ بْنُ حمُْدُونٍ مُعَنْعَناً عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ

مَّا أَرْحَامهُُ فَنَحْنُ همُْ وَ أَ[ یَتَزَوَّجُوا وَ [ فَأَمَّا أَزوَْاجُ النَّبيِِّ ص ]فَلَمْأنَْصَارِ قَالَ بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤْمنِيِنَ وَ الْمُهاجرِِینَ ]وَ الْ بَعْضهُُمْ أَوْلىأُولُوا الْأَرْحامِ 

 (331كوفي، صأَخَذوُا مِيراَثَ رَسُولِ اللَّهِ ص. )تفسير فرات ال

أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: إِنَّ الكَْباَئِرَ  روََى علَِيُّ بنُْ حسََّانَ الوَْاسِطِيُّ عَنْ عَمِّهِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ كَثيِرٍ  عَنْ. شيخ سند و شروع روایت را چنين نقل كرده:  1

عقوا رسول الله ص في ذریته را هم در نقل وي ندارد و عبارت پایاني را به صورت « و هو اب لهم»... و عبارت  سبَْعٌ فِينَا أُنْزِلتَْ وَ مِنَّا اسْتُحِلَّتْ
 آورده است. وَ عَقُّوا أُمَّهُمْ خَدِیجَةَ فِي ذُرِّیَّتِهَا

عباس و قرائات منسوب مسعود و أبَيّ و ابنناند كه در قرائت ابرا جزء موارد اختلاف قرائت دانسته« و هو اب لهم»ها عبارت . در بسياری از نقل 2

البيان . عبارت مجمع165-164، ص4؛ تفسير الصافي، ج26۷؛ سعدالسعود، ص1۷5، ص2به امام باقر ع و امام صادق ع آمده است. مثلا تفسير قمي، ج

 «المؤمنين من أنفسهم و أزواجه أمهاتهم و هو أب لهمالنبي أولى ب»روی عن أبي و ابن مسعود و ابن عباس أنهم كانوا یقرءون ( چنين است: 530، ص8)ج

 .و كذلك هو في مصحف أبي و روی ذلك عن أبي جعفر و أبي عبد الله )ع(

 . فرازهای ابتدا و انتهای حدیث كه شش مورد دیگر را بيان كرده بدین صورت است: 3

فرَِارُ مِنَ الزَّحفِْ وَ إِنْكَارُ حَقِّناَ كْلُ ماَلِ اليَْتِيمِ وَ عُقُوقُ الْواَلِدَینِْ وَ قَذفُْ المُْحْصَنَةِ وَ الْأَتِي حَرَّمَ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ وَ الَّ فأََوَّلُهَا الشِّركُْ بِاللَّهِ الْعَظِيمِ وَ قَتْلُ النَّفسِْ

الَّتِي حَرَّمَ اللَّهُ  هِ وَ أَمَّا قَتْلُ النَّفسِْ فِينَا مَا قَالَ فَكَذَّبوُا اللَّهَ وَ كَذَّبُوا رَسُولَهُ فَأَشْرَكُوا بِاللَّ  رَسوُلُ اللَّهِ صفَأَمَّا الشِّركُْ بِاللَّهِ الْعَظِيمِ فَقَدْ أَنْزَلَ اللَّهُ فِينَا مَا أَنْزَلَ وَ قَالَ

ذفُْ الْمُحْصنَةَِ فَقدَْ قَذَفُوا وَ أَمَّا قَ... يْئِناَ الَّذیِ جَعَلهَُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَناَ فَأَعْطَوْهُ غيَرَْنَاهَبوُا بِفَفَقَدْ قَتلَُوا الحُْسيَنَْ بنَْ علَِيٍّ ع وَ أصَحَْابَهُ وَ أمََّا أَكْلُ ماَلِ الْيَتِيمِ فَقدَْ ذَ

مَّا إِنْكَارُ حقَِّنَا فهََذَا مِمَّا لاَ عَتهَُمْ طَائِعِينَ غيَرَْ مكُْرَهيِنَ ففَرَُّوا عَنْهُ وَ خَذَلُوهُ وَ أَبَيْ عفَقَدْ أَعْطَوْا أَمِيرَ الْمُؤْمِنيِنَ   وَ أَمَّا الفْرَِارُ مِنَ الزَّحفِْ   فَاطِمَةَ ع علََى مَنَابِرِهمِْ 

 یَتَنَازَعُونَ فِيه

( 331-330ص)التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكری عليه السلام در این مضمون روایات فراواني آمده است كه فقط برخي از آنها را از  4

 همان حدیثي است كه در متن آمد( 190آوریم: )شمارهمي

 . أَفْضَلُ وَالِدَیْكُمْ وَ أَحَقُّهُمَا لِشُكْرِكُمْ مُحَمَّدٌ وَ علَيٌِ قاَلَ رَسوُلُ اللَّهِ ص 189

 هِمُ النَّعِيمَ الدَّائِمَ إِنْ وَافَقُوهُمَا .وَ یُنْقِذاَنِهِمْ مِنَ الْعَذاَبِ الدَّائِمِ إِنْ أطََاعُوهُمَا، وَ یُبيِحَانِ  دَهُمْأَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّةِ مُحَمَّدٌ وَ علَِيٌّ، یقُيِمَانِ أَوَ وَ قاَلَتْ فَاطِمَةُ ع 191
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 رسول خدا ص در غدیر خم فرمود:( 6

 تان سزاوارتر نيستم؟اي مردم آیا من نسبت به شما از خود

ولاي اویم مگفتند: بله؛ سپس همان ولایت را كه بر آنها داشت در حق علي ع هم واجب فرمود و فرمود: هر كس كه من 

هم برعهده او  پس چون خداوند پيامبر را پدر مومنان گرداند، مؤونه آنها و تربيت یتيمانشان را«  پس علي ع مولاي اوست

 ا ص بر منبر رفت و فرمود:گذاشت؛ و لذا پيامبر خد

منقول( ]و )اموال غير« ضياع»اي باقي بگذارد یا هركس كه مالي باقي بگذارد براي وارثانش است؛ و هر كس كه بدهي

 وارث نداشته باشد[ هر دو برعهده من است.

 176، ص2تفسير القمي، ج

نِينَ ع مَا أوَْجَبَهُ قَالُوا: بَلىَ ثمَُّ أَوجْبََ لِأَمِيرِ المُْؤْمِ« نْفُسكُِمْأَلَستُْ أَوْلىَ بكُِمْ مِنْ  یَا أیَُّهَا النَّاسُ أَ»لُ رَسُولِ اللَّهِ ص بِغدَیِرِ خُمٍّ اقَ

مَئُونَتَهُمْ وَ تَرْبِيَةَ أَیْتَامهِمِْ  أَلْزَمَهُ لمُْؤْمِنِينَفَلمََّا جَعَلَ اللَّهُ النَّبيَِّ أَبا  لِ« هُأَ لَا مَنْ كُنتُْ مَوْلَاهُ فَعَليٌِّ مَوْلَا»لِنَفْسِهِ عَليَهِْمْ مِنَ الْوَلَایةَِ فَقَالَ: 

 . منَْ تَرَكَ دَیْنا  أَوْ ضيَاَعا  فَعَليََّ وَ إِليَّفَعِنْدَ ذَلكَِ صَعِدَ رَسوُلُ اللَّهِ ص المِْنْبَرَ فَقَالَ مَنْ تَرَكَ مَال ا فَلِوَرَثَتِهِ وَ

 از اهل سنت نقل شده است. ياز منابع متعدد1 188، ص2بن شهرآشوب(، جمضمون در مناقب آل أبي طالب ع )لا نیا

                                                      
لهُُ اللَّهُ منِْ أَفضَْلِ سُكَّانِ ا عَارِفاً، وَ لَهُمَا فِي كُلِّ أَحْوَالِهِ مُطِيعاً، یَجْعَ بِحَقِّهِمَمُحمََّدٌ وَ علَِيٌّ أَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّةِ، فَطُوبَى لِمنَْ كَانَ وَ قاَلَ الحْسََنُ بْنُ علَِيٍّ ع 192

 . جِنَانِهِ وَ یسُْعِدُهُ بِكَراَمَاتهِِ وَ رِضْوَانهِِ 

 . نَانِ شِئْتَع، وَ أطََاعهَُمَا حَقَّ الطَّاعَةِ قِيلَ لَهُ: تبََحْبَحْ فيِ أَیِّ الجِْ  لِيٍّمَنْ عَرَفَ حَقَّ أَبَوَیْهِ الْأَفضَْلَيْنِ:  مُحَمَّدٍ وَ عَ وَ قاَلَ الحُْسيَنُْ بْنُ عَليٍِّ ع 193

أَجَلُّ وَ  -هَذِهِ الْأُمَّةِ دٍ وَ عَلِيٍّ ع إِلَىلِإِحسْاَنِهِمَا إِلَيهِْمْ، فَإِحْساَنُ مُحَمَّ -مَاإنِْ كَانَ الْأَبَوَانِ إِنَّمَا عَظُمَ حَقُّهُمَا علََى أَوْلَادهِ وَ قَالَ علَِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع 194

 . أَعْظَمُ فهَُمَا بِأَنْ یَكُونَا أَبَوَیْهِمْ أَحَقُ

 .  الْأَفْضَلِ عنِْدَهُ مُحَمَّدٍ وَ عَليٍِّ ع كَيفَْ قَدْرُ أَبَوَیْهِفَلْيَنْظُرْ اللَّهِ، كَيْفَ قَدْرُهُ عِنْد  مَنْ أَرَادَ أنَْ یَعْرفَِ وَ قاَلَ محَُمَّدُ بْنُ عَليٍِّ الْبَاقرُِ ع 195

 اللَّهِ، فَإِنَّهُماَ ص لَمْ یَضُرَّهُ مَا أَضَاعَ مِنْ حَقِّ أَبَوَیْ نَفْسِهِ وَ سَائِرِ عِبَادِ مَنْ رعََى حَقَّ أَبَوَیْهِ الْأَفضَْلَيْنِ: مُحَمَّدٍ وَ علَِيٍّ ع وَ قَالَ جعَفَْرُ بْنُ محَُمَّدٍ ع 196

 یُرْضِيَانِهِمْ بسِعَْيهِِمَا .

 . یْهِ الْأَفضَْلَيْنِ: مُحَمَّدٍ وَ عَليٍِّ ععلََى قَدْرِ تَعْظِيمِ المُْصلَِّي أَبَوَ -ثَوَابِ الصَّلَاةِ  لَعِظمَُ  وَ قاَلَ موُسَى بْنُ جَعفْرٍَ ع 19۷

  نْ لاَ یُنْفَى عَنْ أَبِيهِ وَ أُمِّهِأَقَالَ: فَلْيَجْتهَِدْ    اللَّذَیْنِ وَلَدَاهُ قاَلُوا: بلََى وَ اللَّهِ.كُمْ أنَْ یُنْفَى عَنْ أَبِيهِ وَ أُمِّهِأَ مَا یَكْرهَُ أَحَدُ وَ قاَلَ علَِيُّ بْنُ مُوسَى الرِّضاَ ع 198

 . أَفْضَلَ مِنْ أَبَوَیْ نفَسْهِِ   اللَّذَیْنِ هُمَا أَبَوَاهُ

  بِالْأُخُوَّةِ فَلَمَّا نَزَلَ قَوْلُهُ تَعَالَى النَّبيُِّ أَوْلىتَفْسِيرِ وَكِيعٍ عَنْ سفُْيَانَ عَنِ الأَْعْمَشِ عَنْ أبَِي صَالحٍِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ إنَِّ النَّاسَ كَانُوا یَتَوَارَثوُنَتَفْسيِرِ الْقطََّانِ وَ .  1

نَّبِيُّ ص مَنْ ماَتَ بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤمْنِِينَ وَ الْمُهاجرِیِنَ وَ همُُ الَّذِینَ آخَى بَيْنَهُمْ النَّبِيُّ ثُمَّ قاَلَ ال بَعضُْهُمْ أَوْلىبِالْمُؤْمِنيِنَ منِْ أَنْفُسهِِمْ .. وَ أُولُوا الْأرَحْامِ 

أَوْلِيائِكمُْ  فَالأَْدْنَى ثُمَّ قَالَ إلَِّا أَنْ تَفْعَلُوا إلِى هِ فَنَسَخَ هذَاَ الأَْوَّلَ فَصَارَتِ الْمَوَارِیثُ لِلْقَراَبَاتِ الأَْدنَْىمِنْكُمْ وَ عَلَيهِْ دَیْنٌ فإَلِيََّ قَضَاؤُهُ وَ منَْ مَاتَ وَ ترََكَ ماَلًا فَلِوَرَثتَِ 

علَِيُّ ى بكُِلِّ مُؤمْنٍِ مِنْ نفَْسهِِ قَالوُا بلََى یاَ رسَوُلَ اللَّهِ قَالَ أَلاَ منَْ كُنْتُ مَولْاَهُ فهََذَا وَلِيُّ اللَّهِ مَعْرُوفاً الْوَصيَِّةُ مِنْ ثلُُثِ مَالِ الْيتَيِمِ فقََالَ النَّبِيُّ عِندَْ نُزُولهِاَ أَ لسَْتُ أَوْلَ

 ضَيْعَةً فَإِليََّ وَ مَنْ ترََكَ ماَلًا فَلِوَرَثَتِهِ. بْنُ أَبِي طَالِبٍ مَوْلَاهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ واَلاهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ الدُّعَاءَ أَلاَ مَنْ ترَكََ دَیْناً أَوْ

 مورد تمسك واقع شده است؛ مثلا: ادیز هیآ نیدر بحث ارث هم ا
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 این دو روایت را براي رعایت اختصار در كانال نگذاشتم:

 ( از اميرالمومنين ع روایت شده است:7

 هستم. به خدا سوگند كه من از مردم به خودشان اولي

  (118ه، خطبهنهج البلاغ) النَّاسِ بِالنَّاسفَوَاللَّهِ إنِِّي لَأَوْلىَ عن اميرالمومنين ع : 

 

 196، ص2تفسير القمي، ج( 8

لمِِينَ غَضبَِ طلَحْةَُ، وَ حَرَّمَ اللَّهُ نِسَاءَ النَّبيِِّ عَلىَ الْمُسْ« أُمَّهاتُهمُْ  وَ أَزْواجهُُ -بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنفْسُِهمِْ  النَّبيُِّ أَوْلى»لمََّا أَنْزَلَ اللَّهُ  

 وَ ما كانَ لكَمُْ أَنْ تُؤْذُوا للَّهُ مُحمََّدا  لَنَفعْلَنََّ كَذَا وَ كَذَا ... فَأَنْزَلَ اللَّهُالَئنِْ أَماَتَ  -فَقَالَ: یُحرَِّمُ محُمََّدٌ علََيْناَ نسِاَءهَُ وَ یَتَزَوَّجُ هُوَ نِسَاءنَاَ

فَإِنَّ اللَّهَ كانَ  -فُوهُ إِنْ تُبْدُوا شَيْئا  أَوْ تُخْ  اللَّهِ عظَِيما  إِلىَ قَوْلِهِإِنَّ ذلكُِمْ كانَ عِنْدَ -دِهِ أَبَدا  رَسُولَ اللَّهِ وَ لا أَنْ تَنْكِحُوا أزَوْاجَهُ مِنْ بَعْ

 ءٍ عَلِيمابكُِلِّ شيَْ

 تدبر

لمُْؤْمنِينَ وَ كِتابِ اللَّهِ مِنَ ا بِبَعْضٍ في ا الْأَرحْامِ بعَضُْهُمْ أَوْلىبِالمُْؤْمِنينَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتُهُمْ وَ أوُلُو النَّبيُِّ أَوْلى( »1

 «طُورا أَوْلِيائكُِمْ مَعْروُفا  كانَ ذلكَِ فيِ الْكِتابِ مَسْ المُْهاجِرینَ إِلاَّ أَنْ تَفْعَلوُا إِلى

همچون مادر باشد، را زیر سوال برد و فرمود كه در این آیه پس از اینكه اعتبار رسومي مانند پدرخواندگي و یا اینكه زن 

است و ارزشي ندارد و معيار اصلي همان روابط واقعي والدین و فرزندان است؛ اعتبار جدیدي را  در حد لقلقه زباناینها فقط 

، به همين فرزندي بالاتر است-كند؛ كه این نسبت از نسبت پدرمطرح كرد و آن نسبتي است كه پيامبر ص با امت برقرار مي

مادام كه شأن و  –نش و همسرا، ( است5خودش همچون پدر واقعي این امت، و بلكه بالاتر از پدران طبيعي )حدیث جهت

این امت قلمداد به منزله مادران  -( 5جایگاه خود را در تبعيت از دستورات پيامبر ص را حفظ كرده باشند )توضيح در تدبر

                                                      
دٌ إنَِّ اللَّهَ عزََّ وَ جلََّ قَالَ: الخَْالُ وَ الخَْالةَُ یرَِثَانِ إِذَا لمَْ یَكنُْ مَعَهُمَا أَحَ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عنَْ محَُمَّدِ بنِْ عِيسىَ عَنْ یُونسَُ عنَْ أبَِي بَصِيرٍ عنَْ أبَِي جَعفْرٍَ ع علَِيُّ

 ( 119، ص۷بَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ )الكافي، جبِ وْلىوَ أُولُوا الْأَرحْامِ بَعضُْهُمْ أَ -یَقُولُ

ي خاَلةٍَ جَاءَتْ  بنِْ قَيْسٍ عنَْ أبَِي جَعْفرٍَ ع قاَلَ: قضََى أَمِيرُ الْمُؤْمِنيِنَ ع فِبْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابنِْ أبَِي نَجْرَانَ عَنْ عَاصمِِ بْنِ حُمَيْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ علَِيُّ

، ۷طِ الْموَلَْى. )الكافي، جبِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ فَدَفعََ الْمِيراَثَ إِلَى الْخَالَةِ وَ لَمْ یُعْ وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْلى -ةَ فِي موَلَْى رَجُلٍ مَاتَ فَقَرأََ هذَِهِ الْآیَتُخَاصِمُ

 (135ص

يسَْ لهَُمْ منَِ المْيِرَاثِ لَ ءٍ لِلْمَوَالِي فقََالَ قاَلَ: قلُْتُ لِأبَِي عَبدِْ اللَّهِ ع أیَُّ شَيْ بْنِ محَُمَّدٍ عنَِ الحَْسنَِ بنِْ الجْهَْمِ عنَْ حَنَانٍ بنُْ یحَْيَى وَ غيَرُْهُ عنَْ أَحْمدََ  مُحَمَّدُ

 (135، ص۷اً )الكافي، جأَوْلِيائِكُمْ معَرُْوف أَنْ تَفْعلَوُا إِلى اإِلَّا مَا قاَلَ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ إِلَّ

لِيٌّ ع إِذَا مَاتَ مَولْىً لهَُ  اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ كَانَ عَعَليٍِّ الْأَشْعَرِیُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبدِْ الْجَبَّارِ عنَْ صفَوْاَنَ بْنِ یَحْيَى عَنْ عبَدِْ أَبُو

 (135، ص۷بِبَعْضٍ. )الكافي، ج ىأُولُوا الْأَرْحامِ بَعْضهُُمْ أَوْل -مِيرَاثهِِ شَيْئاً وَ یَقوُلُ نْابَةٍ لَمْ یَأْخذُْ مِوَ تَركََ ذَا قَرَ

ينَ ع وَ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: اخْتلََفَ أَمِيرُ الْمُؤْمنِِ  بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي بْنُ الْحَسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ مُحمََّدِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ الحْلََبِيِّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  علَِيُّ

وَ كَانَ عُثْمَانُ  -بِبَعْضٍ أَوْلى أَرْحامِ بَعْضهُُمْمِيرَاثُهُ لهَُمْ یَقُولُ اللَّهُ تَعَالَى وَ أُولُوا الْ عیرَِثُونَهُ وَ لَهُ ذُو قَرَابَةٍ لاَ یَرِثُونَ فَقاَلَ علَِيٌّ  صَبَةٌفيِ الرَّجُلِ یَمُوتُ وَ لَيْسَ لَهُ عَ

 (328ص ،9یَقُولُ یجُْعَلُ فِي بَيْتِ ماَلِ المْسُْلِمِينَ. )تهذیب الأحكام، ج
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( و این مطلبي است 3و حدیث 2همين ترتيب، سزاوارترند از مهاجرین و سایر مومنان. )حدیثشوند؛ و اهل بيت ایشان، به مي

كه در كتاب خدا ثبت و ضبط است؛ و اگر كسي بگوید كتاب خدا براي ما كافي است، و منظورش این باشد كه ما به اهل بيت 

 ع نيازي نداریم، صریحا خلاف كتاب خدا سخن گفته است.

 شناختیو دین شناختیثمره انسان

 اي از واقعيات و اعتباریات است.زندگي انسان آميخته

دهان )لقلقه زبان(  بازند و بيش از سخني دراي ندارند، در مقابل واقعيات زندگي رنگ مياین اعتباریات، مادام كه پشتوانه

كرد و هم  ( را با قاطعيت لغوهيچ ارزشي ندارند. بر همين اساس، هم حكم ظهار )ادعاي اینكه همسرم همچون مادرم است

 بطه واقعي است.قلمداد كردن فرزندخوانده به جاي فرزند واقعي را؛ چرا كه به نحو طبيعي، رابطه والدین و فرزندان یك را

یكي ساحت طبيعت و غریزه، و دیگري ساحت فطرت. اگر  واقعيت و حقيقت انسان دو ساحت وجودي مهم دارد:اما  

شود، به پشتوانه فطرت باشد، درست است كه در ساحت طبيعت و غریزه وضع ميه در زندگي انسان رسوم و اعتباریاتي ك

( 24آورد )انفال/ازایي ندارد، اما برتر از همه روابط طبيعي و غریزي است؛ لذا پيامبر ص كه حيات معنوي را براي انسان ميمابه

)قلمداد كردن یك نفر به جاي مادر كه ازدواج را « ظهار»ینكه حكم كند؛ و همچنين با اجایگاهي برتر از پدر حقيقي پيدا مي

كند كه زنان او هم همچون مادر سازد( صریحا باطل اعلام شده بود، اما شأن پيامبر ص بقدري تسري پيدا ميناممكن مي

 باطل شده بود، یعني حرمت ازدواج(. «ظهار»دقيقا از همان حيث كه آن هم )گردند مي

اهر شبيه اعتباراتي شناسي است كه انسان بفهمد اعتبارات شریعت چگونه گاه از حيث ظي از ظرایف مهم دیناین مطلب یك

اند، اما تفاوت این دو چيست كه با اینكه هر دو اعتباري است؛ و دریابد كه یعت با آنها بشدت مخالفت كردهاست كه خود شر

 شود.بط طبيعي هم بالاتر ميگيرد و دیگري از روایكي بشدت مورد مخالفت قرار مي

 

 « بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسِهمِْ  النَّبيُِّ أَوْلى»( 2

 چيست؟« پيامبر نسبت به مومنان از خودشان هم سزاوارتر است»مقصود از اینكه 

از او به تدبير آنها سزاوارتر است و حكم وي بر حكم خودشان مقدم است چون اطاعت از او در ردیف اطاعت الف. 

 (530، ص8البيان، جزید، به نقل از مجمعخدا دانسته شده است )ابن

هاي خودشان هم مقدم است؛ یعني اگر او مومنان را به چيزي فرابخواند ولي خودشان چيز ب. دعوت او بر خواسته

 (530، ص8ج البيان،عباس و عطا، به نقل از مجمعدیگري دلشان بخواهد باید دعوت پيامبر ص را اجابت كنند )ابن

خواست براي غزوه تبوك برود برخي بهانه آوردند كه ما باید از پدر و مادرهایمان ج. گفته شده كه هنگامي كه پيامبر ص مي

 ( 530، ص8البيان، جاجازه بگيریم و این آیه در رد سخن آنها نازل شد )به نقل از مجمع

( یعني در مقایسه با 530، ص8البيان، جاست؛ )به نقل از مجمع د. حكم پيامبر بر مومنان از حكم مومنان بر همدیگر برتر

( اینجا 71)توبه/ «الْمُؤْمِنُونَ وَ المُْؤْمنِاتُ بَعْضُهُمْ أَوْلِياءُ بعَضٍْ»جایي كه فرموده بود همه مومنان نسبت به همدیگر ولایت دارند 

 (276، ص16فرماید كه ولایت پيامبر فوق ولایت همه آنها بر همدیگر است. )الميزان، جمي
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خواهد تاكيد كند كه هر پيامبري به منزله پدر آن امت است و لذاست كه مومنان با هم برادرند )مجاهد، به نقل از ه. مي

 (530، ص8البيان، جمجمع

نقل برخي از اقوال فوق، معتقد است كه هریك از این اقوال اگر بخواهد بگوید كه این اولویت و. علامه طباطبایي بعد از 

شود؛ و همه موارد فوق و هر مورد دیگري را هم شامل مي ،اطلاق دارد ،فقط در همان جهت است، خطاست زیرا این اولویت

ها و اعمال اراده و ...، هریك از اینها اگر به خواسته بيند اعم از حفظ و محبت و كرامت و پاسخیعني آنچه مومن براي خود مي

به نحوي دائر مدار بين نظر خودش و نظر پيامبر ص شود، باید جانب پيامبر ص را ترجيح دهد؛ خواه در امور دیني و خواه 

شؤون زندگي و هر  شرط مومن بودن این است كه در تمام»خواهد بفرماید: (؛ یعني مي276، ص16)الميزان، ج در امور دنيایي.

 (114)ایستاده در باد، ص« اراده و تصميمي باید پيامبر ص را بر خودمان مقدم بداریم.

 ز. ...

 

 «بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسِهمِْ  النَّبيُِّ أَوْلى»( 3

 ،«پيامبر نسبت به مومنان از خودشان هم سزاوارتر است»اینكه 

است « رحمة للعالمين»ه اشاره است به جایگاه پيامبر در عالم كه همان مقام تواند بيان یك مطلب تكویني باشد، كمي

 ( /anbiaa-http://yekaye.ir/al-21-107 2، تدبر414)جلسه

شرط مومن بودن این »ي یعن برده است؛« مومنين»تواند بيان یك مطلب تشریعي باشد، بویژه كه موضوع را روي و مي

 (114)ایستاده در باد، ص« است كه در تمام شؤون زندگي و هر اراده و تصميمي باید پيامبر ص را بر خودمان مقدم بداریم.

 

 «بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفُسِهمِْ  النَّبيُِّ أَوْلى»( 4

 «پيامبر نسبت به مومنان از خودشان هم سزاوارتر است»

 چرا؟

ظاهرا خودش است كه بيش از هركس دیگري خود و سعادت خویش را دوست دارد. اما كسي كه ایمان  هركسيالف. 

به علاوه جویند؛ فهمد كه كسان دیگري )خدا، پيامبر ص و امام ع( هستند كه بيش از خود وي، سعادت وي را ميآورد ميمي

ي آنها در مورد ما، براي خود ما بهتر است. به همين جهت شناسند، پس طبيعتا اراده و تصميمرا بهتر از ما مي كه راه سعادت

اید خدا و : اي كساني كه ایمان آوردهیا أیَُّهَا الَّذینَ آمَنُوا استْجَيبُوا للَِّهِ وَ لِلرَّسُولِ إِذا دَعاكُمْ لمِا یُحيْيكُم»فرماید: است كه مي

-114( )اقتباس از ایستاده در باد، ص24)انفال/« كندزنده مي خوانند بدانچه شما رارسولش را اجابت كنيد وقتي شما را مي

116) 

ب. زیرا خداوند كه به صلاح حال ما آگاهتر است و پيامبر را رحمة للعالمين فرستاده، چنين نسبتي را بين ما و پيامبر ص 

 قرار داده است.

 ج. ...

http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
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 «وَ أزَْواجُهُ أُمَّهاتُهمُْ » (5

 چيست؟« ص، مادران شمایند زنان پيامبر»مقصود از اینكه 

واضح است كه آنها مادر تكویني ما نيستند، پس این یك حكم تشریعي است، به معناي اینكه آنها به منزله مادر شمایند 

بعَدْهِِ  وَ لا أنَْ تَنْكِحُوا أَزْواجَهُ مِنْ» كندتصریح مي 33از حيث لزوم احترام گذاشتن به آنها و حرمت ازدواج با آنها، چنانكه در آیه

چنانكه به تصریح قرآن حجاب  )كه از همه جهت شبيه مادرمان باشند( ها نيستو قطعا این حكم تشریعي در همه زمينه «.أَبَدا 

و بين آنها  هم بر مردم جایز بوده –اند كه از غير پيامبر داشته –بر آنان واجب بوده و ازدواج با فرزندان آنها در مقابل مومنان 

 (.277، ص16؛ الميزان، ج530، ص8البيان، جنان رابطه ارث برقرار نبوده و ... )مجمعو سایر موم

 بحثی تاریخی

 لازم است، پس چرا حضرت علي ع در جنگ جمل با عایشه جنگيد؟« المومنينام»اگر احترام زنان پيامبر ص به عنوان 

 چه پاسخي براي این اشكال داشتند:اصحاب اميرالمومنين ع  ببينيم

 حکایت

بسيار شجاع و جسور؛ كه در جنگهاي مختلف همراه حضرت   معاویه بعد از اینكه به حكومت رسيد یكبار پيرمردي را دید

 علي ع با معاویه جنگيده بود. باب صحبت را با او باز كرد تا بدینجا رسيد كه:

 معاویه: آیا در یوم جمل بودي؟

 پيرمرد: یوم جمل چيست؟

 با علي ع جنگيد. معاویه: روزي كه عایشه

 پيرمرد: غایب نبودم.

 معاویه: پيرمرد! حق با علي ع بود یا با عایشه؟

 پيرمرد: معلومه، با علي ع!

 ؟«المومنين استاو ام»و پيامبر نگفت « و همسران او مادران آنهایند»معاویه: مگر خدا نفرموده است كه 

هاي جاهليت خودنمایي يیهایتان بنشينيد و مانند خودنمار خانهاي زنان پيامبر ... و د»پيرمرد: مگر خدا نفرموده است: 

آیا « ام هستي و طلاق آنها به دست توستعلي! تو جانشين من در زنان و خانواده»و مگر پيامبر ص به علي ع نفرمود: « نكنيد

اش خارج شد و ود و از خانهبيني كه عایشه در این مطلب با خداوند متعال مخالفت كرد و عصيان خدا و رسول او را نمنمي

در این راه خون مسلمانان را بر زمين ریخت و اموال آنها را بر باد داد؛ پس لعنت خدا بر قوم ظالم؛ كه او همانند زن نوح در 

 آتش است و بد جایگاهي براي كافران است.

 )درباره معناي طلاق زنان پيامبرص بعد از شهادت ایشان به لينك زیر مراجعه كنيد(

 79الفضائل )لابن شاذان القمي(، ص
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 ماَ غبِتُْ عَنهُْ  قاَلَ معُاَویِةَُ یوَمَْ قَاتلَتَْ عَائشَِةُ عَليِاّ  قَالَ وَ فَقَالَ مُعَاویِةَُ للِشَّيخِْ هَلْ حضََرْتَ یَوْمَ الْجمََلِ قَالَ وَ ماَ یوَْمُ الْجمََلِ...

واجُهُ أمَُّهاتُهُمْ وَ قَالَ عَليٍِّ قَالَ معُاَوِیَةُ یَا شيَخُْ أَ لَمْ یَقُلِ اللَّهُ وَ أَزْ عَليٍِّ أَمْ مَعَ عاَئشِةََ قَالَ الشَّيخُْ بَلْ مَعَقَالَ مُعَاویِةَُ یَا شَيْخُ الحَْقُّ مَعَ 

جْنَ تَبَرُّجَ الْجاهلِِيَّةِ  إِلىَ قَوْلِهِ وَ قَرْنَ فيِ بُيوُتكُِنَّ وَ لا تَبَرَّالنَّبيِِّ النَّبيُِّ ص هيَِ أُمُّ المُْؤْمِنِينَ قَالَ الشَّيْخُ أَ لَمْ یَقُلِ اللَّهُ تَعَالىَ یا نسِاءَ

صِيَة  اللَّهَ لِكَ عاَهُنَّ بيِدَِكَ أَ فَتَرَاهاَ خَالَفتَْ اللَّهَ تعَاَلىَ فيِ ذَوَ قَالَ النَّبيُِّ ص أَنتَْ یاَ عَليُِّ خَلِيفَتيِ عَلىَ نسَِائيِ وَ أهَْليِ وَ طَلَاقُ الْأُولى

مِينَ وَ هيَِ كَامْرأََةِ هَبتَْ أَمْوَالَهُمْ فَلَعْنَةُ اللَّهِ علَىَ الْقَوْمِ الظَّالِوَ رَسُولَهُ خَارجَِة  مِنْ بَيْتِهَا وَ هيَِ فِي ذلَِكَ سَفَكتَْ دِمَاءَ الْمُسْلمِِينَ وَ أَذْ

 .نُوحٍ فيِ النَّارِ وَ لَبِئْسَ مَثْوَى الكَْافِرِینَ

 درباره معنای طلاق زنان پیامبرص بعد از شهادت ایشان وضیح تکمیلیت

، 408و حكایت آن در جلسه)سعد بن عبدالله قمي، در تشرفي كه خدمت امام حسن عسگري و امام زمان ع داشت، 

 :كندمي( از امام زمان ع سوال  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11 گذشت 3حدیث

ایشان در  انش را به دست اميرالمومنين ع سپرد تا اینكهنرسول خدا ص طلاق ز»براي ما از شما روایت شده است كه 

ات دي و با نادانياي كه برپا نمودي وضعيت اسلام و اهلش را تيره و تار نموجنگ جمل به عایشه پيغام فرستاد كه تو با فتنه

در حالي كه  «كنمداري و یا طلاق تو را جاري ميیا از این آشوبت دست برمي ت را به ورطه هلاكت كشاندي؛فرزندان

 القاعده طلاق زنان پيامبر ص با رحلت ایشان حاصل شده بود.علي

 فرمود: طلاق چيست؟

 گفتم: باز كردن راه.

 ا جایز نبود؟ن باز بود پس چرا ازدواج كردن آنهفرمود: اگر طلاق آنها با وفات رسول خدا ص انجام شده بود و راهشا

 گفتم: چون خداوند عز و جل ازدواج را بر آنها حرام كرده بود.

 كند.فرمود: چگونه چنين است در حالي كه ]اگر چنين باشد[ مرگ ]همسر[ راه آنها را باز مي

واگذار كرده  حكمش را به اميرالمومنين عگفتم: فرزند مولاي من! برایم توضيح دهيد معني این طلاقي كه رسول خدا ص 

 بود.

شأن زنان پيامبر ص را بالا برد و آنها را به شرف مادران ]امت[ اختصاص داد؛ و رسول  -تَقَدَّسَ اسمُْهُ -فرمودند: خداوند 

ز من با شورش ؛ پس اگر هریك از آنها بعد اخدا ص فرمود: این شرف براي آنها باقي است مادامي كه در طاعت خداوند باشند

 1عليه تو، عصيان خدا را كرد طلاق را در مورد وي جاري ساز و او را از شرف مادر مومنين بودن ساقط گردان.

                                                      
ثنَاَ أَبُو الْعبََّاسِ أَحْمَدُ بْنُ عيِسىَ الْوَشَّاءُ البْغَْدَادِیُّ قَالَ حَدَّثَناَ أحَمَْدُ بْنُ حَدَّثَناَ مُحَمَّدُ بْنُ علَِيِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَاتمٍِ النَّوْفَليُِّ الْمعَرُْوفُ بِالْكرِمَْانيِِّ قَالَ حَدَّ.  1

 اللَّهِ القْمُِّيِّ قَالَ: رٍ عَنْ سَعْدِ بنِْ عَبْدِطَاهِرٍ الْقمُِّيُّ قاَلَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّدُ بْنُ بحَرِْ بْنِ سهَْلٍ الشَّيْبَانِيُّ قَالَ حَدَّثَنَا أَحمْدَُ بْنُ مسَرُْو

أَرَدْتَ أنَْ تَسْأَلَهُ عَنهْاَ قُلتُْ مَا جَاءَ بِكَ یاَ سَعْدُ فقَلُْتُ شَوَّقَنِي أَحْمَدُ بْنُ إِسْحَاقَ علََى لِقَاءِ موَْلَاناَ قَالَ وَ الْمَسَائِلُ الَّتِي  ... نَظَرَ إِلَيَّ مَولْاَنَا أَبُو محَُمَّدٍ ع فَقاَلَ 

كَ منِْهَا فَقلُْتُ لهَُ موَْلَاناَ وَ ابْنَ موَلَْانَا إِنَّا رُوِّیناَ عَنْكمُْ أنََّ رَسُولَ اللَّهِ ص حَالِهَا یَا مَولْاَیَ قاَلَ فَسَلْ قرَُّةَ عَيْنِي وَ أَوْمَأَ إِلَى الْغُلَامِ فَقاَلَ لِيَ الْغُلَامُ سَلْ عَمَّا بَدَا لَعلََى 

 أَهْلِهِ بِفِتْنَتِكِ وَ أَوْرَدْتِ بَنِيكِ حِيَاضَ الهَْلَاكِ بِيَدِ أَمِيرِ الْمُؤْمِنيِنَ ع حَتَّى أَرْسَلَ یَوْمَ الْجَمَلِ إِلَى عَائِشَةَ أَنَّكِ قَدْ أَرْهَجْتِ عَلَى الْإِسْلَامِ وَجَعَلَ طلََاقَ نِسَائِهِ 

كَانَ طَلَاقهُُنَّ وَفَاةَ رَسُولِ   نِسَاءُ رَسُولِ اللَّهِ ص قَدْ كاَنَ طَلَاقهُُنَّ وَفَاتَهُ قَالَ ماَ الطَّلَاقُ قُلتُْ تَخْلِيَةُ السَّبِيلِ قاَلَ فَإِذَابِجهَلِْكِ فَإنِْ كَفَفْتِ عَنِّي غَرْبَكِ وَ إِلَّا طَلَّقْتُكِ وَ

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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 459، ص2كمال الدین و تمام النعمة، ج

 

 «  المُْهاجِرِینَوَبِبَعضٍْ فيِ كِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤْمِنِينَ  وَ أُولُوا الْأَرحْامِ بَعْضُهُمْ أوَْلى»( 6

 1چيست؟« اولویت خویشاوندان نسبت به همدیگر از مومنان و مهاجران»مقصود از 

مبر ص بين مسلمانان پيمان برادري كه پياپس از  درواقع،؛ «مقام مقایسه است: اینها اولي هستند از آنها براي« نمِ»الف. 

بناي ارث بردن را این آیه آن حكم را نسخ كرد و م ؛بردندبرقرار كرد، افراد بر اساس پيمان برادري و موالات از هم ارث مي

 (.277، ص16صرفا رابطه خانوادگي طبيعي قرار داد. الميزان، ج

؛ 531ص، 8ج مجمع البيان،داني كه از مومنان و مهاجران هستند( ))خویشاون گرفت « ن بيانيهمِ»را « نمِ»توان ب. مي

ن است و كافر از (. آنگاه بر این اساس، آیه در مقام بيان این است كه رابطه ارث بردن فقط بين مومنا277، ص16الميزان، ج

 برد.مومن ارث نمي

ري از همه جهت خواست تاكيد كند كه این ماد ج. بعد از اینكه زنان پيامبر ص را به منزله مادران مومنان معرفي كرد،

 (530، ص8البيان، جگردد. )مجمعنيست؛ و مثلا ارث بردن، كاملا به رابطه خانوادگي واقعي برمي

اولي بودن »د. مقصود از خویشاوندان، نه مطلق خویشاوندان، بلكه اهل بيت پيامبر ص است، و مقام بحث ادامه همان 

ن هم بر مومنان و تنها پيامبر بر مومنان اولي است؛ بلكه اهل بيت ایشاخواهد بفهماند كه نهو مي «پيامبر ص بر مومنان است

 ( 3باشد. )حدیثمهاجران اولي هستند؛ و این ناظر به همان حق حاكميت اهل بيت ع است كه به تبع پيامبر مي

 ه. ...

 

 « المُْهاجِرِینَوَكِتابِ اللَّهِ منَِ الْمُؤْمِنِينَ  بِبَعضٍْ فيِ وَ أُولُوا الْأَرحْامِ بَعْضُهُمْ أوَْلى»( 7

چرا كه مهاجران ) ؟را آورد« مهاجران»اولي هستند از مومنان، معلوم است؛ اما چرا كلمه  ،الارحام نسبت به هماینكه اولي

 باشند(خودشان بخشي از مومنان مي هم

خواهد در مقام نسخ ارث ، بند الف( آنگاه شاید مي6تدبرالف. اگر معناي آیه را در فضاي ترجيح ارث درنظر بگيریم )

البا مهاجران بودند كه بردن برادر دیني، بر آن فضاي عاطفي و ایثاري كه بين انصار با مهاجران ایجاد شده بود غلبه كند؛ چون غ

مهاجران از شما  بر ارث بردن ،خواهد بگوید دیگر ارث بردن در خویشاوندانبردند؛ یعني مينيازمند بودند و از انصار ارث مي

 مقدم است؛ چون آن مساله ارث بردن مهاجران، یك مساله مقطعي بوده است.

                                                      
فَأَخْبِرْنِي نَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى حَرَّمَ الأَْزْوَاجَ عَلَيهِْنَّ قَالَ كَيْفَ وَ قَدْ خَلَّى الْمَوْتُ سَبِيلهَُنَّ قُلْتُ اللَّهِ ص قَدْ خُلِّيَتْ لهَُنَّ السَّبِيلُ فَلِمَ لاَ یَحِلُّ لهَُنَّ الْأَزوَْاجُ قلُْتُ لِأَ

قَالَ إنَِّ اللَّهَ تَقَدَّسَ اسْمُهُ عَظَّمَ شَأنَْ نِسَاءِ النَّبِيِّ ص فخَصََّهُنَّ بشَِرَفِ  یَا ابنَْ موَْلَایَ عَنْ مَعْنىَ الطَّلَاقِ الَّذیِ فَوَّضَ رَسوُلُ اللَّهِ ص حُكْمهَُ إِلَى أمَِيرِ الْمُؤْمنِيِنَ ع

بَعْدِی بِالخْرُُوجِ علََيْكَ فأََطلِْقْ لَهَا فِي الْأَزوَْاجِ وَ  عَةِ فَأَیَّتهُُنَّ عصََتِ اللَّهَالْأُمَّهَاتِ فَقَالَ رَسوُلُ اللَّهِ یَا أَبَا الحْسَنَِ إنَِّ هَذَا الشَّرفََ بَاقٍ لهَُنَّ مَا دمُنَْ للَِّهِ علََى الطَّا

 .أَسْقِطهَْا مِنْ شَرَفِ أُموُمَةِ الْمُؤمْنِِين

 .آخر سوره انفال هم آمده است هیدر آ« كِتابِ اللَّه بِبَعْضٍ في وَ أُولُوا الْأَرْحامِ بَعضُْهُمْ أَوْلى» ريتعب. خوب است توجه شود كه  1
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« مهاجرین»، بند د( آنگاه این كلمه 6ب. اگر معناي آیه را ترجيح اهل بيت ع بر دیگران در مقام حكومت بدانيم )تدبر

امام باید »از شهادت پيامبر ص، از پيامبر ص حدیثي روایت شد كه بویژه كه بعد  ،دلالت معنایي خاصي بعد از پيامبر ص دارد

اند كه جانشين پيامبر در حكومت، باید از . یعني آیه در فضایي كه مسلمانان پذیرفتهو قریش، مهاجران بودند« از قریش باشد

، مومنان، و بلكه نسبت به مهاجران عموم نسبت به تنهانه  پيامبر ص،الارحامِكند كه در این مقام، اوليمهاجران باشد، تاكيد مي

 اولویت دارند. گویيد خليفه باید از ميان آنها باشد، نيزكه شما مي

 ج. ...

 

 «اللَّهِ كِتابِ بِبَعضٍْ في بِالمُْؤْمِنينَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْواجُهُ أمَُّهاتهُُمْ وَ أُولُوا الْأَرحْامِ بَعضْهُُمْ أَوْلى النَّبيُِّ أَوْلى( »8

توانند تواند معاني متعددي را برساند و همگي هم ميدر این آیه، به نحوي است كه مي« في كتاب الله»جایگاه عبارت 

 درست باشند:

تواند ناظر به كل سه عبارت تواند فقط متعلق به عبارت آخر باشد )اولویت خویشاوندان( و هم ميميهم از زاویه اول، 

بر مومنان، به منزله مادر بودن همسران ایشان، و اولویت خویشاوندان( باشد؛ و هم ناظر به كل آیات قبل و قبل )اولویت پيامبر 

 و ...(« ظهار»مطالبي كه در آنها هم گفته شد )مانند اینكه فرزندخوانده را فرزند نشمرید؛ یا حكم 

)مشخصا:  «كتاب آسماني قبلي»و یا  «ود همين سورهخ»یا « قرآن كریم»یا « لوح محفوظ»تواند مراد از آن از زاویه دوم، مي

 (.277، ص16الميزان، جو  531ص، 8مجمع البيان، جتلفيق نظر باشد ) تورات(

 باشد. «كتاب تشریع»یا « كتاب تكوین»تواند و از زاویه سوم، مي

مكن است مد نظر بوده باشد گذارد كه اغلب آنها مو ضرب هر یك از این زوایا در دیگري اقسام متعددي را پيش رو مي

هاي فوق، مانند مادر القاعده مد نظر نيست؛ مثلا اگر منظور كتاب تكوین باشد، آنگاه برخي از گزینه)البته برخي از آنها علي

 شود(بودن همسران پيامبر ص را شامل نمي

 

 « أَوْلِيائكُِمْ مَعْرُوفا  إِلَّا أَنْ تَفْعَلُوا إِلى» (9

 چيست؟« ديباش انجام داده «معروفي»[ اقدامان ]اوليائت براي نكهیمگر ا» مقصود از اینكه

خواهد بفرماید با اینكه نظم ارث در شریعت معلوم شده است )كه است و مي« وصيت»در اینجا « معروف»الف. معناي 

نسخ شده است؛ اما به جایش قانون وصيت قرار داده شده و انسان با  ،چه كساني اولویت دارند( و حكم ارث برادران ایماني

پسندد اختصاص دهد، خواه جزء خویشاوندانش تواند مقداري )تا ثلث اموال خود( را به كساني كه خودش ميوصيت مي

 (.277، ص16؛ الميزان، ج531ص، 8مجمع البيان، جباشند یا نباشند. )

 ب. ...
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نسبت به  يبرخ شاوندانیو خو ند؛یمنزله[ مادران آنهان از خودشان سزاوارتر است؛ و همسرانش ]بهنسبت به مومنا امبريپ

[ تينسبت به دوستانتان ]وص نكهیهستند از مومنان و مهاجران؛ مگر ا ي]آن گونه كه[ در كتاب خدا ]مقرر شده[ اول گرید يبرخ

 آن ]مطلب[ در كتاب رقم خورده است. د؛يكرده باش ياستهیشا

 

 «المُْؤْمِنينَ مِنْ أَنْفُسِهمِْ بِ النَّبيُِّ أَوْلى»( 10

 حکایت

اش ادعا كرد خواند و در خطبهروایت شده است كه روزي عمر بن خطاب بر منبر رسول خدا ص نشسته بود و خطبه مي

 كه اوست كه نسبت به مومنان از خودشان سزاوارتر است.

از كنار مسجد بانگ برداشت: اي دروغگو! پایين  اند[كودك یا نوجواني بيش نبوده، القاعده آن زمانكه علي]امام حسين ع 

 بيا از منبر پدرم رسول خدا، كه منبر پدرت نيست!

 طالب است!ین كار پدرت علي بن ابينه منبر من؟! كي این را به تو یاد داده؟ ا ،عمر گفت: واقعا؟! این منبر پدرت است

شده نده و من هدایتكندر آنچه به من دستور داده، اطاعت كنم، به جانم سوگند كه او هدایتحسين ع فرمود: اگر از پدرم 

او بر گردن مردم از زمان رسول خدا ص بيعتي دارد كه جبرئيل آن را از نزد خداوند متعال نازل كرده و جز كسي خواهد بود؛ 

ند اما به زبان انكارش كردند؛ واي بر كساني كه منكر حق ما كند، مردم به دل آن را شناختكه منكر قرآن است آن را انكار نمي

 با آنها مواجه خواهد شد؟! ي شدیدعذاب چگونه حضرت محمد ص با غضبي دائم و يت ع هستند، كهاهل ب

عمر گفت: حسين! هركس حق پدرت را انكار كرده باشد لعنت خدا بر او باد. ما را مردم امير كردند و ما هم امارت را 

 كردیم.كردند اطاعتش ميتيم. اگر مردم پدرت را امير ميپذیرف

تا او تو  ،قبل از اینكه تو ابوبكر را بر خودت امير كني ،حسين ع فرمود: پسر خطاب! كدام مردم تو را بر خودش امير كرد

رضایت حاكي از ا بدون هيچ حجتي از جانب پيامبر ص و رضایتي از جانب آل محمد ص؟ آیا رضایت شم ،را بر مردم امير كند

اي بود كه اما به خدا سوگند اگر براي زبان گفته داشت؟حضرت محمد ص بود اما رضایت اهل خودش را ناخوشایند مي

شدي و بر منبرشان دادند، هيچگاه بر گردن آل محمد سوار نمياش ميو عملي بود كه مومنان یاريكرد همواره تصدیقش مي

شناسي و اش را ميحروف مقطعه ا كتابي بر آنها حكومت كني كه درباره آنها نازل شده و تو نهبتوانستي رفتي و نميبالا نمي

اند! پس خدا جزاي تو را كار نزدت یكسانها نيست؛ خطاكار و صوابات از آن جز شنوایي گوشداني و بهرهنه تاویلش را مي

 دهد و از تو درباره آن بدعتي كه گذاشتي سوال كند.

اي از اصحابش به درب منزل اميرالمومنين ع رفتند . اجازه گرفت و وارد شد بانيت از منبر پایين آمد و با عدهعمر با عص

 و گفت:

كند و اراذل و امروز ما از پسرت حسين چه كشيدیم؟! با صداي بلند در مسجدالحرام ما را خطاب مي اي ابوالحسن!

 شوراند!اوباش و اهل مدینه را عليه ما مي
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اراذل  یا به وسيله ؟دوشدفرمود: مثل حسيني كه پسر پيامبر ص است، كسي را كه ]حقي در[ حكومت ندارد مي حسن ع

؛ خدا لعت كند گوید؟! به خدا سوگند كه جز با كمك اراذل و اوباش به این ]مقام[ دست نيافتيو اوباش بر اهل دین سخن مي

 د!شورانميهر كه را اراذل و اوباش را 

ني شود و نه ن ع فرمود: ابامحمد! ]= كنيه امام حسن ع[ صبر كن! نه تو كسي بودي كه این قدر زود عصبااميرالمومني

انيت بيرون ها را داري ]ظاهرا كنایه از افرادي كه سریع رگ گردنشان از عصبحَسبَ و نَسَبت پست است و نه رگ سوداني

 زند[. سخن مرا بشنو و در سخن گفتن عجله مكن.مي

 دهند!ابوالحسن! این دو تا دنبال چيزي هستند؟ جز به خلافت رضایت نمي عمر گفت:

اي راه بگيرند؛ اما پسر خطاب، اميرالمومنين ع فرمود: آنها نسبشان به پيامبر ص نزدیكتر از آن است كه دنبال چيز بيهوده

 وند.آیند از تو راضي شآنها را به حق خودشان راضي كن تا كساني كه كه بعد از آنها مي

 رضایتشان به چيست؟گفت:

 فرمود: رضایتشان به برگشت از خطاست و خودداري از گناه با توبه!

 اند نپيچد!عمر گفت: ابوالحسن! پسرت را ادب ]تنبيه[ كن كه به پر و پاي سلاطيني كه حاكم در زمين

غزش و هلاكتش نيز كسي را كه از ل كنم واميرالمومنين ع فرمود: من اهل معصيت را به خاطر معصيتشان ادب ]تنبيه[ مي

ه دارد ككنم[؛ اما كسي كه پدرش رسول خدا ص باشد و دودمانش ادب است؛ به هيچ ادب بهتري از آنچه نگرانم ]ادب مي

 شود؛ اما تو آنها را راضي كن!منتقل نمي

 ار كردي؟ چقدرپس عمر خارج شد. عثمان و عبدالرحمن عوف به سراغش آمدند و عبدالرحمن گفت: اباحفص! چك

 دليل آوردنت طول كشيد؟!

 عمر گفت: و آیا دليل جز به نفع علي و پسرانش تمام شد؟!

 اي ندارند.اند ولي مردم بهرهاند كه باشرافت بودهعثمان گفت: آنها فرزندان عبدمناف

 ني!ت افتخار ككنم در تو چيزي یافت شود كه جاي افتخار داشته باشد؟ مگر اینكه به حماقتعمر گفت: فكر نمي

 عثمان لباس وي را گرفت و محكم كشيد و گفت: پسر خطاب! مثل اینكه آنچه را من گفتم منكري؟!

 1كه عبدالرحمن ميانشان وارد شد و آنها را از هم جدا كرد و مردم هم متفرق شدند.

                                                      
بِالْمُؤْمِنيِنَ مِنْ أَنفْسُهِِمْ فَقَالَ لهَُ الحُْسَينُْ ع منِْ ناَحِيَةِ  أَوْلى رُوِیَ أنََّ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ كَانَ یخَطُْبُ النَّاسَ علََى مِنبْرَِ رَسوُلِ اللَّهِ ص فَذَكَرَ فِي خُطبْتَِهِ أَنَّهُ.  1

وكَ عَلِيُّ بْنُ [ مِنْبَرِ أَبِيكَ فَقَالَ لَهُ عُمَرُ فَمِنبْرَُ أَبِيكَ لَعَمْرِی یَا حُسَيْنُ لَا مِنْبَرُ أبَِي مَنْ عَلَّمَكَ هَذَا أَبُنْ مِنْبَرِ أبَِي رَسُولِ اللَّهِ لَا ]إِلَىالْمَسْجِدِ انْزِلْ أَیُّهَا الْكَذَّابُ عَ

هِ نزَلََ بِهَا جَبرْئَِيلُ منِْ عِندِْ مَرنَِي فَلَعَمْرِی إِنَّهُ لَهَادٍ وَ أَنَا مهُْتَدٍ بهِِ وَ لهَُ فِي رِقَابِ النَّاسِ البْيَعَْةُ علََى عهَْدِ رَسُولِ اللَّأبَِي طَالِبٍ فَقَالَ لهَُ الحُْسيَنُْ ع إنِْ أُطعِْ أبَِي فِيمَا أَ

دٌ رسَوُلُ اللَّهِ ص وبهِِمْ وَ أَنْكَرُوهَا بِأَلْسِنَتِهِمْ وَ وَیْلٌ للِْمُنْكِرِینَ حقََّنَا أهَْلَ الْبَيْتِ مَا ذَا یَلْقَاهُمْ بِهِ مُحَمَّاللَّهِ تَعَالَى لَا ینُْكِرهُاَ إِلَّا جَاحدٌِ بِالْكتِاَبِ قَدْ عَرَفَهَا النَّاسُ بِقُلُ

بْنَ يْهِ لَعْنَةُ اللَّهِ أَمَّرَنَا النَّاسُ فَتَأمََّرْنَا وَ لَوْ أَمَّروُا أَبَاكَ لَأَطَعْنَا فَقَالَ لَهُ الْحُسيَنُْ یَا امِنْ إِدَامَةِ الْغضََبِ وَ شِدَّةِ الْعَذاَبِ فَقَالَ عُمَرُ یَا حُسيَنُْ مَنْ أَنْكَرَ حَقَّ أَبيِكَ فَعَلَ

نَّاسِ بِلَا حُجَّةٍ منِْ نبَيٍِّ وَ لَا رضًِى منِْ آلِ محَُمَّدٍ؟ فرَِضَاكمُْ كَانَ لِمُحمََّدٍ لالْخَطَّابِ فَأَیُّ النَّاسِ أَمَّركََ علََى نَفسْهِِ قَبْلَ أنَْ تُؤَمِّرَ أَبَا بَكْرٍ علََى نفَسِْكَ ليُِؤَمِّرَكَ عَلىَ ا

طَّأْتَ رِقَابَ آلِ مُحَمَّدٍ ترَقَْى مِنبْرََهُمْ وَ صرِتَْ یُعيِنُهُ الْمؤُمِْنُونَ لَماَ تَخَص رِضًى أَوْ رِضَا أَهْلِهِ كَانَ لَهُ سَخَطاً أَمَا وَ اللَّهِ لَوْ أنَْ لِلِّسَانِ مَقَالاً یَطوُلُ تَصْدِیقُهُ وَ فِعْلًا 
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 293، ص2الإحتجاج )للطبرسي(، ج

 

 این را در کانال نگذاشتم

 «الْكِتابِ مَسْطُورا  كانَ ذلكَِ فيِ ( »11

كتاب »طلب در چيست و چرا با اینكه در همين آیه فرموده بود كه این م« این مطلب در كتاب نوشته شده است»مقصود از 

 است، دوباره در پایان آیه این عبارت را آورد. « الله

 است. د آن از باب تاكيدگذشت، و آوردن مجد 8اي كه در تدبراست به همه معاني« كتاب الله»الف. مقصود همان 

دیگر نيازي  اي و یا زمانمند نيست كه الان بگویيم و فرداخواهد اشاره كند كه این حكم، یك مطلب سليقهب. شاید مي

 رقم خورده است.به آن نباشد، بلكه مطلبي است كه قبلا در كتاب )لوح محفوظ(

 ج. ...

 

 

وَ عيسىَ ابنِْ مَریْمََ وَ  مِنَ النَّبيِِّينَ ميثاقهَمُْ وَ منِكَْ وَ مِنْ نوُحٍ وَ إبِرْاهيمَ وَ مُوسىوَ إِذْ أخَذَْنا   7 آیه( 33) احزاب سوره( 426

  5/3/1396     أَخَذْنا منِهْمُْ ميثاقاً غَليظاً

 ترجمه

سي بن مریم، و از عي وو هنگامي كه از پيامبران ميثاق ]خاص[ آنها را گرفتيم و ]بویژه[ از تو و از نوح و ابراهيم و موسي 

 آنها ميثاقي غليظ ]= سخت و محكم[ گرفتيم.

                                                      
سَألَكََ عَمَّا أَحْدَثتَْ  مُخْطئُِ وَ الْمُصِيبُ عِندْكََ سَواَءٌ فَجَزَاكَ اللَّهُ جَزَاكَ وَالْحَاكِمَ عَلَيهِْمْ بِكتِاَبٍ نَزلََ فِيهِمْ لَا تعَرِْفُ مُعْجمَهَُ وَ لَا تدَْرِی تَأوِْیلَهُ إلَِّا سمََاعَ الْآذَانِ الْ

مَ یَا أَبَا الحْسَنَِ ماَ لقَيِتُ اليْوَْ نيِنَ ع فَاسْتَأْذنََ عَلَيْهِ فَأَذنَِ لهَُ فَدَخلََ فَقاَلَ سُؤَالًا حفَِياًّ قَالَ فَنزَلََ عُمرَُ مُغْضَباً فَمشََى مَعَهُ أُنَاسٌ منِْ أصَحَْابهِِ حَتَّى أتَىَ بَابَ أَمِيرِ الْمُؤْمِ

نُ ع علََى مِثْلِ الْحُسيَنِْ ابْنِ النَّبِيِّ ص یَشْخَبُ یُجهِْرُنَا بصَِوْتٍ فِي مَسْجِدِ رَسوُلِ اللَّهِ وَ یُحَرِّضُ علََيَّ الطَّغَامَ وَ أَهْلَ الْمَدِینَةِ فَقَالَ لَهُ الحْسََ -مِنِ ابْنِكَ الْحسُيَْنِ

 امِ علََى أَهْلِ دِینِهِ أَمَا وَ اللَّهِ مَا نلِْتَ إِلَّا باِلطَّغاَمِ فَلَعَنَ اللَّهُ منَْ حرََّضَ الطَّغَامَ بِمَنْ لَا حكُْمَ لهَُ أَوْ یَقُولُ بِالطَّغَ 

مِي وَ لاَ تَعْجلَْ باِلْكَلَامِ فِيكَ عُروُقٌ منَِ السُّودَانِ اسْمعَْ كَلَاوَ لَا لَئِيمَ الحْسََبِ وَ لَا  فَقَالَ لهَُ أَمِيرُ الْمُؤْمنِيِنَ ع مهَْلًا یاَ أَبَا محَُمَّدٍ فإَِنَّكَ لنَْ تَكُونَ قرَِیبَ الغْضََبِ

منِْ أنَْ یَهُمَّا أَماَ فَأرَضِْهِمَا یاَ ابنَْ  ولِ اللَّهِ خِلَافَةِ فَقاَلَ أمَيِرُ الْمُؤْمِنيِنَ همُاَ أَقْرَبُ نسََباً برَِسُفَقَالَ لهَُ عُمَرُ یاَ أَبَا الحْسََنِ إنَِّهُمَا ليََهُمَّانِ فِي أَنْفُسِهِمَا بِماَ لاَ یرُىَ بِغيَرِْ الْ

ةِ فقَاَلَ لهَُ عُمَرُ أَدِّبْ التَّوْبَبِاهُمَا الرَّجْعَةُ عنَِ الْخَطيِئةَِ وَ التَّقِيَّةُ عنَِ المَْعْصِيَةِ ؟ قَالَ رضَِ -الْخَطَّابِ بِحَقِّهِمَا یرَضَْ عَنْكَ مَنْ بَعدْهَُمَا قَالَ وَ مَا رضَِاهُمَا یَا أَبَا الحْسَنَِ 

اصِيهِمْ وَ منَْ أَخَافُ عَليَهِْ  لهَُ أَميِرُ الْمُؤْمِنيِنَ ع أَنَا أؤَُدِّبُ أَهْلَ الْمَعاَصِي علََى مَعَیَا أَبَا الْحسَنَِ ابْنكََ أنَْ لاَ یَتعَاَطَى السَّلَاطِينَ الَّذیِنَ همُُ الحُْكَمَاءُ فيِ الْأرَضِْ فَقَالَ 

خرََجَ عُمَرُ فَاستَْقبْلََهُ عُثْمَانُ بنُْ قاَلَ فَ - إِلَى أَدَبٍ خَيْرٍ لهَُ منِهُْ أَمَا فَأرَضِْهِمَا یَا ابنَْ الْخَطَّابِلَّةَ وَ الهَْلْكَةَ فَأَمَّا منَْ وَالِدُهُ رَسُولُ اللَّهِ وَ نَحَلَهُ أَدَبَهُ فَإِنَّهُ لاَ یَنتْقَِلُالزَّ

بِي طَالبٍِ وَ شِبْلَيْه؟ِ فَقاَلَ أَ طاَلَتْ بِكُماَ الحْجَُّة؟ُ فَقاَلَ لهَُ عُمَرُ وَ هَلْ حُجَّةٌ معََ ابنِْ الرَّحْمنَِ بنُْ عَوفٍْ فَقاَلَ لهَُ عَبْدُ الرَّحْمَنِ یاَ أَبَا حَفْصٍ ماَ صَنعَتَْ فَقَدْعَفَّانَ وَ عَبْدُ 

بَضَ عُثْماَنُ علََى مَجَامعِِ عُمرَُ ماَ أَعُدُّ ماَ صِرتَْ إِلَيْهِ فخَْراً فَخَرْتَ بهِِ بِحُمْقكَِ فَقَ دِ مَنَافٍ الْأَسْمَنُونَ وَ النَّاسُ عِجَافٌ فقََالَ لَهُلَهُ عُثْمَانُ یاَ ابْنَ الْخَطَّابِ همُْ بَنُو عبَْ 

 مُ.دخََلَ بَيْنهَُمَا عَبْدُ الرَّحْمَنِ وَ فَرَّقَ بَيْنهَمُاَ وَ افْتَرَقَ الْقَوْنكْرُِ ماَ أَقُولُ فَثِيَابِهِ ثُمَّ نَبَذَ بِهِ وَ رَدَّهُ ثمَُّ قَالَ لَهُ یاَ ابْنَ الْخَطَّابِ كَأَنَّكَ تُ
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 نکات ترجمه

 «ميثاق»

 (85، ص6معجم المقایيس اللغة، جاست كه این ماده دلالت دارد بر گره زدن و محكم كردن )« وثق»از ماده 

شود كاري حاصل ميه از محكمبه معناي آرامش یافتن و اعتماد كردن به چيزي، و به تعبير دیگر، اطميناني است ك« قَوَثِ»

 به معناي محكم كردن؛ « أَوثَْقَ»و 

شود و لذا به يماسم مصدر است كه به معناي آن چيزي است كه از ماده وثق حاصل « وَثَاق»مصدر باب مفاعله و « وِثَاق»

حَتَّى إِذا أَثْخَنْتمُُوهمُْ »؛ 26جر/ف «قَهُ أَحَدٌوَ لا یُوثِقُ وَثا)» كندباشد، یعني چيزي كه شخص بدان اعتماد و تكيه ميمي« پيمان»معناي 

 ( 4محمد/ «فَشُدُّوا الْوَثاقَ 

سم قشود؛ و لذا به معناي عقد و پيماني است كه با عهد و آن چيزي است كه موجب حصول اطمينان مي« ميثاَق»

 كاري شده باشد؛محكم

حَتَّى تؤُتُْونِ »و شخص خود را مقيد به انجامش كرده است  ميثاقي است كه درباره موضوع خاصي قرار داده شده« مَوثِْق»

 (؛66یوسف/) «مَوْثِقَهُمْ...  مَوْثِقا  منَِ اللَّهِ 

« فَقدَِ اسْتمَسْكََ بِالْعُروَْةِ الْوُثْقى» كندكاري دلالت مياست )صفت تفضيل( و بر شدت محكم« وْثقَاَ»هم مونث از « وُثْقىَ»

 (؛256/هبقر)

، 13التحقيق في كلمات القرآن الكریم، ج؛ 853مفردات ألفاظ القرآن، صگویند. )مي« ثِقَة»ل اعتماد هم به شخص قاب

 (28-25ص

 بار در قرآن كریم آمده است. 34با مشتقاتي كه در بالا اشاره شد جمعا « وثق»ماده 

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

سبقت جست حضرت محمد ص بود و این «[ ألستُ بربكم»تن ]در پاسخ به ميثاق گف« بله»اولين كسي از پيامبران كه به 

بدان جهت است كه او نزدیكترین خلق به خداوند تبارك و تعالي بوده است، و در موقعيتي بود كه جبرئيل هنگامي كه او را 

اي فرشته مقرب و پيامبرِ فرستاده شدهگذاري كه هيچ محمد! جلو بيفت، كه در جایگاهي قدم مي»به آسمان سير داد، به او گفت 

توانست كه بدانجا رسد، پس در قبال خداوند عز و جل و اگر نبود كه روح و نفس وي از آن مقام بود نمي« قدم ننهاده است

داوند ( یعني بلكه نزدیكتر؛ پس این امر هنگامي كه از جانب خ9)نجم/« قاب قوسين، یا نزدیكتر»آن گونه بود كه خداوند فرمود: 

 صادر شد، بر اوليائش واقع گردید؛

امام صادق ع ادامه داد: آن ميثاقي كه از آنها گرفته شد، ميثاقي بود بر ربوبيت خداوند و نبوت رسولش و امامت اميرالمومنين 

شده، (و محمد پيامبرتان، و علي ع امامتان، و امامان هدایت172)اعراف/« آیا من پروردگار شما نيستم»و امامان؛ پس فرمود: 

یعني « كه ]مبادا[ بگویند در روز قيامت»( پس خداوند متعال فرمود 172)اعراف/« دهيمهادت ميگفتند بله ش»امامانتان؟ پس 

( پس اولين ميثاقي كه خداوند عز و جل از انبياء 172)اعراف/« كه ما از این غافل بودیم»براي اینكه نگویند در روز قيامت 
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( 7)احزاب/« امي كه از پيامبران ميثاق ]خاص[ آنها را گرفتيمو هنگ»گرفت، ميثاق بر ربوبيت بود و این همان است كه فرمود 

اي محمد، پس رسول خدا را مقدم داشت « و از تو»پس همگي انبيا را یاد كرد و سپس برترین آنها را با اسم نام برد و فرمود 

ج نفر برترین انبياء هستند و ( پس این پن7)احزاب/« و از نوح و ابراهيم و موسي و عيسي بن مریم»چرا كه او برترین آنهاست 

رسول الله ص افضل آنهاست؛ سپس بعد از آن، از انبياء ميثاق بر ایمان به رسول الله ص را گرفت و بر اینكه اميرالمومنين ع را 

و هنگامي كه خداوند از پيامبران ميثاق گرفت كه هنگامي كه به شما كتاب و حكمتي دادم سپس رسولي »یاري كنند و فرمود: 

« یمان آورید و باید یاري كنيد او راحتما باید به او ا»یعني رسول الله ص « كردزدتان آمد كه آنچه با شما بود را تصدیق مين

 هایتان را از خبر او و خبر امامانِ وليِّ او باخبر سازید.( یعني اميرالمومنين ع را؛ و امت81عمران/)ال

 411-410ر، صمختصر البصائ؛ 247-246، ص1تفسير القمي، ج

 :الَ قَالَ أبَُو عبَْدِ اللَّهِ عحَدَّثَنيِ أَبيِ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یحَيْىَ الْحَلَبيِِّ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ قَ

بَاركََ وَ تَعَالىَ، وَ كَانَ بِالمَْكَانِ الَّذِي قاَلَ أَوَّلُ مَنْ سَبقََ منَِ الرُّسُلِ إِلىَ بَلَى مُحَمَّدٌ ص وَ ذَلكَِ أنََّهُ كاَنَ أقَْربََ الْخَلْقِ إِلىَ اللَّهِ تَ

وَ لَوْ لاَ أنََّ رُوحَهُ وَ « تَقدََّمْ یاَ محَُمَّدُ فَقدَْ وَطِئتَْ موَْطِئا  لَمْ یطَأَْهُ ملَكٌَ مُقرََّبٌ وَ لَا نَبيٌِّ مُرْسلٌَ »لَهُ جَبْرَئِيلُ لمََّا أُسرْيَِ بهِِ إِلىَ السَّمَاءِ 

أَدْنىَ فَلَمَّا  أَيْ بَلْ «قابَ قَوْسَيْنِ أَوْ أَدْنى» كَانتَْ مِنْ ذلَِكَ المَْكَانِ لمََا قَدَرَ أَنْ یَبْلُغَهُ، فَكَانَ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ كمََا قَالَ اللَّهُ نَفْسَهُ

 ع كَانَ المِْيثَاقُ مَأْخُوذا  عَليَهِْمْ لِلَّهِ بِالرُّبُوبِيَّةِ وَ لِرَسُولِهِ بِالنُّبوَُّةِ وَ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ  خَرَجَ الْأَمْرُ مِنَ اللَّهِ وَقَعَ إِلىَ أَوْلِيَائِهِ ع، فَقَالَ الصَّادِقُ

فَقاَلَ اللَّهُ تَعَالىَ  «شَهِدنْا قالُوا بَلى»ـلْهَادُونَ أئَمَِّتكَُمْ فَوَ مُحَمَّدٌ نَبِيَّكُمْ وَ علَيٌِّ إِمَامكَُمْ وَ الْأَئمَِّةُ ا «أَ لَستُْ بِرَبِّكُمْ»وَ الْأَئمَِّةِ بِالْإِمَامةَِ، فَقَالَ 

فَأَوَّلُ مَا أخََذَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ المِْيثَاقَ عَلىَ الْأَنْبيِاَءِ لَهُ  «إِنَّا كُنَّا عنَْ هذا غافِلِينَ»أَيْ لِئَلَّا تَقُولُوا یَوْمَ الْقِيَامَةِ  «أَنْ تَقُولُوا یَوْمَ الْقِيامةَِ »

یَا محُمََّدُ، فَقَدَّمَ  «نكَْ وَ مِ»فَذكََرَ جمُْلَةَ الْأَنبْيَِاءِ ثُمَّ أَبْرَزَ أفَْضلَهَُمْ بِالْأسَاَميِ فَقَالَ « وَ إذِْ أخََذْنا مِنَ النَّبيِِّينَ مِيثاقهَمُْ»بِالرُّبُوبِيَّةِ وَ هُوَ قَوْلُهُ 

فهََؤُلَاءِ الْخَمْسةَُ أفَضَْلُ الْأَنْبيِاَءِ وَ رسَوُلُ اللَّهِ ص  «وَ مِنْ نُوحٍ وَ إِبْرَاهِيمَ وَ موُسىَ وَ عِيسىَ ابْنِ مرَیَْمَ»رَسُولَ اللَّهِ ص لِأنََّهُ أفَْضلَهُُمْ 

وَ إذِْ أَخَذَ اللَّهُ »قَ رَسُولِ اللَّهِ ص عَلىَ الأَْنْبيِاَءِ بِالْإِیمَانِ بِهِ وَ علَىَ أَنْ یَنْصرُوُا أَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ ع فَقَالَ أفَْضَلُهُمْ، ثُمَّ أَخَذَ بعَدَْ ذلَِكَ مِيثاَ

یَعْنيِ « لَتُؤْمِنُنَّ بهِِ وَ لَتَنصْرُُنَّهُ »عنْيِ رسَوُلَ اللَّهِ ص یَ« مِيثاقَ النَّبِيِّينَ لمَا آتَيْتكُُمْ مِنْ كتِابٍ وَ حِكمَْةٍ ثُمَّ جاءَكُمْ رسَوُلٌ مُصَدِّقٌ لمِا مَعَكمُْ 

 1.أَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ ع وَ أخَْبِرُوا أُممَكَُمْ بِخَبَرهِِ وَ خَبرَِ وَلِيِّهِ منَِ الْأئَمَِّةِ ع

                                                      
 باشند:. این احادیث هم در همين مضمون مي 1

 حُمْرَانَ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ع قَالَ: إنَِّ اللَّهَ تَبَاركََ وَ تَعَالَى حَيْثُ خلََقَ الْخَلْقَ حَدَّثَنِي أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ علَِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ داَوُدَ العْجِلِْيِّ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ

ابِ الْيَمِينِ وَ هُمْ فِيهِمْ كَالذَّرِّ یَدِبُّونَ إِلَى الْجَنَّةِ كاً شَدِیداً فَقاَلَ لِأصَحَْخلََقَ مَاءً عَذْباً وَ مَاءً مَالِحاً أُجاَجاً فاَمْتَزَجَ الْمَاءَانِ فَأَخَذَ طِيناً مِنْ أَدِیمِ الْأَرضِْ فَعَرَكَهُ عَرْ

ا عنَْ هذا غافِلِينَ قَالَ ثُمَّ أَخذََ شَهِدْنا أنَْ تَقُولُوا یَوْمَ القْيِامةَِ إِنَّا كُنَّ بلَىبِسَلَامٍ وَ قَالَ لِأَصحْاَبِ الشِّمَالِ یَدِبُّونَ إِلَى النَّارِ وَ لاَ أُبَالِي ثُمَّ قاَلَ أَ لسَتُْ بِرَبِّكُمْ قالوُا 

الْمِيثاَقَ علََى أُولِي ذَا عَلِيٌّ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ قاَلوُا بلََى فَثَبَتَتْ لَهُمُ النُّبُوَّةُ وَ أَخَذَ الْمِيثَاقَ عَلىَ النَّبِيِّينَ فقََالَ أَ لَسْتُ بِربَِّكُمْ ثُمَّ قَالَ وَ إنَِّ هَذَا مُحَمَّدٌ رَسُولُ اللَّهِ وَ إِنَّ هَ

 أَنْتَقِمُ ةُ أَمْرِی وَ خُزَّانُ علِْمِي وَ إنَِّ الْمهَْدِیَّ أَنْتَصِرُ بِهِ لِدِینِي وَ أظُهِْرُ بِهِ دَوْلَتِي وَالْعَزْمِ أَلَا إنِِّي رَبُّكُمْ وَ مُحَمَّدٌ رَسُولِي وَ عَلِيٌّ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ وَ أَوْصِيَاؤُهُ مِنْ بَعْدِهِ وُلَا

لَمْ یُقرَِّ فَثَبَتتَِ الْعزَیِمَةُ لهَِؤُلَاءِ الْخمَسْةَِ فِي الْمهَْدِیِّ وَ لمَْ یكَنُْ لآِدمََ عَزمٌْ  بِهِ منِْ أعَْدَائِي وَ أُعْبَدُ بهِِ طَوْعاً وَ كرَهْاً قَالوُا أَقْرَرْناَ وَ شَهِدْنَا یاَ رَبِّ وَ لمَْ یَجْحدَْ آدَمُ وَ

لِأصَحَْابِ الشِّمَالِ  آدَمَ مِنْ قَبلُْ فَنَسيَِ وَ لمَْ نَجِدْ لهَُ عَزمْاً قَالَ إِنَّمَا یَعْنيِ فتَرَكََ ثُمَّ أَمرََ نَاراً فَأجُِّجَتْ فَقاَلَ  إِقْرَارِ بِهِ وَ هوَُ قوَلْهُُ عَزَّ وَ جلََّ وَ لَقدَْ عَهِدْنا إِلىعلََى الْ

 أقَِلْنَا فَقَالَ قَدْ أَقَلْتُكُمْ اذْهَبُوا فَادْخُلُوهَا لِأَصْحَابِ اليْمَِينِ ادْخُلُوهَا فَدَخَلُوهَا فَكَانَتْ عَلَيْهِمْ بَرْداً وَ سَلَاماً فَقَالَ أَصْحَابُ الشِّمَالِ یَا رَبِّادْخُلُوهَا فهََابُوهَا وَ قَالَ 
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( روایت 115)طه/ «در او نيافتيمو قطعا با آدم عهدي بستيم، پس فراموش كرد و عزمي »( از امام باقر ع در تفسير آیه 2

 شده است:

كه با او عهد بسته شد در خصوص حضرت محمد ص و امامان پس از وي، پس آن را رها كرد و عزمي نداشت بر این

حمدص و جانشينان ماند و همانا ]پيامبران[ اولواالعزم، اولوالعزم ناميده شدند چون با آنان عهدي در مورد حضرت آنها چنين

 كردند. مهدي و سيره وي بسته شد، پس آنها عزمشان را جمع كردند كه مطلب چنين خواهد بود و بر آن اقرار ایشان و

 70، ص1بصائر الدرجات، ج

هِ عَزَّ وَ رٍ ع فيِ قَوْلِ اللَّنِ صَالِحٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبيِ جَعْفَبْحَدَّثَنيِ أَبُو جَعْفَرٍ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَليِِّ بْنِ الْحكََمِ عنَْ مُفضََّلِ 

 :قَالَ« آدَمَ منِْ قَبْلُ فَنَسيَِ وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْما   وَ لَقَدْ عَهدِنْا إِلى»جلََّ 

وْلِي الْعَزْمِ لِأَنَّهُ عَهِدَ نَّمَا سمُِّيَ أُولُو الْعَزْمِ أُمٌ فِيهِمْ أَنَّهُمْ هَكَذَا وَ إِعَهِدَ إِلَيْهِ فيِ مُحمََّدٍ وَ الْأئَِمَّةِ مِنْ بَعْدهِِ فَتُرِكَ وَ لَمْ یكَُنْ لَهُ عَزْ

 عَزْمُهُمْ أَنْ ذَلكَِ كَذلَِكَ وَ الْإقِْرَارَ بِهِ. إِلَيْهِمْ فيِ مُحمََّدٍ وَ الْأَوْصيِاَءِ منِْ بَعْدهِِ وَ المَْهْدِيِّ وَ سِيرَتِهِ فأَجَْمَعَ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:3

این همان فطرتي  وت نوح بر این بود كه خداوند را به توحيد و اخلاص بپرستند و ]اعتقاد به[ همتایان را رها كنند شزیع

ي را بپرستند و به اند؛ و خداوند از نوح و انبياء ميثاق گرفت كه خداوند تبارك و تعالاست كه مردم بر آن فطرت آفریده شده

كام مربوط به روف و نهي از منكر و حلال و حرام دستور داد ولي در آن شریعت، احاو شرك نورزند و به نماز و امر به مع

 حدود و نيز ميزان معين ارث را واجب نكرد؛ و این شریعت او بود ...

 283، ص8الكافي، ج

 عْفَرٍ ع قَالَ:نِ عُثمَْانَ عَنْ إِسمْاَعيِلَ الْجُعْفيِِّ عَنْ أَبيِ جَبَانِ بْعَليُِّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عنَْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبيِ نَصرٍْ عَنْ أَ

 اللَّهُ ميِثَاقَهُ أَخَذَ نْدَادِ وَ هيَِ الْفِطرَْةُ الَّتيِ فَطَرَ النَّاسَ عَليَهْا وَكَانتَْ شَرِیعةَُ نُوحٍ ع أَنْ یُعْبَدَ اللَّهُ بِالتَّوْحِيدِ وَ الْإخِْلَاصِ وَ خَلْعِ الأَْ 

رُوفِ وَ النَّهيِْ عنَِ رِكُوا بِهِ شَيْئا  وَ أمَرََ بِالصَّلَاةِ وَ الْأَمْرِ بِالْمَعْعَلىَ نوُحٍ ع وَ علَىَ النَّبِيِّينَ ع أَنْ یَعْبُدوُا اللَّهَ تَبَاركََ وَ تَعَالىَ وَ لَا یُشْ

 ...  مَوَارِیثَ فَهَذِهِ شَریِعَتهُكَامَ حُدُودٍ وَ لَا فَرَضَالمُْنكَْرِ وَ الْحَلَالِ وَ الحَْرَامِ وَ لمَْ یَفْرِضْ علَيَْهِ أحَْ

 

                                                      
، 1هُ. )بصائر الدرجات، جیةَُ. وَ روََاهُ أَیْضاً عَنْ علَِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع مِثْلَفهََابُوهَا فَثَمَّ ثَبَتَتِ الطَّاعَةُ وَ المَْعْصِيَةُ وَ الْوَلَا

 (۷0ص

مْ الْقَائِمُ الَّذیِ یمَْلَأُ ماً بَعْدِی وَ هُمْ حُججَُ اللَّهِ علََى خَلْقِهِ الثَّانِي عشََرَ مِنهُْإِمَا عن الصَّادِقُ ع قَالَ النَّبِيُّ ص إِنَّ اللَّهَ تَعَالَى أَخَذَ مِيثَاقِي وَ مِيثَاقَ اثْنَيْ عشََرَ

 (283، ص1بِهِ الْأَرضَْ قِسْطاً وَ عَدلْاً كَمَا مُلِئَتْ ظلُْماً وَ جَوْراً. )مناقب آل أبي طالب ع، ج

يْضِ بْنِ أَبِي شَيبْةََ عنَْ اتِ قَالَ سَمِعْتُ منِْ أَبِي وَ مُحَمَّدِ بنِْ سَمَاعَةَ یَرْوِیهِ عنَْ فَعمْاَنِ عَنْ یَحْيَى بنِْ أبَِي زَكَرِیَّا بْنِ عَمْروٍ الزَّیَّ حَدَّثَنَا الحَْسنَُ بْنُ علَِيِّ بْنِ النُّ

وَلاَیَةِ عَليٍِّ ع. )بصائر الدرجات، ثَاقَ النَّبِيِّينَ عَلىَ وَلَایَةِ علَِيٍّ وَ أَخَذَ عَهْدَ النَّبِيِّينَ بِوَ تَعاَلَى أَخَذَ مِي مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ سَمِعْتُ أَبَا جَعفْرٍَ ع یَقوُلُ إِنَّ اللَّهَ تَبَاركََ

 (۷3، ص1ج
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 بعد از رحلت ( از امام كاظم ع از پدرانشان روایت شده است كه امام حسين ع فرمودند: یكبار ما با اصحاب رسول الله4

تورات و انجيل  اهل شام كه به گفتيم كه یكي از علماي یهود ازایشان در مسجد النبي جمع بودیم و از فضایل ایشان سخن مي

! شما هيچ و زبور و صحف ابراهيم و انبياء مسلط بود بر ما وارد شد و سلام كرد و نزد ما نشست و گفت: اي امت محمد

ارید؛ حالا من داید مگر اینكه آن را براي حضرت محمد ص هم اعتقاد فضيلت و مرتبتي براي هيچ پيامبر و رسولي را نگذاشته

 چند سوال از شما بپرسم آیا آمادگي دارید؟خواهم مي

 اميرالمومنين ع شروع به گفتگو با وي شد و در فرازي از این گفتگو فرمود:

و »بود، پس فرمود:  و خداوند متعال از پيامبران یاد كرد ولي براي احترام به وي، از او آغاز كرد با اینكه او آخرینشان

نا ما به تو وحي كردیم هما»( و فرمود: 7)احزاب/...« و از تو و از نوح و  مينها را گرفت]خاص[ آ ثاقيم امبرانيكه از پ يهنگام

از نمود در حالي كه وي و آن انبياء همه قبل از او بودند اما با وي آغ« همان گونه كه به نوح و پيامبران بعد از او وحي كردیم

مود و از پيامبران بر نفزود، كه ميثاق وي را قبل از پيامبران اخذ آخرینشان بود .... و خداوند تبارك و تعالي بر احترام وي ا

از تو و از نوح  و مي]خاص[ آنها را گرفت ثاقيم امبرانيكه از پ يو هنگامتسليم و رضا و تصدیق به وي ميثاق گرفت و فرمود: 

پيامبر نسبت »( و نيز فرمود 111)مائده/« آوردیمكه به من و به پيامبرم ایمان بياورید، گفتند ایمان ( »7)احزاب/...« و  ميابراهو و 

 (6)احزاب/« به مومنان سزاوارتر است از خودشان

 408-407، ص2إرشاد القلوب إلى الصواب )للدیلمي(، ج

ثَنيِ أَبيِ عَليٌِّ قَالَ حَدَّثَنيِ أَبيِ الْحُسَينُْ یَرْفَعُهُ إِلىَ الْإِمَامِ مُوسىَ بْنِ جَعْفَرٍ ع قَالَ حَدَّثَنيِ أَبيِ جَعْفَرٌ عَنْ أَبِيهِ الْبَاقِرِ ع قَالَ حَدَّ

یَتَذَاكَرُونَ فَضلْهَُ إِذْ دخََلَ عَلَينْاَ حِبْرٌ منِْ  بْنُ عَليِِّ بْنِ أَبيِ طَالبٍِ ع قَالَ: بَيْنمََا أَصْحَابُ رسَُولِ اللَّهِ جُلُوسٌ فيِ مَسْجِدِهِ بعَدَْ وفََاتِهِ

لَائلِهَُمْ فسَلََّمَ عَلَينْاَ وَ جَلسََ وَ  أهَْلِ الشَّامِ قَدْ قَرَأَ التَّورَْاةَ وَ الْإِنْجِيلَ وَ الزَّبوُرَ وَ صحُُفَ إِبْرَاهِيمَ وَ الأْنَْبِياَءِ وَ عَرَفَ دَأَحْبَارِ الْيَهُودِ مِنْ

وَ لَا لمِرُْسَلٍ فَضِيلةَ  إِلَّا وَ قَدْ نحَلَْتمُوُهَا لِمُحَمَّدٍ نَبِيِّكُمْ فَهلَْ عِنْدَكُمْ جَوَابٌ إنِْ  لَبثَِ هُنَيْئَة  ثُمَّ قَالَ یاَ أمَُّةَ محَُمَّدٍ مَا تَرَكْتُمْ لِنَبيٍِّ دَرجََة 

 1...أَنَا سأََلْتكُُمْ فَقَالَ لَهُ أَمِيرُ المُْؤْمنِيِنَ عَليُِّ بْنُ أَبيِ طَالبٍِ ع 

                                                      
شِيئَتِهِ فَوَ اللَّهِ مَا أعَْطَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ نَبِيّاً وَ لَا مرُْسَلًا دَرَجَةً وَ لَا فَضِيلةًَ إِلَّا سَلْ یَا أَخَا الْيَهُودِ مَا أَحْبَبْتَ فَإنِِّي أُجِيبُكَ عَنْ كُلِّ مَا تَسْأَلُ بِعَونِْ اللَّهِ وَ مَ.  1

ذَا ذَكَرَ لِنفَسْهِِ فَضِيلَةً قَالَ وَ لَا فخَرَْ وَ أَنَا أَذْكُرُ لكََ الْيَوْمَ مِنْ ولُ اللَّهِ إِوَ قَدْ جَمَعَهَا لِمُحَمَّدٍ ص وَ زَادَهُ عَلَى الْأَنْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَ أَضْعَافاً مضَُاعَفةًَ وَ لَقَدْ كَانَ رَسُ

داً وَ زاَدَهُ علََيْهِمْ الْآنَ فَاعْلَمْ یاَ أَخَا اليْهَُودِ أَنَّهُ كَانَ كْراً لِلَّهِ علََى ماَ أعَْطَى مُحمََّ فَضَائِلِهِ منِْ غيَرِْ ازْدِراَءٍ مِنِّي علََى أَحَدٍ منَِ الْأَنْبِيَاءِ مَا یُقرُِّ اللَّهُ بهِِ أَعْيُنَ الْمُؤْمِنِينَ شُ

نَّ الَّذیِنَ یَغُضُّونَ أَصْواتهَُمْ عِندَْ تَ عِنْدَهُ فقََالَ جلََّ ثَنَاؤُهُ فِي كِتَابِهِ إِمِنْ فضَْلِهِ ص عِنْدَ رَبِّهِ تَبَاركََ وَ تعَاَلىَ وَ شَرَفِهِ ماَ أَوْجَبَ الْمَغفْرَِةَ وَ العْفَوَْ لِمَنْ خفََضَ الصَّوْ

بَهُ مِنْ قُلُوبِ مَّ قرََّلهَمُْ مغَفِْرَةٌ وَ أَجْرٌ عظَِيمٌ ثُمَّ قرَنََ طَاعَتهَُ بِطَاعَتهِِ فَقاَلَ منَْ یُطعِِ الرَّسوُلَ فَقدَْ أطَاعَ اللَّهَ ثُ رَسُولِ اللَّهِ أُولئِكَ الَّذِینَ امْتحَنََ اللَّهُ قُلُوبهَُمْ لِلتَّقْوى

آباءِ وَ الْأُمَّهَاتِ وَ عَلَى أَنْفُسهِِمْ وَ لَقَدْ كَانَ أَرْحَمَ النَّاسِ وَ أَرأَْفَهُمْ فَقَالَ اللَّهُ الْمُؤْمِنِينَ وَ حبََّبَهُ إِلَيهِْمْ وَ كَانَ یَقُولُ ص خَالَطَ حُبِّي دِمَاءَ أُمَّتِي فَإِنَّهُمْ یُؤْثِرُونِّي عَلىَ الْ

بِالْمُؤْمنِيِنَ مِنْ أَنْفُسهِمِْ  ينَ رَؤفٌُ رَحِيمٌ وَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ النَّبِيُّ أَوْلىبَاركََ وَ تَعَالَى لَقَدْ جاءَكُمْ رَسُولٌ منِْ أَنْفُسِكُمْ عَزِیزٌ عَلَيْهِ ما عَنِتُّمْ حرَیِصٌ عَلَيْكُمْ بِالْمُؤْمِنِتَ

كِنْ أُخْبِركَُ بِمَا یَحْمِلُهُ قلَْبُكَ وَ لَا یَدْفَعُهُ عَقلُْكَ وَ لَا  وَ اللَّهِ لَقَدْ بَلغََ مِنْ فضَْلِهِ ص فِي الدُّنْيَا وَ مِنْ فضَْلِهِ فِي الْآخِرَةِ ماَ تَقْصُرُ عَنْهُ الصِّفَاتُ وَ لَوَ أَزوْاجُهُ أُمَّهاتهُُمْ 

الدُّنْيَا فَقَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ یَوْمَ تُقَلَّبُ  مِنْ فضَْلِهِ أَنَّ أَهْلَ النَّارِ یَهْتِفُونَ وَ یَصْرُخُونَ بِأَصْوَاتهِِمْ نَدَماً أنَْ لَا یَكُونُوا قَدْ أَجَابُوهُ فِيفَقَدْ بَلَغَ  تُنْكِرُهُ بِعِلْمٍ إنِْ كَانَ عِنْدَهُ

 «أَطَعْنَا الرَّسوُلَا یقَُولُونَ یا ليَتَْنا أَطَعْنَا اللَّهَ وَ»وُجُوههُُمْ فيِ النَّارِ فَ
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 هِ وَ هُوَ آخِرهُُمْ لِكَرَامَتِهِ ص فَقَالَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ وَ إِذْ أخَذَنْا مِنَ النَّبِيِّينَ مِيثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ مِنْوَ قَدْ ذَكَرَ اللَّهُ تعَاَلىَ الرُّسُلَ فبَدََأَ بِ

وَ زَادَهُ اللَّهُ تَبَاركََ ...  بَدَأَ بهِِ ص وَ هُوَ آخِرهُُموَ النَّبِيُّونَ قَبْلَهُ فَ نُوحٍ وَ النَّبِيِّينَ مِنْ بَعْدِهِ نُوحٍ وَ قَالَ إِنَّا أَوحَْيْنا إلَِيْكَ كمَا أَوحَْيْنا إِلى

النَّبِيِّينَ  وَ إِذْ أَخَذنْا مِنَ» التَّصْدِیقِ لهَُ فَقَالَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ وَ تَعَالىَ تَكْرِمَة  بِأَخْذِ مِيثاَقِهِ قَبْلَ النَّبِيِّينَ وَ أَخْذِ مِيثَاقِ النَّبِيِّينَ بِالتَّسْلِيمِ وَ الرِّضاَ وَ

 1...«بِالمُْؤْمِنِينَ مِنْ أَنفْسُِهمِ النَّبيُِّ أَوْلى»وَ قَالَ اللَّهُ تَعَالىَ  «أَنْ آمِنُوا بيِ وَ بِرَسُوليِ قالُوا آمَنَّا» «كَ وَ مِنْ نوُحٍ وَ إِبْراهِيمَمِيثاقَهُمْ وَ مِنْ

 تدبر 

 «ظا  وَ عيسىَ ابنِْ مَرْیَمَ وَ أَخَذْنا منِهُْمْ ميثاقا  غلَي وسى وَ مِنْكَ وَ منِْ نُوحٍ وَ إِبْراهيمَ وَ مُوَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ( »1

وده و جامعه باي به سلسله تاریخي انبياء كرده، كه بشر از یك هدایت واحد الهي برخوردار در این آیه خداوند اشاره

تهاي باطل، ولایت ست. پس اگر سخن از اطاعت نكردن از كافر و منافق، مبارزه با سناسلامي هم بر پایه همين هدایت استوار ا

احد تاریخي وپيامبر بر مومنان، و خلاصه، تبعيت از وحي در تمام شئون زندگي است، تمام این سخنان ریشه در یك جریان 

ایستاده در باد، )شان عهد گرفته است. همگي دارند كه توسط پيامبران براي بشر تبيين شده و خداوند در ابلاغ آن به بشر از

 (117ص

 

 «وَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ( »2

 كنندير ميدر قرآن كریم از یك ميثاق عمومي بشر سخن به ميان رفته است كه از آن به ميثاق ألست در عالم ذر تعب

يثاق عمومي، بلكه ميثاق م)ميثاقهم( سخن گفته، ظاهرا این، نه فقط همان « ميثاق آنها»(. اما اینجا با توجه اینكه از 172)اعراف/

 ( 278، ص16خاصي است كه از انبياء گرفته شده است. )الميزان، ج

 اما این ميثاق چيست؟

راه همدیگر را  دعوت كنند و همدیگر را تصدیق نمایند والف. ميثاق بر این است كه خدا را بپرستند و مردم را به خدا 

 (531، ص8البيان، جادامه دهند. )قتاده و مقاتل، به نقل مجمع

وَ إِذْ أَخَذَ اللَّهُ مِيثاقَ النَّبِيِّينَ لمَا آتَيْتُكمُْ منِْ »عمران از آن یاد كرد و فرمود: سوره آل 81ب. این همان ميثاقي است كه در آیه

كه خداوند از پيامبران پيمان گرفت كه هرگاه هنگامى  : ووَ حِكمَْةٍ ثُمَّ جاءَكُمْ رسَوُلٌ مُصدَِّقٌ لمِا مَعَكمُْ لَتُؤْمِنُنَّ بهِِ وَ لَتَنْصُرنَُّهُكِتابٍ 

بياورید و حتما  اى آمد كه آنچه را با شماست تصدیق كرد، البته به او ایمان به شما كتاب و حكمتى دادم، سپس شما را فرستاده

إِنَّ هذِهِ أُمَّتكُُمْ »در واقع، ميثاق بر وحدت كلمه در دین و عدم اختلاف در آن است چنانكه در جاي دیگر فرموده: « .یاریش كنيد

نيز و  (92/نبياءا) «: همانا این امت شماست امتي واحد و من پروردگار شمایم پس مرا بپرستيدأُمَّة  واحِدَة  وَ أَنَا رَبُّكُمْ فَاعْبُدُونِ

أَنْ أقَِيمُوا الدِّینَ وَ  وَ عِيسى شَرَعَ لكَُمْ مِنَ الدِّینِ ما وَصَّى بِهِ نُوحا  وَ الَّذيِ أَوحَْيْنا إلَِيْكَ وَ ما وَصَّيْنا بهِِ إِبْراهيِمَ وَ مُوسى» فرموده

                                                      
 .این روایت هم در همين مضمون است: 1

قْتَ ءٍ سَبَأَیِّ شَيْبِي عَبْدِ اللَّهِ ع أَنَّ بَعْضَ قُرَیْشٍ قَالَ لرَِسُولِ اللَّهِ ص بِأَعِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحمََّدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ صَالحِِ بْنِ سهَلٍْ عَنْ 

أَنْفُسهِِمْ أَ لَسْتُ برَِبِّكمُْ  لىعَوَ أَشهَْدَهُمْ  وَّلَ مَنْ أَجَابَ حِينَ أَخَذَ اللَّهُ مِيثاقَ النَّبِيِّينَ أَالْأَنْبِيَاءَ وَ أنَْتَ بُعِثْتَ آخِرَهُمْ وَ خاَتمَهَُمْ قَالَ إنِِّي كُنْتُ أَوَّلَ مَنْ آمنََ بِرَبِّي وَ 

 (441، ص1تُ أَنَا أَوَّلَ نَبِيٍّ قَالَ بلََى فَسَبَقْتُهُمْ باِلْإِقْرَارِ باِللَّهِ. )الكافي، جفَكُنْ قالُوا بلَى
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صيه كرده بود و آنچه را كه بر تو وحى كردیم و آنچه را كه توهمان را تشریع كرد كه به نوح  براى شما از دینلا تَتَفرََّقُوا فِيهِ: 

، 16( )الميزان، ج13/شورى)« .كه این دین را برپا دارید و در آن متفرق نشوید به ابراهيم و موسى و عيسى توصيه نمودیم،

 (278ص

اعتبار اجتماعي د از رسوم بيج. این آیه بعد از آن است كه به پيامبرش دستور داد از كافرو منافق اطاعت مكن )و چند مور

را كه باید با آن مخالفت شود، برشمرد( و از وحي اطاعت كن )و چند مورد از رسوم دیني را كه باید برقرار شود، برشمرد(. 

هاي دهد كه این ميثاق اشاره است به آنچه پيامبران الهي در ابلاغ و اجراي شریعت الهي و مبارزه با منطقشاید این نشان مي

الَّذینَ یبُلَِّغوُنَ رِسالاتِ اللَّهِ وَ یخَْشوَنَْهُ وَ لا یَخْشوَنَْ »ددیني و غيردیني باید بر آن متعهد بمانند و از چيزي در این مسير نترسند ض

 (39احزاب/)« ترسندترسند و از احدي غير از خدا نميكنند و از او مي: كساني كه رسالتهاي الهي را ابلاغ ميأحََدا  إِلاَّ اللَّهَ

د. در روایات، این ميثاق، ميثاق بر اذعان به نبوت پيامبر اكرم ص و امامت امامان پس از ایشان و اذعان به مهدي ع معرفي 

 (5؛ توضيح بيشتر در تدبر1شده است. )حدیث

 ه. ...

 

 «وَ عيسىَ ابْنِ مَرْیَمَ مَ وَ مُوسىوَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ منِْ نُوحٍ وَ إِبْراهي( »3

 دهد كه:اینكه اول از پيامبر اسلام ص اسم برد، با اینكه ایشان آخرین پيامبر بوده است، نشان مي

 (4اي براي ایشان قائل است. )حدیثالف. وي برتر از سایر انبياء است و خداوند احترام ویژه

 ب. ...

 

 «وَ عيسىَ ابْنِ مَرْیَمَ ينَ ميثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ منِْ نُوحٍ وَ إِبْراهيمَ وَ مُوسىوَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّ( »4

 چرا پس از اشاره كلي به انبياء، از پنج پيامبر به طور خاص نام برد؟

نهاست. )الميزان، اي در ميان عموم پيامبران دارند كه همان اولواالعزم بودن آاند كه شأن و جایگاه ویژهالف. آنها پيامبراني

 (278، ص16ج

أخََذْنا مِنْهُمْ ميثاقا  تر( از سایر پيامبران گرفته شده است. )تر )غليظب. چون اینها پيامبراني هستند كه از آنها ميثاقي محكم

 تر بر دوش آنهاست.( پس احتمالا مسؤوليتي عظيمغَليظا 

 ج. ...

 

 «وَ عيسىَ ابنِْ مَرْیَمَ وَ أَخَذْنا منِهُْمْ ميثاقا  غلَيظا   قَهُمْ وَ مِنْكَ وَ منِْ نُوحٍ وَ إِبْراهيمَ وَ مُوسىوَ إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثا( »5

( اما از انبياء ميثاقي خاص گرفته شده و در 172خداوند از همه انسانها قبل از ورود در دنيا ميثاقي گرفته است )اعراف/

ميثاقي «( تو و نوح و ابراهيم و...»برگردانيم یا به « النبيين»را به « منهم»ها: بسته به اینكه ضمير در مورد برخي از آنها )یا همه آن

 تر.غليظ و محكم
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اي از نسل اوست در روایات، این ميثاق عظيم، اذعان پيامبران به نبوت پيامبر خاتم و امامت اوصياي او و اذعان به مهدي

( تا حدي كه حضرت آدم ع را چون نتوانست بر این عهد باقي بماند 1خواهد كرد. )حدیثكه دین حق را در كل جهان مستقر 

 (2االعزم خارج دانستند )حدیث( و از سلسله انبياء اولي115خواندند )طه/« بدون عزم»

 م.كنيم بدان اذعان داریاي است كه همه ما گمان ميدهد این اذعان، چيزي فراتر از یك اذعان سادهاین نشان مي

 شناسینکته تخصصی انسان

هم اذعان به نبوت پيامبر خاتم، و هم اذعان به مهدویت، بار معنایي سنگيني دارد كه معلوم نيست هركسي از عهده آن 

 برآید. ظاهرا این ميثاق فراتر از یك باور ابتدایي، بلكه به معناي ملتزم شدن به تمام لوازم این باور است. 

ني اذعان به این حقيقت كه خداوند پيامي فروفرستاده است كه تا ابد و براي تمام جوامع كارساز اذعان به نبوت خاتم، یع

دار شود. افق فهم ما از مسائل شریعت غالبا به قدري مضيق است تواند عهدهاي را مياست و هدایت هر انساني در هر جامعه

هاي مختلف وجود دارد، و از طرف دیگر با تطورات بين فرهنگتوانيم هضم كنيم كه از طرفي با چنين تنوع عظيمي كه كه نمي

عظيمي كه در تاریخ جهان بویژه در دوره مدرن رخ داده است، چگونه ممكن است كه شریعت واحدي همه شؤون زندگي 

صي ها و تفسيرهایي از دین، كه دین را در حد یك تجربه شخانسان را پاسخگو باشد؛ و از همينجاست كه انواع تاویل

 یابد.كشد، رواج ميهاي مختلف زندگي انسان كنار ميكاهد و پاي آن را از عرصهفرومي

رغم همه انحرافات عظيمي كه در تاریخ مرتكب شده، و اذعان به مهدویت هم یعني اذعان به این حقيقت، كه انسان علي

و نهایتا حق فراگير خواهد شد. اینكه بسياري  رغم غلبه ظاهري باطل بر تمام شؤون زندگي، در این وضعيت نخواهد ماندعلي

كنند، اما در كوران زنند و برایش تلاش مياز انسانها در موقفي با شور و حرارت از اسلام و شعارهاي اسلامي حرف مي

دهد، خ ميهایي كه حتي در برخي بزرگان دین رشود و با دیدن انحرافات و ریزشگير جامعه اسلامي ميهاي پياپي كه دامنفتنه

 پيوندند، حكایت دارد كه ماندن بر این ميثاق نيز كار آساني نيست.شوند و گاه خودشان هم به جبهه مخالف مينااميد مي

 تاملی با خویش

دانيم؛ یعني گویي هم به نبوت خاتم اذعان داریم و هم به امامت و مهدویت، یعني آن ميثاق ما خود را مسلمان و شيعه مي

 خداوند از پيامبرانش گرفت.غليظي كه 

 ایم؟آیا واقعا خود را براي اداي چنين ميثاقي آماده كرده

امشب شب اول ماه مبارك رمضان است، از خداوند بخواهيم در این ماه مبارك به ما توفيق دهد تا واقعا اهل این ميثاق 

 شویم و عزم لازم بر آن را داشته باشيم.

 

 این را در کانال نگذاشتم
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كرد كي از احادیث جعلي كه در كتب اهل سنت آمده، این است كه پيامبر ص گفته باشد اگر خدا مرا مبعوث نمي( ی6 

كرد. هم در احتجاجاتي كه مامون با علما داشته جعلي بودن این را برملا كرده است و هم در به جاي من عمر را مبعوث مي

 اند.این آیه تمسك كرده احتجاجات امام جواد با یحيي بن اكثم؛ و در هردو به

مُحَالٌ لأَِنَّ اللَّهَ تَعَالىَ یَقوُلُ إِنَّا قَالَ آخَرُ فَقَدْ جَاءَ أَنَّ النَّبيَِّ ص قَالَ لَوْ لَمْ أكَُنْ أُبْعثَُ فِيكُمْ لَبُعثَِ عمَُرُ قَالَ المَْأْمُونُ هَذَا الف. 

وَ إِذْ أخََذْنا مِنَ النَّبِيِّينَ مِيثاقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ نُوحٍ وَ إِبْراهِيمَ وَ »بِيِّينَ مِنْ بَعْدِهِ وَ قَالَ تَعَالىَ نُوحٍ وَ النَّ أَوحَْيْنا إلَِيْكَ كمَا أَوْحَيْنا إِلى

عيون )  مَنْ أُخِذَ مِيثَاقا  عَلىَ النُّبوَُّةِ مُؤخََّرافَهَلْ یَجُوزُ أَنْ یَكُونَ مَنْ لَمْ یؤُْخَذْ مِيثَاقُهُ عَلىَ النُّبوَُّةِ مَبْعُوثا  وَ« وَ عِيسىَ ابْنِ مَرْیَمَ مُوسى

 (188، ص2أخبار الرضا عليه السلام، ج

مَ وَ جَمَاعةٌَ جَعْفَرٍ ع وَ یَحْيىَ بْنُ أَكْثَ وَ رُوِيَ أَنَّ المَْأْمُونَ بَعْدَ ماَ زَوَّجَ ابْنَتَهُ أُمَّ الْفضَْلِ أَبَا جَعْفرٍَ كَانَ فيِ مَجْلِسٍ وَ عنِدَْهُ أَبُوب. 

 ... كَثِيرةٌَ فَقَالَ لَهُ یَحْيىَ بْنُ أكَْثَمَ ماَ تَقُولُ یَا ابنَْ رَسوُلِ اللَّهِ فيِ

قُولُ اللَّهُ فيِ كِتَابهِِ نْ هَذَا الْحدَیِثِ یَفَقَالَ یَحْيىَ قَدْ روُيَِ أَنَّ النَّبيَِّ ص قَالَ لَوْ لَمْ أُبْعثَْ لَبُعثَِ عمَُرُ؟ فَقَالَ ع كِتَابُ اللَّهِ أصَْدَقُ مِ 

فَقَدْ أخََذَ اللَّهُ مِيثَاقَ النَّبِيِّينَ فكََيْفَ یمُكِْنُ أَنْ یُبَدِّلَ مِيثَاقَهُ وَ كلُُّ الأَْنْبيِاَءِ ع لَمْ  «وَ إِذْ أَخَذنْا مِنَ النَّبيِِّينَ مِيثاقهَمُْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ نُوحٍ »

هِ ص نُبِّئتُْ وَ آدَمُ بَينَْ نٍ فكََيْفَ یُبْعثَُ بِالنُّبوَُّةِ مَنْ أَشْرَكَ وَ كَانَ أَكْثَرَ أَیَّامِهِ معََ الشِّرْكِ باِللَّهِ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّیُشْرِكُوا بِاللَّهِ طَرفَْةَ عَيْ

 (448، ص2الإحتجاج على أهل اللجاج )للطبرسي(، ج. )الرُّوحِ وَ الْجسَدَ

 

 ادحلول ماه مبارک رمضان مبارک ب

 

 1438رمضان1 6/3/1396    لِيَسْئَلَ الصَّادقِينَ عَنْ صِدقْهِمِْ وَ أعَدََّ للِكْافرِینَ عذَاباً ألَيماً  8 آیه( 33) احزاب سوره( 427

 ترجمه

 تا راستگویان را از صدقشان بپرسد و براي كافرین عذابي دردناك مهيا كرده است.

 ای و نحوینکات ترجمه

 بوده است: لـ + أن )در تقدیر( + یسئلَ ؛در اصل « لِيَسْئَلَ»

(؛ كه اگر لام تعليل باشد به معناي این است كه: از آنها 279، ص16آن یا لام تعليل است یا لام غایت )الميزان، ج« لام»

آنها ميثاق ميثاق گرفتيم به این دليل كه خداوند از صادقان صدقشان را بپرسد؛ و اگر لام غایت باشد به معناي این است كه: از 

 گرفتيم تا اینكه نهایتا خدا از صادقين صدقشان را بخواهد. 

دانست )یعني از آنها ميثاق گرفتيم تا اینكه خدا سوال « أخذنا»توان مستقيما متعلق و در هر صورت، این عبارت را یا مي

كه آن كلمه وابسته به اخذنا باشد، مثلا ( و یا متعلق به كلمه محذوفي 132، ص21كند ...( )الجدول في اعراب القرآن الكریم، ج

سازي كند كه از آنها سوال )یعني این طور بوده است: اخذنا ليتمهد ان یسئل: یعني از آنها ميثاق گرفتيم تا خدا زمينه« یتمهد»

 (279، ص16كند( )الميزان، ج
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ان، ؛ الميز132ص ،21القرآن الكریم، ج )الجدول في اعراب« یسئل»شود به إخذنا، نه به عطف مي« أعدّ »فعل « وَ أَعدََّ »

: ميثاق . ) نه اینكه( یعني مطلب به این صورت بوده است: از آنها ميثاق گرفتيم كه ... و خداوند مهيا كرده است ..279، ص16ج

 گرفيتم تا صادقان صدقشان معلوم گردد و براي كافران عذاب آماده شود(

 «الْكافِرینَ»

در جلسه « كفر»كند. درباره معناي است كه در اصل دلالت بر پوشاندن و مخفي كردن مي« كفر»اسم فاعل از ماده « كافر»

jathiyah-http://yekaye.ir/al-45- 1، حدیث159و در جلسهfurqan-http://yekaye.ir/al-025-50/ توضيح داده شد  205

 .احادیثي درباره معاني كفر در قرآن كریم ارائه شدhttp://yekaye.ir/ibraheem-014-22/  3، حدیث148و جلسه 24/ 

 

 حدیث

 صادق ع روایت شده است:( از امام 1

ه كهنگامي كه در مورد صدقش، به هر نحوي كه گفته، سوال شود و به حسب آن جزا داده شود، حال و روز كسي 

 دروغگوست چه خواهد بود؟

 531، ص8مجمع البيان، ج

 :قال الصادق )ع(

 .إذا سأل عن صدقه على أي وجه قاله فيجازي بحسبه فكيف یكون حال الكاذب

 

 فرمود:ام كاظم ع روایت شده است كه از پدرم جعفر بن محمد )امام صادق( ع شنيدم كه مي( از ام2

 دهنده آن است.بهتر، انجام« خوبي»بهتر، گوینده آن است؛ و از « صدق»از 

 223الأمالي )للطوسي(، ص

حَمَّدِ بْنِ سَعِيدٍ، جِعَابيُِّ، قَالَ: حَدَّثَنَا أَبُو الْعَبَّاسِ أحَْمَدُ بْنُ مُالْ عمَُرَ أَخْبَرَنَا مُحَمَّدُ بْنُ مُحَمَّدٍ، قَالَ: أَخْبَرَنيِ أَبُو بكَْرٍ مُحَمَّدُ بْنُ 

ثَنيِ أَبيِ، عنَْ حَدَّ  مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ، قَالَ:قَالَ: أَخْبَرَنَا یَعْقُوبُ بْنُ زِیَادٍ قِرَاءَة  عَلَيْهِ، قَالَ: حَدَّثَنَا إِسمْاَعيِلُ بْنُ

 قوُلُ:یَجَعفْرََ بْنَ مُحَمَّدٍ )عَليَهِْ السَّلَامُ(  ،مِعتُْ أَبيِسَ جَدِّي إِسحْاَقُ بْنُ جَعْفَرٍ، عَنْ أَخِيهِ مُوسىَ بنِْ جَعْفَرٍ )عَليَهِْ السَّلَامُ(، قَالَ:

 لُهُ.أحَْسَنُ مِنَ الصِّدْقِ قَائلِهُُ، وَ خَيْرٌ منَِ الْخَيْرِ فَاعِ 

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:3

و داند كه راستگكند خداوند است و خودش هم مياي هنگامي كه راست بگوید اولين كسي كه تصدیقش ميهر بنده

 داند كه دروغگو است.كند خداوند است و خودش هم مياست؛ و هنگامي كه دروغ بگوید اولين كسي كه تكذیبش مي

http://yekaye.ir/al-furqan-025-50/
http://yekaye.ir/al-furqan-025-50/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/al-jathiyah-45-24/
http://yekaye.ir/ibraheem-014-22/
http://yekaye.ir/ibraheem-014-22/
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 1051، ص2، جالكافي؛ 781الأعمال، ص ثواب الأعمال و عقاب

نَ بْنِ عيِسىَ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ محُمََّدِ بْنِ عِيسىَ عَنْ عُثمَْا حَدَّثَنيِ مُحَمَّدُ بْنُ علَيٍِّ مَاجِيلوَیَْهِ عَنْ محَُمَّدِ بْنِ یحَْيىَ الْعطََّارِ عَنْ

 :أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عجَلَْانَ قاَلَ سمَِعتُْ

 نَفسْهُُ تَعلْمَُ أَنَّهُ وَهُ صَادِقٌ وَ إِذَا كَذَبَ كَانَ أوََّلَ مَنْ یُكَذِّبُهُ اللَّهُ إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا صدَقََ كَانَ أَوَّلَ منَْ یُصَدِّقُهُ اللَّهُ وَ نفَسْهُُ تَعْلَمُ أنََّ

 كَاذبٌِ.

 

 شده است:( از امام صادق ع روایت 4

یابد بدون اینكه صدق نوري است كه شعاعش عالمش را فرا گرفته است همانند خورشيد كه با آن هر چيزي روشنایي مي

 از خودش چيزي كم شود؛

و صادق حقيقي كسي است كه با حقيقت صدقي كه نزدش هست حتي هر دروغگویي را ]در جایگاه حقيقت[ تصدیق 

كه  –او سلام  بر پيامبر ما و بر –راه با او غير ویا ضدي در كار نيست؛ مثل حضرت آدم كند؛ و این معنایي است كه هممي

این ]بود[ كه  ابليس را در كذبش تصدیق كرد هنگامي كه ابليس كاذبانه برایش سوگند خورد، ]و این تصدیق كردنش[ به خاطر

( 115)طه/« افتيم= تصميمي به مخالفت با عهد ما[ نيدر او عزمي ]»فرماید هيچ كذبي در حضرت آدم نبود كه خداوند تعالي مي

اي نداشت؛ پس شد و در ظاهر و باطن سابقهزیرا كه شيطان چيزي را ابداع كرد ]= دروغگویي[ كه اول بار بود كه انجام مي

اودانه خواست جخودش با دروغش دچار خسران شد به نحوي كه از صدق حضرت آدم ع بر بقاي ابدي ]= اینكه آدم دلش مي

عزم و تصميم  عبماند[ نفعي نبرد؛ و حضرت آدم ع با تصدیق كردن كذب او فایده برد به شهادت خداوند عز و جل كه از آدم 

 زي كم نشد.بر آنچه كه مخالف عهد وي در حقيقت بود را نفي كرد، به نحوي كه با كذب او، از مقام برگزیدگي آدم ع چي

ه از كاش را تزكيه نماید آن گونه يقت صدق آن است كه خداوند متعال بندهپس صدق، صفت صادق است و اقتضاي حق

ده است[ سوره مائ 116اي كه به صدقش شد ]ظاهرا اشاره به آیهصدق حضرت عيسي ع در قيامت یاد شده است با آن اشاره

وزي است راین » فرمود: و نيز ]آن گونه كه خداوند[ برائت ]و مبري نمود[ راستگویان از رجال امت حضرت محمد ص كه 

 (119)مائده/« كه راستگویان را صدقشان به كار آید

 «كندسليم ميصدق شمشير خداوند در زمين و آسمانش است، كه به هر چه روي آورد، آن را ت»و اميرالمومنين ع فرمود: 

و را با ترازویي ت بنگر و آن دات و محكمي ادعایو اگر خواستي بداني كه آیا تو صادقي یا كاذب، در صدق معنا و خواسته

( 8)اعراف/« ستاو ميزان در آن روز، حق »فرماید از جانب خداوند متعال بسنج كه گویي در قيامت هستي كه خداوند متعال مي

 ات با عمق ادعایت هماهنگ درآمد صدق بر تو مستقر گردیده است؛پس اگر معنا و خواسته

 دل مخالف باشد و نه دل با زبان؛ و كمترین حد صدق آن است كه نه زبان با

                                                      
 . در كافي به این صورت آمده است: 1

الصَّادِقَ أَوَّلُ مَنْ یصَُدِّقُهُ  ارٍ قاَلَ قَالَ أَبُو عَبدِْ اللَّهِ ع یَا فُضَيْلُ إنَِّفُضَيْلِ بْنِ یسََ  علَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ أبَِي إِسْمَاعِيلَ الْبَصْرِیِّ عنَْ

 اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ یَعْلَمُ أَنَّهُ صَادِقٌ وَ تصَُدِّقُهُ نَفْسهُُ تَعْلَمُ أَنَّهُ صَادِقٌ.
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آورد كه اگر بيرون و مَثَلِ صادقي كه با آنچه بيان كردیم توصيف شد، مَثَل كسي است كه روحش را ]جسم[ بيرون مي

 خواهد بكند؟نياید چه مي

 35-34مصباح الشریعة، ص

ءٍ بِمَعْنَاهاَ مِنْ غَيْرِ نُقْصاَنٍ یقَعَُ علَىَ مَعنْاَهَا وَ ءُ بِهاَ كُلُّ شيَْ قَالَ الصَّادقُِ ع الصِّدْقُ نُورٌ متُشََعْشعٌَ فيِ عَالمَِهِ كاَلشَّمسِْ یسَْتَضيِ

وَ هُوَ الْمَعْنىَ الَّذِي لَا یَسَعُ مَعَهُ سِوَاهُ أَوْ ضِدُّهُ مِثْلُ آدمََ علَىَ نَبِيِّنَا وَ الصَّادِقُ حَقّا  هوَُ الَّذِي یُصَدِّقُ كُلَّ كَاذبٍِ بِحَقِيقَةِ صدِْقِ مَا لدَیَْهِ 

لِأنََّ  « لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْما  وَ»آدَمَ قَالَ اللَّهُ تَعَالىَ  آلِهِ وَ عَلَيْهِ السَّلَامُ صدََّقَ إِبْليِسَ فيِ كَذِبِهِ حِينَ أَقْسَمَ لَهُ كَاذِبا  لِعَدَمِ مَا بِهِ مِنَ الكَْذِبِ فيِ

هِ عَلىَ مَعْن ى لمَْ یَنْتفَعِْ بهِِ مِنْ صدِْقِ آدَمَ ع إِبْلِيسَ أبَدَْعَ شيَْئا  كاَنَ أَوَّلَ منَْ أَبْدَعهَُ وَ هُوَ غَيرُْ معَهُْودٍ ظاَهِرا  وَ بَاطِنا  فَخَسرَِ هُوَ بِكَذِبِ

الْحَقِيقَةِ عَلىَ مَعنْ ى لَمْ یَنْتَقصِْ  مُ ع بتِصَْدِیقِهِ كَذبِهَُ بشِهََادَةِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ بِنَفيِْ عَزْمِهِ عمََّا یُضاَدُّ عَهْدَهُ فيِعَلىَ بَقَاءِ الْأبَدَِ وَ أفََادَ آدَ

ضيِ تَزْكِيَةَ اللَّهِ تَعَالىَ لِعَبْدِهِ كمََا ذَكَرَ عَنْ صِدْقِ عِيسىَ ع فِي مِنِ اصْطِفَائهِِ بِكَذِبِهِ شَيْئا  فَالصِّدْقُ صِفَةُ الصَّادقِِ وَ حَقِيقَةُ الصِّدْقِ یَقْتَ

 «دقُْهُمْهذا یَوْمُ یَنْفَعُ الصَّادقِيِنَ صِ»الَ تَعَالىَ الْقِيَامَةِ بِسَببَِ مَا أشَاَرَ إِلَيْهِ مِنْ صِدقِْهِ وَ هُوَ بَرَاءَةُ الصَّادقِِينَ مِنْ رجَِالِ أُمَّةِ مُحَمَّدٍ ص فَقَ

ردَتَْ أَنْ تَعْلَمَ أَ صَادِقٌ أَنتَْ أَمْ كاَذبٌِ فَانظْرُْ وَ قَالَ أَمِيرُ المُْؤْمِنِينَ ع الصِّدقُْ سَيفُْ اللَّهِ فيِ أَرْضِهِ وَ سمَاَئِهِ أَیْنَمَا هوََى بِهِ یَقُدُّهُ فَإِذَا أَ

فَإِذاَ  «وَ الْوَزنُْ یَوْمَئذٍِ الحَْقُّ»بِقسِطَْاسٍ مِنَ اللَّهِ تَعَالىَ كأَنََّكَ فيِ الْقِيَامةَِ قَالَ اللَّهُ تعَاَلىَ فيِ صِدْقِ مَعنْاَكَ وَ عقَدِْ دعَوْاَكَ وَ عَيِّرهْمَُا 

 لَا الْقَلبُْ اللِّسَانَ وَ مَثَلُ الصَّادقِِ بَ وَاعْتَدَلَ مَعنْاَكَ بِغَوْرِ دَعْوَاكَ ثبَتََ لَكَ الصِّدْقُ وَ أَدْنىَ حَدِّ الصِّدْقِ أَنْ لَا یُخَالِفَ اللِّسَانُ القَْلْ

 .المَْوْصوُفِ بمَِا ذَكَرْنَا كمََثلَِ النَّازعِِ لِرُوحِهِ إِنْ لَمْ یَنْزعِْ فَمَا ذَا یَصْنعَ

 تدبر

 «لِيَسْئَلَ الصَّادقِينَ عَنْ صِدقْهِِمْ( »1

مقصود از این « .را از صدقشان بپرسد انیتا راستگو»ماید فردر آیه قبل فرمود از پيامبران ميثاق گرفتيم و در این آیه مي

 تعبير این است كه:

مجمع البيان، الف. تا روز قيامت از انبياء سوال شود از آنچه امتهایشان ]در قبال دعوت آنها[ انجام دادند. )قتاده، به نقل 

: روزي مَ یَجمْعَُ اللَّهُ الرُّسُلَ فَيَقُولُ ما ذا أجُبِتُْمْیَوْ»( و اشاره به معناي همان مطلبي است كه در جاي دیگر فرمود: 531، ص8ج

؛ ترجمه 279، ص16( )الميزان، ج109ه/مائد) «گوید چگونه به شما پاسخ دادند؟كند و ميكه خداوند پيامبران را جمع مي

 (417، ص16الميزان، ج

كردند از صدق آنها سوال شود، یعني از آنچه كه ب. تا از كساني كه به توحيد و عدل الهي و شریعتهاي آسماني اذعان 

 (531، ص8مجمع البيان، جگفتند كه آیا خداوند به كسي ظلم كرد و آیا حق هركسي را ادا نمود و ... )درباره خداوند متعال مي

 (531، ص8مجمع البيان، جج. تا از راستگویان درباره صدقشان در كارهایشان سوال شود )

گفتيد یا ...، كه این الي الله راست ميان سوال شود كه شما در راست گفتنتان چه قصدي داشتيد؛ آیا قربةد. تا از راستگوی

( و به تعبير امام صادق ع وقتي از راستگویان در صدقشان 531، ص8مجمع البيان، جیك تهدیدي نسبت به دروغگویان است )

 (1یان چه خواهد رفت؟ )حدیثشوند، بر سر دروغگومورد سوال و حساب و كتاب واقع مي
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ه. تا روز قيامت از انبياء سوال شود از آنچه امتهایشان ]در قبال دعوت آنها[ انجام دادند. كه آیا عهدي كه خدا در ابلاغ 

 (328، ص10تفسير كنز الدقائق، جپيام الهي با آنها بسته بود، بدرستي انجام دادند؟ )

ه سوي آنان فرستاده شده بودند سوال شود كه آیا پيامبرانشان را تصدیق كردند )از و. تا روز قيامت از مردمي كه انبياء ب

 (328، ص10تفسير كنز الدقائق، جشود( )كنندة شخص صادق، خودش هم صادق محسوب مياین جهت كه تصدیق

این صداقتشان در وفاي به وفا كردند درباره «( ألست بربكم، قالوا بلي»ز. تا خداوند از مومناني كه به عهدشان )= ميثاق 

منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ »( و اشاره باشد به مفاد آیه 328، ص10تفسير كنز الدقائق، جآن عهد سوال كند. )

 (23)احزاب/« عَلَيهْ

دقش، یا از عالم درباره علمش از صادق درباره ص»گویند گاه مي« شوداز زید درباره اموالش سوال مي»گویند ه. گاه مي

را مفروض دانسته است؛ پس این سوال، سوالي « علم»و « صدق»فرق دومي با اولي این است كه در دومي «. شودسوال مي

است براي اظهار و آشكار شدن آنچه كه شخص از آن برخوردار است؛ لذا این آیه به معناي سوال در آخرت نيست، بلكه به 

( )توضيح 417، ص16؛ ترجمه الميزان، ج279، ص16باشد. )الميزان، جاطن و حقيقت آنها در دنيا ميمعناي آشكار شدن ب

 (2بيشتر در تدبر

 ح. ...

 تذکر تفسیری

علامه طباطبایي بعد از اشاره به برخي از اقوال فوق، معتقد است كه منظور آیه درباره قيامت نيست بلكه انطباق آن بر دنيا 

تر است. در عين اذعان به اینكه استنباط علامه در بند آخر حاوي مطلب دقيقي است، آخر گذشت( واضح)آن گونه كه در بند 

صحيح بودن یك معنا بتنهایي دليل بر « امكان استفاده از یك لفظ در چند معنا»اما چنانكه قبلا هم اشاره شد با توجه به قاعده 

خودي خود معاني درستي دین معنا را دارد و همه آن معاني هم بهشود و اگر آیه تحمل چننادرست بودن معاني دیگر نمي

 تواند در همه آن معاني مد نظر بوده باشد.هستند، پس آیه مي

 

 «لِيَسْئَلَ الصَّادقِينَ عَنْ صِدقْهِِمْ( »2

ي دارد یا نه و اگر در اینجا هدف اطلاع پيدا كردن است از اینكه آیا زید اموال« شوداز زید درباره اموالش سوال مي»گاه 

در این گونه موارد، «. شوداز صادق درباره صدقش، یا از عالم درباره علمش سوال مي»گویند دارد آن اموال چيست. اما گاه مي

هدف سوال كننده، اطلاع بر مطلب جدیدي نيست، بلكه منظورش آن است كه آن چيزي را كه از آن مطلع است در معرض 

معناى سؤال از صادقان از صدقشان، این است كه صدق باطنى خود را اظهار كنند، و در مرحله گفتار دید همگان بگذارد. پس 

، منظور این است كه عمل صالح مساوى است با تطابق گفتار و كردار با صدق باطنى از آنجا كهو كردار آن را نمایش دهند، و 

 .با عمل صالح، صدق خود را در همين دنيا آشكار سازند
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شان سازد، كه با هاى دینى را طورى متوجه ایشود كه تكليفمراد از سؤال از صادقان از صدق آنان این مى بير دیگر،به تع

 ر ظهور و جلوه كند.صدق كه در بطون دلها نهفته است، در گفتار و كردا ،مقتضاى ميثاق سازگار و منطبق باشد، تا در نتيجه آن

 (417، ص16ج ؛ ترجمه الميزان،279، ص16)الميزان، ج

 شناسینکته تخصصی انسان

ها تناقضي وجود داشته افتد كه ميان ادراك انسان از واقعيتها و اظهار او از همان واقعيتدروغ اساسا  در جایي اتفاق مي

 سهاي خارجي همراه است، پباشد. از آنجا كه هر عمل ارادي همواره با نوعي آگاهي و شناخت انسان از واقعيت

 هاي موجود، نهفته است؛ارادي، نوعي توصيف از واقعيت در هر عمل

 به همين دليل،

 (119-118، ص)ایستاده در باد توان آنان را صادق یا کاذب خواند.از روی عمل افراد هم می

 

 «الصَّادقِينَ عَنْ صِدقْهِِمْ وَ أَعَدَّ لِلْكافِرینَ عذَابا  أَليما  لِيَسْئَلَ( »3

و  1(417؛ ترجمه، ص279، ص16)الميزان، ج« اخذ ميثاق»برایشان مهيا شده(، خواه به تبع  وضعيت كافران )كه عذابي

 در قبال صدق صادقان قرار گرفته است. 2(328، ص10تفسير كنز الدقائق، جخواه مستقيما )

 شود كه تقابل مومن و كافر، از جنس تقابل راستگو و دروغگو است.از چنين تعبيري فهميده مي

ي است كه ومن كسي است كه به حقيقت ایمان آورده و خود را با حقيقت و راستي هماهنگ كرده؛ و كافر كسدرواقع، م

. ]توجه شود كند؛ چرا كه اگر دروغ همان كتمان كردن و انكار حقيقت باشد، پس كافر حقيقتا دروغگوستحقيقت را مخفي مي

ورزد، نه صرفا به او عرضه شده و در مقابل آن لجاجت ميكافري كه در قرآن كریم محل بحث است، كافري است كه حقيقت 

 اش مسلمان نباشد[كسي كه در شناسنامه

 (4شاید مهمترین ویژگي یك مومن واقعي باشد )حدیث« صدق»درواقع، 

 شناسینکته تخصصی انسان

 كاذب خواند. ایآنان را صادق  توانيعمل افراد هم م ياز رومعلوم شد كه  2در تدبر

 ترتيب،به همان 

ر دو گوید: كافي است كه اعمال او دلالت بتوان پي برد كه دروغ ميگاهي از روي دو عمل مختلف یك شخص هم مي

 درك متناقض )یا دو اظهار متناقض( از یك واقعيت خارجي داشته باشد

                                                      
 «آماده كرد يكافران عذاب یگرفت تا صادقان را از صدقشان بپرسد و برا ثاقيم اءيخدا از انب» يعنی.  1

 «دهد و كافران را به عذاب بفرستد يكردند ثواب قیكه تصد يگرفت تا به مومنان يثاقيم امبرانيخداوند از پ» يعنی.  2
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. كذب وجودي ناميد« كذب وجودي»توان این نحوه دروغ گفتن را، كه در واقع دروغ گفتن آدمي به خودش است، مي

شود كه ميان تمایلات مختلف انسان، تعارضاتي وجود داشته باشد و انسان نتواند خود را در مسير حقيقت آنجایي محقق مي

 هماهنگ سازد.

گردد در وجود هر انساني، تمایل است؛ و اگر به نسبت ما با خدا توجه شود، معلوم مي« صدق وجودي»نقطه مقابل آن، 

گردد و در نتيجه، حقيقت هستي محقق است كه اگر بتواند خود را با آن هماهنگ كند، سراسر صدق ميواحد به آن یگانه 

 (120-119شود. )ایستاده در باد، صصدق وجودي كامل، تنها با رشد وجودي انسان و تقرب به توحيد حاصل مي

 شود.پس حقيقت كفر همان كذب وجودي است كه در مقابل ایمان واقع مي

 

 «وَ أعَدََّ لِلْكافِرینَ عذَابا  أَليما  ،لِيَسْئَلَ الصَّادقِينَ عَنْ صِدقِْهِمْ ... إِذْ أَخَذْنا منَِ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْوَ ( »4

 اخذ ميثاق و بررسي ميزان وفاداري افراد به آن ميثاق، در تقابل با آماده كردن عذاب كافران قرار گرفت.

كه عذاب كافران از جنس مواجهه دروغگویان با پوشالي بودن دروغ خویش است، یعني شود از چنين تقابلي فهميده مي

گویند و آن : بنگر كه چگونه بر خویشتن دروغ ميأَنْفُسِهِمْ وَ ضَلَّ عَنْهُمْ ما كانُوا یَفْتَرُون انْظُرْ كَيْفَ كَذَبُوا عَلى»همان مضمون 

ثواب مومنان نيز از جنس صدق صادقان و مواجه شدن به باطن و پشت پرده ( و نيز 24)انعام/« افتراهایشان از آنان گم شد

... خداوند  قالَ اللَّهُ هذا یَوْمُ یَنفْعَُ الصَّادقِينَ صِدقُْهمُْ لَهمُْ جَنَّاتٌ تَجْري منِْ تَحتْهَِا الْأنَهْارُ »فرماید: كه خداوند مي حقيقت است

هایي است كه از پایين آن رودها جاري آید برایشان بهشتبه كارشان ميفرمود این روزي است كه راستگویي راستگویان 

 (119)مائده/« است...

 

 حكایت جنگ احزاب و آیات این سوره

 قریظه كه بلافاصله بعد از آن رخ داد(.سوره احزاب مربوط است به جنگ احزاب )و غزوه بني 27تا آیه 9ازآیه

قریظه( را هم تحریك كردند اري از قبائل متحد شدند و یهودیان مدینه )بنيسير تاریخي واقعه این است كه قریش با بسي

كه عهدشان با پيامبر را بشكنند. خبر حركت آنها كه به مدینه رسيد، سلمان فارسي پيشنهاد داد خندقي در یك سمت شهر )كه 

اي انبوهي كه لشكر براحتي العبور بود، یك سمت نخلستانههاي صعبمسير اصلي ورود لشكر دشمن بود؛ یك سمت كوه

داشت كه عبور لشكر از آنجا ممكن نبود( حفر « هره»توانست از آن عبور كند و سمت دیگر زمين سنگهایي تيزي به نام نمي

اي از كنند كه در حين این كندن وقایع مهمي رخ داد؛ وقتي احزاب رسيدند و با خندق روبرو شدند، عمرو بن عبدود و عده

كم كه حضرت علي ع در مبارزه تن به تن او را به هلاكت رساند. اما احزاب مدتي محاصره را ادامه دادند تا كم آن عبور كردند

منافقان سرود یأس سردادند تا اینكه پيامبر دست به دعا برداشت و خداوند تندبادي فرستاد كه اوضاع احزاب را به هم زد و 

شكن آمدند و آنان هم اكنده شدند و پيامبر ص و اصحابش سراغ یهودیان پيمانبين آنها و یهود نيز اختلاف افتاد. احزاب پر

 شكست خوردند.
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كند؛ ي یاد ميجانبه دشمن، و امداد الهاما سير واقعه در سوره به این صورت است كه در دو آیه اول از این هجوم همه

پردازد؛ و در مقابل، در آیات ن از خود بروز دادند ميهایي كه برخي مومنان و بویژه منافقاضعفبه نقطه 20تا  11سپس از آیه

به شكست  27-26به شكست كفار، و در آیات  25كند. در آیهبه استواري پيامبر و مومنان حقيقي در این راه اشاره مي 21-24

 پردازد.یهودیان عهدشكن مي

ارج از حوصله و كل واقعه را مرور كنيم كه خخواستيم شأن نزول كل آیات را یكجا بيان كنيم نياز بود كه یكبار اگر مي

نطبق نيست، در مجال بحث حاضر است، لذا با توجه به اینكه هر روز یك آیه را در پيش داریم و سير آیات، با سير وقایع م

 شود.قسمت شأن نزول، در هر فراز، شأن نزول مطلب مربوط به همان فراز بيان مي

 

 

وداً لمَْ أَیُّهَا الَّذینَ آمَنوُا اذكْرُوُا نعِمَْةَ اللَّهِ عَلَيكْمُْ إِذْ جاءَتْكمُْ جنُوُدٌ فَأَرسْلَنْا علَيَهْمِْ ریحاً وَ جُنُ یا  9 آیه( 33) احزاب سوره( 428

 1438رمضان  2    ۷/3/1396   تَرَوهْا وَ كانَ اللَّهُ بِما تَعمَْلوُنَ بصَيراً

 ترجمه

نعمت خدا بر شما را، آن گاه كه لشكریاني به سوي شما آمدند و ما بر آنها تندبادي  اند! یاد كنيداي كساني كه ایمان آورده

 1كنيد بيناست.دیدید فرستادیم و خداوند همواره به آنچه ميو ]نيز[ لشكریاني كه آنها را نمي

 شأن نزول

ها دت سختيمردم از ش كه دید -آله و عليه اللَّه صلىّ -خدا رسول و یافت شدت مدینه محاصره كه وقتى خندق جنگ در

 شت:سپس دست به دعا بردا خواند، نماز ركعت دو فتح مسجد از كوه فتح بالا رفت و در اند،به حال نزار افتاده

 .«بپرستد را تو نيست كسى زمين روى در شوند، هلاك گروه این اگر خدایا !»

 آنها بر ىشدید سرماى و نمود رو و زیر را بارهایشان و بركَند را هاي مشركينخيمه كه فرستاد تندبادي پس خداوند

 رسول یا: گفتند و آمدند -آله و عليه اللَّه صلىّ -پيغمبر پيش و فرشتگان نزد. ریخت آنها روى را شن و خاك و ساخت مستولي

 .بفرما امر خواهى چه هر پس ، است فرموده تو امر اطاعت به را ما خداوند! اللَّه

 . «باشيد آنها سر پشت و بترسانيد را آنها و برانيد را مشركين»: فرمود حضرت

اید! اي كساني كه ایمان آورده»دادند و خداوند نازل فرمود:  انجام بود فرموده امر آنان به حضرت كه را آنچه نيز ملائكه پس

و ما بر آنها تندبادي و ]نيز[ »یعني احزاب مشركان « یاد كنيد نعمت خدا بر شما را، آن گاه كه لشكریاني به سوي شما آمدند

                                                      
 :458، ص8البحر المحيط في التفسير، ج. موارد اختلاف قرائت به نقل از  1

 نودا، بفتح الجيم و الجمهور: بالضم. و جَو قرأ الحسن: 

  بتاء الخطاب. و قرأ أبو عمرو في روایة، و أبو بكرة في روایة: لم یروها، بياء الغيبة و باقي السبعة، و الجمهور:
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یعني «آمدندكه از بالاي شما مي كنيد بيناست؛ هنگاميدیدید فرستادیم و خداوند همواره به آنچه ميلشكریاني كه آنها را نمي

قریظه هنگامي كه با رسول خدا ص عهدشكني كردند و همراه با احزاب یعني یهود بني« و از سمت پایين شما»احزاب عرب 

 عليه مسلمانان شدند.

 156ص ،1ج الجرائح، و الخرائج

 عَلىَ صَعِدَ الضُّرِّ  مِنَ فِيهِ كَانَ لمَِا الضَّجَرَ مِنْهُمُ ص اللَّهِ رَسُولُ رَأَى وَ نْدَقِالْخَ حَرْبِ فيِ الْمُسْلمِِينَ عَلىَ اشْتَدَّ لمََّا الْحِصَارَ أَنَّ

 المُْشْرِكِينَ  خِيَمَ قلَعَتَْ ریِحا  اللَّهُ فَبَعثََ الْأرَضِْ فيِ بعَدْهََا تُعبْدَْ لَمْ العْصَِابَةَ هَذِهِ تهُْلِكْ إِنْ اللَّهُمَّ قَالَ ثمَُّ رَكْعَتَيْنِ فَصَلَّى الْفتَحِْ مَسجْدِِ

 بِالطَّاعةَِ  أَمَرَنَا قَدْ اللَّهَ إِنَّ اللَّهِ رَسُولَ یَا فَقَالتَْ المَْلَائِكَةُ جَاءَتْهُ وَ عَلَيْهِمْ التُّرَابَ وَ الرِّمَالَ سَفتَِ وَ بِالْبَرْدِ أَجْهَدَتْهمُْ  وَ رَوَاحِلَهُمْ بَدَّدَتْ وَ

 اذكُْرُوا آمَنُوا الَّذِینَ أَیُّهاَ یا» اللَّهُ أَنْزَلَ وَ ذلَكَِ بِهِمْ فَفَعَلتَْ .وَرَائِهِمْ مِنْ كُونيِ وَ أَرْعِبِيهِمْ وَ المُْشْركِِينَ زَعْزعِيِ قَالَ شِئتَْ بمَِا فَمُرْنَا لَكَ

 بَصِيرا   تَعمَْلُونَ بمِا اللَّهُ كانَ وَ تَرَوهْا لَمْ جُنُودا  وَ ریِحا  علَيَْهِمْ فَأَرْسَلنْا» المُْشْرِكيِنَ أحَْزَابَ یَعْنيِ «جُنُودٌ جاءَتكُْمْ إِذْ عَلَيكُْمْ اللَّهِ نِعمَْةَ

 معََ  صَارُوا وَ  ص اللَّهِ رسَُولِ عَهْدَ نقََضُوا حِينَ قُرَیْظَةَ بَنيِ یَعْنيِ« منِكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ» الْعَرَبِ أحَْزَابُ أَيْ «فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ

 .الْمُسْلمِِينَ عَلىَ الْأحَْزَابِ

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

اي كه روي مسجد فتح بود ایستاد و فرمود: چه كسي رسول خدا ص در غزوه احزاب در شبي ظلماني و سرد بر تپه

ن او باشد؟ هيچكس بلند نشد؛ دوباره تكرار كرد؛ باز هيچكس رود و خبر آنها )لشكر دشمن( را برایمان بيارد تا بهشت از آمي

 بلند نشد.

 خواستند؟خواستند؟ آیا چيزي بهتر از بهشت ميامام صادق ع در اینجا دستش را تكان داد و فرمود: و این مردم چه مي

 سپس ]یك نفر بلند شد، پيامبر ص[ فرمود: كيستي؟

 گفت: حذیفه.

 گفتي؟ نزدیك بيا!شنيدي كه چيزي نميي مرا نميفرمود: آیا از ابتداي شب صدا

 شد كه جواب دهم.حالي مانع ميحذیفه گفت: فدایت شوم. سرما و بي

 رسول الله ص فرمود: برو تا جایي كه صدایشان را بشنوي و خبرشان را برایم بياوري.

 كن تا او را برگرداني. هنگامي كه رفت رسول الله ص فرمود: خدایا او را از پيش و پس و چپ و راستش حفظ

 و رسول الله ص به او گفت: حذیفه! تا وقتي نزد من برنگشتي كاري انجام نده! 

پس حذیفه شمشير و كمان و زرهش را برداشت و به راه افتاد. خود حذیفه تعریف كرده است كه به راه افتادم در حالي 

 بور كردم در حالي كه مومنان و كافران در حوالي آن بودند. كردم. پس از معبر خندق عحالي نميكه دیگر احساس سرما و بي

، همّ كننده مضطرانافتادگان، و اي اجابتچون حذیفه به راه افتاد رسول الله ص بلند شد و ندا داد: اي فریادرسِ به سختي

 بيني. و غمّ و سختي مرا رفع نما كه حال مرا مي
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سخنت و درخواستت را شنيدو اجابتت كرد و  –عز ذكره  –انا خداوند پس جبرئيل نازل شد و گفت: یا رسول الله! هم

بيم دشمنت را كفایت نمود؛ آنگاه رسول الله ص بر زانویش نشست و دستانش را گشود و اشكهایش جاري شد و گفت: 

 سپاس! سپاس! كه بر من و اصحابم رحم آوردي.

دنيا فرستاد كه در آن سنگریزه بود و تندبادي از آسمان  سپس رسول الله ص فرمود: خداوند عز و جل تندبادي از آسمان

 كنند[ بود.گذارند و پرتاب ميچهارم كه در آن جندل ]سنگي كه در فلاخن مي

حذیفه تعریف كرده است كه من نزدیك آتشي كه آنها برافروخته بودند شدم كه لشكریان اول خداوند آمد: بادي كه در 

اي، مگر اینكه اي، مگر اینكه فروافتاد؛ و هيچ نيزهنماند مگر اینكه خاموش شد؛ و هيچ خيمهآن سنگریزه بود. هيچ آتش باقي 

ها با پوشاندند و صداي برخورد سنگریزهها ميبه این سو و آن سو پرتاب شد؛ تا حدي كه با سپرهایشان خود را از سنگریزه

 شنيدیم.سپرها را مي

كه شيطاني بود در قالب یكي از روساي  –نفر از مشركين نشست و ابوسفيان  حذیفه ]وارد اتاق فرماندهي شد و[ بين دو

رود؛ اما دیگر جاي اید و او از دست شما بيرون نميگفت: اي مردم! شما در ميدان جادوگر دروغگویي مستقر شده –مشركان 

سته، ]مبادا )حضرت( محمد ص مان هلاك شدند. دقت كنيد و هركس بببيند چه كسي كنار او نشماندن نيست كه چارپایان

 جاسوسي در ميان ما فرستاده باشد[. 

ام گفتم: گوید من سریعا با دست بر روي نفر سمت راستم زدم و گفتم: كيستي؟ گفت: معاویه. به سمت چپيحذیفه مي

 سهيل بن عمرو.كيستي؟ گفت:

بر مركبش شد و در قریش فریاد زد: خودتان حذیفه گفت: اینجا بود كه لشكر اعظم خداوند روي آورد و ابوسفيان سوار 

 را نجات دهيد! خودتان را نجات دهيد!

طلحه ازدي هم بلند شد و گفت: ]حضرت[ محمد ص بد بلایي بر سرتان آورد؛ و سوار مركبش شد و در ميان قبيله 

 خودتان را نجات دهيد! خودتان را نجات دهيد! اشجع فریاد زد:بني

حابس هم همين كار را كردند و احزاب پراكنده شدند و حذیفه به نزد عوف مزني و اقرع بنبن حصين و حارث بنعيينه

 رسول الله ص بازگشت و به ایشان اوضاع را خبر داد.

 و امام صادق ع فرمود: همانا آن وضعيت نزدیك بود كه شبيه روز قيامت شود!

 345قصص الأنبياء عليهم السلام )للراوندي(، ص؛ 194إعلام الورى بأعلام الهدى، ص؛ 279-278ص ،8ج الكافي،

 عَبدِْ  أَبيِ عَنْ حَدَّثهَُ عمََّنْ عُثمَْانَ بنِْ أَبَانِ عَنْ سَالِمٍ بْنِ هِشَامِ عَنْ نَصرٍْ  أَبيِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَبيِهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 : قَالَ ع اللَّهِ

 بِخبَرَهِمِْ  فَيَأْتِيَنَا یَذهْبَُ مَنْ فَقَالَ قرََّةٍ ظَلْمَاءَ لَيْلَةٍ فيِ الْأحَْزَابِ غَزوَْةِ فيِ الْفتَحِْ  مسَجِْدُ عَليَهِْ الَّذِي التَّلِّ عَلىَ ص هِ اللَّ رَسُولُ قَامَ

 هذَاَ مَنْ قاَلَ ثُمَّ الْجنََّةِ مِنَ أفَضَْلَ أَرَادُوا الْقوَمُْ أَرَادَ مَا وَ بيِدَهِِ  ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ فَقاَلَ أَحَدٌ یَقُمْ فَلمَْ  أعََادهََا ثُمَّ أَحَدٌ یَقُمْ فَلَمْ الْجنََّةُ لَهُ وَ

 فِداَكَ  اللَّهُ جَعَلَنيَِ الضُّرُّ وَ الْقُرُّ یَقُولُ هُوَ وَ حُذَیْفَةُ [ فَقَامَاقترب] قُبِرْتَ أَ تَكَلَّمُ لَا وَ اللَّيلَْةِ مُنْذُ كَلَاميِ تَسْمَعُ مَا أَ فَقَالَ حُذَیْفَةُ فَقَالَ

 احْفظَهُْ  اللَّهُمَّ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ ذهَبََ فَلمََّا بِخَبَرهِِمْ تَأْتِيَنيِ وَ كَلَامهَُمْ تَسْمَعَ حَتَّى انْطَلِقْ ص اللَّهِ رَسُولُ  فَقَالَ أجُِيبَكَ أَنْ مَنَعَنيِ
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 فَأَخَذَ تَأْتِيَنيِ حَتَّى شَيْئا  تُحْدِثْ لَا حُذَیْفَةُ یَا ص اللَّهِ رَسُولُ لَهُ قَالَ وَ تَرُدَّهُ حَتَّى شِمَالِهِ عَنْ وَ یمَِينِهِ عَنْ وَ خَلْفِهِ مِنْ وَ یَدَیْهِ بَيْنِ مِنْ

 الْكُفَّارُ وَ الْمُؤْمِنُونَ اعْتَرَاهُ قَدِ وَ الْخَنْدَقِ بَابِ عَلىَ فمََرَرْتُ  قُرٍّ  لَا وَ ضُرٍّ مِنْ  بِي مَا وَ فَخَرجَتُْ حُذَیْفَةُ قَالَ حَجَفَتَهُ وَ قَوْسَهُ وَ سَيْفَهُ

 فَقَدْ كَرْبيِ وَ غمَِّي وَ  همَِّي اكْشِفْ المُْضْطَرِّینَ مُجِيبَ یَا وَ المْكَْروُبِينَ صَریِخَ یَا -نَادَى وَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَامَ حُذَیْفَةُ تَوجََّهَ فَلمََّا

 وَ  أَجَابَكَ قَدْ وَ دُعَاءَكَ وَ مَقَالَتَكَ سَمِعَ قَدْ ذكِْرُهُ عَزَّ اللَّهَ إِنَّ اللَّهِ رَسُولَ یَا فَقَالَ ع جَبْرَئِيلُ عَلَيْهِ فَنَزَلَ أَصْحَابيِ حَالَ وَ حَالِي تَرَى

 رحَمِْتَ  وَ رحَمِْتَنيِ كمَاَ شُكْرا  شُكْرا  قَالَ ثُمَّ عَيْنيَهِْ أرَسَْلَ وَ یدََیْهِ بسََطَ وَ رُكْبَتَيْهِ علَىَ ص اللَّهِ رسَوُلُ فَجَثَا عَدوُِّكَ هَوْلَ كَفَاكَ

 فِيهاَ الرَّابِعَةِ السَّماَءِ مِنَ رِیحا  وَ حَص ى فِيهَا الدُّنيْاَ السَّمَاءِ مِنَ ریِحا  علََيْهِمْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ بَعثََ قَدْ ص اللَّهِ رَسُولُ قاَلَ ثُمَّ أَصْحَابيِ

 إِلَّا خِبَاء  لَا وَ أَذرَْتْهَا إِلَّا نَارا  لَهُمْ تَرَكتَْ فَمَا حَص ى فِيهَا رِیحٌ الْأَوَّلُ اللَّهِ جُنْدُ أقَْبَلَ وَ الْقَوْمِ بِنِيرَانِ أَنَا فَإِذَا فَخَرجَتُْ حُذَیْفَةُ قَالَ جَنْدَلٌ

 رَجُلَيْنِ بيَنَْ حُذَیْفَةُ فَجَلَسَ الْأَتْرِسَةِ فيِ الْحَصىَ وَقْعَ نَسْمَعُ فَجَعَلْنَا الْحَصىَ مِنَ جَعَلُوا یَتَتَرَّسُونَ  حَتَّى أَلْقَتْهُ إِلَّا رُمْحا  لَا وَ طَرحََتْهُ

 وَ  أَلَا الْكَذَّابِ السَّاحِرِ هَذاَ بسِاَحَةِ نَزَلْتُمْ قدَْ  إِنَّكُمْ النَّاسُ أیَُّهَا فَقَالَ الْمُشرْكِِينَ فيِ مطُاَعٍ رجَُلٍ صُورَةِ فيِ إِبْليِسُ فَقَامَ  المُْشْركِِينَ مِنَ

 حُذَیفْةَُ  قَالَ جَلِيسهُُ  منَْ  مِنكُْمْ رجَُلٍ كُلُّ لْينَظْرُْ وَ فاَرْجِعُوا الْحَافِرُ وَ الخُْفُّ هَلَكَ قدَْ  مقَُامٍ سنَةََ لَيسَْ  فَإِنَّهُ ءٌشيَْ  أمَرِْهِ مِنْ یَفوُتكَُمْ لَنْ إِنَّهُ

 حُذَیْفةَُ  قَالَ عمَْرٍو بْنُ سهَُيْلُ فَقَالَ أَنتَْ منَْ یَسَاريِ عَنْ للَِّذِي فَقُلتُْ معُاَویَِةُ فَقاَلَ أَنتَْ مَنْ فَقُلتُْ بيِدَِي فَضَرَبتُْ یمَِينيِ عَنْ فَنَظَرْتُ

 بشِرٍَّ  مُحَمَّدٌ زاَدَكُمْ لَقَدْ الْأَزْدِيُّ طَلحْةَُ قَالَ وَ النَّجاَءَ النَّجَاءَ قُرَیْشٍ فيِ صاَحَ ثُمَّ رَاحِلَتِهِ إِلىَ سُفْيَانَ أبَوُ فَقَامَ الْأَعْظَمُ اللَّهِ جُنْدُ أقَْبَلَ وَ

 ثمَُّ  مِثلْهََا الْمُزَنيُِّ عَوْفٍ بْنُ الْحَارِثُ فَعَلَ ثمَُّ مِثلْهََا حصِْنٍ بْنُ عُيَيْنَةُ فَعَلَ وَ  النَّجَاءَ النَّجاَءَ أَشْجعََ  بَنيِ فيِ صَاحَ وَ رَاحِلتَهِِ إِلىَ قَامَ ثُمَّ

 لَيُشبْهُِ  كَانَ إِنَّهُ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ قَالَ وَ الْخَبَرَ فَأخَْبَرَهُ ص اللَّهِ رَسُولِ إِلىَ حُذَیْفَةُ رَجَعَ وَ الْأحَْزَابُ ذهَبََ وَ مِثْلَهَا حَابِسٍ بْنُ الْأقَْرَعُ فَعَلَ

 الْقِيَامةَ. یَوْمَ

 

اي بعد از رحلت پيامبر ص بر اصحاب پيامبر ص وارد شد و اعتراض كرد كه چرا شما همه فضيلتها را به پيامبر ( یهودي2

http://yekaye.ir/ya- 1، حدیث170دهيد و اميرالمومنين ع به او پاسخ داد. فرازهایي از این روایت در جلسهخودتان نسبت مي

79-036-seen/ 33-7 4حدیث 426و جلسه-ahzab-http://yekaye.ir/al/ :گذشت. در فرازي دیگر از این گفتگو آمده است 

 یهودي گفت:

 كرده است؟ دشمنانش پيروز كرد. آیا براي ]حضرت[ محمد ص چنين كاري این هود است كه خداوند او را با تندبادي بر

ندق او را در خاميرالمومنين ع فرمود: بله و به حضرت محمد ص بالاتر از این را داد. همانا خداوند عز و جل در جنگ 

ریخت و نيز لشكریاني كه مي ها را بر سر آنانبرابر دشمنانش با تندبادي یاري كرد هنگامي كه تندبادي فرستاد كه سنگریزه

ود هدیدندش؛ پس خداوند متعال حضرت محمد ص را با هشت هزار فرشته یاري كرد و از این جهت او را بر حضرت نمي

اي كساني »فرماید: ع برتري داد، كه تندباد عاد، تندباد خشم بود؛ و تندباد حضرت محمد ص، تندباد رحمت؛ خداوند متعال مي

تندبادي و ]نيز[ لشكریاني  اید! یاد كنيد نعمت خدا بر شما را، آن گاه كه لشكریاني به سوي شما آمدند و ما بر آنهاكه ایمان آورده

 «دیدید فرستادیمكه آنها را نمي

 621ص ،1ج الواعظين، ؛ روضة221ص ،1ج ،(للطبرسي) اللجاج أهل على الإحتجاج

                                                      
 قَالَ أَميِرُ الْمُؤمْنِِينَ ع .  1

http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-7/
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مْ كَانَ قَدْ قَالَ: إِنَّ یَهُودِیّا  مِنْ یَهُودِ الشَّامِ وَ أَحْبَارهِِ عَنْ آبَائِهِ ع عَنِ الْحُسيَنِْ بْنِ عَليٍِّ عرُوِيَ عَنْ مُوسىَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِيهِ 

مْ عَليُِّ بْنُ ابُ رَسوُلِ اللَّهِ ص وَ فِيهِهُمْ جَاءَ إِلىَ مَجْلِسٍ فِيهِ أَصْحَقَرَأَ التَّورَْاةَ وَ الْإِنْجِيلَ وَ الزَّبُورَ وَ صُحُفَ الْأَنْبِيَاءِ ع وَ عَرَفَ دَلَائلَِ 

فَضِيلةَ  إِلَّا أنَْحلَتْمُُوهاَ  ةَ محَُمَّدٍ ماَ تَرَكْتُمْ لِنَبيٍِّ دَرجََة  وَ لاَ لمُِرْسَلٍفَقَالَ یاَ أمَُّ  أَبيِ طَالبٍِ وَ ابْنُ عبََّاسٍ وَ ابنُْ مَسْعُودٍ وَ أَبُو سَعِيدٍ الجْهَُنيُِ 

ة  وَ لَا مُرْسَل ا فَضِيلةَ  يُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ ع نَعَمْ مَا أَعْطىَ اللَّهُ نَبِيّا  دَرجََفَهَلْ تُجِيبُونِّي عمََّا أَسْأَلكُُمْ عَنْهُ؟ فَكَاعَ الْقَوْمُ عَنْهُ فَقَالَ عَلِنَبِيَّكُمْ 

 ... عفَةَ  فَقَالَ لَهُ الْيهَوُدِيُّ فَهَلْ أَنتَْ مُجِيبيِ؟يَاءِ أَضعْاَفا  مُضَاإِلَّا وَ قَدْ جَمَعَهَا لِمُحَمَّدٍ ص وَ زَادَ مُحَمَّدا  علَىَ الْأنَبِْ

 هَذَا؟ مِنْ شيَئْا  ص لِمُحَمَّدٍ فَعَلَ فَهَلْ رِّیحِبِال أَعْدَائهِِ مِنْ لَهُ اللَّهُ انْتَصَرَ قَدِ هُودٌ هَذَا فَإِنَّ الْيَهُوديُِّ لَهُ قَالَ

 یوَمَْ  باِلرِّیحِ ائهِِأَعْدَ منِْ  لَهُ انْتَصرََ  قَدْ جَلَّ وَ  عَزَّ اللَّهَ إِنَّ اهَذَ مِنْ أفَضَْلُ هُوَ ماَ أعُطْيَِ ص مُحَمَّدٌ وَ كذَلَِكَ كَانَ لَقدَْ  ع علَيٌِّ لَهُ قَالَ

 هُودٍ  علَىَ هُفَضَّلَ  وَ مَلكٍَ  أَلفِْ  بِثمََانيَِةِ ص مُحمََّدا  تعَاَلىَ للَّهُا فَزَادَ یرَوَهَْا لمَْ  جُنُودا  وَ  الْحَصىَ تَذْرُو رِیحا   علََيْهمِْ  أرَسَْلَ إِذْ الْخَنْدقَِ 

 جُنُودٌ  جاءَتكُْمْ ذْإِ علََيكُْمْ اللَّهِ نِعمَْةَ اذكُْرُوا آمنَُوا الَّذِینَ هَاأَیُّ یا» تَعَالىَ اللَّهُ  قَالَ رحَمَْةٍ رِیحُ مُحَمَّدٌ ریِحَ وَ سخََطٍ رِیحُ عاَدٍ رِیحَ بِأَنَّ

 «.تَرَوهْا لمَْ جُنُودا  وَ ریِحا  عَليَهِْمْ فَأَرْسَلنْا

 تدبر

اللَّهُ بمِا   فَأَرْسَلنْا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَرَوهْا وَ كانَیا أَیُّهاَ الَّذینَ آمَنُوا اذْكُروُا نِعمَْةَ اللَّهِ علََيكُْمْ إِذْ جاءَتكُْمْ جُنُودٌ( »1

 «تَعمَْلُونَ بَصيرا 

اعتبار ز رسوم بيادر سوره احزاب، خداوند متعال ابتدا به پيامبرش دستور داد از كافر و منافق اطاعت مكن )و چند مورد 

ید برقرار شود، اجتماعي را كه باید با آن مخالفت شود، برشمرد( و از وحي اطاعت كن )و چند مورد از رسوم دیني را كه با

 كند. كيد شد كه در این راه از چيزي نترس كه اگر بر خدا توكل كني خدا تو را كفایت ميبرشمرد(؛ و تا

امداد الهي  واي عيني است از وضعيت دشوار مسلمانان رود كه نمونهسراغ داستان جنگ احزاب مي 27از این آیه تا آیه 

بسا بتوان گفت آنچه در دا برایشان كافي است(، كه چه)یعني همان كه باید از كفار و منافقان اطاعت نكنند؛ و قبول كنند كه خ

شود تا اي عيني، ارائه ميآیات قبل، در قالب یك بيانات كلي مطرح شد، در این آیات به نحو انضمامي و با گزارشي از واقعه

 تر آن دستورالعمل كلي بهتر مهيا شود. امكان فهم عيني

 

 «وا نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكمُْ یا أَیُّهاَ الَّذینَ آمنَوُا اذْكُرُ( »2

اي »بير هاي مسلمانان، پس از تشكيل جامعه دیني بوده، با تعخدا حكایت جنگ احزاب را، كه از دشوارترین وضعيت

 كند.یاد مي« اید! به یاد آرید نعمت خدا بر شما راكساني كه ایمان آورده

 پس،

 ها ببيند.سختي شخص باید ایمان داشته باشد تا نعمت خدا را در اوج

                                                      
 الْحصََى وَ جُنُوداً لَمْ یرََوْهَا عدْاَئِهِ بِالرِّیحِ یَوْمَ الْخَنْدَقِ إِذْ أَرْسَلَ عَلَيهِْمْ رِیحاً تُدِیرُیحِ وَ انْتَصَرَ لِمُحَمَّدٍ مِنْ أَ...وَ إنَِّ هُوداً قَدِ انْتَصَرَ اللَّهُ لَهُ مِنْ أعَدَْائِهِ بِالرِّ 

 ودٌ فَأَرْسَلْنا عَلَيهِْمْ رِیحاً وَ جنُوُداً لَمْ تَرَوْهامْ جنُُ قَالَ اللَّهُ تعَاَلَى یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمنَوُا اذْكُروُا نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ إِذْ جاءَتْكُ
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 «هُ بمِا تَعمْلَوُنَ بَصيرا  وَ كانَ اللَّ ...فَأَرْسَلْنا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا   ...یا أَیُّهاَ الَّذینَ آمنَوُا ( »3

 (335، ص9شرط دریافت امداد الهي، ایمان و تلاش است. )قرائتي، تفسير نور، ج

 

 «نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيكُْمْ إِذْ جاءَتكُْمْ جُنُودٌ فَأَرْسَلنْا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَرَوهْا یا أَیُّهاَ الَّذینَ آمنَوُا اذكُْرُوا( »4

اي »هاي مسلمانان، پس از تشكيل جامعه دیني بوده، با تعبير خدا حكایت جنگ احزاب را، كه از دشوارترین وضعيت

 كند.یاد مي« دا بر شما رااید! به یاد آرید نعمت خكساني كه ایمان آورده

 چرا؟

هاي الف. معمولا وقتي حال مومنان چنان است كه پرداختن به مسائل جنبي و درگيري با مشكلات گوناگون آنها را از آرمان

 (167رود. )ایستاده در باد، صبه كار مي« اذْكُرُوا نِعْمَةَ اللَّهِ علَيَكُْمْ»كند، این جمله كه شان دور مياصلي زندگي

( 6-5؛ انشراح/إِنَّ معََ العُْسْرِ یُسْرا ؛ فَإِنَّ مَعَ العْسُْرِ یسُرْا اي نعمت و گشایشي هست )ب. در منطق دیني، در دل هر سختي

 الهي را؛ و این هشداري است براي چنين مواقعي. رود غرق بودن در نعمتاي است كه یادمان ميدشوار به گونه گاه وضعيت

دشواري مانند جنگ احزاب، كه مسلمانان در محاصره كامل بودند و بر اساس شواهد مادي، هيچ عامل  ج. توجه به وقایع

نجاتي نداشتند و خداوند چگونه آنها را در این جنگ پيروز كرد، تذكر به نعمتي است كه اگر جدي گرفته شود، جامعه دیني 

 از مشكلات پيش رو نخواهد ترسيد و استقامت به خرج خواهد داد.

 د. ...

 تاملی در وضعیت اجتماعی خویش

شود، چه اندازه ما آنها را با این منطق آورد، و تسليم منطق كافران و منافقان ميها كم مياگر گاه جامعه ما در برابر سختي

 ایم؟ایم؟ و چه اندازه براي نشستن این منطق در عمق جان انسانها تلاش نمودهقرآني آشنا كرده

 مان نشسته است؟ن این منطق را باور داریم؟ و در جانچه اندازه خودما

 

 «إِذْ جاءَتكُْمْ جُنُودٌ فَأَرْسَلْنا عَلَيْهِمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَروَهْا( »5

را هم به كار برد. مقصود از این  «جنود»، تعبير «تندباد»در مورد امداد الهي، كه شامل حال مومنان شد، علاوه بر تعبير 

 چيست؟ و چرا چنين تعبيري به كار برد؟« جنود»

 (335، ص9)قرائتي، تفسير نور، ج« د.پاسخ جنود را باید با جنود دا»بود.  «جنود: لشكریان»الف. آنچه از جانب دشمن آمد، 

خواهد اشاره كند كه این تندباد، لشكر خداست؛ نه صرفا یك واقعه طبيعي كه به طور تصادفي رخ داده است. یعني ب. مي

 (335، ص9)تفسير نور، ج« شوندبا اراده خداوند بادها هم سرباز مى»

 ج. در كنار این تندباد، لشكریاني از فرشتگان هم در كار بودند.
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 شناسینکته تخصصی جهان

اي است كه یكي در عالم، یك نظام طولي در كار است و یك نظام عرضي. نظام عرضي همان سلسله اسباب و علل مادي

شود. مثلا یك اتاق را، ممكن است نور خورشيد گرم كند، یا بخاري، یا شوفاژ و ... . در اینجا علتها یگري مطرح ميدر مقابل د

گيرد. اما نظام طولي، آنجایي است كه علتها در طول همدیگرند، در عرض همدیگر هستند؛ و هيچكدام اثر خود را از دیگري نمي

نویسم هم دستم در كار است و كند و استقلالي از آن ندارد. مثلا اینكه مطلبي مييالشعاع دیگري كار میعني یكي كاملا تحت

 دهد.هم اراده من؛ اما دست من در طول اراده من كاري انجام مي

آید امداد فرشتگان، از جنس نظام طولي است؛ یعني این گونه نيست كه كار آنها جایگزین آن گونه كه از معارف دیني برمي

(. در واقع، تفاوت مومن و كافر در این 3خواند )تدبرد؛ بلكه ایمان و تلاش و كوشش ماست كه امداد آنها را فراميكار ما بشو

داند كه تمام این نظام عرضي، در طول نظام كند، اما مومن مياست كه كافر فقط روي اسباب و علل عرضي عالم حساب مي

( و اگر وظيفه خود را درست انجام دهد، به 5؛ نازعات/فَالمْدَُبِّراتِ أَمْراه دارد )دیگري قرار دارد كه آنجا تدبير اینجا را برعهد

رود، كه آنجا، هم بر وضعيت او، باشد؛ از جاي دیگري كار او پيش ميثمر رسيدن كار وي صرفا بر اساس محاسبات مادي نمي

-150طولي و عرضي، ر.ك: ایستاده در باد، ص و هم بر وضعيت دشمنان او مسلط است. )براي تفصيل بحث از نصرت در نظام

161) 

خواهد اشاره كند در جایي است كه نفرات جنگي و مبارزه و جنگ در كار باشد. خداوند با این تعبير مي« جنود»د. تعبير 

ده از كه جنگ حق و باطل، یك جنگ واقعي و تمام عيار است كه در تمام زندگي بشر كشيده شده است. اصرار قرآن بر استفا

ما یَعْلَمُ جُنُودَ ( »7و 4)فتح/« لِلَّهِ جُنُودُ السَّماواتِ وَ الْأَرْض و» خواندخداوند مي« جنود»این كلمه و اینكه تمام آسمان و زمين را 

عدو: »ماده ]چنانكه  كندبسيار تاكيد مي)چه دشمني شيطان و چه دشمنان بيروني( « دشمن»( و بر مساله 31)مدثر/« رَبِّكَ إِلاَّ هُو

دهنده جدي بودن این مساله در زندگي ماست و كسي كه این بار در قرآن كریم آمده است[ نشان 106و مشتقات آن « دشمن

اندیشي خطرناك خاطر باشد، دچار یك سادهاین منطق قرآني را در محاسبات خود جدي نگيرد و نسبت به وجود دشمن آسوده

 (166-163است. )ایستاده در باد، ص

 و. ...

 

 «فَأَرْسَلْنا عَليَهِْمْ ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَرَوهْا( »6

بسا دیده نشود )لشكریاني كه آنها را شود )تندباد( و هم با عواملي كه چهیاري خدا هم با عوامل كاملا طبيعي انجام مي

 دیدید(نمي

 پس،

 كرد،براي فهم نصرت الهي، حتما روي عوامل ظاهري و عادي نباید حساب 

 مان آمده، با چشم ظاهر ببينيم؛و حتي نباید انتظار داشت كه لشكر خدا را كه به یاري

 بينند.اند، دست نصرت خدا را در تمام مراحل تحولات جامعه دیني ميالبته آنها كه اهل دل



72 

 نيكه چن ميستيما ن نیا يگفت فلانمي به من شانیا يجلسه خصوص كیدر »كنند كه شهيد مطهري از امام خميني نقل مي

 (51)آینده انقلاب اسلامي ایران، ص« .كنممي . من دست خدا را به وضوح حسميكنمي

انقلاب  نیفرموده بودند ا -طور كه به ما اطّلاع دادندآن-وقت لذا امام آن »رهبر معظم انقلاب اسلامي هم بارها فرمودند 

فرمودند، گفتند من  شانیهم به خود من ا يگریوقت د كیاست.  يهحضور دست قدرتمند ال يخواهد شد، چون نشانه روزيپ

را عرض بكنم كه در  نیا خواهميم ... دمید يمردم ميحركت عظ نیپشت ا شهيرا هم يدست قدرت كیانقلاب  نیدر طول ا

« شكر كرد. دیبا د،يكنيو بركاتش را مشاهده م دينيبيرا پشت سرش بوضوح م يحوادث كه شما دست قدرت اله جورنیا

(1395/9/3 34995content?id=-http://farsi.khamenei.ir/speech ) 

 

ریحا  وَ جُنُودا  لَمْ تَرَوهْا وَ كانَ اللَّهُ بمِا  یا أَیُّهاَ الَّذینَ آمَنُوا اذْكُروُا نِعمَْةَ اللَّهِ علََيكُْمْ إِذْ جاءَتكُْمْ جُنُودٌ فَأَرْسَلنْا عَليَهِْمْ( »7

 «تَعمَْلُونَ بَصيرا 

 را آورد تا:« دهيد بيناستو خدا همواره به آنچه انجام مي»در پایان این آیه تعبير 

و تان كرد، این گونه نبود كه شما دست روي دست گذاشته بودید: ایمان و استقامت الف. نشان دهد كه اگر خدا یاري

 عمل شما را دید و شما را یاري كرد.

كند و از ما غافل نيست، و آنچه براي ما ها و تنگناها رها نميب. این احساس را در ما زنده كند كه خدا ما را در سختي

 (167-166دهد همه برخاسته از بصيرت و حكمت اوست. )ایستاده در باد، صرخ مي

 ثمره اخلاقی

مان كنيم و نه با وقوع یا عدم وقوع این اتفاق یا آن اتفاق، ایمانبراي خدا تعيين تكيلف مي اگر این را بفهميم، دیگر نه

 دستخوش تحول خواهد شد. 

 به قول حافظ:

 داند يدوست خود روش بنده پرور كه  به شرط مزد مكن انیچو گدا يتو بندگ

177anjoor.net/hafez/ghazal/shhttps://g/  

 و نيز

 دیكن كو بنده پرور آ يگفتا تو بندگ  گفتم كه نوش لعلت ما را به آرزو كشت

231https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh/  

 ج. ...

 

 

http://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=34995
https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh177/
https://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh231/
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مِنْ فَوْقكِمُْ وَ منِْ أَسْفَلَ مِنكْمُْ وَ إذِْ زاغتَِ الأْبَصْارُ وَ بلََغتَِ الْقلُوُبُ الحْنَاجِرَ وَ تَظُنُّونَ  إِذْ جاؤكُمُْ  10 آیه( 33) احزاب سوره( 429

 1438رمضان  3    8/3/1396    بِاللَّهِ الظُّنُوناَ

 ترجمه

ها به گلوگاه دل ها حيران شد وتر از ]شهر[ شما آمدند و هنگامي كه دیدههنگامي كه از بالاي ]سرزمين[ شما و از پایين

 رسيد و به خدا ]چه[ گمانهایي بردید!

 شأن نزول

و مطلب این گونه بود كه قریش در سال پنجم هجري جمع شدند و در ميان  1( این آیات در داستان احزاب نازل شد1

قبال عرب پيك فرستادند و همه را به جنگ با رسول الله ص تحریك كردند و لشكري حدود ده هزار نفر گردآوردند كه 

را كه گروه مهمي از یهودیان  نضيراي بنيهمراهشان قبایل كنانه و سُليَم و فزازه هم حضور داشت؛ و رسول الله قبلا در غزوه

)از نسل حضرت هارون ع( بودند ملزم به خروج از مدینه كرده بود و آنها در منطقه خيبر ساكن شده بودند، رئيس آنها حُييَ 

بن اخظب بود؛ وي نيز نزد قریش در مكه رفت و گفت محمد ص هم شما را آواره كرده و هم ما را، و پسرعموهاي ما، 

هایمان مسلكپيمانانتان را جمع كنيد ما هم در یثرب هفتصد جنگجو از همهم آواره كرده، پس شما بگردید و همقينقاع را بني

كنم قریظه، كه فعلا بين آنها و محمد ص عهد و پيماني بسته شده و من آنها را وادار به نقض پيمان ميداریم، یعني یهودیان بني

قریظه در فاصله دو ميلي مدینه بود و ا هجوم برید و آنها هم از پایين. و جایگاه بنيتا همراه ما شوند و شما از بالا به آنه

گفتند. حيي بن اخطب بقدري با آنها اصرار ورزید و همراهشان این طرف و آن طرف جایگاهي بود كه به آن چاه مطّلب مي

با قومش و عباس بر مرداس هم با قبيله  هزار نفر از قبایل قریش و كنانه جمع شدند و اقرع بن حابس 10رفت كه حدود 

 2سليم آمدند.بني

                                                      
 . نقل مرحوم طبرسي از این واقعه چنين است: 1

 في أخطب بن حيي و حقيقال أبي بن سلام منهم اليهود من نفرا أن الخندق حدیث من كان قالوا السير أصحاب من غيره و القرظي كعب بن محمد ذكر

 عليهم معكم سنكون ناإ قالوا و ص الله رسول حرب إلى فدعوهم بمكة قریش على قدموا حتى خرجوا ص الله رسول أجلاهم الذین النضير بني من جماعة

 فهم منه بالحق أولى فأنتم ینهد من خير دینكم بل قالوا محمد دین أم خير فدیننا الأول الكتاب أهل إنكم اليهود معشر یا قریش لهم فقالت نستأصلهم حتى

 قوله إلى سبَيِلًا منَُواآ الَّذِینَ مِنَ أَهْدى هؤُلاءِ كفَرَوُا لِلَّذِینَ یقَوُلُونَ وَ طَّاغُوتِال وَ باِلجِْبْتِ یُؤْمِنُونَ الْكتِابِ مِنَ نَصِيباً أُوتُوا الَّذیِنَ إِلَى تَرَ لَمْ أَ فيهم الله أنزل الذین

 إلى فدعوهم غطفان جاءوا حتى اليهود من نفرال أولئك خرج ثم له اتعدوا و لذلك فأجمعوا إليه دعوهم لما نشطوا و قالوا ما قریشا فسر سعَيِراً بِجهََنَّمَ كَفى وَ

 حرب بن سفيان بوأ قائدهم و قریش فخرجت فأجابوهم ذلك على بایعوهم قد قریشا إن و ص عليه معهم سيكونون أنهم أخبروهم و ص الله رسول حرب

 و أشجع من تابعه يمنف الأشجعي جبلة بن مسعر و مرة بني في عوف بن الحرث و فزارة في بدر بن حذیفة بن حصين بن عيينة قائدها و غطفان خرجت و

 الأعور أبو فأقبل سليم بني من رجال إلى قریش كتب و غطفان و أسد حليفان هما و أسد بني من اتبعه من في طليحة فأقبل أسد بني من حلفائهم إلى كتبوا

 (533ص ،8ج القرآن، تفسير فى البيان مجمع) لقریش مددا سليم بني من اتبعه فيمن السلمي

 جاؤُكُمْ  إِذْ بَصِيراً تَعْمَلُونَ بِما اللَّهُ كانَ وَ ترََوْها لَمْ جُنُوداً وَ رِیحاً عَلَيهِْمْ فَأَرسَْلْنا جنُوُدٌ جاءَتْكُمْ إِذْ عَلَيْكُمْ اللَّهِ نعِْمَةَ اذْكُروُا آمَنُوا الَّذیِنَ أَیُّهَا یا: قوله . و 2

 ص، الله رسول على تحزبوا الذین العرب و قریش من الأحزاب قصة في نزلت فإنها الآیة منِْكمُْ  أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوْقِكُمْ مِنْ
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 وَ  آلاَفٍ شَرَةِعَ فِي فَوَافَوْا ص اللَّهِ  رَسُولِ لحِرَبِْ  اسْتَفَزُّوهمُْ  وَ جَلبَوُا وَ الْعَرَبِ فيِ روُاسَا وَ الهِْجْرَةِ مِنَ خَمْسٍ سَنَةِ فِي تَجَمَّعَتْ قُرَیْشاً أنََّ ذَلِكَ وَ: قَالَ

 بَنيِ مِنْ یَهُودُ هُمْ وَ خْطَبَأَ بْنَ حُيَيَّ رَئِيسهُُمْ كَانَ وَ الْمَدِینةَِ منَِ الْيَهُودِ مِنَ طْنٌبَ هُمْ وَ النَّضِيرِ  بَنِي أَجلَْى حِينَ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ وَ فَزاَرَةُ، وَ سُلَيْمٌ وَ كِنَانَةُ مَعهَُمْ

 منَِ  أَجْلَانَا وَ وتَرََنَا وَ وَتَرَكُمْ قَدْ مُحَمَّداً  إنَِّ لهَُمْ قاَلَ وَ بِمَكَّةَ  قرُیَْشٍ إِلَى هَمَّ وَ أخَْطَبَ بْنُ حُيَيُّ خرََجَ وَ خَيبْرََ إِلَى صَاروُا الْمَدِینةَِ منَِ  أَجْلَاهُمْ فَلَمَّا ع هَارُونَ

 بِيَثرْبَِ  قوَْمِي مِنْ بَقِيَ دْقَ فَإِنَّهُ إِلَيهِْمْ نَسِيرَ  حَتَّى غَيْرَهمُْ  وَ حُلَفَاءَكُمْ اجْمَعُوا وَ الْأَرضِْ فِي فَسيِروُا قَيْنُقَاعَ بَنِي عَمِّنَا بَنِي أَجلَْى وَ أَمْواَلِنَا وَ دِیَارِنَا منِْ الْمَدِینَةِ

 أَنْتمُْ  فَتَأْتُونَهُ عَلَيهِْمْ مَعَنَا یَكُونُونَ وَ ص مُحَمَّدٍ بَيْنَ وَ بَيْنهَُمْ الْعهَْدِ نَقْضِ عَلَى حمِْلهُُمْأَ أَنَا وَ مِيثَاقٌ وَ عهَْدٌ مُحَمَّدٍ بَيْنَ وَ بَيْنهَُمْ وَ قُرَیْظَةَ بَنُو هُمْ وَ مقُاَتِلٍ سَبْعُمِائَةِ

 أَخطْبََ  بْنُ حيُيَُّ مَعهَُمْ یَسيِرُ یزََلْ فَلَمْ الْمُطَّلِبِ، بِئْرَ یُسَمَّى الَّذیِ الْموَضْعُِ هوَُ  وَ مِيلَينِْ  قَدْرِ علََى الْمَدِینةَِ  مِنَ قُرَیظْةََ بَنِي موَضْعُِ كَانَ وَ. أَسْفَلُ منِْ  هُمْ وَ فَوقُْ  نْمِ

 سُلَيْمٍ. بَنِي فِي مِرْداَسٍ بنِْ  عَبَّاسِ وَ قَوْمِهِ فِي حَابسٍِ  بْنِ الْأقَرَْعِ وَ كِنَانَةَ وَ قُرَیشٍْ  مِنْ آلَافٍ عشََرَةِ قَدْرَ اجْتَمَعُوا حَتَّى الْعَرَبِ قَبَائِلِ فِي

ری بر كل ماوقع را از تفسير مرو؛ اما بد نيست كه یكبار «شروع واقعه و تبانی یهود و قریش»آنچه در متن آمد، فقط فقره فوق بود كه مربوط به به 

 قمي مرور كنيم:

 کندن خندق و وقایع آن

 فَماَ: قاَلَ الْمُطَاولََةِ يفِ ثِيرَ الكَْ یُقَاوِمُ لَا الْقَلِيلَ إنَِّ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ: الْفَارسِِيُّ انُسلَْمَ فَقاَلَ  رَجلٍُ، سَبْعَمِائةَِ  كَانُوا وَ أَصْحَابَهُ فَاسْتَشَارَ  ص اللَّهِ رَسُولَ ذَلِكَ فَبَلغََ 

 إِذَا فَارِسَ بِلَادِ فِي الْعَجَمِ عَاشِرَمَ كُنَّا فَإِنَّا وَجْهٍ كُلِّ مِنْ یَأْتُونَّا أنَْ یُمْكِنهُُمْ لَا وَ اوَلَةِ،الْمُطَ فِي مَنْعهُُمْ فَيُمْكِنُكَ حِجَاباً بَيْنهَُمْ وَ بَيْنَنَا یَكُونُ خَنْدَقاً نَحْفِرُ: قَالَ نَصْنعَُ

 ص اللَّهِ  رسَوُلُ أَمرََ فَ بِصَواَبٍ، سَلْمَانُ أَشَارَ : فَقَالَ ص اللَّهِ  رَسوُلِ علََى ع جَبرْئَِيلُ فنََزَلَ معَْرُوفَةٍ، موََاضعَِ منِْ الحْرَْبُ فَيَكُونُ الْخَنَادِقَ نَحفْرُِ عَدُوِّنَا منِْ  دَهمٌْ  دَهَمَنَا

 وَ الْمَسَاحِي فَحمُِلتَِ  فَأَمَرَ یَحْفِرُونَهُ، الْأنَْصَارِ وَ الْمُهَاجِریِنَ مِنَ قَوْماً خُطْوَةً ثَلَاثِينَ وَ خُطْوَةً عِشْرِینَ كُلِّ عَلَى جَعَلَ وَ [ رَاتِجٍ] رَائحٍِ إِلَى أُحُدٍ ناَحِيَةِ مِنْ بِحَفْرِهِ

 قَالَ وَ عَيِيَ وَ ص اللَّهِ ولُرَسُ عَرَقَ حتََّى الْحُفْرَةِ مِنَ التُّراَبَ یَنْقُلُ ع الْمُؤْمِنِينَ مِيرُأَ وَ بِنفَسْهِِ  الْمُهَاجرِیِنَ مَوْضعِِ فِي رَفَحفََ  مِعْوَلًا أَخَذَ وَ اللَّهِ رَسُولُ بَدأََ وَ الْمَعَاوِلُ

  ابَالتُّرَ نَقلَُوا وَ الْحَفْرِ فِي اجتْهََدوُا یحَفِْرُ ص اللَّهِ رَسُولِ إِلَى النَّاسُ نظَرََ فَلَمَّا الْمُهَاجِرِینَ وَ للِْأنَْصَارِ اغفِْرْ اللَّهُمَّ الآْخِرَةِ عَيْشُ إِلَّا عَيْشَ لَا

 معجزه: وعده پیروزی بر ایران و روم. 1

 تَعمْلَِ  لمَْ جَبلٌَ  هُمْلَ عَرضََ إِذْ یَحفْرُِونَ الْأنَصَْارُ وَ الْمُهَاجرُِونَ فَبَيْناَ لْفَتحِْ ا مسَْجدِِ  فِي ص اللَّهِ  رَسُولُ  قَعدََ  وَفَلَمَّا كَانَ فِي اليْوَْمِ الثَّانِي بكََّروُا إِلَى الحْفَرِْ 

 تحَتَْ  رِدَاؤُهُ وَ قَفَاهُ علََى مُسْتلَْقٍ اللَّهِ  رَسُولُ  وَ المْسَجْدِِ إِلَى فجَئِْتُ: جَابرٌِ  قَالَ  ذَلِكَ،بِ یعُْلِمُهُ ص اللَّهِ رسَوُلِ إِلَى الْأَنْصَارِیَّ اللَّهِ  عَبْدِ بنَْ  جَابرَِ  فَبَعَثُوا فيِهِ، الْمَعَاوِلُ

 وَجْهَهُ فَغَسَلَ إِنَاءٍ فِي اءٍمَبِ دَعَا ثُمَّ جَاءَهُ حَتَّى مسُرْعِاً فَقَامَ فيِهِ الْمَعَاوِلُ تعَْمَلِ مْلَ جَبَلٌ لنَاَ عَرضََ قَدْ إِنَّهُ اللَّهِ رَسُولَ یَا: فَقلُتُْ حَجَراً، بَطْنِهِ علََى شَدَّ قَدْ وَ رَأْسِهِ

 إِلَى فِيهَا فَنظَرَْنَا بَرْقَةٌ فَبَرَقَتْ ضَربْةًَ فَضَرَبَ مِعْوَلًا أَخَذَ ثُمَّ الْحَجَرِ علََى صَبَّهُ ثُمَّ فِيهِ فِي الْمَاءِ ذَلِكَ مِنْ مجََّ وَ شَرِبَ ثُمَّ رِجْلَيْهِ وَ رَأْسِهِ عَلَى مَسحََ وَ ذِراَعَيْهِ وَ

 اللَّهِ  رَسُولُ  فَقاَلَ مَنِ،الْيَ قُصُورِ إِلَى فِيهَا نَظَرْناَ أخُرَْى برَْقَةٌ فَبَرَقَتْ أُخرْىَ رَبَضَ ثُمَّ الْمَدَائِنِ، قُصُورِ إِلَى فِيهَا نَظَرْناَ بَرْقَةٌ فَبَرقَتَْ أُخْرىَ ضَرَبَ ثُمَّ الشَّامِ، قُصُورِ

  الرَّمْلُ، ینَْهَالُ كَمَا الجَْبَلُ عَلَيْنَا الَانهَْ ثُمَّ .البْرَْقُ فِيهَا بَرَقَتْ الَّتِي المَْواَطِنَ هَذِهِ عَلَيْكُمْ اللَّهُ سَيَفْتحَُ إِنَّهُ أَمَا ص

 معجزه: مهمانی جابر. 2

 جَابرُِ  یَا عِنْدكََ مَا: قَالَ الْغِذَاءِ فِي لَكَ هلَْ اللَّهِ  رَسُولَ یَا: فَقلُْتُ الحْجََرَ بَطْنِهِ علََى رأََیْتُ لَمَّا جاَئعٌِ أَیْ[ مُقْوٍ] مقوی اللَّهِ رَسُولَ أنََّ فَعلَِمْتُ: جاَبِرٌ فَقَالَ

 وَ  تَخْبِزَ أنَْ أمَرَْتهُاَ وَ سَلَخْتُهَا وَ العْنَْزَ ذَبَحْتُ وَ الشَّعيِرَ فَطَحَنَتِ فَأَمَرْتُهَا لِيأَهْ إِلَى فَجئِتُْ: قَالَ عِنْدكََ، مَا أَصْلحِْ وَ تَقَدَّمْ: فَقاَلَ شَعيِرٍ منِْ صَاعٌ وَ عَنَاقٌ: فَقلُْتُ

 شَفِيرِ  إِلَى ص قَامَفَ  أَحبْبَْتَ، منَْ معََ فاَحْضُرْ فَرَغْناَ قدَْ  اللَّهِ رَسوُلَ یاَ مِّيأُ وَ أنَْتَ بِأبَِي: فَقُلتُْ  ص اللَّهِ  رَسُولِ  إِلىَ جِئْتُ ذلَكَِ منِْ  فرََغتُْ  فَلَمَّا تشَْوِیَ، وَ تَطْبخَُ

 الْأَنْصَارِ  وَ الْمُهَاجرِیِنَ منَِ  أَحدٍَ بِ یمَرَُّ لَمْ ثُمَّ كُلُّهُمْ فخَرََجوُا رجَُلٍ سَبْعُماِئَةِ الْخَنْدَقِ يفِ كاَنَ وَ: جَابِرٌ قاَلَ جَابِراً أَجِيبُوا الْأنَْصَارِ وَ الْمُهَاجرِِینَ مَعَاشرَِ : قاَلَ ثُمَّ الْخَنْدَقِ

 :لِأَهلِْي قلُْتُ وَ فَتقَدََّمْتُ: جَابرٌِ  قَالَ  جَابِراً، أَجِيبوُا قَالَ إِلَّا

 اللَّهِ  رسَوُلُ فدَخََلَ: جَابرٌِ قَالَ  أَتَى، بِمَا أعَْلَمُ هوَُ : قاَلَتْ نَعَمْ: قَالَ عِنْدَناَ بِمَا أنَْتَ أَعلَْمْتَهُ: فَقاَلَتْ بهِِ، لَكِ قِبَلَ لاَ بِمَا ص اللَّهِ رَسُولُ  مُحَمَّدٌ  أَتَاكِ قَدْ اللَّهِ وَ

 عشََرَةً  علََيَّ أَدْخلِْ  جاَبِرُ یاَ: فَقاَلَ غَرفََ، وَ فِيهَا فثَرَدََ  بِصَحفْةٍَ دَعَا ثُمَّ أَبْقِي وَ أخَْرِجِي: قاَلَ ثُمَّ التَّنُّورِ فِي نَظَرَ ثُمَّ أَبْقِي وَ اغرِْفِي: قَالَ  ثُمَّ الْقِدرِْ  فِي فَنَظَرَ ص

 فَدَخلَُوا عَشَرَةً عَلَيَّ أَدْخِلْ: قَالَ ثُمَّ فَأكََلُوهُ بِالذِّراَعِ فَأَتَيْتُهُ بِالذِّراَعِ علََيَّ جَابِرُ یَا: قَالَ ثُمَّ أَصَابِعهِِمْ آثَارُ إِلَّا الْقَصْعَةِ فِي یُرَى مَا وَ نَهلُِوا حَتَّى فَأَكلَُوا عشََرَةً  فَأَدْخلَْتُ

 لمَْ  وَ نهَلُِوا حتََّى فَأَكلَُوا فَأَدْخَلْتهُُمْ عشََرَةً علََيَّ أَدْخِلْ: قَالَ ثمَُّ  خرَجَُوا وَ فَأَكلَُوا باِلذِّراَعِ علََيَّ: قاَلَ ثُمَّ أَصَابِعهِِمْ، آثَارُ إِلَّا القَْصْعَةِ فِي یُرىَ ماَ وَ نهَلُِوا حَتَّى لُوافَأَكَ
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 لقَدَْ  نَبِيّاً بِالْحَقِّ بَعَثَكَ الَّذِی وَ: فَقلُْتُ ذِراَعَانِ،: قَالَ ذِراَعٍ مِنْ لِلشَّاةِ كَمْ اللَّهِ رَسُولَ یَا: فَقلُْتُ فَأَتَيْتُهُ بِالذِّراَعِ علََيَّ جَابِرُ یَا: قَالَ ثُمَّ أَصَابِعهِِمْ آثَارُ إِلَّا الْقَصْعَةِ فِي یُرَ

 اللَّهِ  وَ بَقيَِ  وَ كُلُّهُمْ أَكلَُوا حَتَّى فيَأَْكُلُونَ فَدَخلَُوا عشََرَةً عشََرَةً أُدْخِلُ فَأَقْبلَْتُ: جاَبِرُ قَالَ الذِّراَعِ، منَِ  كُلُّهُمْ النَّاسُ لَأَكلَُوا جَابرُِ  یاَ سَكَتَّ لوَْ  أمَاَ: فَقاَلَ بِثَلَاثَةٍ، أَتَيْتُكَ

 .أَیَّاماً بِهِ عشِْنَا مَا الطَّعَامِ ذَلِكَ منِْ لَنَا

 تقسیم کار کندن خندق. 3

 وَ  یَحْفظَوُنَهُ عَةٍجَمَا معََ الْأنَْصَارِ مِنَ رَجُلًا وَ الْمُهَاجِرِینَ مِنَ رَجُلًا ابٍبَ كُلِّ عَلَى جَعَلَ وَ  أَبْواَبٍ ثَمَانِيَةَ لَهُ جَعَلَ وَ الْخَنْدقََ  ص اللَّهِ رَسُولُ حَفَرَ وَ: قَالَ

  الرَّغَابةََ  فَنزَلَُوا هِلَالٌ وَ سُلَيْمٌ وَ كِنَانةَُ  وَ قُرَیْشٌ قَدِمَتْ

 اغفال بنی قریظه و عهدشکنی آنها

 إِلَى أَخطْبََ بْنُ حُيَيُّ اءَجَ الْعَقِيقَ نَزَلُوا فَلَمَّا أَخْطَبَ بْنُ حُيَيُّ مَعهَُمْ وَ قُرَیْشٌ تْفَأَقْبَلَ أَیَّامٍ، بِثَلَاثَةِ قُرَیْشٍ قُدوُمِ قَبْلَ الْخَندْقَِ حفَرِْ مِنْ ص اللَّهِ رَسُولُ فَفَرغََ

 قدَْ  أَخُوكِ هذََا: أَهْلِهِلِ فَقاَلَ الْبَابِ  قَرعَْ  أَسَدٍ بْنُ كعَبُْ فَسَمعَِ الْحِصنِْ  بَابَ  دَقَّفَ ص، اللَّهِ رَسُولِ  بِعهَْدِ تمَسََّكُوا قَدْ حِصْنهِِمْ فيِ كَانُوا وَ  اللَّيْلِ جوَفِْ فِي قُرَیْظةََ  بَنِي

 أنَْتَ منَْ : لهَُ فَقاَلَ غُرْفَتهِِ  منِْ إِلَيهِْ  فنََزلََ  جِوَارَنَا أحَسَْنَ وَ محَُمَّدٌ لَناَ وَفَى قدَْ  وَ محَُمَّدٍ بيَنَْ وَ  بَينْنََا الْعهَْدِ بِنَقْضِ یَأْمُرُناَ وَ یهُلْكُِنَا وَ یشَْأَمنُاَ الْآنَ جَاءَ وَ  قَوْمَهُ شَأَمَ

 منِْ  حُلَفَائهِِمْ معََ قيِقِبِالْعَ نَزَلَتْ قَدْ سَادَتِهَا وَ قاَدَتِهَا فِي قرَُیْشٌ هَذِهِ كَعْبُ یَا: فَقاَلَ الدَّهْرِ، بِذُلِّ جئِْتَنِي بَلْ: كَعْبٌ فقََالَ الدَّهْرِ، بِعِزِّ جئِتُْكَ قَدْ أَخْطَبَ بْنُ حُيَيُّ: قَالَ

 الْجَمعِْ هَذَا منِْ أَصْحَابهُُ  وَ دٌمحَُمَّ یُفلِْتُ لَا وَ ذُبْيَانَ بَنِي حِصْنَ نزََلُوا قَدْ غَيْرُهُمْ وَ يْمٌسُلَ هَذِهِ وَ[ الزُّغاَبَةَ] الرغابة نَزَلَتِ قَدْ سَادتَهَِا وَ اقَادَتهَِ معََ فَزاَرَةُ هَذِهِ وَ كِنَانَةَ

 إِلَّا الْبَابِ  فَتحِْ منِْ  كَیَمنْعَُ مَا: حُيَيٌّ فَقاَلَ جِئْتَ حيَثُْ مِنْ ارْجعِْ البْاَبَ لَكَ فَاتحٍِبِ لسَْتُ: كَعْبٌ فَقَالَ  محَُمَّدٍ، بيَنَْ وَ بَيْنَكَ الَّذیِ الْعهَْدَ انْقُضِ وَ الْبَابَ فَافْتحَِ أَبَداً

: قَالَ  ثُمَّ دقَيِقٍ ابٍبَ  مِنْ علََيَّ دَخلَْتَ قدَْ  اللَّهُ لعَنََكَ: كَعْبٌ لهَُ  فقَاَلَ ذَلكَِ، منِْ آمِنٌ فإَنَِّكَ فَافْتحَْ فِيهَا أَشْرَكَكَ أنَْ تَخَافُ  التَّنُّورِ فِي الَّتِي[ خَسِيسَتكَُ ] حَشِيشَتُكَ

 :فقَاَلَ الْبَابَ، لهَُ فَفتَحَُوا الْبَابَ، لهَُ  افْتَحُوا

 أَبَداً، مِثْلَهُ  تُدْركُِ لَا قْتُالْوَ هَذَا فَاتَكَ فَإنِْ أَبَداً الْجَمعِْ هَذَا مِنْ یُفلِْتُ لَا حَمَّداًمُ فَإِنَّ  رأَْیِي تَرُدَّ لَا وَ مُحَمَّدٍ بَيْنَ وَ بَيْنَكَ الَّذِی الْعهَْدَ انْقُضِ كَعْبُ یَا وَیلَْكَ

: قَالوُا تَرَونَْ ماَ: كَعْبٌ هُمْلَ فَقاَلَ یاطا بنِْ الزُّبيَْرِ وَ زیَدٍْ بْنِ رِفَاعةََ  وَ قَيسٍْ  بنِْ یاَسِرِ وَ شمول بنِْ  غزََالِ مِثلِْ  الْيَهُودِ  رُؤَسَاءِ منِْ  الْحصِنِْ فيِ كَانَ منَْ كُلُّ اجتَْمعََ وَ: قَالَ

 كَبيِراً  شَيْخاً كاَنَ وَ طایا بنُْ الزُّبيَْرُ فقََالَ  مَعَكَ، خرَجَْنَا خرَجَْتَ إنِْ وَ مَعَكَ قَمْنَاأَ أقََمْتَ إنِْ وَ نَقَضْنَا نَقضَْتَ فَإنِْ عَهْدِنَا صاَحِبُ أنَْتَ وَ  فيِنَا الْمُطَاعُ وَ سَيِّدُنَا أنَْتَ

 یرَكَْبُ البَْحِيرَةِ إِلَى باِلْمَدِینَةِ هُمُهَاجَرتَُ  وَ بِمَكَّةَ مخَرْجَُهُ یَكُونُ الزَّماَنِ آخِرِ فِي نَبِيّاً یبَعَْثُ بِأَنَّهُ  سفََرِنَا فِي اللَّهُ أَنْزَلَهَا الَّتِي التَّورْاَةَ قرَأَْتُ قَدْ. بَصَرُهُ ذَهَبَ قَدْ مُجَرَّباً 

 یُباَليِ لاَ عَاتِقِهِ علََى سَيفْهَُ یَضعَُ ةِالنُّبُوَّ خاَتَمُ كَتِفيَهِْ بيَنَْ وَ حمُرَْةٌ عَيْنيَهِْ فِي الْقَتَّالُ وكُالضَّحُ هوَُ  وَ التُّميَرْاَتِ وَ بِالكُْسيَرْاَتِ یَجتْزَِی وَ الشَّمْلَةَ یَلْبسَُ  وَ الْعَربَِيَّ الْحِمَارَ

 وَ  ذَلِكَ هَذَا لَيسَْ : حيَُيٌّ فَقَالَ الَغَلَبهََ الرَّوَاسِي الْجِبَالُ هَذِهِ نَاوَتْهُ لَوْ وَ جَمْعهُُمْ وَ هَؤُلَاءِ یَهُولَنَّهُ  فَلَا هُوَ هَذَا كَانَ فَإنِْ الْحَافِرِ وَ الْخُفِّ مُنْقَطعََ سُلْطَانَهُ یَبْلغُُ لَاقَاهُ مَنْ

 وَ جَمِيعاً  النَّاسِ علََى ضَّلهَُمْفَ قَدْ اللَّهَ  لِأنََّ أَبَداً إِسْماَعِيلَ لوِلُْدِ أَتْبَاعاً  إِسْرَائِيلَ  بَنُو یكَُونُ لاَ وَ إِسْمَاعِيلَ وُلْدِ منِْ  الْعَرَبِ مِنَ هَذاَ وَ إِسْرَائِيلَ  بَنِي منِْ  النَّبِيُّ ذَلِكَ

 یُرِیدُ وَ سحَرََهُمْ وَ  جَمْعاً مَعهَُمْجَ إِنَّمَا وَ  آیَةٌ محَُمَّدٍ معََ لَيسَْ  وَ النَّارُ  تَأكُْلهُُ  بقِرُْبانٍ تِيَنایأَْ حَتَّى لِرسَوُلٍ نؤُمْنَِ  أَلَّا مُوسىَ إِلَيْناَ عهَدَِ  قَدْ وَ  الْملُْكَ وَ النُّبوَُّةَ مِنهْمُُ  جَعَلَ

 قاَلَ  وَ مَزَّقَهُ وَ أَخْطَبَ بنُْ  يَيُّحُ فَأَخَذهَُ  فَأَخْرَجُوهُ مُحمََّدٍ بَينَْ  وَ بيَنَْكُمْ الَّذِی الْكتِاَبَ واأَخرْجُِ لهَُمْ فقَاَلَ أَجَابُوهُ حَتَّى رَأْیهِِمْ عَنْ یَقْلِبهُُمْ یَزَلْ فَلَمْ ،بِذَلِكَ یَغْلِبهَُمْ أنَْ

 .لِلْقِتاَلِ تهََيَّئُوا وَ فَتَجهََّزوُا الْأَمْرُ وَقعََ قَدْ

 قرَُیْظةََ  بنَوُ كَانَتْ وَ الْأوَْسِ منَِ  كَاناَ وَ حصَُيْنٍ بْنِ أُسَيْدِ وَ  مُعَاذٍ بْنِ لسَِعدِْ  ص اللَّهِ رَسُولُ  فقَاَلَ أَصْحَابهُُ فزَِعَ وَ شَدِیداً غَماًّ  فَغمََّهُ ذَلِكَ ص اللَّهِ  رَسُولَ بَلغََ وَ

 بْنُ سَعْدُ فجَاَءَ[ الْقاَرَةُ] الفارة وَ عضََلٌ قُولاَ وَ إلَِيَّ رَجعَتُْمَا إِذَا أَحَداً تعُْلِمَا فَلَا الْعهَْدَ نَقضَوُا كَانُوا فَإنِْ صَنعَوُا ماَ فَانظْرُوُا قرُیَْظَةَ بَنِي ائْتيِاَ: لَهُمَا فَقاَلَ الْأوَْسِ حُلَفَاءَ

 لنَُوَلِّينََّ  جُحرٍْ  فِي لَبٌثَعْ أنَْتَ إِنَّماَ: سَعْدٌ لهَُ  فَقَالَ ص اللَّهِ رَسوُلَ شتََمَ وَ عْداًسَ فشََتَمَ الحْصِْنِ منَِ  كَعْبٌ علََيْهِمَا فَأَشْرفََ الحِْصْنِ بَابِ إِلَى حُصَينٍْ  بْنُ أُسَيدُْ  وَ مُعَاذٍ

 فَقاَلَ [ الْقَارَةُ] الفارة وَ عضََلٌ فَقاَلا ص اللَّهِ  رَسُولِ إِلَى رَجعَاَ ثمَُّ  عنُقَُكَ، يَضْرِبَنَّلَ وَ[ الْقمَاَءِ] القماع وَ غرِْ الصُّ علََى لَيُنزْلَِنَّكَ وَ ص اللَّهِ  رَسوُلُ ليَُحاَصِرَنَّكَ وَ قُرَیْشاً

 قبيلتان[ قاَرَةُالْ] الفارة وَ عضََلٌ كَانَتْ وَ خَبَرَهُ یَتجَسََّسوُنَ لِقُرَیْشٍ عُيُونٌ ص اللَّهِ رَسُولِ عهَْدِ علََى كَانَ أَنَّهُ ذَلِكَ وَ بذَِلِكَ أمَرَْنَاهُمْ نَحْنُ لُعَنَاءُ ص اللَّهِ رَسُولُ

 [.الْقَارَةُ] الفارة وَ عضََلٌ فَيُقَالُ الْمَثَلِ ابهَِذَ ضرُبَِ أَحدٌَ  غَدَرَ إِذَا فَكَانَ غَدَرَا ثُمَّ الْإسِْلاَمِ فِي دَخَلَا العَْرَبِ مِنَ[ قَبِيلَتَيْنِ]

 قریظهتفرقه انداختن بین قریش و بنی
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 جَوفِْ فِي كَانَ فَلَمَّا بذِلَِكَ قرَُیْشٌ فَفَرِحَتْ ص اللَّهِ رسَوُلِ بَيْنَ وَ بَيْنهَمُْ  لْعهَْدَا قرُیَظَْةَ بَنِي بنَِقْضِ فَأَخبْرََهُمْ قُرَیْشٍ وَ سُفيْاَنَ أبَِي إِلَى أَخْطَبَ بنُْ  حُيَيُّ رَجعََ وَ

 كَتَمتُْ  وَ صَدَّقتْكَُ وَ باِللَّهِ آمَنْتُ قَدْ اللَّهِ رَسُولَ یاَ: فَقَالَ  أَیَّامٍ، بِثَلَاثَةِ قُرَیْشٍ دوُمِقُ قَبْلَ أَسْلَمَ كَانَ قَدْ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ إِلَى الْأَشْجَعِيُّ مَسعْوُدٍ بْنُ نُعَيْمُ جَاءَ اللَّيْلِ

 حِصْنهِِمْ، مِنْ یَخْرُجُوا لَا حَتَّى فَعلَْتُ قُرَیْشٍ بَيْنَ وَ الْيَهُودِ بَيْنَ أَخْذُلَ أَنْ مَرْتَأَ إِنْ وَ فَعَلْتُ  بِنَفْسِي أنَْصُرَكَ  وَ بِنَفْسِي آتِيَكَ أنَْ رْتَنِيأَمَ فَإنِْ الْكَفَرَةِ عَنِ إِیمَانِي

: لهَُ فَقَالَ سُفْيَانَ بِيأَ إِلَى فَجَاءَ لكََ، بَدَا مَا قُلْ قاَلَ أُرِیدُ، مَا فِيكَ أَقُولَ أنَْ يلِ فَتَأْذنَُ: قَالَ عِنْدِی، أوَْقعَُ فَإِنَّهُ قُرَیْشٍ وَ الْيهَوُدِ بَيْنَ اخْذُلْ ص اللَّهِ  رَسوُلُ فَقَالَ

 وَعَدَهمُْ  وَ عَلَيْكُمْ یَمِيلُوا وَ عَسْكَرِكُمْ بَيْنَ یَدْخلُُوا أَنْ الْيَهُودَ وَافَقَ قَدْ مُحَمَّداً أنََّ يبَلَغَنِ قَدْ وَ عَدوُِّكُمْ عَلَى اللَّهُ یَنْصُرَكُمُ أنَْ مَحَبَّتِي وَ نُصْحِي وَ لكَمُْ مَوَدَّتِي تَعْرفُِ

 إِلَى بهِِمْ تبَعَْثُوا رَهْناً نهُْمْمِ تَأْخُذوُا حَتَّى عَسْكَرِكُمْ فِي یَدْخلُُوا تَدَعُوهُمْ أَنْ  لَكُمْ أَرَى لَافَ قَيْنُقَاعَ وَ النَّضِيرِ لِبَنِي قَطَعَهُ الَّذِی جَنَاحَهُمُ عَلَيهِْمْ یَرُدَّ أَنْ  ذَلِكَ  فَعلَُوا إِذَا

 ثمَُّ  الْيَهُودِ، مِنَ أَحَدٌ لَا وَ مٍنُعَيْ بإِِسْلَامِ سُفْيَانَ بُوأَ یَعْلَمْ  لَمْ وَ النَّصَائحِِ أَهْدَى ثلُْكَمِ جَزَاكَ أَحْسَنَ وَ اللَّهُ وَفَّقَكَ سُفْيَانَ أَبُو فقَاَلَ  غَدَرَهُمْ، وَ مَكْرهَمُْ فَتَأْمنَوُا مَكَّةَ

 كَانَ  ظَفِروُا فَإنِْ مُحَمَّدٍ حْرِنَ فِي فَنَضَعهُُمْ الْيَهُودُ هَؤُلاَءِ تَخْرُجُ قَالَ سُفْيَانَ أَبَا أَنَّ  نِيبَلَغَ قَدْ وَ لكَُمْ مَوَدَّتِي تَعْلَمُ كَعْبُ یَا: فَقَالَ قُرَیْظَةَ بَنِي إِلَى ذَلِكَ فَوْرِهِ مِنْ جَاءَ

 فِي یَكُونُونَ أَشْرَافهِِمْ مِنْ عشََرَةً مِنهُْمْ تَأْخُذوُا حتََّى عَسْكَرَكُمْ یَدْخلُُوا تَدَعُوهُمْ نْأَ لكَمُْ أَرَى فَلَا الحَْرْبِ مقَاَدِیمَ هَؤُلَاءِ كَانُوا عَلَيْنَا كَانَتْ إنِْ وَ دوُنهَُمْ لنَاَ الذِّكْرُ

 محَُمَّدٌ  غَزَاكُمْ بِمُحَمَّدٍ یَظفْرَوُا مْ لَ وَ قُرَیْشٌ وَلَّتْ إنِْ لِأَنَّهُ  بَينْكَُمْ وَ مُحَمَّدٍ بَيْنَ عَقْدَكُمْ وَ عهَْدَكُمْ عَلَيْكُمْ یَرُدُّوا حَتَّى یَبْرحَوُا لمَْ بِمُحَمَّدٍ یَظْفَروُا لَمْ إنِْ إِنَّهُمْ حِصْنِكُمْ

 .حِصْننِاَ فِي یَكُونُونَ رَهْناً  مِنهُْمْ نأَْخُذَ حَتَّى حِصْنِناَ منِْ نخَرُْجُ لَا النَّصِيحَةِ فِي أَبلَْغْتَ وَ أحَسَْنْتَ: فَقاَلُوا فَيَقْتُلُكُمْ

 مواجهه احزاب با خندق و کشته شدن عمرو به دست امیرالمومنین

 بنُْ  عمَْرُو فَواَفَى معَهَُ الَّذیِ الفْاَرسِِيِّ تَدْبِيرِ  منِْ هَذَا لهَُمْ فقَيِلَ ذلَِكَ قَبْلَ عْرِفُهَاتَ العْرَبَُ كَانَتِ ماَ مكَيِدَةٌ هَذِهِ: قَالُوا الْخنَدَْقِ إِلَى نَظَروُا فَلَمَّا قُرَیْشٌ أَقْبلََتْ وَ

 جَانبِِ  إِلَى الْخَنْدَقَ واطَفِرُ حَتَّى بِخَيْلهِِمْ فَصَاحُوا یَدَیْهِ بَيْنَ أَصْحَابَهُ صَفَّ قَدْ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ وَ الْخَنْدَقِ إِلَى الْخَطَّابِ بْنُ ضِرَارُ وَ وَهْبٍ بْنُ هُبَيْرَةُ وَ وُدٍّ عَبْدِ

 لِرَجلٍُ  فُلَانٌ وَ هُ وَ الْمُهَاجرِِینَ مِنَ رَجُلٌ قَالَ وَ أَیْدیِهِمْ بَيْنَ ص اللَّهِ ولَرَسُ قَدَّمُوا وَ ص اللَّهِ رَسُولِ خلَْفَ كُلُّهُمْ ص اللَّهِ رَسُولِ أَصْحَابُ فَصَاروُا ص اللَّهِ رَسُولِ

 فِي نَبِيِّهِ علَىَ اللَّهُ فَأَنْزَلَ بِقَوْمِناَ، نَحْنُ نَلْحَقْ وَ ليِقَْتلُهَُ مُحَمَّداً إِلَيْهِ نَدْفعَْ فهَلَُمُّوا أَحَدٌ یدَیَْهِ مِنْ یُفلِْتُ مَا اللَّهِ وَ لَا عَمْرواً الشَّيطَْانَ هَذَا تَرَى مَا أَ: إِخْوَانِهِ منِْ بِجَنْبِهِ

 وَ  یَسِيراً اللَّهِ علََى ذلِكَ كانَ وَ قَوْلهِِ  إِلَى عَلَيْكُمْ أَشِحَّةً  قَلِيلًا إِلَّا البَْأْسَ یَأْتُونَ لا وَ إِلَيْنا هَلُمَّ لِإخِوْانهِِمْ الْقائِلِينَ وَ مِنكْمُْ الْمُعَوِّقيِنَ اللَّهُ یَعْلَمُ قَدْ قَولْهَُ  الْوَقْتِ ذَلِكَ

 :یَقُولُ وَ یرَتَْجزُِ  وَ حوَْلَهُ یَجُولُ أَقْبَلَ وَ الْأرَضِْ فِي رمُحَْهُ وُدٍّ عَبْدِ بْنُ عَمْرُو رَكَزَ

 الْمُنَاجزِِ  القْرَنِْ مَواَقِفَ الشُّجَاعُ جَبُنَ إِذْ وَقَفْتُ وَ  مبَُارزٍِ  مِنْ هلَْ  بِجَمْعِكُمْ النِّدَاءِ مِنَ بَحَحتُْ  لَقَدْ وَ

 الغْرََائزِِ  خَيْرِ مِنْ الْجُودَ وَ الْفَتَى فِي الشَّجَاعَةَ إنَِّ  الهَْزاَهزِِ  نَحوَْ  مُتسَرَِّعاً أَزَلْ لَمْ كَذَلِكَ إنِِّي

 فاَرِسُ وُدٍّ عَبْدِ بْنُ مْرُوعَ هَذَا علَِيُّ یاَ: فقَاَلَ اللَّهِ، رسَوُلَ یَا لهَُ  أَنَا: قَالَ وَ ع نيِنَالْمُؤْمِ أَمِيرُ  إِليَهِْ فقََامَ أَحَدٌ، یُجِبهُْ  فَلَمْ الْكَلبِْ  لهَِذَا مَنْ: ص اللَّهِ  رَسوُلُ فَقَالَ

 احْفَظهُْ  اللَّهُمَّ: قَالَ وَ بهَِذَا قَاتِلْ وَ اذْهَبْ لهَُ فَقَالَ الفْقَاَرِ ذَا سَيْفَهُ إِلَيْهِ دَفعََ وَ بِيَدِهِ، مَهُفَعَمَّ مِنْهُ فَدَنَا مِنِّي ادنُْ: ص اللَّهِ رَسُولُ فَقاَلَ طَالِبٍ، أَبِي بْنُ علَِيُّ أَنَا: قَالَ یَلْيَلَ

 .تَحتْهِِ مِنْ وَ فَوقْهِِ مِنْ وَ شِمَالهِِ  عَنْ وَ یَمِينهِِ عَنْ وَ خَلْفهِِ  منِْ وَ یَدَیْهِ بَيْنِ مِنْ

 :یقَوُلُ هُوَ وَ مشَيْهِِ فِي یهَُرْوِلُ ع الْمؤُمِْنِينَ  أَمِيرُ فَمَرَّ

 فَائزٍِ  كُلِّ مُنْجِي الصِّدْقُ وَ بَصِيرَةٍ وَ نِيَّةٍ ذُو  عاَجزٍِ  غَيْرَ صَوْتِكَ مجُِيبُ أَتَاكَ فَقَدْ تَعْجَلنََّ  لَا

 الْهَزَاهِزِ  بَعْدَ صَوْتُهَا یَبْقَى نَجْلَاءَ ضرَْبَةٍ مِنْ  الجْنََائزِِ  نَائِحَةَ علََيْكَ أُقِيمَ أنَْ لَأَرْجُو إنِِّي

 مَا أَقْتلَُكَ أَنْ أَكْرَهُ إنِِّي وَ قَدِیماً صَدِیقاً لِي كَانَ أَبَاكَ إنَِّ اللَّهِ وَ: فَقَالَ خَتَنُهُ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ عَمِّ ابْنُ طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ أَنَا: قَالَ أنَْتَ مَنْ عَمْرٌو لَهُ فَقَالَ

 عَمِّي بْنُا علَمَِ قَدْ: ع الْمُؤْمِنيِنَ أمَيِرُ لَهُ فَقاَلَ ميَِّتٌ، لاَ وَ حيٌَّ  لاَ الْأَرضِْ وَ  السَّمَاءِ بَيْنَ شاَئِلاً فَأَتْرُكَكَ هَذَا برِمُْحِي أخَْتَطِفَكَ أنَْ إِلَيَّ بَعَثَكَ حِينَ  عمَِّكَ ابْنُ آمَنَ

 عَليٌِّ  قَالَ ،ضِيزى قِسْمَةٌ إِذاً تلِْكَ علَِيُ یَا لَكَ كِلْتَاهُمَا وَ عَمْرٌو فَقاَلَ الْجَنَّةِ، فِي أَنَا وَ النَّارِ فِي فَأنَْتَ قَتلَْتُكَ إنِْ وَ النَّارِ فِي أنَْتَ وَ الْجَنَّةَ دَخلَْتُ قَتَلْتَنِي إِنْ أَنَّكَ

 أَعْرضُِ أَنَا وَ منِهَْا وَاحِدَةٍ إِلىَ أَجبَتُْهُ إلَِّا خِصَالٍ ثلََاثَ الحْرَْبِ فيِ أَحَدٌ علََيَّ یعَرْضِنََّ لاَ تَقوُلُ الكْعَْبةَِ  بِأَسْتَارِ  مُتَعلَِّقٌ أنَْتَ وَ منِكَْ سَمِعْتُ إنِِّي عَمْرُو یاَ هَذَا دَعْ ع

 فقَاَلَ  الثَّانِيةََ، فَاسْألَِ  هَذِهِ عَنِّي نحَِّ: قَالَ  اللَّهِ، رَسُولُ مُحَمَّداً أنََّ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا أنَْ تشَهَْدُ أَحَدهُاَ: قَالَ! علَِيُّ یاَ هَاتِ: قَالَ واَحِدَةٍ إِلَى فَأَجِبْنِي خِصَالٍ ثَلَاثَ علََيْكَ

 قُریَشٍْ  نِسَاءُ تتَحََدَّثُ لاَ إِذاً: فَقاَلَ أَمْرهَُ، الْعَرَبِ ذُؤْبَانُ كفََتْكمُْ  كَاذِباً یَكُ إنِْ وَ عَيْناً بِهِ أَعلَْى فَأَنْتُمْ صاَدِقاً یَكُ فَإنِْ ص اللَّهِ رَسوُلِ عَنْ الْجيَشَْ هَذَا تَرُدَّ وَ تَرْجعَِ أنَْ

 إِلَيَّ تَنْزِلَ أنَْ فاَلثَّالثَِةُ: ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرُ فَقَالَ عَلَيهِْمْ رأََّسُونِي قَومْاً خذَلَْتُ وَ الْحَرْبِ منَِ بِيعَقِ علََى رَجَعْتُ وَ جَبُنْتُ أنَِّي أَشْعَارِهَا فِي الشُّعرََاءُ تُنشِْدُ لَا وَ بِذَلِكَ
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 الْمؤُمِْنِينَ  أمَيِرَ فَضَرَبَ بَدأََ ثُمَّ عَلَيْهَا یَسوُمُنِي العْرََبِ مِنَ أَحَداً أنََّ ظنَنَْتُ مَا خصَْلَةٌ هَذِهِ قاَلَ وَ عرَْقَبَهُ وَ فَرَسِهِ عَنْ فَوَثَبَ أُنَابذِكََ حَتَّى رَاجِلٌ أَنَا وَ رَاكِبٌ فإَِنَّكَ

 الْعَربَِ  فَارِسُ أنَْتَ وَ بَارَزْتُكَ أنَِّي كَفَاكَ مَا أَ عَمْرُو یَا ع علَِيٌّ لَهُ فَقَالَ رَأْسِهِ، علََى السَّيفُْ  ثَبَتَ وَ فَقَطَعَهَا بِدَرَقتَهِِ المْؤُْمِنِينَ أَمِيرُ فَاتَّقَاهُ رَأْسِهِ علََى بِالسَّيْفِ ع

 علَِيُّ قُتِلَ الْمُنَافقِوُنَ فقََالَ  اجةٌَعَجَ بَيْنهَُماَ ارْتَفَعَتْ وَ جَمِيعاً  قَطَعَهُمَا سَاقَيهِْ  علََى مسُرِْعاً ع الْمؤُمِْنِينَ  أَميِرُ فَضَرَبهَُ  خَلفْهِِ إِلَى عَمْرٌو فاَلْتَفتََ  بِظَهِيرٍ علََيَّ اسْتَعَنتَْ  حَتَّى

 اللَّهِ  رَسُولِ إلِىَ أَقْبَلَ وَ رأَْسهَُ  أَخَذَ ثمَُّ  فَذَبحَهَُ یَذبْحََهُ أنَْ یُرِیدُ  بِلحِيَْتهِِ  أَخَذَ قَدْ صَدْرهِِ  علََى ع الْمؤُمِْنِينَ  أَمِيرُ  فَإِذَا فَنظَرَوُا الْعجَاَجةَُ انْكشََفَ ثمَُّ  ع، طَالِبٍ أبَِي بْنُ

 :بِيَدِهِ الرَّأْسُ وَ یَقوُلُ هُوَ وَ  الدَّمُ منِْهُ یَقْطُرُ سَيفْهُُ  وَ عَمْرٍو ضَرْبَةِ مِنْ رَأْسِهِ علََى تَسِيلُ الدِّمَاءُ وَ ص

 .الْهَرَبِ منَِ لِلْفَتَى خَيْرٌ الْمَوْتُ  الْمُطَّلِبِ عَبْدِ ابْنُ وَ علَِيٌّ أَنَا

 خَدِیعةٌَ الحْرَْبُ اللَّهِ رَسُولَ یاَ نَعَمْ: قَالَ مَاكرَْتَهُ علَِيُّ یَا ص اللَّهِ رَسوُلُ فَقَالَ

 الخَْطَّابِ  بْنَ ضرَِارَ بَارِزَیُ أنَْ الْخَطَّابِ بْنَ عُمَرَ ص اللَّهِ رَسوُلُ أَمَرَ وَ هَامَتَهُ لَقَفَ ضَرْبَةً رَأْسِهِ علََى فَضَرَبَهُ وَهْبٍ بْنِ هبُيَْرَةَ إِلَى الزُّبَيْرَ ص اللَّهِ رَسُولُ بَعَثَ وَ ،

 عَنْهُ فَانهَْزَمَ قَتَلتْهُُ اإلَِّ  بِمَكَّةَ عَدَوِیّاً تَركَْتُ لاَ رمََيْتَنِي لَئِنْ اللَّهِ وَ مُبَارزََةٍ فِي رْمِينِيتَ أَ صهُاَكَ ابْنَ یَا وَیْحَكَ ضرَِارٌ فَقَالَ سهَْماً عُمَرُ لهَُ انْتَزَعَ ضرَِارٌ إِلَيْهِ بَرَزَ فَلَمَّا

 وَلِيَ مَا بَعْدَ ذلَكَِ  لَهُ حْفَظُیَ  عُمَرُ فَكَانَ عَلَيْهِ، قدَرَْتُ ماَ قُرَشِيّاً أَقْتُلَ لَا أنَْ آلَيْتُ نِّيفَإِ عُمرَُ  یاَ احْفَظْهَا قَالَ ثُمَّ بِالْقنَاَةِ رَأْسِهِ علََى ضَرَبهَُ  وَ ضِرَارٌ  نحَوَْهُ مَرَّ وَ عُمَرُ

 .فَوَلَّاهُ

 تفرقه بین احزاب و یهود

 إِلَيهْمِْ  أَخْطَبَ بنُْ  يُّ حُيَ فَصَارَ  قوَمُْكَ أَیْنَ یهَُودِیُّ یَا وَیلَْكَ أَخْطَبَ بنِْ حُيَيِّلِ  سفُْيَانَ أَبُو فقَاَلَ  یَومْاً عشَرََ  خَمسْةََ الخَْنْدَقِ فِي یحَُارِبهُُمْ ص اللَّهِ  رَسُولُ  فَبَقِيَ

 رَهْناً  أَشْرَافهِِمْ مِنْ عشََرَةً قُریَشٌْ تُعْطِيَنَا حَتَّى خَارجِيِنَ لسَنَْا: كَعْبٌ فَقَالَ قُرَیْشٍ، معََ مْأَنْتُ لَا وَ مُحَمَّدٍ معََ أَنْتُمْ فَلَا الْحَرْبَ مُحمََّداً نَابَذْتُمْ فَقَدْ اخْرُجُوا وَیْلَكُمْ فَقَالَ

 یَغْزُونَا وَ دَارِنَا عُقْرِ فِي نَحْنُ بْقَىنَ وَ قُرَیْشٌ تَفِرَّ أَنْ نَأْمَنُ لَا فَإِنَّا عَقَدْنَا وَ  عَهْدَنَا لَيْنَاعَ مُحمََّدٌ یَرُدَّ حَتَّى یَبْرَحُوا لَمْ بِمُحَمَّدٍ یَظْفرَوُا لَمْ إِنْ  إِنَّهُمْ حِصْنِنَا فِي یَكُونُونَ

 مُحَمَّداً  العَْرَبُ نَابَذَتِ قَدْ عٍمَطْمَ غَيْرِ فِي تَطْمعَُ أَخطْبََ بنُْ  حُيَيُّ لهَُ  فَقَالَ  عَهْدَنَا، لَيْنَاعَ یَرُدُّ لَعَلَّهُ  نخَرُْجْ لَمْ إنِْ وَ ذَرَارِیَّنَا وَ نِسَاءَناَ یَسْبِي وَ رِجاَلَناَ فَيقَتُْلُ مُحَمَّدٌ

 لهَُ  فَقَالَ  محُمََّدٌ یغَْزُونَا وَ ادَارِنَ عُقرِْ  فِي تَتْرُكنُاَ وَ غَداً  قُرَیشٍْ  معََ  تَطيِرُ طَائِرٌ أنَْتَ اإِنَّمَ شُؤْمكَِ  منِْ  هَذَا كَعْبٌ فقَاَلَ قُرَیْشٍ معََ أَنْتُمْ لَا وَ محَُمَّدٍ معََ أَنْتمُْ  فَلَا الْحَرْبَ

 أَعْطَتْنَا إنِْ لْتُهُقُ قَدْ الَّذیِ هُوَ كَعْبٌ فَقَالَ یصُِيبُكَ، مَا یُصِيبُنِي حصِْنِكَ إِلَى عَكَمَ أَرْجعُِ إنِِّي بِمُحَمَّدٍ قُرَیْشٌ تَظْفَرْ لَمْ إنِْ أَنَّهُ مُوسَى عهَْدُ وَ علََيَّ اللَّهِ عهَْدُ لَكَ

 صَدقََ  قَدْ الغْدَْرِ أَوَّلُ اللَّهِ وَ هَذَا سفُْيَانَ أَبُو قَالَ الرَّهنَْ یَسأْلَُونَ قَالَ  فَلَمَّا مْخْبَرهَُ فَأَ قرُیَْشٍ إِلَى أَخْطَبَ بنُْ  حُيَيُّ فَرَجعََ نخَْرجُْ  لَمْ إِلَّا وَ عِنْدَنَا یَكُونوُنَ رَهنْاً قُرَیْشٌ

 .الْخَنَازیِرِ وَ الْقُرُودِ إِخوْاَنِ فِي لَنَا حاَجَةَ لَا مَسْعُودٍ بْنُ نُعَيْمُ

 ابراز ضعف در منافقان

 وَ  شدَیِداً خَوْفاً  دِاليَْهُو منَِ خَافُوا وَ مَجَاعَةٌ أصَاَبَتهُْمْ وَ شَدِیدٍ بَرْدٍ وَقْتِ فِي كاَنُوا وَ الحِْصَارُ عَلَيهِْمُ اشْتَدَّ وَ الْأَمْرُ ص اللَّهِ  رَسوُلِ أَصْحَابِ علََى طَالَ فَلَمَّا

 وَ تَتَحَزَّبُ الْعرَبََ أنََّ بَهُأَصْحَا أَخْبَرَ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ قَدْ وَ الْقَلِيلُ إِلَّا نَافَقَ اإِلَّ اللَّهِ رَسوُلِ أَصْحَابِ مِنْ أَحَدٌ یَبْقَ لَمْ وَ عَنهُْمْ اللَّهُ حَكَى بِمَا الْمُنَافِقُونَ تَكَلَّمَ

 الْمُنَافقِوُنَ قاَلَ اليَْهُودُ دَرَتِغَ وَ قُرَیْشٌ جَاءَتْ فلََمَّا عَلَيهِْمْ، لِي الْعَاقبِةَُ تَكُونُ لَكِنْ وَ یدٌشدَِ جهَْدٌ لَيُصِيبهُُمْ إِنَّهُ وَ أَسْفَلَ مِنْ نَخاَفهُُمْ وَ اليَْهُودُ تَغْدِرُ وَ فَوْقُ منِْ یَجِيئُونَ

 عَوْرَةٌ هِيَ وَ الْمَدِینةَِ  أَطْرَافِ يفِ فَإنَِّهَا دُورِنَا إِلَى نَرْجعَِ  أنَْ لَناَ تَأْذنَُ اللَّهِ رَسُولَ  یَا لُوافقََا الْمَدِینةَِ أَطْرَافِ فِي دُورٌ  لهَُمْ قَوْمٌ كاَنَ وَ غُرُوراً  إِلَّا رسَوُلهُُ  وَ اللَّهُ وَعَدَنَا ما

 اللَّهِ  رَسُولُ كاَنَ وَ كُلُّهُ، بَاطِلًا كَانَ محَُمَّدٌ یَعِدُنَا كاَنَ یالَّذِ فَإنَِّ بِالأَْعْراَبِ نَستْجَِيرَ  وَ الْباَدِیَةِ فِي نَصِيرَ  وَ فَنَهْرَبَ هلَُمُّوا قَوْمٌ قاَلَ وَ عَلَيْهَا، یُغِيروُا أنَْ الْيَهُودَ نَخَافُ وَ

 الْمُؤْمنِيِنَ  أَمِيرُ كَانَ وَ بَذَهُمْنَا قُرَیْشٍ مِنْ أَحَدٌ تَحَرَّكَ فَإنِْ یحَرُْسهُُمْ بِاللَّيْلِ كُلِّهِ رِالْعَسْكَ علََى ع الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُ كَانَ وَ بِاللَّيْلِ الْمَدِینَةَ یَحْرُسُوا أنَْ أَصْحَابَهُ أَمَرَ ص

 مَعْرُوفٌ هنُاَكَ الْمُؤْمنِيِنَ رِ أَمِي مَسجْدُِ وَ مَرْكَزِهِ إِلَى رَجعََ أَصْبحََ فَإِذَا یُصلَِّي وَحْدَهُ قَائِماً كُلَّهُ  اللَّيْلَ یَزَالُ  فَلَا یَرَاهمُْ  حيَْثُ قرَُیْشٍ قرُْبِ إِلَى یَصِيرُ وَ الخَْنْدَقَ یَجُوزُ ع

 نشَُّابَةٍ، ةِغَلْوَ مِنْ أَكْثَرُ العْقَِيقِ إِلَى الْفَتحِْ مَسْجدِِ  منِْ  هُوَ وَ فِيهِ فَيُصلَِّي یَعْرفِهُُ منَْ یَأْتِيهِ

 دعای رسول الله و امداد الهی: طوفان

 فِيماَ ناَجَاهُ  وَ اللَّهَ  فَدَعاَ اليْوَْمَ الفَْتحِْ مَسْجدُِ  عَلَيهِْ  الَّذِی الجْبََلُ هوَُ  وَ الْفَتحِْ  مسَْجدِِ  إِلَى صَعدَِ  الْحِصَارِ  لِطوُلِ الجَْزَعَ أَصحْاَبِهِ منِْ  ص اللَّهِ رَسوُلُ رَأَى فَلَمَّا 

 غَمَّنَا عَنَّا اكْشِفْ الأَْوَّلِينَ آبَائِيَ وَلِيُّ وَ وَلِيِّي وَ مَوْلَایَ أنَْتَ الْعَظِيمِ الْكَرْبِ كَاشِفَ یَا وَ المُْضْطَرِّینَ مُجِيبَ یَا وَ الْمَكْرُوبِينَ صَرِیخَ یَا قَالَ أنَْ دَعَاهُ مِمَّا كَانَ وَ وعََدَهُ
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 شهر آشوب جمعيت آنها را چنين گزارش كرده است:( ابن2

اسد، ابوسفيان با قریش، و حارث بن عوف با بني مره، و مسعود بن جبله با قبيله اشجع، و طلبحه بن خویلد اسدي با بني

سليم آمدند؛ و از یهودیان هم حيي بن اخطب و فزاري با غطفان، و قيس بن غيلان و ابوالعور اسلي با بنيو عيينه بن حصن 

هزار نفر مرد  18الحقيق و هودة بن قيس والبي هم با لشكریانشان به آنها ملحق شدند و جمعا كنانه بن ربيع و سلّام بن ابي

 1دند.جنگجو بودند در حالي كه مسلمانان سه هزار نفر بو

 198ص ،1ج طالب، أبي آل مناقب

                                                      
 أَمَرَ  وَ دَعْوَتَكَ أَجَابَ وَ مَقَالَتَكَ سَمعَِ قَدْ اللَّهَ إنَِّ مُحَمَّدُ یاَ فَقَالَ جَبْرئَيِلُ عَلَيْهِ فَنَزَلَ قُدْرَتكَِ، وَ حَوْلِكَ وَ بِقُوَّتِكَ الْقَوْمِ هَؤُلَاءِ شَرَّ عَنَّا اكشِْفْ كَرْبَنَا وَ وَ هَمَّنَا وَ

 بذِلَكَِ  فَأَخْبَرَهُ جَبرْئَِيلُ نَزَلَ وَ أَخْبِيَتهُُمْ قلُِعَتْ وَ فَانهْزَمَُوا الدَّبُورَ قُرَیْشٍ علََى اللَّهُ بَعَثَ وَ. الْأَحْزاَبَ وَ قُرَیْشاً تهَْزِمَ أنَْ المَْلَائِكَةِ معََ الرِّیحُ هِيَ وَ الدَّبُورَ

 ارسال حذیفه برای خبر گرفتن از وضعیت دشمن و فرار آنها

! تُجِيبُنِي فَلَا أَدْعُوكَ قاَلَ اللَّهِ رَسُولَ یَا لبََّيكَْ فقَاَلَ الثَّالِثَةَ ادَاهُنَ ثُمَّ یُجِبْهُ فَلَمْ اهُناَدَ ثُمَّ یُجبِهُْ فَلَمْ مِنْهُ قَرِیباً كَانَ وَ اليْمََانِ بنَْ حُذَیْفَةَ ص اللَّهِ رَسُولُ فَنَادَى 

 أَخْبَرَنيِ قَدْ اللَّهَ فَإنَِّ إِلَيَّ عَترَجِْ حَتَّى حَدَثاً تحُْدِثَنَّ لَا وَ بِأَخْبَارهِمِْ ائْتِنِي وَ لْقَوْمِا فِي ادخْلُْ فَقَالَ الجْوُعِ وَ البْرَْدِ وَ الْخَوفِْ مِنَ أُمِّي وَ أنَْتَ بِأبَِي اللَّهِ رَسوُلَ یَا قَالَ

 فَقصََدْتُ حَمَّامٍ فِي كَأنَِّي ىحتََّ الْخَنْدَقَ جُزْتُ مَا بِقَدْرِ إِلَّا كَانَ ماَ اللَّهِ فَوَ الْبَرْدِ نَمِ أَنْتَفِضُ أَنَا وَ فمََضَيْتُ حُذَیفْةَُ قَالَ فَهَزَمهَُمْ قُرَیْشٍ علََى الرِّیَاحَ أَرْسَلَ قَدْ أَنَّهُ

 نُقَاتلُِ  كُنَّا إنِْ قرَُیْشٍ عشَْرَمَ یاَ یَقُولُ  وَ الْبَرْدِ شِدَّةِ منِْ  یَنْتَفضُِ  هُوَ وَ النَّارِ  علََى يْهِخصُْيَتَ دلََّى قَدْ سفُْيَانَ أَبُو فِيهَا خَيْمَةٌ إِذَا وَ تُوقدَُ  وَ تَخبْوُ نَارٌ  فَإِذَا عَظِيماً خِبَاءً

 عَينٌْ  لمُِحَمَّدٍ یكَوُنُ لاَ جَلِيسهِِ  إِلَى منِْكُمْ رَجُلٍ كُلُّ ليِنَْظرُْ  قَالَ  ثمَُّ  عَلَيهِْمْ، فَنَقْدِرُ أَرضِْالْ أَهْلَ نُقاَتِلُ كُنَّا إنِْ وَ السَّمَاءِ بِأَهْلِ لنَاَ طَاقَةَ فَلاَ مُحَمَّدٍ بِزَعْمِ السَّمَاءِ أَهْلَ

 بَادَرتُْ  إِنَّمَا وَ  مُعَاوِیةَُ  ناَأَ: قَالَ  أنَْتَ منَْ  یسََاریِ عنَْ لِلَّذِی قلُْتُ ثُمَّ العْاَصِ بنُْ  عَمْرُو أَنَا: فقَاَلَ أنَْتَ منَْ یَميِنِي عنَْ  لِلَّذِی فَقلُتُْ أَنَا فَبَادَرتُْ  حذُیَْفةَُ  قَالَ  بَيْننَاَ، فِيمَا

 .أَقْتُلَهُ أنَْ لَقَدرَتُْ إِلَيَّ عَترَجِْ حَتَّى حَدَثاً تُحْدِثْ لَا قَالَ ص اللَّهِ رَسُولَ أنََّ لاَ لَوْ وَ ةٌمَعْقُولَ هِيَ وَ رَاحِلَتَهُ سُفْيَانَ أَبُو ركَِبَ ثُمَّ أنَْتَ، مَنْ أَحَدٌ یَسْأَلَنِي لِئَلَّا ذَلِكَ إِلَى

 أَصْبَحَ  فَلَمَّا مُنهَْزمِيِنَ ففَرَُّوا نَمُرْتَحِلُو إِنَّا ارْتَحلِوُا قَالَ  ثُمَّ النَّاسِ ضُعَفَاءِ علََى أنَْتَ وَ اأَنَ أُقِيمَ أنَْ مِنْ بُدَّ لَا سُلَيْمَانَ أَبَا یاَ الوْلَِيدِ بْنِ لخَِالدِِ  سُفْيَانَ أَبُو قَالَ ثُمَّ

 معُاَذٍ  سَعْدَ بْنَ رمََى الْكِنَانِيُّ فَرْقَدٍ ابْنُ كَانَ وَ یَسِيرٍ  نَفَرٍ فِي ص اللَّهِ  رَسوُلُ يَبَقِ وَ المْدَِینَةَ دَخلَُوا الشَّمْسُ طلََعَتِ فَلَمَّا تبَرْحَُوا لَا: لِأَصْحَابهِِ قَالَ ص اللَّهِ  رَسُولُ

 أَحَبُّ أَحَدَ فَلَا لَهَا فَأَبقْنِِي شَيْئاً قُرَیْشٍ حَرْبِ مِنْ أَبْقَيْتَ كُنْتَ  إنِْ اللَّهُمَّ: قَالَ ثُمَّ بِيَدِهِ هِأَكْحَلِ علََى سَعْدٌ فَقَبَضَ الدَّمُ فَنَزَفَهُ أَكْحَلَهُ فَقَطعََ الْخَنْدَقِ فِي بِسهَْمٍ اللَّهُ رَحِمَهُ

 تُقرَِّ  حَتَّى تمُتِْنِي لَا وَ شَهَادَةً لِي فَاجْعلَْهَا قُرَیشٍْ  بيَنَْ وَ ص اللَّهِ  رَسوُلِ بَيْنَ ارَهَاأوَْزَ وَضعَتَْ قَدْ الْحَربُْ  كَانَتِ إنِْ وَ  رَسُولَهُ وَ  اللَّهَ حاَدُّوا قَوْمٍ منِْ  مُحَارَبَتهُُمْ إِلَيَّ

 .یَدُهُ تَوَرَّمَتْ وَ  الدَّمُ فَأمَسَْكَ قُرَیظْةََ بَنِي مِنْ عَيْنِي

 عَلَيهِْمْ فَأَرسَْلْنا جُنُودٌ  ءَتْكُمْجا إِذْ عَلَيْكُمْ اللَّهِ نِعْمَةَ اذْكُروُا آمَنُوا الَّذِینَ  أَیُّهَا یا اللَّهُ فَأَنزْلََ بِنَفسْهِِ یتََعَاهَدهُُ  كَانَ وَ خَيْمَةً الْمسَجِْدِ فيِ لَهُ اللَّهِ رَسوُلُ ضَرَبَ وَ

 بَصِيرا تَعْمَلُونَ بمِا اللَّهُ كانَ وَ ترََوْها لَمْ جنُوُداً وَ رِیحاً

 الحْاَرِثُ وَ بِقُرَیْشٍ سُفْيَانَ أَبُو إِلَيْهِ فَخَرَجَ «غُروُراً« قَوْلِهِ إِلَى الْمَغْرِبِ مِنَ أَیْ «مِنْكمُْ  أَسْفَلَ مِنْ وَ» الْمشَْرِقِ قِبَلِ مِنْ أَیْ «فَوْقِكمُْ  مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ» قَوْلُهُ.  1

 بنَيِ وَ غطََفَانَ فِي الفَْزَاریُِّ  حِصْنٍ بْنُ عُيَيْنةَُ  وَ أسََدٍ بَنِي فِي الْأَسَدیُِّ  خُوَیْلِدٍ بْنُ طُلَيْحَةُ وَ أَشْجعََ فِي جبََلَةَ بنُْ مَسْعُودُ وَ طرَیِفٍ بْنُ وَبْرةَُ  وَ مُرَّةَ بَنِي فِي عَوفٍْ بْنُ

 فيِ الْوَالِبِيُّ قيَسٍْ بْنُ هَوذَْةُ وَ الْحَقِيقِ أبَِي بْنُ سَلَّامُ وَ الرَّبيِعِ بْنُ كِنَانَةُ وَ أَخْطَبَ بْنُ حَيُّ الْيَهُودِ مِنَ وَ سُلَيْمٍ بَنِي فِي السُّلمَِيُّ الْأَعْوَرِ أَبُو وَ غَيْلَانَ بْنُ قَيْسُ وَ فَزاَرَةَ

 حَرْبهِمِْ  وَ بِالْمدَیِنةَِ الْمُقَامِ علََى فَاجْتَمَعُوا أَصْحَابهَُ  اسْتشََارَ بِاجْتِمَاعهِِمْ ص النَّبِيُّ سَمعَِ فَلَمَّا آلَافٍ ثَلَاثَةِ فِي الْمُسْلِمُونَ وَ رجَلٍُ أَلفَْ  عشََرَ ثَمَانِيَةَ فكَاَنُوا رِجَالهِِمْ

 اتِّقَائِهَا علََى
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 حدیث

 ضرار و للَّها عبد بن نوفل و وهب بن هبيره و جهلابي بن عكرمه و عبد ودّ عمرو احزاب جنگ روز ( روایت شده كه در1

 به تا برسانند مسلمانان به را خود و كنند عبور بتوانند آن از كه جستندمي باریكى محل و گشتندمي خندق كنار در خطاب بن

 .بياید جلو كه نداشت جرأت كسى و بودند ایستاده هم مسلمانان و دادند عبور به زحمت از آن اسبهایشان كه رسيدند محلى

 خسته و گرفت صدایم طلبيدم جنگجو و گفتم مبارز من هل كه بس گفتمي و طلبيدمي مبارز پيوسته ودّ عبد بن عمرو

 .شدم

 كس شاید دبو منتظر و نميداد اجازه خدا رسول ليكن برود او مقابل به خواستمي ع المؤمنين امير مدت این تمام در

 خشك خود اىج در باشد نشسته او سر بر مرگ كركس كه كسي مانند همراهيانش و او ترس از مسلمانان اما شود؛ بلند دیگري

 .بودند شده

 بيا من نزدیك فرمود او به ص خدا رسول ورزید،مي اصرار هم ع على حضرت و شد طولانى عمرو طلبيدن مبارز چون

 را كارت و برو فرمود و داد او به را شمشيرش و گذاشت او سر بر را خود عمامه خدا رسول و رفت نزدیك ع على حضرت! 

 .كن یارى را او خدایا كه كرد دعا سپس بده؛ انجام

 . گذرديم چه دو آن بين ببيند تا رفت او دنبال به هم انصارى عبدالله بن جابر و رفته عمرو طرف به ع على حضرت

 سه كسى[ نت به تن جنگ در] گاه هر گفتىمي جاهليت زمان در عمرو اى: فرمود شد، روبرو وى با وقتي ع اميرالمومنين

 .كنممي اجابت را آنها از یكى لااقل باشد، داشته من از درخواست

 .آري گفت

 امر يمتسل و خداست رسول ص محمد حضرت اینكه و دهي شهادت الله الا اله لا به كه خواهممي تو از من پس فرمود

 .شوى خدا

 !كن نظر صرف درخواستت این از! برادرزاده گفت عمرو

 .بود بهتر برایت كردي،مي قبول اگر اما فرمود

 .بگو را اشبعدي: گفت

 .برگرد آمده كه راهى همان از فرمود 

 .بگو را اشبعدي! گفت؟ خواهند چه قریش زنان وقت آن! اصلا گفت

 .كن مبارزه من با و شو پياده فرمود

دوست  من اما بكند؛ من از درخواستي چنين عرب از احدي كردم نمي گمان كه بود حاجتى این گفت و خندید عمرو

 .بودم دوست پدرت با كه حالي در برسانم قتل به را تو مانند بزرگواري شخص ندارم

 !آى فرود اسب از مایلى اگر بكشم؛ ترا دارم دوست من ليكن: فرمود ع على

 .راند عقب به را آن و زد اسبش صورت به و شد پياده عمرو
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 دانستم و شد بلند تكبير صداى اینكه تا ندیدم را آنها چنانچه شد بلند غبارى و گرد و درآویختند هم به دو این گوید جابر

 صداى كه هم مسلمانان و افتادند خندق به و لغزید پایشان اسبهایشان ولي برگشتند او اصحاب و. است كشته را او ع على

 سنگ هدف را او بياید بيرون توانستنمي كه دیدند خندق در را نوفل و شده چه ببينند تا آمدند نزدیك شنيدند را على تكبير

 را وي ضربتي با شده وارد او بر ع المؤمنين امير. كنيم مبارزه هم با بيائيد نيست چنين كُشتني سزاوار گفت نوفل دادند. قرار

 .كردند فرار هم ضرار و عكرمه. درید هم را او زره كه زد او زین قربوس به ايضربه و رفت هبيره سراغ سپس. كشت

 ميدهد خبر قرآن در خدا كه جالوت و داود قصه به را تشبيه كردم ع علي حضرت دست به عمرو كشتن گوید جابر

 (.251/بقره) «كشت را جالوت داود و دادند شكست خدا اذن به را آنها: جالُوتَ داودُُ قَتَلَ وَ اللَّهِ بِإِذْنِ فَهَزَمُوهُمْ

 102-100ص ،1ج العباد، على الله حجج معرفة في الإرشاد

 وُدٍّ  عَبْدِ بْنُ  عمَْرُو جَاءَ : قَالَ الزُّهْرِيِّ عَنِ عَوْنٍ أَبِي ابْنِ عَنِ جَعْفَرٍ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنيِ قَالَ الْوَاقِدِيُّ عمَُرَ بْنُ مُحَمَّدُ رَوَى قَدْ وَ

 الْخَندْقَِ إِلىَ الْأحَْزَابِ یَوْمِ فيِ الْخطََّابِ بْنُ ضرِاَرُ وَ الْمُغِيرَةِ بْنِ اللَّهِ عبَدِْ بْنُ نَوفَْلُ وَ وهَبٍْ أَبيِ بْنُ هُبَيرْةَُ وَ جهَْلٍ أَبيِ بْنُ عِكْرِمَةُ وَ

 فِيمَا بِخَيلْهِِمْ یَجُولُونَ جَعَلُوا وَ فَعَبَرَتْ فِيهِ خُيُولَهُمْ أَكْرهَُوا مَكَانٍ إِلَى انْتَهَواْ حَتَّى فَيَعْبُرُونَ مِنْهُ مضَُيَّقا  یَطلْبُُونَ بِهِ یطَُوفُونَ فَجَعَلُوا

 باِلْمُسْلمِِينَ  یَعرْضُِ وَ الْبِرَازِ إِلىَ یَدْعوُ وُدٍّ عبَدِْ بْنُ عمَْرُو جَعَلَ وَ عَلَيهْمِْ مِنْهمُْ  وَاحِدٌ یقُدِْمُ لَا وقُُوفٌ الْمُسْلمِوُنَ وَ سَلْعٍ وَ الْخَندْقَِ بَيْنَ

 یَقُولُ  وَ

   مُبَارزٍِ  مِنْ هَلْ بِجَمْعِهِمْ  النِّداَءِ مِنَ بَحَحتُْ لَقَدْ وَ

 وَ  غَيْرُهُ لِيتَحََرَّكَ  مِنْهُ انتْظِاَرا  بِالْجُلُوسِ ص اللَّهِ رَسُولُ فَيَأْمُرُهُ لِيُبَارزَِهُ بَيْنِهِمْ مِنْ ع طَالبٍِ أَبيِ بْنُ عَليُِّ یَقُومُ ذلَِكَ كُلِّ  فيِ. 

 .وَرَاءَهُ وَ معَهَُ ممَِّنْ وَ مِنْهُ الْخَوْفِ وَ ودٍُّ  عَبْدِ بْنِ عمَْرِو لمَِكَانِ الطَّيْرَ رُءُوسِهِمُ علَىَ كَأَنَّ الْمُسْلمُِونَ

 مِنْ  عمَِامَتهَُ  فَنَزَعَ منِهُْ فَدَنَا عَليُِّ یَا مِنِّي ادْنُ ص اللَّهِ رَسُولُ لَهُ قَالَ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ قِيَامُ تَتَابَعَ وَ  بِالْبِرَازِ عمَْرٍو نِدَاءُ طَالَ فَلمََّا

 الْأَنْصَاريُِّ  اللَّهِ عَبْدِ بْنُ  جَابِرُ مَعَهُ وَ عمَْرٍو نَحْوَ فَسَعىَ أَعِنْهُ اللَّهُمَّ قَالَ ثُمَّ لِشَأْنِكَ امْضِ لَهُ قَالَ وَ سَيْفَهُ أَعْطَاهُ وَ بِهَا عمََّمَهُ وَ رَأْسِهِ

 یَدْعوُنيِ لَا تَقُولُ الْجَاهِليَِّةِ فيِ كُنتَْ إِنَّكَ عمَْروُ یَا لهَُ قَالَ إِلَيْهِ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ انْتَهىَ فَلمََّا عمَْرٍو مِنْ وَ منِهُْ یَكُونُ ماَ لِينَظُْرَ اللَّهُ رحَمَِهُ

 .مِنْهَا واَحِدَة  أَوْ قَبِلْتُهَا إِلَّا ثَلَاثٍ إِلىَ أَحَدٌ

 .أجََلْ قَالَ

 .الْعاَلمَِينَ لِرَبِّ تُسْلِمَ أَنْ وَ اللَّهِ رسَُولُ محُمََّدا  أَنَّ وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا أنَْ شَهَادَةِ إِلىَ أَدْعُوكَ فَإِنِّي قَالَ

 .عَنِّي هَذِهِ أخَِّرْ أَخِ ابْنَ یَا قَالَ

 .أخََذْتَهَا لَوْ لَكَ خَيْرٌ إنَِّهَا أَمَا المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ لَهُ فَقَالَ

 .هيَِ مَا قَالَ .أخُْرَى فَهَاهُنَا قَالَ ثُمَّ

 .جِئتَْ حَيثُْ مِنْ تَرْجِعُ قَالَ

 .أَبَدا  بهِذََا قُرَیْشٍ نسَِاءُ تُحَدِّثُ لَا قَالَ

 .أخُْرَى فَهَاهُنَا قَالَ

 .هيَِ مَا قَالَ
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 .فَتُقَاتِلُنيِ تَنْزِلُ قَالَ

 الكَْرِیمَ رَّجُلَال أقَْتُلَ أنَْ  لَأكَْرَهُ إِنِّي وَ عَليَهْاَ یَروُمُنيِ رَبِالعَْ مِنَ أحََدا  أنََّ  أظَُنُّ كُنتُْ ماَ الْخَصلْةََ هَذهِِ  إِنَّ قاَلَ وَ عمَْرٌو فَضَحِكَ

 .ندَیِما  ليِ أَبُوكَ كَانَ قَدْ وَ مِثْلَكَ

 .شِئتَْ إِنْ فَانْزِلْ أَقْتُلَكَ أَنْ أحُبُِّ لَكِنَّنيِ ع عَليٌِّ قَالَ

 وَ  رأَیَْتهُمَُا مَافَ قَترََةٌ بَينْهَمَُا ثَارَتْ وَ اللَّهُ  رحَمَِهُ اللَّهِ  عبَدِْ بْنُ جَابِرُ فَقَالَ . رَجَعَ حَتَّى فَرسَهِِ وجَْهَ ضَربََ  وَ نزَلََ وَ عمَْرٌو فَأَسفَِ 

 سَمِعُوا حيِنَ نَالمْسُلْمُِو تَبَادَرَ وَ الْخَنْدَقَ خُيُولُهُمُ طَفَرَتْ حَتَّى أصَْحَابهُُ انْكَشَفَ وَ قَتلَهَُ قَدْ ع عَلِيّا  أَنَّ فعَلَمِتُْ تَحْتَهَا التَّكْبِيرَ سَمِعتُْ

 لَهُمْ فَقَالَ حجَِارةَِ بِالْ یَرْمُونهَُ فَجَعلَوُا فَرَسُهُ بِهِ یَنْهَضْ لَمْ لْخَنْدَقِا جَوْفِ فِي اللَّهِ عَبْدِ بْنَ  نَوفَْلَ فَوَجَدُوا الْقَوْمُ صَنَعَ مَا یَنْظُرُونَ التَّكْبِيرَ

 سَرجْهِِ  قَرَبُوسَ ضَرَبَفَ فَأَعْجَزَهُ هُبَيرَْةَ لحَقَِ وَ قَتَلَهُ حَتَّى فَضَرَبَهُ ع نِينَالمُْؤمِْ  أَمِيرُ إِلَيْهِ فَنَزَلَ أقَُاتِلُهُ بَعضْكُُمْ یَنْزِلُ هَذِهِ مِنْ أجَمَْلَ قِتْلَة 

 .الْخطََّابِ بْنُ ضِرَارُ هَرَبَ وَ عِكْرِمَةُ فرََّ وَ علََيْهِ كَانتَْ درِْعٌ سَقَطتَْ وَ

 قَتَلَ وَ اللَّهِ بِإِذْنِ فَهَزَمُوهُمْ یَقُولُ  حيَثُْ جَالُوتَ وَ دَاوُدَ قِصَّةِ مِنْ تعَاَلىَ اللَّهُ قصََّ بمَِا إِلَّا عمَْرا  علَيٍِّ قَتْلَ شَبَّهتُْ فمََا جَابِرٌ فَقَالَ

 .جالُوتَ  داوُدُ

 

رود و گاهي به به كار مي« یقين»كریم گاهي به معناي در قرآن « ظن»( از اميرالمومنين ع روایت شده است كه تعبير 2

 1معناي شك و تردید. در همين راستا فرمودند:

س[ شك است، نه ( این، ظن و گمانِ ]از جن10)احزاب/« و به خدا ]چه[ گمانها بردید»و اما سخن خداوند به منافقان كه 

 یقين؛ « ظنِ»شك؛ و « ظنِ» ]به معناي[ یقين؛ و ظن بر دو قسم است:« ظنِ»

 است؛  یقين« ظنّ»]در قرآن كریم آمده[ است « ظن»پس آنچه درباره معاد ]و احوالات انسانها در معاد[ تعبير 

 شك است.« ظن»و آنچه مربوط به امر دنيا ]آمده[ است، 

 پس آنچه را كه برایت تفسير كردم خوب بفهم!

 2 250و442: ص ،1ج ،(للطبرسي) الإحتجاج؛ 267ص ،(للصدوق) التوحيد

                                                      
 قَالَ الْمُنْزَلِ اللَّهِ كِتَابِ فِي شَكَكْتُ قَدْ إنِِّي الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرَ یَا فَقَالَ ع طَالِبٍ أبَِي بْنَ علَِيَّ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرَ أَتَى رَجُلًا شروع این حدیث چنين است: أَنَّ.  1

 كِتَابَ  إنَِّ ع طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ فقَاَلَ فِيهِ أشَُكُّ لَا فكَيَفَْ  بَعْضاً بَعْضُهُ یُكَذِّبُ الْكِتَابَ وَجدَتُْ لِأنَِّي قَالَ  الْمُنزْلَِ اللَّهِ كِتَابِ فيِ شَكَكْتَ كَيْفَ وَ أُمُّكَ ثَكلَِتْكَ ع لَهُ

شخصي خدمت اميرالمومنين ) جَل وَ عَزَّ اللَّهِ كِتاَبِ منِْ فِيهِ شَكَكْتَ مَا فهََاتِ بِهِ تنَتَْفعُِ عَقْلًا تُرْزَقْ لَمْ لَكِنَّكَ وَ بَعْضاً بَعْضُهُ یُكَذِّبُ لَا وَ بَعْضاً بَعْضُهُ لَيصَُدِّقُ اللَّهِ

و حضرت پاسخ ایشان را یكي یكي  كند كه از نظر خودش با هم ناسازگار استام و آیاتي را بيان ميكردهگوید در كتاب خداوند شك رسد و ميع مي

http://yekaye.ir/yunus-010- 5، حدیث132جلسه؛ araf-http://yekaye.ir/al-007-008/  3، حدیث86ي از این روایت در جلسههایفراز). دهد(مي

 2، حدیث381جلسهو ؛ aaraf-http://yekaye.ir/al-7-14/  2، تدبر234جلسهو ؛ http://yekaye.ir/fussilat-041-21/  2، حدیث193جلسه؛ /007

/23-75-qiyamah-http://yekaye.ir/al21-107 4، حدیث414؛ و جلسه-anbiaa-http://yekaye.ir/al/ گذشت ). 

 .این حدیث فراز دیگری از همان استینها دو نقل است كه گاهي برخي عباراتشان با هم متفاوت است. در هر صورت البته ا

 فِي مُخاَلِفٌ وَ الظَّاهرِِ فِي وَاحِدٌ فَاللَّفْظُ شكٌَّ  لَكنَِّهُ وَ بِيقَيِنٍ ذَلِكَ فَلَيْسَ الظُّنُونَا باِللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الْمُنَافقِِينَ فِي قَوْلُهُ أَمَّا وَاین است:  250. مطلب ص 2

 الْبَاطنِ

http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-23/
http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
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 بْنِ یَعْقُوبَ بْنُ أحَمَْدُ  حَدَّثَنِي قَالَ حَبِيبٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ بكَْرِ عَنْ یَحْيىَ بْنُ أحَمَْدُ  حَدَّثَنَا قَالَ الْقَطَّانُ الْحَسَنِ بْنُ  أحَْمَدُ حَدَّثَنَا

 یَزِیدَ  بْنُ طلَحْةَُ  حَدَّثنَاَ بخِطَِّهِ أَبيِ كِتَابِ فيِ وجََدْتُ قاَلَ بِنيَسَْابُورَ الْجُنْدُ الأْحَْدَبُ الْعَزِیزِ عَبْدِ بْنِ الحْسََنِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثنََا قَالَ مَطَرٍ

 ع: المُْؤْمِنِينَ عن أَميِرَ السَّعْدَانيِِّ مَعمَْرٍ أبَيِ عَنْ عُبَيْدٍ بْنِ اللَّهِ عُبَيْدِ عَنْ

 فمََا یَقيِنٍ نُّظَ وَ شكٍَّ ظَنُّ ظَنَّانِ الظَّنُّ وَ یَقِينٍ ظَنَّ لَيْسَ وَ شَكٍّ ظنَُّ الظَّنُّ فَهَذَا «الظُّنوُناَ بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ» لِلمُْنَافِقِينَ قَوْلُهُ أَمَّا وَ

 لكََ. فَسَّرْتُ مَا فَافهَْمْ شَكٍّ ظَنُّ هُوَفَ يَاالدُّنْ أَمْرِ مِنْ كَانَ مَا وَ یَقِينٍ ظَنُّ فهَوَُ الظَّنِّ مِنَ معُاَدٍ أَمْرِ مِنْ كَانَ

  

ضرت[ جعفر كند كه یكبار منصور دوانيقي )خليفه عباسي( مرا مامور كرد كه ]ح( فضل بن ربيع از قول پدرش نقل مي3

ا گفت و ربن محمد ]امام صادق ع[ را نزد وي ببرم و قصد كشتن وي را داشت. اما حضرت وقتي وارد شد زیر لب مطالبي 

كه وي قصد  گرداندم به ایشان گفتممنصور موضعش كاملا زیر و رو شد و ایشان را بسيار اكرام كرد. وقتي حضرت را برمي

 قتل شما را داشت و از وي به اصرار خواستم كه توضيح دهد كه جریان از چه قرار بود. حضرت فرمود:

 -قبایل فزاره و غطفان و ... عليه رسول خدا ص جمع شدند  پدرم از جدم روایت كرده است كه هنگامي كه یهودیان و

ها حيران شد تر از ]شهر[ شما آمدند و هنگامي كه دیدههنگامي كه از بالاي شما و از پایين»همان كه خداوند عز و جل فرمود: 

ه بر پيامبر خدا ص گذشت، آن ترین روزهایي بود كو آن از سخت -« ها به گلوگاه رسيد و به خدا ]چه[ گمانهایي بردید!و دل

 « گيري ]تا[ گشایش بدهي!تنگ مي»فرمود: كرد و ميآمد و به آسمان نگاه ميرفت و ميموقع ایشان مي

 در همان ایام، یك شب بيرون آمد و شخصي را دید. به حذیفه فرمود: نگاه كن كه او كيست؟

 طالب ع است.گفت: اي رسول خدا ! این علي بن ابي

 ترسي كه مامور مخفي دشمن برایت كمين كرده باشد؟ص فرمود: اي ابوالحسن! آیا نمي رسول خدا

ام كه در این شب، براي مسلمانان نگهباني ام و بيرون آمدهحضرت علي ع فرمود: من جانم را به خدا و رسولش بخشيده

فرماید: من جایگاه رساند و ميتو سلام مي دهم. هنوز سخنانشان تمام نشده بود كه جبرئيل نازل شد و گفت: محمد! خداوند به

كنم كه با آن از شر هيچ شيطان متمرد طالب در این شب را دیدم و از مكنونِ علم خودم كلماتي را به او هدیه ميعلي بن ابي

كه خداوند سوزي و غرق شدن و ویراني و طوفان و درنده خطرناك و دزد راهزني پناه برده نشود مگر اینو حاكم ستمگر و آتش

 وي را از آن در امان بدارد و آن این است كه بگوید:

 خوابد؛خدایا نگهبان ما باش با چشمت كه نمي

 گاهي كه تزلزلي در او راه ندارد؛و ما را در كنف حمایت خود بگير با آن تكيه

 اي كه كاستي نگيرد؛ و ما را عزت بده به سلطه

 و به قدرتت بر ما رحم كن؛ 

 لاكت مينداز، در حالي كه اميد ما تویي؛و ما را به ه

 پروردگارا ! چه بسيار نعمت كه به من بخشيدي و من در شكر آن كوتاهي كردم؛ 

 صبري نمودم؛و چه بسيار بلایایي كه مرا بدانها مبتلا نمودي و من در آنها كم
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 پس اي كسي كه شكرگزاريِ من در برابر نعمتش كم بود اما مرا محروم نساخت؛ 

 ر من در ابتلائاتش اندك بود اما مرا خوار نكرد؛ و صب

 اي همواره خوبي كه هيچگاه زوال نپذیري! 

 هایي كه به شماره نياید، اي صاحب نعمت

خواهم كه بر حضرت محمد و آل پاك و طاهرش درود فرستي و مرا در بحبوحه آسيب دشمنان و ستمگران از تو مي

 نجات بخشي. 

 دنيایم در دینم، و با تقوایم بر آخرتم؛ خدایا مرا یاري فرما با 

 و مرا در آنچه از آن غایبم حفظ فرما و در هر جا كه حاضرم به خودم وامگذار؛

خواهم گشایشي نزدیك و صبري زیبا و اي كسي كه مغفرت چيزي از او كم نكند و معصيت ضرري به او نزند! از تو مي

 كنندگان.ترین رحمكنندهین عافيت، اي رحمرزقي گسترده و عافيت از همه بلاها و شكر بر ا

 192-190ص الدعوات، مهج

 مِنْ شَوَّالٍ فيِ ع طَالبٍِ أَبيِ بْنِ علَيِِّ المُْؤْمِنِينَ أمَيِرِ مَولَْانَا بِمَشْهَدِ الطَّبَرِيُّ الْقَاسمِِ أَبيِ بْنُ مُحَمَّدُ جَعْفَرٍ أبَوُ العْاَلِمُ الشَّيْخُ حَدَّثَ

 فيِ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ بِمَشهْدَِ الْخَازِنُ شَهْرِیَارَ بْنِ  أحَْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ الشَّيْخُ حَدَّثَنَا قَالَ خَمْسِمِائَةٍ وَ خَمْسِينَ  وَ خَمْسٍ سَنَةِ

 بِبغَدَْادَ  المْعَُدِّلُ العْكُْبَرِيُّ الْعَزِیزِ عَبْدِ بْنِ أحَمْدََ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ مُحَمَّدُ مَنصْوُرٍ أبَوُ الشَّيْخُ أخَْبرَنََا قَالَ خمَْسِمِائَةٍ وَ عشَرََ ستَِّةَ سنَةََ صَفَرٍ

 قَالَ بعُِكْبَرَا علََيهِْ  قِرَاءَة  القْطََّانُ حَلُوبَةَ بْنِ عمَُرَ بْنُ مُحمََّدُ  الْحُسَيْنِ أبَوُ أخَْبَرنَاَ قاَلَ قَالَ أَرْبَعِمِائَةٍ وَ سَبْعيِنَ سنََةِ مِنْ الْقَعْدَةِ ذِي فيِ

 الْهَمْدَانيُِّ  إِبْرَاهِيمَ بْنُ مُحَمَّدُ بَكْرٍ أبَوُ الْقَاضيِ حَدَّثَنَا قَالَ بِعُكْبَرَا الشُّروُطيُِّ مَلِيحٍ بْنِ الْحُسَيْنِ بْنِ عَليِِّ بْنِ خَلَفِ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا

 بنُْ  الْفضَْلُ حَدَّثنَاَ قَالا الْعَنْبرَيُِّ الْعَظيِمِ عبَْدِ بْنُ الْعبََّاسُ وَ الرُّمَّانيُِّ اللَّهِ عبَدِْ بْنُ الْهَيْثمَُ  حَدَّثَناَ قَالَ البْصَْرِيُّ عَليٍِّ بْنُ الحَْسَنُ حَدَّثَنَا قَالَ

 ... مُحَمَّدٍ بْنَ جعَفَْرَ لِيشُخْصَِ المَْدِینَةَ جَبَلَةَ بْنَ إِبْرَاهِيمَ لمَْنصُْورُا بَعثََ الحْاَجبُِ الرَّبِيعُ أَبيِ قَالَ: قَالَ الرَّبِيعِ

 بْنَ  الْمُسَيَّبَ دَعَا لَقَدْ وَ  قَلِيلٍ كُلَّ السَّيفِْ عَلىَ یَعْرِضُنيِ الْجَبَّارَ هَذَا إِنَّ اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ یَا لَهُ فَقُلتُْ ... ع مُحَمَّدٍ بْنُ  جَعْفَرُ فَرَكبَِ

 هَذاَ لَيْسَ فَقَالَ عَنْكَ أَفْهمَْهُ لَمْ ءٍبِشيَْ دخََلتَْ حِينَ شَفَتَيْكَ تُحَرِّكُ رَأَیْتُكَ إِنِّي وَ عُنُقَكَ یضَْرِبَ أَنْ أَمَرَهُ وَ سَيْفا  إِلَيْهِ فَدَفَعَ زهَُيْرٍ

 جَدِّي: عَنْ أَبيِ حَدَّثَنيِنَعَمْ،  قَالَ  عَشِيّا  إِلَيْهِ فَرحُتُْ مَوْضِعُهُ

 إِذْ وَ مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ» تَعَالىَ قَوْلُهُ هُوَ وَ غَطَفَانُ وَ فَزَارَةُ وَ اليْهَُودُ عَلَيْهِ أَلَّبتَْ لمََّا ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ

 یَدخْلُُ  فَجَعَلَ ص اللَّهِ رَسُولِ علَىَ یَوْمٍ أَغلْظَِ مِنْ الْيَوْمُ ذلَِكَ كَانَ وَ «الظُّنوُناَ بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ اجِرَالْحَن الْقُلوُبُ بَلَغتَِ وَ الْأَبْصارُ زاغتَِ

 یاَ فَقَالَ هذََا مَنْ انظُْرْ لِحُذَیفْةََ فَقَالَ شخَصْا  فَرَأَى اللَّيْلِ بَعْضِ فيِ خَرَجَ ثمَُّ  تَتَّسِعيِ ضَيِّقيِ یَقُولُ وَ السَّمَاءِ إِلىَ ینَظُْرُ وَ یَخرْجُُ وَ

 لِلَّهِ  نَفْسيِ وهََبتُْ إِنِّي قَالَ عَيْنٌ عَلَيْكَ تقَعََ أَنْ خَشِيتَ مَا أَ الْحَسَنِ أَبَا یاَ ص اللَّهِ رَسُولُ لَهُ فَقَالَ طَالبٍِ أَبيِ بْنُ عَليُِّ هَذَا اللَّهِ رَسُولَ

 یُقْرؤُِكَ اللَّهَ إِنَّ مُحَمَّدُ یَا قَالَ وَ  ع جَبْرَئِيلُ نَزَلَ حَتَّى كَلَامُهمَُا انْقَضىَ فمََا اللَّيْلَةِ هَذِهِ  فيِ لِلْمُسْلمِِينَ حَارِسا  خَرَجْتُ وَ لِرَسُولِهِ وَ

 شَيطْاَنٍ  عنِْدَ بهَِا یَتَعَوَّذُ لَا كَلِمَاتٍ عِلمْيِ مَكْنُونِ مِنْ لَهُ أهَْدَیتُْ وَ اللَّيلْةَِ مُنْذُ ع طَالبٍِ أَبيِ بْنِ عَليِِّ مَوقِْفَ رَأَیتُْ قَدْ لَكَ یَقُولُ وَ السَّلَامَ

  یَقُولَ أَنْ هوَُ وَ ذلَِكَ مِنْ اللَّهُ آمَنَهُ إِلَّا قَاطِعٍ لصٍِّ لَا وَ ضاَرٍ سَبُعٍ لَا وَ ردَْمٍ لَا وَ هَدْمٍ لَا وَ غَرَقٍ لَا وَ حَرَقٍ لَا وَ جَائِرٍ سلُطْاَنٍ لَا وَ مَارِدٍ
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 لاَ وَ عَلَيْنَا بِقُدْرتَِكَ ارحْمَْنَا وَ یُضَامُ لَا الَّذِي بِسُلطْاَنِكَ أَعِزَّنَا وَ یُرَامُ لَا الَّذِي بِركُْنِكَ اكْنُفْنَا وَ تَنَامُ لَا الَّتيِ بِعَيْنِكَ احْرُسْنَا اللَّهُمَّ»

 فَياَ صَبْرِي عِنْدهََا لَكَ قَلَّ بهِاَ ابْتَلَيْتَنيِ بلَيَِّةٍ مِنْ كَمْ وَ شكُْرِي عِنْدهََا لَكَ قَلَّ عَليََّ بهِاَ أَنْعمَتَْ نِعمَْةٍ مِنْ كَمْ رَبِّ الرَّجَاءُ أَنتَْ وَ تُهْلِكْنَا

 یاَ وَ أَبَدا  یَنْقضَيِ لَا الَّذِي الدَّائِمِ المَْعْرُوفِ ذَا یاَ یَخْذُلْنيِ فَلَمْ صَبْرِي بَلِيَّتِهِ عِنْدَ قَلَّ مَنْ یَا وَ یَحْرِمْنيِ فَلَمْ شكُْرِي نِعمَْتِهِ عِنْدَ قَلَّ مَنْ

 اللَّهمَُّ  الْجَبَّارِینَ وَ الْأَعْدَاءِ نُحُورِ فيِ بِكَ أَدْرأَُ  وَ الطَّاهِرِینَ مُحَمَّدٍ آلِ وَ مُحمََّدٍ  عَلىَ تُصَلِّيَ أَنْ أَسْألَُكَ عَدَدا   تُحْصىَ لَا الَّتيِ النَّعْمَاءِ ذَا

 تَنْقُصُهُ لَا مَنْ یَا حَضرَْتُهُ فِيمَا نَفْسيِ إِلىَ تَكِلْنيِ لَا وَ عَنْهُ غِبتُْ مَا فيِ احْفَظْنيِ وَ بِتَقْوَايَ آخرَِتيِ علَىَ وَ بِدُنْياَيَ دِینيِ عَلىَ أَعِنِّي

 یاَ الْعَافِيَةِ عَلىَ الشُّكْرَ وَ الْبَلَاءِ جَمِيعِ منِْ العَْافِيَةَ وَ وَاسعِا  رِزقْا  وَ جمَِيل ا صَبْرا  وَ عاَجِل ا فَرجَا  أسَْألَُكَ ةُالمَْعْصِيَ تضَُرُّهُ لَا وَ الْمَغْفرَِةُ

 1.«الرَّاحمِِين أَرحَْمَ

 

 تدبر

 «االظُّنُونَ  بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الحَْناجرَِ  الْقُلُوبُ غتَِبَلَ وَ الْأبَصْارُ زاغتَِ إِذْ وَ مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ( »1

آن دیگر  ترین مقاطع تاریخ اسلام بوده و بعد ازاین آیه تصویر وضعيت مومنان در جنگ احزاب را ]كه یكي از سخت

 كند:اسلام در روند گسترش قرار گرفت[ هم از بيرون و هم از داخل توصيف مي

 از بيرون: از بالا و پایين محاصره شده بودید؛

 از درون: 

                                                      
 :است شده نقل هم دیگری صورت به دعا این كتاب همين . در 1

 بنُْ  الحْسََنُ حَدَّثنَاَ قاَلَ اصمِِيُّالْعَ داَوُدَ بْنِ الْعبََّاسِ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ بِالمِْصِّيصَةِ الهَْمْدَانِيُّ صفَوَْةَ بنِْ  اللَّهِ عَبْدِ بْنِ أَحمْدََ بْنُ محَُمَّدُ الحْسََنِ أَبُو حَدَّثَناَ قَالَ

 ... ابيه عن الحْاَجِبُ الرَّبِيعِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنِي قاَلَ أَبِيهِ عَنْ یَقْطِينٍ بْنِ علَِيِّ

 لَمَّا قَالَ ص اللَّهِ ولِرَسُ عَنْ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أبَِي هِبِ حَدَّثنَِي الْأَحْزاَبِ یَوْمَ ص اللَّهِ رَسُولِ دُعَاءُ فَهُوَ شَفَتِي بِهِ حرََّكْتُ الَّذِی أَمَّا....

 وَ  الْأبَْصارُ زاغتَِ إِذْ وَ مْمنِْكُ أَسْفَلَ منِْ  وَ فَوْقِكُمْ منِْ جاؤُكُمْ إِذْ جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهُ قَالَ  كَمَا كَانُوا وَ الْمشُْرِكِينَ جنُُودِ مِنْ كاَلْإكِْلِيلِ الْمَدِینةَُ كَانَتِ الْأحَزْاَبِ یَوْمُ كَانَ

 بِهِ یَدْعُو ص الْمُؤْمِنِينَ  مِيرُأَ كَانَ وَ الدُّعَاءِ بهَِذَا ص اللَّهِ رَسُولُ فَدَعَا شَدِیداً زِلْزالًا لُوازُلْزِ وَ الْمُؤْمِنُونَ ابْتلُِيَ هُنالِكَ. الظُّنُونَا بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الْحَناجِرَ الْقلُُوبُ بلََغَتِ

 أَعَزُّ أنَْتَ اللَّهُمَّ الرَّجاَءُ أنَْتَ وَ أَهلِْكُ لَا رَبِّ علََيَّ بِقُدْرتَكَِ لِي اغفِْرْ وَ یُضَامُ لاَ الَّذِی نكَِبِرُكْ اكْنُفْنِي وَ تنَاَمُ لاَ الَّتِي بِعَيْنِكَ احرُْسنْيِ اللَّهُمَّ الدُّعَاءُ وَ أَمْرٌ أَحْزَنَهُ إِذَا

 ربَِّي اللَّهُ اللَّهُ فِيهِ أَنَا مَا ينِاكْفِ فِرْعَونَْ مُوسَى وَ نُمْرُودَ إِبْرَاهِيمَ كَافِيَ یَا أَتَوَجَّهُ ص للَّهِا رَسُولِ بِمُحَمَّدٍ وَ أَسْتَنْجحُِ بِاللَّهِ وَ أَسْتَفْتحُِ بِاللَّهِ أَحْذَرُ وَ أَخَافُ مِمَّا أَكْبَرُ وَ

 -حسَْبِي قطَُّ مُذْ حَسْبِي حسَْبِي یَزلَْ  لمَْ  منَْ  حسَبِْي الْمَمْنُوعِينَ  منَِ  الْمَانعُِ يَحَسْبِ المْخَْلُوقِينَ منَِ الْخاَلِقُ حَسْبِيَ المَْرْبُوبِينَ منَِ الرَّبُّ حسَْبِيَ شَيْئاً  بهِِ  أُشْركُِ لَا

 (196ص العبادات، هجمن و الدعوات مهج. )العْظَِيم الْعَرْشِ رَبُّ هُوَ وَ تَوَكَّلْتُ عَلَيْهِ هُوَ إلَِّا إِلهَ لا اللَّهُ حَسْبِيَ

 :است چنين شده، نقل موقعيت این در كه دعاهایي جمله از نيز البيان، مجمع در و

 قال روعاتنا آمن و عوراتنا سترا اللهم قولوا فقال الحناجر القلوب بلغت فقد نقوله ءشي من هل الله رسول یا الخندق یوم قلنا الخدری سعيد أبو قال

 (532ص ،8ج البيان، مجمع) فهزموا بالریح الله أعداء وجوه فضرب فقلناها

 و اهتدیناه ما أنت لا لو لهمال "یقول هو و بطنه بياض التراب وارى قد و الأحزاب یوم التراب معنا ینقل ص الله رسول كان قال عازب بن البراء عن

 الصحيح في أیضا البخاری رواه صوته بها رفعی أبينا فتنة أرادوا إذا علينا بغوا قد الأولى إن لاقيناه إن الأقدام ثبت و علينا سكينة فأنزلن صلينا لا و تصدقنا لا

 (535ص ،8ج البيان، مجمع)
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بشان توي گلویشان اولا چشمانتان از شدت ترس خيره مانده )یا تيره و تار شده( و جانتان به لب رسيده بود )اصطلاحا: قل

 (169)ایستاده در باد، ص  آمده بود(

 ثانيا گمانه زني هایتان درباره خدا به اوج رسيده بود!

 

 «االظُّنُونَ  بِاللَّهِ تَظُنُّونَ وَ الحَْناجرَِ  الْقُلُوبُ غتَِبَلَ وَ الْأبَصْارُ زاغتَِ إِذْ وَ مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ( »2

 ظرف زمان است؛ منظور كدام زمان است؟« إذ»

در « جائتكم إذ»( است از عبارت 285، ص16)الميزان، ج( یا عطف بيان 43، ص3الف. این بدل )اعراب القرآن الكریم، ج

و پایين تان به سراغتان  آیه قبل، یعني نعمت خدا را یاد كنيد هنگامي كه دشمنان به سمت شما آمدند؛ همان هنگام كه آنها از بالا

 ...«آمدند و 

هي، زماني بود كه از دن تندباد و جنود الدر آیه قبل دانست، یعني آن فرستا« فارسلنا»را متعلق به « إذ»ب. چه بسا بتوان 

 دا برده بودید.خرسيده و انواع گمان هاي ناروا به  گلوگاه به هادل و حيران شده هادیده و بالا و پایين تان آمده بودند

 ثمره خداشناسی

 رسد.ها به اوج ميآید كه سختيامدادهاي الهي زماني مي

د و فرمود: تي شدت و تنگنا به اوج خود رسيد رسول الله ص رو به آسمان كردر روایات هم آمده كه در جنگ احزاب وق

 (3)حدیث«. تنگ بگير ]تا[ گشایش بدهي! :تَتَّسِعيِ ضَيِّقيِ»

 ثمره اخلاقی

 داند.يمهراسد، بلكه اینها را علامت نزدیك بودن فرج ها نميتنها از شدت دشواريكسي كه خدا را باور دارد، نه

 ج. ...

 

 «مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ ذْإِ( »3

 سراغتان آمدند چيست؟« از بالاي شما و از پایين تر از شما»منظور از اینكه 

بيند و آنجا الف. منظور از بالا، سمت شرقي مدینه است كه كسي كه در مدینه باشد آن سمت را سمت بالاي شهر مي

بني قریطه و بني نضير و غطفان( مستقر بودند و مسلمانان را از آنجا در محاصره قرار دادند؛ سمتي است كه یهودیان )طوایف 

و منظور از پایين، سمت غربي مدینه )به سمت مكه( است كه طوایف عرب )قریش و هم پيمانانشان( از آن سو آمده بودند. 

 1(285، ص16الميزان، ج ؛329ص ،10ج ؛ كنزالدقائق،532، ص8البيان، ج )مجمع

                                                      
 حِينَ  قُرَیْظَةَ بَنِي یَعْنِي مِنْكُمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ الْعَرَبِ أَحْزاَبُ أَیْ فَوْقِكُمْ مِنْ( مطلب را بالعكس گفته است: 15۷ص ،1ج) الجرائح و الخرائج. البته در  1

 .الْمُسْلِمِينَ علََى الْأَحْزاَبِ معََ صَاروُا وَ ص اللَّهِ رَسُولِ عهَْدَ نَقضَُوا
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تواند علاوه بر بالا و پایين جغرافيایي، اشاره به یك واقعيت تاریخي هم باشد: یعني تعبيري از محاصره همه جانبه ب. مي

 ( 169مسلمانان. )ایستاده در باد، ص

ه به لحاظ اشاره باشد به مشركاني ك« بالا»اش هم مد نظر باشد؛ مثلا ج. شاید دو تعبير بالاتر و پایين تر در معناي معنوي

اشاره باشد به یهودیان و یا منافقان جامعه اسلامي كه نسبت به حكومت « ترپایين»نظامي و اجتماعي دست بالا را داشتند و 

اند كه قبل از آمدن اسلام از یهودیان و اهل كتاب« بالا»مدینه دست پایين تر را داشتند؛ یا اشاره به وضعيت دیني آنها، یعني 

 شوند.تر محسوب مياند كه به علت شركشان همواره پایين، مشركان عرب«ترپایين»وردار بودند، و شریعتي الهي برخ

 د. ...

 

 «الْحنَاجِرَ الْقُلُوبُ بَلَغتَِ  وَ الْأَبْصارُ زاغتَِ إِذْ( »4

 مقصود از این دو تعبير چيست؟

 الف. بر اساس معنای ظاهری:

چشمشان چنان مبهوت دشمن »تواند به معناي این باشد كه مي« زیغ بصر»به معناي مایل و منحرف شدن است و « زیغ»

اش بيرون آمد و از ترس و وحشت، لوچ چشم از جایگاه طبيعي»یا « دیدآید چيزي نميشد كه جز اینكه دشمن از هر سو مي

 ؛ و «شد

، یا اشاره «افتادشان چنان بالا آمد كه اگر تنگناي گلو نبود از دهانشان بيرون مياز ترس قلب»یعني « رسيدن قلب به حنجره»

آورد كه قلب را تا حنجره بالا گردد و به قلب به حدي فشار ميشود ریه متورم ميوقتي ترس شدید مي»است به وضعيتي كه 

  (532، ص8)مجمع البيان، ج« بردمي

 ای:ب. بر اساس معنای کنایه

باشد كه چشمانش یه است از شدت ترس كه حال و روز شخص همانند حال انسان محتضر )در حال مرگ( مي. كنا1ب.

 (285، ص16ج زان،يالمرسد )رود و جانش به لب ميتيره و تار مي

خواهد بسا ميگيري است، چه. با توجه به اینكه چشم مهمترین منبع شناسایي و قلب در ادبيات قرآني، مصدر تصميم2ب.

ها را شود )واقعيتدهد: یكي اینكه فهم و دركش دچار خطا مياشاره كند كه در فشار و سختي دو حالت براي انسان رخ مي

هایش زند. یعني هم وروديكند( و بر اثر هيجانات حاصل شده، رفتارهاي غلطي از او سر ميدگرگون دیده، اشتباه ارزیابي مي

 (171-70)ایستاده در باد، صهایش. شود و هم خروجيدچار مشكل مي

 . ...3ب.

 

 «الظُّنُوناَ بِاللَّهِ تَظُنُّونَ .... وَ وَ مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ  فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ ( »5

 یابد.هایش نسبت به خدا فزوني ميزنيگيرد، گمانهها و ابتلائات قرار ميهنگامي كه انسان در سختي
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 سیشنانکته تخصصی انسان

اش( را بر مبناي برهان هاي ایمانياش، و در تعبير دقيقتر، پایهاش )یعني همان اصول دینانسان منطقي باید اصول زندگي

و  111، بقره/قُلْ هاتُوا بُرهْانكَُمْ إِنْ كُنْتُمْ صادقِين؛ 174، نساء/قَدْ جاءَكُمْ بُرهْانٌ مِنْ رَبِّكُم)معرفت معتبر و مطمئن( بنا كند )

 (،64مل/ن

 (21كٍ، سبأ/شَ نعَلَْمَ منَْ یُؤمْنُِ بِالْآخِرةَِ ممَِّنْ هُوَ مِنْها فينه بر پایه شك )لِ

 (؛28و نجم/ 36، یونس/منَِ الْحَقِّ شَيْئا إِنَّ الظَّنَّ لا یُغْنيزني )و نه بر پایه ظن و گمان

شَكٍّ مِنْهُ ما لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ إلِاَّ اتِّباعَ  ذینَ اخْتَلَفُوا فيهِ لَفيوَ إِنَّ الَّ»چرا كه در مسائل بنيادین، بين شك و ظن فرقي نيست: 

 (157)نساء/« الظَّنِّ

شود ظن و اما حقيقت این است كه زندگي انسان بقدري ابعاد متنوع دارد و رسيدن به یقين بقدري دشوار است، كه نمي

بر این باورند كه اساس پيشرفت دانش تجربي و فني، بر پایه حدس و زني را یكسره كنار گذاشت، تا حدي كه برخي گمانه

 زني است )روش آزمون و خطا(.گمانه

هاي انسان نسبت به همه چيز، به ویژه زنيهاي بحراني و دشوار، این گمانههرچه باشد، مهم این است كه در موقعيت

دا به ما كمك خواهد كرد؟ آیا به ما عنایت دارد؟ آیا ما را به گيرد؛ كه آیا خنسبت به خدا )و عرصه باورهاي دیني( فزوني مي

 حال خود رها كرده است؟ آیا راهمان درست بوده؟

 ؟(12؛ فتح/ظَنَنْتُمْ ظَنَّ السَّوْءِبرد؟ یا سوءظن به خدا را )زني را زیر سوال ميدهد؛ اما آیا مطلق گمانهاین آیه بوي عتاب مي

ها باید در ها نيست؛ لكن مساله اصلي این است كه این گمانهظاهرا طبيعت انسان به نحوي است كه گریزي از این گمانه

 راستاي كدام باورها باشد؟ 

هاي افراد با نوعي عتاب و توبيخ زنيشاید به همين جهت است كه اگرچه در اغلب آیات قرآن )از جمله آیه حاضر( گمانه

اند( ها، سخنان منافقاني است كه گمان بد به خدا بردهزنيدهد این گمانهآیات بعد در همين سوره، نشان ميهمراه است )كه 

ظَنُّوا أَنْ »هایي را ستوده است، مثلا: مومن به خداوند تاكيد شده است و خداوند چنان ظن« ظن»اما در موارد دیگر، بر حُسن 

 (118)توبه/« هلا مَلجْأََ منَِ اللَّهِ إِلاَّ إِلَيْ

شناختي با این توضيح شاید بتوان نتيجه گرفت كه این آیه لزوما در مقام توبيخ نيست، بلكه در مقام بيان یك واقعيت انسان

 است؛ 

 ؛«یابدهاي انسان نسبت به خدا فزوني ميزنيها و تنگناها، گمانهدر سختي»و آن این است كه: 

 اي را مترتب كرد كه:توان توصيهشناختي ميآنگاه بر این واقعيت انسان

تان در راستاي خداشناسيِ معتبر و صحيحي باشد، نه بر اساس هوا و هوس، كه مصداق هايزنيمواظب باشيد كه گمانه

خداوند برهاني بر آن قرار نداد و آنان : ما أَنْزلََ اللَّهُ بِها مِنْ سُلطْانٍ إِنْ یَتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَ ما تَهْوَى الْأَنْفُسُ»اي شود كه فرمود آیه

 (176-169( )اقتباس از: ایستاده در باد، ص23)نجم/« كندكنند مگر از ظن و آنچه هواي نفسشان اقتضا ميپيروي نمي
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 را در کانال نگذاشتمسه این 

 «مِنكُْمْ أَسْفَلَ مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ جاؤُكُمْ إِذْ( »6

و یكي را به « من فوقكم و من تحتكم»یا « من اعلي منكم و من اسفل منكم»نياورد و نفرمود: چرا دو تعبير را یكسان 

 صورت عادي و دیگري را صفت تفضيلي آورد؟

 

 حکایت( 7

 سمَعِتُْ: قَالَ كَعبٍْ، بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بنِْ الْحَارِثِ عَنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ الرَّحمَْنِ عَبْدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ یعَقُْوبُ حَدَّثَنَا قَالَ الْوَاقِدِيُّ رَوَى وَ

 الشَّكُّ، یَوْمَئِذٍ دخََلَنيِ لَقَدْ: فَقَالَ الْقَضِيَّةَ، ذَكَرَ وَ الثَّانيِ عِنْدَ یَوْما  جَلَستُْ: الْخُدْرِيُّ سَعِيدٍ أَبُو قَالَ الْحُدَیْبِيَةِ ... وَ  یَوْمَ تَقُولُ عمَُارَةَ أُمَّ

 !!.أبََدا  فِيهَا دخََلنْاَ مَا رَأْیيِ مِثْلِ عَلىَ رجَُلٍ مِائَةُ كَانَ لَوْ نَفْسيِ، فيِ قُلتُْ لَقَدْ وَ مِثلْهَاَ، رَاجَعتْهُُ مَا مُرَاجَعَة ( ص) النَّبيَِّ رَاجَعتُْ وَ

 هَذَا وَ الْمُعَرِّفِينَ، مَعَ تُعَرِّفُ وَ الكْعَْبَةِ، مِفْتَاحَ تَأْخُذُ وَ الْحَراَمَ، الْمَسْجِدَ سَتَدخُْلُ حَدَّثْتَنَا، تَكُ لَمْ أَ اللَّهِ، رَسُولَ یَا: الثَّانيِ قَالَ وَ

 رُءُوسكَُمْ، وَ  رأَسْيِ أحَْلِقُ وَ الْكَعْبَةِ، مفِْتَاحَ فآَخُذُ سَتَدخْلُُونهَُ، إِنَّكمُْ  أَمَا(: ص) اللَّهِ رسَوُلُ فقَاَلَ نَحنُْ؟ لاَ وَ  الْبَيتِْ، إِلىَ یصَِلْ لَمْ هَدْیُنَا

 .الْمُعَرِّفِينَ مَعَ أُعَرِّفُ وَ

 یَومَْ  نسَِيتمُْ أَ أخُْرَاكُمْ، فيِ أَدْعُوكُمْ أنَاَ وَ« أَحَدٍ علَى تلَوُْونَ لا وَ تصُعِْدُونَ  إِذْ» أُحُدٍ یوَمَْ نسَِيتُمْ أَ: فَقاَلَ الثَّانيِ عَلىَ أقَْبَلَ ثُمَّ

 نَسِيتمُْ أَ« الظُّنُوناَ بِاللَّهِ تَظُنُّونَ  وَ  الْحَناجِرَ الْقلُوُبُ  بلََغتَِ وَ الْأَبصْارُ زاغتَِ إذِْ وَ مِنكُْمْ أَسْفلََ  مِنْ وَ فَوقْكُِمْ مِنْ كُمْجاؤُ إذِْ » .الْأحَْزَابِ

 !.كَذَا؟ یَوْمَ نسَِيتُمْ أَ كَذَا؟ یَوْمَ نَسِيتمُْ كَذَا؟ أَ یَوْمَ

 حِجَّةِ  فِي كَانَ فَلمََّا لكَُمْ، قُلْتُ  كُنتُْ الَّذِي هَذَا: فَقَالَ فَجَاءَ، الثَّانيَِ ليِ ادْعُوا: قَالَ المِْفْتَاحَ، اللَّهِ رَسُولُ أَخَذَ وَ الْفَتْحُ، كَانَ فَلمََّا

 !..لكَُمْ قُلتُْ الَّذِي هَذَا وَ الْبَيتُْ، هَذَا اللَّهِ، وَ إيِ: قَالَ وَ بِعَرفََةَ، وقََفَ الْوَدَاعِ،

 25ص ،15ج الحدید، أبي لابن البلاغة نهج شرح؛ 539-540ص السلام، عليه طالب أبي بن علي إمامة في المسترشد

 

 این نکته را بعدا دیدم و اضافه کردم

 «بَلَغتَِ الْقُلُوبُ الحْنَاجِرَ وَ تَظُنُّونَ بِاللَّهِ الظُّنوُناَ( »8

این نكته ظریف را در بر داشته باشد كه هنگام فشار و سختي، گاهي كار « الْحنَاجِرَبلََغتَِ الْقُلُوبُ »شاید استفاده از تعبير 

به جایي مي رسد ه ضمير انسان به زبانش نزدیك مي شود؛ چون قلب معمولا به معناي ضمير دروني انسان هم به كار مي رود 

شود. در این ر زبان و گفتار او نزدیك ميس وقتي قلب به گلوگاه مي رسد، مي توان گفت ضمير دروني انسان هم به س÷و، 

هاي پنهانش نسبت شود كه گمانهآورد. نتيجه این ميحالت، انسان آن حرفهاي پنهان و دروني خود را آشكار كرده، به زبان مي

 .ظنُُّونَ بِاللَّهِ الظُّنوُنَاتَشود: به خداوند آشكار مي

 

 



89 

 1438رمضان  4        9/3/1396          يَ المْؤُْمِنُونَ وَ زُلْزِلُوا زِلزْالاً شدَیداًهُنالكَِ ابتُْلِ 11 آیه( 33) احزاب سوره( 430

 ترجمه

 آنجا ]بود كه[ مومنان آزمایش شدند و تكان شدیدي خوردند.

 نکات ترجمه

 «ابْتُليَِ »

 95است. درباره این ماده قبلا )جلسه« بلو»یا « بلي»فعل مضارع مجهول در وزن افتعال )ابتلاء( و از ماده 

035-021-anbiya-http://yekaye.ir/al/  دلالت دارد و برخي « پوسيدن»و « امتحان كردن»( بحث شد كه بر دو معناي

دهد و ابتلي )مبتلا شد( اند این دو را به همدیگر برگردانند. ابتلاء چون به باب افتعال رفته معناي مطاوعه )پذیرش( مييدهكوش

 به معناي قبول بلا  )تحت آزمایش واقع شدن( است.

 «زِلْزال» «زلُْزِلُوا»

حاصل شده است و لذا « زل»و حرف كه به معناي تكان خوردن و اضطراب شدید است در اصل با تكرار د« زلزل»ماده 

بحث « زلل»را ذیل ماده « زلزل»)زلل، لغزیدن( دارد به طوري كه اغلب اهل لغت، « زلّ»به لحاظ معنایي قرابت فراواني با ماده 

لفاظ مفردات أدارد )« زلل: لغزش»اند كه تكرار این دو حرف، در واقع دلالت بر تكرار معناي اند و برخي تصریح نمودهكرده

توضيحاتي ارائه شد و به معناي « زلل»( درباره ماده  /baqarah-http://yekaye.ir/al-2-36 226(. قبلا )جلسه382القرآن، ص

 هم اشاره شد.« زلزل»

)كه این كلمه هم « رجفه»زایيم كه تفاوت زلزله با افدر زبان فارسي، تنها مي« زلزله»در اینجا با توجه به آشنا بودن معناي 

 شود.هاي مهيب و شدید گفته ميفقط به زلزله« رجفه»در قرآن به كار رفته( در این است كه 

إنَِّ زلَْزَلةََ بار در قرآن كریم به كار رفته است كه سه بار آن مربوط به زلزله قيامت است ) 6« زلزل»بار، و ماده  4« زلل»ماده 

هاي شدیدي كه مومنان بدان مبتلا ( و سه بار آن مربوط به امتحان1، زلزال/إِذا زلُْزِلتَِ الْأَرْضُ زِلْزالَها؛  1، حج/ءٌ عَظيمٌلسَّاعةَِ شيَْ ا

 (11احزاب/ ،وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ؛  214بقره/ ،مسََّتْهُمُ البْأَسْاءُ وَ الضَّرَّاءُ وَ زلُْزِلُواشوند )مي

 توجه

 42؛ انعام/یَتَضَرَّعُونَ لَعَلَّهُمْ الضَّرَّاءِ وَ  بِالْبَأْساءِ فَأخََذْناهُمْ قَبْلِكَ مِنْ أُمَمٍ  إِلى أَرْسَلْنا لَقَدْ وَ ) 149 احادیث و تدبرهاي جلسه

042-006-anam-http://yekaye.ir/al/  90- 4؛ بلد/كَبَدٍ في الْإِنسْانَ خَلَقْناَ لَقَدْ) 333( و جلسه-balad-http://yekaye.ir/al

 باشد لذا آنها را مجددا تكرار نخواهيم كرد.نيز به آیه حاضر مرتبط مي /4

 

 حدیث

 ( از امام صادق ع روایت شده است:1

http://yekaye.ir/al-anbiya-021-035/
http://yekaye.ir/al-baqarah-2-36/
http://yekaye.ir/al-anam-006-042/
http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
http://yekaye.ir/al-balad-90-4/
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اي خواندند و در شته شدن عثمان، مردم با اميرالمومنين ع بيعت كردند، ایشان بر منبر رفت و خطبههنگامي كه بعد از ك

 آن خطبه فرمودند:

شود( همچون روزي كه خداوند پيامبرش ص را مبعوث كرد؛ و بدانيد كه بلاها و ابتلاهاي شما برگشت )از نو شروع مي

آميخته خواهيد شد چه در هم آميختني؛ و غربال خواهيد شد چه غربال سوگند به كسي كه او را به حق مبعوث كرد، درهم 

رانده شده بودند پيشي گيرندگاني كه عقبترین؛ و پيشيتان پایينتان شود و بالاترینتان بالاترینترینشدني، تا اینكه پایين

 گيرندگاني كه قبلا پيشي گرفته بودند عقب خواهند ماند؛خواهند گرفت و پيشي

 اي را مخفي كردم و نه دروغي بافتم؛ كه مرا از این جایگاه و این روز خبر داده بودند.خدا سوگند كه نه نشانهبه 

 369ص ،1ج الكافي،

 المْؤُْمِنِينَ أَمِيرَ أنََّ ع اللَّهِ دِعَبْ أَبيِ عنَْ رِئَابٍ بْنِ علَيِِّ وَ السَّرَّاجِ یعَْقوُبَ عَنْ محَْبُوبٍ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 فِيهَا: یَقُولُ ذكََرهََا بخِطُْبَةٍ خَطبََ وَ المِْنْبَرَ صَعِدَ عُثمْاَنَ مَقْتَلِ بَعْدَ بُویِعَ لمََّا ع

 أَسفْلَكُُمْ یَعُودَ حَتَّى غَرْبلَةَ  لَتُغَرْبَلُنَّ وَ بَلْبلَةَ  لَتُبَلبْلَُنَّ بِالْحَقِّ بَعَثَهُ الَّذيِ وَ ص نَبيَِّهُ اللَّهُ بَعثََ یَوْمَ كَهَيْئَتهِاَ عَادَتْ قَدْ بَلِيَّتكَُمْ إِنَّ أَلَا

 كَذِبةَ   كذََبتُْ لَا وَ وَسمِةَ   تمَتُْكَ ماَ اللَّهِ  وَ سَبَقوُا كَانُوا سبََّاقُونَ لَيُقَصِّرَنَّ وَ  قصََّرُوا كاَنُوا سبََّاقُونَ ليَسَْبِقَنَّ وَ أسَْفَلَكمُْ  أعَلَْاكُمْ وَ أَعْلَاكمُْ 

 .الْيَوْمِ هَذَا وَ المَْقَامِ بِهَذَا نُبِّئتُْ لَقَدْ وَ

 

كند كه از نظر ام و آیاتي را بيان ميگوید در كتاب خداوند شك كردهرسد و ميشخصي خدمت اميرالمومنين ع مي (2

 . دهد(و حضرت پاسخ ایشان را یكي یكي مي خودش با هم ناسازگار است

 :ي از این روایت درهایفراز)

 ؛ araf-http://yekaye.ir/al-007-008/  3، حدیث86جلسه

  ؛/http://yekaye.ir/yunus-100-007 5، حدیث132جلسه

 ؛ http://yekaye.ir/fussilat-041-21/  2، حدیث193جلسه

 ؛ aaraf-http://yekaye.ir/al-7-14/  2، تدبر234جلسه

 ؛ وqiyamah-http://yekaye.ir/al-75-23/ 2، حدیث381جلسه

 گذشت.(  /anbiaa-http://yekaye.ir/al-21-107 4، حدیث414جلسه

دهند و سپس به پاسخ موارد بت به آینده ميكنند و هشداري نسحضرت در اواسط پاسخ خود، یكدفعه فرازي باز مي

 فرمایند:پردازند. در این فراز ميبعدي مي

تو و سينه آن كسي كه سينه  اي باشد برايدلگرميتا دادم شرح  برایت مفصلبفهم كه من  پس آنچه را برایت گفتم خوب

ها و اینكه د به خاطر فراگير شدن طغيان و فتنهاي نيابد كه سوالاتش را از او بپرسدهندهبعدها همانند تو شك كند، و جواب

بسا اهل علم ناچار شوند از ترس اهل ظلم و ستم مطالب را كتمان كنند و در حجاب بدارند؛ كه همانا بزودي بر مردم زماني چه

ترین ن دشمنخواهد آمد كه حق در آن پوشيده بماند و باطل آشكار و نمایان؛ و آن زماني است كه سزاوارترین مردم بدیشا

http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/al-araf-007-008/
http://yekaye.ir/yunus-010-007/؛
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/fussilat-041-21/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-14/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-23/
http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
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آنجا ]است كه[ مومنان »( و 41)روم/« فساد آشكار شود»و الحاد عظمت یابد و  (97)انبياء/« و حق نزدیك شود»آنها بدان است 

( و كفار آنان را اشرار بنامند؛ پس تلاش مومن این باشد كه جان خود را از 11)احزاب/« آزمایش شوند و تكان شدیدي خورند

الامر را بر دشمنانش چيره ویش حفظ كند، سپس خداوند فرج را براي اولياي خود برساند و صاحبنزدیكترین مردم به خ

 سازد. ...

 251، ص1الإحتجاج على أهل اللجاج )للطبرسي(، ج

ینكُِمْ فَقَالَ دِلَدخََلتُْ فيِ  لِاخْتِلاَفِ وَ التَّنَاقُضِفيِ الْقُرْآنِ مِنَ ا جَاءَ بَعْضُ الزَّنَادقِةَِ إِلىَ أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ عَليٍِّ ع وَ قَالَ لَهُ لَوْ لَا مَا

 لَهُ ع وَ مَا هُوَ؟

 ثْلِ مَا شكََكْتَ دْرِكَ وَ صَدْرِ مَنْ لعَلََّهُ بعَْدَ الْيَوْمِ یشَكُُّ فيِ مِفَافْهَمْ عَنِّي مَا أقَُولُ لَكَ فَإِنِّي إِنَّمَا أَزِیدُكَ فيِ الشَّرحِْ لِأثُلِْجَ فيِ صَ

 وَ الاِحْتجِاَبِ خِيفَةَ أهَلِْ طِرَارِ أهَْلِ الْعِلمِْ بِتَأْوِیلِ الكِْتَابِ إِلىَ الِاكْتِتَامِفِيهِ فَلَا یجَدُِ مجُِيبا  عمََّا یسَأْلَُ عَنْهُ لِعمُوُمِ الطُّغْيَانِ وَ الِافْتتِاَنِ وَ اضْ

وْلىَ النَّاسِ بِهمِْ تُورا  وَ الْبَاطِلُ ظَاهِرا  مَشْهُورا  وَ ذلَِكَ إِذَا كَانَ أَاسِ زَمَانٌ یَكُونُ الْحقَُّ فِيهِ مَسْالظُّلْمِ وَ الْبَغيِْ أَمَا إِنَّهُ سَيَأْتيِ عَلىَ النَّ

نحَلََهمُُ الكُْفَّارُ أَسمَْاءَ  زلُْزِلُوا زِلْزال ا شدَیِدا  وَالِكَ ابتْلُيَِ المُْؤْمِنُونَ وَ وَ اقْتَربََ الْوَعدُْ الحَْقُّ وَ عظَُمَ الإِْلْحَادُ وَ ظهَرََ الفْسَادُ هنُ -أَعْدَاهُمْ لهَُ 

 .ئهِحبَِ الأْمَْرِ علَىَ أَعْدَاهِ ثُمَّ یُتِيحُ اللَّهُ الْفَرَجَ لأِوَلِْيَائِهِ وَ یظُهِْرُ صَاالْأَشْرَارِ فَيكَُونُ جُهْدَ المُْؤْمنِِ أنَْ یَحفْظََ مهُجْتَهَُ مِنْ أقَْربَِ النَّاسِ إِلَيْ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است كه رسول خدا ص فرمود:3

یي عظيم اي را دوست داشته باشد، به بلاهمانا بلاي عظيم با پاداش عظيم جبران شود؛ پس هنگامي كه خداوند بنده

او نزد  بهرهمبتلایش سازد؛ پس هركس رضایت دهد، بهره او نزد خدا رضایت است؛ و كسي كه از بلا به خشم و غضب آید 

 خداوند خشم و غضب است.

 253ص ،2ج الكافي،

 ص: اللَّهِ رسَوُلُ قَالَ قَالَ ع اللَّهِ بْدِعَ أَبيِ عنَْ الزَّرَّادِ زیَدٍْ عَنْ مَحْبُوبٍ ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ عَنْهُ

 البَْلَاءَ  سخَطَِ  منَْ  وَ ضَاالرِّ اللَّهِ عِنْدَ فَلهَُ  رَضيَِ فمََنْ الْبلَاَءِ بِعَظيِمِ تلَاَهُابْ عبَدْا  اللَّهُ أحَبََّ فَإِذَا الْجَزَاءِ عَظِيمُ بِهِ یُكَافأَُ  الْبلَاَءِ عَظِيمَ  إِنَّ

 .السَّخطَُ اللَّهِ عِنْدَ فَلَهُ

 

 رمود:فبود. حضرت گوید: نزد امام صادق ع بودیم و سدیر )یكي از اصحاب خاص ایشان( آنجا ( حسين به علوان مي4

با چنين  -راي سدی –پوشاند چه پوشاندني؛ و ما و شما اي را دوست بدارد او را در بلاها ميهمانا خداوند اگر بنده

 كنيم.وضعيتي صبح و شام مي

 253ص ،2ج الكافي،

 وَ  قَالَ نَّهُأَ ع اللَّهِ عَبدِْ  أَبيِ عَنْ علُوَْانَ بنِْ  الْحُسَيْنِ عَنِ بَيْدٍعُ بْنِ أحَمْدََ  عَنْ خَالدٍِ بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ أصَْحَابنِاَ مِنْ عِدَّةٌ

 سدَیِرٌ: عِنْدَهُ
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 1.نُمْسيِ وَ بِهِ لنَُصْبِحُ سَدِیرُ یَا إیَِّاكُمْ وَ إِنَّا وَ غَتّا  بِالبْلَاَءِ غتََّهُ عَبْدا  أحَبََّ إِذَا اللَّهَ إِنَّ

 تدبر

 «ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا هُنالكَِ ( »1

)ایستاده  شود.آشكار مي -چه رسد به سایر انسانها –هاي مومنان ضعفها و نقطههاي سخت الهي است كه تزلزلدر امتحان

 (178در باد، ص

 شناسی و اخلاقینکته تخصصی انسان

ات دشواري كه هایمان را بشناسيم و بر آنها غلبه كنيم، پس ابتلائضعفاگر براي پيمودن مسير كمال لازم است كه نقطه

 سازند، مصداق رحمت خدایند، نه عذاب وي.مان را نمایان ميهاي وجودياین تزلزل

 تصحیح یک نقل تاریخی

من مانند كوهي : موكالجبل الراسخ لا تحرّكه العواصف المومن»رایج شده كه  2عبارتي به عنوان حدیث در سخنان معاصران

این مضمون با آیه فوق ناسازگار است و در تفحصي كه در كتب حدیثي « دهد.استوار است كه هيچ تندبادي تكانش نمي

...  كُنتْ »اند ( حضرت امير در وصف خود گفته37البلاغه )خطبهمختلف انجام شد، چنين حدیثي یافت نشد. بله، در نهج

دادند و طوفانها او را به زوال : من همچون كوهي بودم كه تندبادها تكانش نميقَوَاصِفُ وَ لَا تُزِیلُهُ الْعَوَاصِفكَالْجَبَلِ لَا تُحَرِّكُهُ الْ

و وقتي هم اميرالمومنين ع به شهادت رسيد، پيرمردي )كه بعدا معلوم شد حضرت خضر ع است( آمد و خطاب « كشاندندنمي

الأمالي) للصدوق(، ؛ 455، ص1؛ كافي، ج347، ص2، جع مناقب آل أبي طالبكار برد. )به پيكر مطهر ایشان همين تعابير را به 

هاي دشوار به هيچ وجه دچار تزلزل نشد، اميرالمومنين (. و البته این مضمون درست است زیرا كسي كه در این وضعيت2423ص

 ع بود.

                                                      
 . این روایات هم در همين بحث قابل توجه است: 1

 الْأَمْثلَُ  ثُمَّ الْوَصِيُّونَ ثُمَّ النَّبِيُّونَ بَلَاءً النَّاسِ أَشَدَّ  أنََّ ع عَلِيٍّ كِتَابِ فِي إنَِّ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبِي عَنْ سَمَاعَةَ عَنْ مَحْبُوبٍ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ

 لاَ وَ لِمُؤْمنٍِ  ثَوَاباً  الدُّنْياَ علَِ یَجْ لمَْ  جلََّ  وَ عزََّ  اللَّهَ أنََّ ذَلِكَ وَ بَلَاؤُهُ اشْتدََّ  عَمَلُهُ سنَُحَ وَ دیِنهُُ  صحََّ فَمنَْ  الْحسَنََةِ أَعْمَالِهِ قدَْرِ علََى الْمؤُمِْنُ یُبْتلََى إِنَّمَا وَ  فَالْأَمْثَلُ

 الشرائع، علل ؛259ص ،2ج الكافي،. )الْأَرضْ قَرَارِ  إِلَى الْمَطرَِ  مِنَ التَّقِيِّ الْمُؤْمِنِ ىإِلَ أَسْرَعُ الْبَلَاءَ أنََّ وَ بَلَاؤُهُ قَلَّ عَمَلُهُ ضعَفَُ وَ دیِنُهُ سَخُفَ منَْ  وَ  لكِاَفِرٍ عُقُوبَةً

 (44ص ،1ج

 ابْتِلَاء فِيهِ  اللَّهِ  منَِ  وَ إِلَّا عنَهُْ نهََى أَوْ بِهِ اللَّهُ أَمرََ  مِمَّا بسَْطٌ لاَ وَ قَبضٌْ  لْعَبدِْ لِ ليَسَْ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ  أَعْيَنَ بْنِ الأَْعلَْى عَبْدِ عنَْ  فَضَّالٍ  ابْنِ عنَِ  عَنْهُ

 (2۷9ص ،1ج المحاسن،)

 ؛ یا 469، ص19جتفسير نمونه، اند مانند . متاسفانه در برخي از تفاسير معاصران هم بدون ذكر هيچ منبعي این را به عنوان حدیث نقل كرده 2

وَ لَا تزُیِلُكَ   لَا تحُرَِّكُكَ الْعَوَاصفِ الرَّاسخِِكُنْتَ كَالجَْبَلِ »  صفواني به این صورت نقل كرده« الْإِحَنِ وَ الْمِحَن» شهر آشوب این را از كافي و . ابن 3

 كُنْتَ كَالْجَبَلِ لَا تحَُرِّكُهُ العْوََاصفُِ »را ندارد و به این صورت است: « الراسخ»است، كلمه اما در كافي و امالي و اغلب كتب حدیثي كه در دست م «الْقَوَاصفِ

...» 
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كند و همراهش خيزد و مردم را به حق دعوت ميميالبته در احادیث مربوط به آخرالزمان هم داریم كه: مردي از قم بپا 

شوند، و نه هراسي به دل راه ه از جنگ و مبارزه خسته ميدهد، و نهاي آهنين، نه تندبادها تكانشان مياند مانند ورقهمردمي

 كنند، و عاقبت از آنِ متقين است:دهند، و بر خداوند توكل ميمي

 :لِ ع قَالَوبَ بْنِ یَحْيىَ الْجَندْلَِ عَنْ أَبيِ الْحَسنَِ الْأوََّ عَنْ عَليِِّ بْنِ عِيسىَ عنَْ أَیُّ

نَ مِنَ الْحَرَبِ وَ حَدِیدِ لاَ تُزِلُّهُمُ الرِّیاَحُ الْعَوَاصِفُ وَ لَا یَمَلُّورجَُلٌ مِنْ أهَْلِ قُمَّ یَدْعُو النَّاسَ إِلىَ الْحَقِّ یَجْتَمِعُ معَهَُ قَوْمٌ كَزُبَرِ الْ

 (216، ص57بحار الأنوار، ج) بُنُونَ وَ علَىَ اللَّهِ یَتَوَكَّلوُنَ وَ الْعاقِبَةُ لِلْمُتَّقِينَ.لَا یَجْ

 

 «هُنالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ( »2

خواهد نشان بسا ميهده است. چآم« گمانه زني هایتان درباره خدا به اوج رسيده بود!»ابن عبارت دقيقا بعد از اینكه فرمود 

 (178، صهاي ناصوابشان بوده است. )ایستاده در بادزنياي پيدا شد، همان گمانهدهد كه ریشه این تزلزلي كه در عده

 

 «هُنالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ( »3

 خورند.گذارد كه حتي مومنان هم بشدت تكان ميميهاي سختي ها امتحانخداوند در برخي موقعيت

ما أَنْتمُْ  ما كانَ اللَّهُ لِيَذرََ المُْؤْمِنينَ علَىهدف از این امتحانات، جدا كردن مومنان واقعي از مدعيان دروغين ایمان است. )

ا به حال خود رها كند حتي اینكه خبيث را از پاك جدا : خداوند این گونه نيست كه مومنان رعَلَيْهِ حَتَّى یمَيزَ الخَْبيثَ مِنَ الطَّيِّب

 (179عمران/؛ آلكند

وَ لَقَدْ فَتَنَّا الَّذینَ مِنْ قَبْلِهِمْ فلَيََعْلمََنَّ اللَّهُ الَّذینَ صَدَقُوا وَ لَيعَلْمَنََّ »سوره عنكبوت  3توضيح بيشتر در احادیث و تدبرهاي آیه 

وَ لَيَعْلمََنَّ اللَّهُ الَّذینَ آمَنُوا وَ لَيَعْلمََنَّ »سوره عنكبوت  11( و آیه /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-3 400)جلسه« الْكاذِبينَ

 ( گذشت./nkaboota-http://yekaye.ir/al-29-11 408)جلسه « المُْنافِقينَ

  

 «هُنالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ( »4

 اشاره به كدام موقيعت دارد؟ یعني اوج امتحان و ابتلاي مومنان كدام موقعيت بوده است؟« هنالك: آنجا»تعبير 

 كرده بود.الف. آن موقعيتي كه دشمن از بالا و پایين مسلمانان را محاصره 

 ها درباره خدا كردند.زنيجایي كه آنان شروع به گمانهب. آن

 ج. ...

 

 «هُنالِكَ ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا ( »5

ير استفاده كرد نه از ضم« هنالك: آنجا بود كه»با اینكه مطلب كاملا در ادامه مطلب قبل است، چرا از ضمير اشاره به دور 

 «هناك: اینجا بود كه»اشاره به نزدیك 

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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ها كنيم آن تزلزلالف. این براي اشاره به حالت دروني انسان است؛ یعني الان كه جنگ احزاب را براي شما یادآوري مي

 (179بينيد. )ایستاده در باد، صها و ... تمام شده و شما آن ماجرا را خيلي دور ميزنيو گمانه

 ب. ...

 

 « ابْتُليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا هُنالِكَ( »6

جنگ احزاب نقطه عطفي در تاریخ اسلام است؛ تا پيش از آن مسلمانان دائما در موضع ضعف بودند و مورد هجوم و 

وردند؛ چنانكه از پيامبر آگرفتند، بعد از آن مسلمانان بودند كه دست بالا را پيدا كردند و بر كفار هجوم ميحمله كفار قرار مي

شوكتشان از بين رفت و از این به بعد آنان به جنگ ما »ص روایت شده كه بعد از كشته شدن عمرو بن عبد ود فرمودند: 

 1(62، ص19شرح نهج البلاغة لابن أبي الحدید، ج)« نخواهند آمد و ما به جنگ آنها خواهيم رفت.

وعده ابتلائات شدید را د؛ و در تاریخ، هرگاه قرار بود نقطه عطفي رخ دهد، این نقطه عطف، با ابتلایي شدید همراه بو

 ت.اي داده شده اس( نيز چنين وعده2( و مهدویت )حدیث1دادند، چنانكه به حكومت رسيدن اميرالمومنين ع )حدیث

شيم، ابتلائاتي كه ا داشته باشمریم، انتظار ابتلائات شدید و شدیدتر راگر انقلاب اسلامي خود را نقطه عطفي در تاریخ مي

 مرزهاي منافقان و مومنان را آشكار كند.

كه این آیات  اگر این نكته را ضميمه كنيم به اینكه قرآن كریم، كتاب هدایت بشر در همه زمانهاست، شاید بتوان گفت

 شرح وضعيت فعلي انقلاب ماست. –كه در حال بررسي آنيم  -سوره احزاب 

 

 «ليَِ المُْؤْمِنُونَ وَ زُلزِْلُوا زِلْزالا  شَدیدا هُنالِكَ ابْتُ» (7

 كند، یعني:وقتي خداوند حكایت این گونه ابتلائات شدید مومنان، كه آنها را بشدت لرزانده، نقل مي

 (:4و حدیث 3دیثباید انتظار ابتلائات بيشتر و دشوارتري را داشته باشيم )حجدي بگيریم كه هرچه در ایمان پيش رویم، 

 تر استكه در این دار مقربهر

 دهند.جام بلا بيشتري مي

 

   10/3/1396  قُلُوبهِمِْ مَرضٌَ ما وعَدَنَاَ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ إِلاَّ غرُُوراً وَ إِذْ یَقوُلُ المُْنافِقوُنَ وَ الَّذینَ في 12 هی( آ33سوره احزاب )( 431

 1438رمضان  5

 ترجمه

 اي به ما ندادند.گویند خدا و رسولش جز فریب وعدهبيماردلان ميو آن گاه كه منافقان و 

                                                      
 نَغزْوُهُمْ إنِْ شَاءَ اللَّهُلْيَوْمِ وَ نحَنُْ فيِ الْحَدِیثِ المْرَْفُوعِ أنََّ رَسُولَ اللَّهِ ص قَالَ عِنْدَ قَتْلِ عَمْرٍو ذَهَبَ ریِحهُُمْ وَ لَا یَغْزُونَنَا بَعدَْ ا.  1
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 ای و نحوینکات ترجمه

 «نَ والمُْنافِق»

توضيح داده  408در باب مفاعله است كه درباره این ماده و این كلمه به تفصيل در جلسه « نفق»منافق، اسم فاعل از ماده 

  .ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11/شد

 غُرُورا 

 يماده در معان نیداده شد كه ا حيتوض /araf-http://yekaye.ir/al-007-51 160است كه در جلسه « غرر»از ماده « غرُُور»

 242و در جلسه حاصل شود. يغفلت ،يزيچ ريآن است كه بر اثر تاث يمعان نیاند اصل همه اگفته يو برخ روديبه كار م يمتعدد

22-7-aaraf-http://yekaye.ir/al/ .هم توضيحات تكميلي درباره آن ارائه شد 

 «ما وعَدَنَاَ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ إِلاَّ غرُوُرا »

اند )به این صورت: آنچه خدا و در اینجا ماي نافيه است و اینكه برخي از مترجمان آن را ماي موصوله قلمداد كرده« ما»

باشد، زیرا در آن صورت، حتي اگر وجود ادات استثناء )إلا( رسولش به ما وعده دادند، فریبي بيش نبود( ظاهرا قابل دفاع نمي

 آمد در حالي كه منصوب آمده است.به صورت مرفوع )خبر( مي« غرور»اید را هم به نحوي توجيه كنيم، باز ب

باشد « وعد»تواند درست باشد. یكي اینكه مفعول دوم براي فعل دو تحليل نحوي شده كه هر دو مي« غرور»اما درباره 

طلق محذوف باشد ]و ( كه بر همين اساس ترجمه شد؛ و دوم اینكه صفت براي مفعول م44، ص3إعراب القرآن الكریم، ج)

مفعول دوم این فعل محذوف باشد[ یعني عبارت به این صورت بوده باشد: ما وعدنا الله و رسوله ]النصرَ[ الا وعدَ الغرور: خدا 

 (607، ص7إعراب القرآن و بيانه، جاي فریبنده. )و رسولش به ما وعده ندادند نصرت را مگر وعده

 

 شان نزول

 است:( در تفسير قمي آمده 1

]بعد از اینكه سلمان پيشنهاد كندن خندق داد، پيامبر افراد را براي كندن خندق در نقاط مختلف تقسيم كرد و خود هم 

مشغول شد[ چون روز دوم شد، صبحگاه به كار كندن مشغول شدند و پيامبر در مسجد فتح )روي تپه مشرف به خندق( نشسته 

هایشان بر آن اثري نداشت؛ جابر بن عبدالله كه به صخره بزرگي رسيدند كه كلنگ بود و مهاجران و انصار مشغول كندن بودند

گوید به مسجد آمدم و دیدم رسول الله به پشت دراز انصاري را سرغ پيامبر ص فرستادند كه ایشان را مطلع سازد. جابر مي

ته است. گفتم: یا رسول الله! به كشيده و ردایش را زیر سر گذاشته و ]از شدت گرسنگي[ سنگي را محكم به شكمش بس

كند. پس با سرعت آمد و آبي خواست و وضویي گرفت و اندكي از آن آب ایم كه هيچ كلنگي در آن اثر نمياي رسيدهصخره

اي زد، برقي جهيد كه در آن قصرهاي شام را دیدیم، را در دهانش گرداند و بر روي سنگ ریخت، سپس كلنگي گرفت و ضربه

دیگري زد و برقي جهيد كه در آن  گري زد، برقي جهيد كه در آن قصرهاي مدائن را دیدیم، سپس ضربهسپس ضربه دی

قصرهاي یمن را دیدیم، سپس رسول خدا ص فرمود: بدانيد كه قطعا خداوند این مكانهایي را كه این جرقه در آنها نمایان شد  

 شود ...روان مي كند؛ سپس آن صخره سست شد همانند رملي كهبراي شما فتح مي

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-22/
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شكني یهودیان را گزارش ]وي بعد از اینكه رسيدن مشركان و جنگ اميرالمومنين با عمرو بن عبد ود و ... و خبر پيمان

 گوید[كند، ميمي

گي پس چون كار بر اصحاب رسول الله ص طولاني شد و محاصره شدت گرفت و آنها در سرماي شدید بودند و گرسن

ه خداوند از آنها كآورد و از جانب یهودیان هم بشدت نگران بودند، منافقان شروع كردند به گفتن سخناني هم به آنها فشار مي

سول الله ص رو  -و از اصحاب رسول الله جز اندكي، كسي نمانده بود كه در ورطه نفاق نيافتاده باشد  –حكایت كرده است 

كنند و از مي آورند و یهودیان هم خيانتز بالا به آنها هجوم ميآیند و ابه اصحابش خبر داده بود كه احزاب عرب گرد مي

چون قریش و  كنند و سختي فراوان بدانها خواهد رسيد ولي عاقبت از آن آنها خواهد بود؛ پسپایين شهر ایجاد نگراني مي

ا هم باغهایي در گروهي از آنهو « اي ندادندخدا و رسولش جز فریب به ما وعده»آمدند و یهود خيانت كردند، منافقان گفتند: 

ترسيم حفاظ است و ميبي رسول الله! اجازه بده كه ما به باغهایمان برویم چون آنها اطراف مدینه واطراف مدینه داشتند و گفتند: 

بگيریم، چرا كه نشينان قرار یهودیان به آن دستبرد بزنند؛ و گروهي هم گفتند بياید فرار كنيم و به بيابان برویم و در پناه بادیه

 اش باطل بود...این چيزهایي كه ]حضرت[ محمد ص به ما وعده داده بود همه

 186 و178، ص2تفسير القمي، ج

یَحْفِروُنَ إِذْ  الأْنَْصَارُي مسَْجدِِ الْفَتْحِ فَبَينْاَ المُْهَاجِرُونَ وَ فِفَلمََّا كَانَ فيِ الْيَوْمِ الثَّانيِ بَكَّروُا إِلىَ الْحَفْرِ وَ قَعَدَ رَسوُلُ اللَّهِ ص 

ابِرٌ: فَجِئتُْ إِلىَ أنَْصَارِيَّ إِلىَ رَسُولِ اللَّهِ ص یُعْلمُِهُ بِذَلكَِ، قَالَ جَعَرَضَ لَهُمْ جَبَلٌ لَمْ تَعمَْلِ المَْعَاوِلُ فِيهِ، فَبَعَثُوا جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ الْ

دْ عَرَضَ لَناَ قَ عَلىَ بطَْنِهِ حَجَرا ، فَقُلتُْ: یَا رَسُولَ اللَّهِ إِنَّهُ عَلىَ قَفَاهُ وَ رِدَاؤُهُ تَحتَْ رَأْسِهِ وَ قَدْ شَدَّ الْمَسْجِدِ وَ رَسُولُ اللَّهِ مسُْتَلقٍْ 

 رجِْلَيْهِ ثمَُّ وَهَهُ وَ ذِرَاعَيْهِ وَ مسَحََ عَلىَ رَأسْهِِ إِنَاءٍ فَغَسَلَ وجَْ جَبَلٌ لَمْ تَعمَْلِ الْمَعَاوِلُ فِيهِ فَقَامَ مُسْرعِا  حَتَّى جَاءَهُ ثُمَّ دَعَا بِمَاءٍ فيِ

ى قُصُورِ الشَّامِ، ثمَُّ ل ا فَضَرَبَ ضَرْبَة  فَبَرَقتَْ برَْقَةٌ فَنَظَرْنَا فِيهَا إِلَشَرِبَ وَ مَجَّ مِنْ ذلَِكَ المَْاءِ فِي فِيهِ ثُمَّ صَبَّهُ عَلىَ الْحَجَرِ ثمَُّ أَخَذَ مِعْوَ

ليْمََنِ، فَقَالَ ارَى فَبَرقَتَْ بَرقَْةٌ أخُْرَى نَظَرنْاَ فِيهَا إِلىَ قصُُورِ بَ أخُْرَى فَبَرقَتَْ بَرقَْةٌ نَظَرْنَا فِيهاَ إِلىَ قصُُورِ الْمَدَائِنِ، ثُمَّ ضَرَبَ أخُْضَرَ

 ... الُ الرَّمْلُبَلُ كَمَا ینَهَْتْ فِيهَا الْبَرْقُ. ثُمَّ انْهاَلَ عَليَنَْا الْجَالَّتيِ بَرقََ رَسُولُ اللَّهِ ص أَمَا إنَِّهُ سيَفَْتَحُ اللَّهُ علََيكُْمْ هَذِهِ الْمَوَاطِنَ

وَ  -ةٌوَ كَانوُا فيِ وَقْتِ بَرْدٍ شَدِیدٍ وَ أصَاَبَتْهُمْ مجَاَعَ -وَ اشْتَدَّ عَليَهِْمُ الْحصِاَرُ -فَلمََّا طَالَ عَلىَ أصَحَْابِ رسَوُلِ اللَّهِ ص الْأَمرُْ 

 -وَ لَمْ یَبْقَ أَحَدٌ منِْ أَصْحَابِ رسَُولِ اللَّهِ إلَِّا ناَفَقَ إِلَّا الْقَلِيلُ  -وَ تَكَلَّمَ المُْنَافِقُونَ بمَِا حَكىَ اللَّهُ عَنْهمُْ  -خَافُوا مِنَ الْيَهُودِ خَوفْا  شدَیِدا  

لْعَرَبَ تَتَحَزَّبُ وَ یَجِيئُونَ مِنْ فَوْقُ وَ تَغْدِرُ الْيَهُودُ وَ نخَاَفُهُمْ مِنْ أَسْفَلَ وَ إِنَّهُ لَيُصِيبهُمُْ وَ قَدْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص أخَْبَرَ أَصْحَابهَُ أَنَّ ا

ما وعََدنَاَ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ إلَِّا غُروُرا  وَ  فقُِونَجَهْدٌ شدَِیدٌ وَ لكَِنْ تكَُونُ العْاَقبَِةُ ليِ عَليَهِْمْ، فلَمََّا جَاءتَْ قُریَشٌْ وَ غَدرََتِ الْيَهُودُ قَالَ المُْنَا

فَإِنَّهَا فيِ أَطْرَافِ المْدَیِنَةِ وَ هيَِ عَورَْةٌ وَ  -اكَانَ قَوْمٌ لهَمُْ دُورٌ فيِ أَطْرَافِ المَْدِینَةِ فقَاَلُوا یاَ رَسوُلَ اللَّهِ تَأْذَنُ لنَاَ أَنْ نَرْجِعَ إِلىَ دُورنَِ 

وَ نَستْجَِيرَ باِلْأَعْرَابِ فَإِنَّ الَّذِي كَانَ یَعدِنَُا محَُمَّدٌ كَانَ  -دَ أَنْ یُغيِرُوا عَليَهْاَ، وَ قَالَ قَوْمٌ هَلُمُّوا فَنَهْرَبَ وَ نَصِيرَ فيِ الْبَادِیَةِنَخاَفُ الْيَهُو

 1...بَاطِل ا كلُُّهُ

                                                      
 )از منابع مهم اهل سنت درباره شأن نزول آیات( چنين روایت شده است: 104أسباب نزول القرآن )الواحدی(، ص. این داستان در  1

حماد بن الحسن، حدَّثنا محمد بن خالد نا حدَّثنا الأستاذ أبو إِسحاق الثعالبي، أخبرنا عبد اللَّه بن حامد الوَزان، أخبرنا محمد بن جعفر المطيری، حدَّث

 بن عَثْمَة، حدَّثنا كثير بن عبد اللَّه بن عمرو بن عوف، حدَّثني أبي عن أبيه، قال:
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 گوید: ( فراء مي2

ه از این ، معتبّ بن قشير انصاري است و قضي«اي ندادندما وعدهخدا و رسولش جز فریب به »گوینده این جملات كه 

ضربه  اي كه كار آنها را سخت كرده بود؛ پس سهقرار است كه رسول الله ص كلنگي را از سلمان گرفت در خصوص صخره

رمود: در ضربه ص ف اي برقي جهيد. سلمان گفت: یا رسول الله! من چيز عجيبي رد آنها دیدم. پيامبربر آن زد و در هر ضربه

داوند براي خهاي ایران و روم؛ و هاي یمن را؛ و در سومي سرزمينهاي مدائن را دیدي؛ و در دومي كاخهاي كاخاول، سفيدي

 كند.هاي آنها را فتح ميامتم سرچشمه

ات رس جزدهد در حالي كه ما از تمعتب وقتي احزاب را دید گفت: ]حضرت[ محمد ص به ما وعده ایران و روم مي

 اي ندادند!رفتن به دستشویي را نداریم! خدا و رسولش جز فریب به ما وعده

 336، ص2معاني القرآن، ج

 ده.و قوله: ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلَّا غُرُورا  و هذا قول معتبّ بن قشير الأنصاري وح

من سلمان فى صخرة اشتدتّ عليهم، فضرب ثلاث ضربات،  سلم أخذ معولا]آله و[ ذكروا أن رسول اللّه صلى اللهّ عليه و 

مع كل واحدة كلمع البرق. فقال سلمان: و اللّه یا رسول اللّه لقد رأیت فيهنّ عجبا قال فقال النبي عليه السّلام: لقد رأیت فى 

يفتحنّ اللهّ على أمّتى مبلغ مداهنّ. الضربة الأولى أبيض المدائن، و فى الثانية قصور اليمن، و فى الثالثة بلاد فارس و الروم. و ل

                                                      
فةَ ن عوف: كنت أنا و سَلْمان، و حُذَیْخَطَّ رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، على الخندق یوم الأحزاب، ثم قطع لكل عشرة أربعين ذراعاً. قال عمرو ب

للَّه من بطن الخندق صخرة مَروَْة كَسَرتَْ ، أخرج ا«ذو ناب»و النُّعْمَان بن مُقْرِّن المُزنَي، و ستة من الأنصار في أربعين ذراعاً. فحفرنا حتى إذا كنا تحت 

ن نعدل عنها، و إِما أن یأمرنا فيها بأمره، صخرة، فإما أحدیدَنا و شقت علينا، فقلنا: یا سلمان، أرقَْ إلى رسول اللَّه صلى اللّه عليه و سلم، فأخبره خبر هذه ال

ة، فقال: یا رسول اللَّه خرجت صخرة فإنا لا نحب أن نجاوز خَطَّه. قال: فرقي سلمان إلى رسول اللَّه صلى اللّه عليه و سلم، و هو ضارب عليه قبة تُرْكِيّ

لا نحب أن نجاوز خطَّك. قال:  ما یحيك فيها قليل و لا كثير، فمرْنا فيها بأمرك، فإنابيضاء مَروَْة من بطن الخندق، فكسرت حدیدنا و شقت علينا حتى 

ليه و سلم، الْمِعوْلَ من سلمان فضربها عفهبط رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، مع سلمان الخندق، و التسعة على شفة الخندق، فأخذ رسول اللَّه صلى اللَّه 

رَ رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم تكبير حتى لكأن مصباحاً في جوف بيت مظلم. وَ كَبَّ -یعني المدینة -رق أضاء ما بين لَابَتَيْهاضربة صدعها، و بَرَق منها ب

اً في جوف بيت مظلم، فكبر ها، حتى لكأن مصباحفتح، فكَبَّرَ المسلمون، ثم ضربها رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم الثانية و برق منها برق أضاء ما بين لَابَتَيْ

ها و برق منها برق أضاء ما بين لَابَتَيهْاَ رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، تكبير فتح، و كبر المسلمون، ثم ضربها رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، فكسر

يد سلمان و رقي، فقال سلمان: بأبي بكبير فتح، و كبر المسلمون، و أخذ حتى لكأن مصباحاً في جوف بيت مظلم، و كَبّرَ رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم ت

ما یقول سلمان؟ قالوا: نعم یا  فقال: رأیتم و أمي یا رسول اللَّه، لقد رأیت شيئاً ما رأیت مثله قط. فالتفت رسول اللَّه صلى اللَّه عليه و سلم، إلى القوم، أنت

ب، و أخبرني جبریل، عليه السلام، رق الذی رأیتم، أضاءت لي منها قصور الحِيرة و مدائن كسرى، كأنها أنياب الكلاقال: ضربت ضربتي الأولى فب رسول اللَّه.

ياب الكلاب، و أخبرني جبریل أن أمتي ظاهرةٌ عليها. ثم ضربت ضربتي الثانية فبرق الذی رأیتم، أضاءت لي منها القصور الحمر من أرض الروم، كأنها أن

لكلاب، و أخبرني جبریل عليه ان أمتي ظاهرة عليها ثم ضربت ضربتي الثالثة، فبرق الذی رأیتم، أضاءت لي منها قصور صنعاء كأنها أنياب عليه السلام، أ

جبون یُمَنِّيكم و قال المنافقون: أ لا تعالسلام أن أمتي ظاهرة عليها، فأبشروا. فاستبشر المسلمون و قالوا: الحمد للَّه، موعد صدق، وعدنا النصر بعد الحفر. ف

حفرون الخندق من الفَرَقِ، و لا تستطيعون أن تبرزوا! یَعِدُكُم الباطل، و یخبركم أنه یبصر من یثَرِْبَ قُصورَ الحيِرَة و مدائنَ كسرى، و أنها تفتح لكم، و أنتم إِنما ت

هُمَّ مالِكَ سُولهُُ إِلَّا غُرُوراً، و أنزل اللَّه تعالى في هذه القصة، قوله: قلُِ اللَّمَرضٌَ ما وعََدَنَا اللَّهُ وَ رَقال: فنزل القرآن وَ إِذْ یَقُولُ الْمُنافقِوُنَ وَ الَّذِینَ فِي قُلُوبهِِمْ 

 الْملُْكِ الآیة(
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أ یعدنا محمّد أن یفتح لنا فارس و الرّوم و أحدنا لا یقدر أن یضرب الخلاء فرقا؟ ما وعدنا اللهّ  فقال معتبّ حين رأى الأحزاب:

 1.و رسوله إلا غرورا

 توجه

 انقَْلبََ فِتْنَةٌ أصَابتَهُْ إِنْ وَ بِهِ اطمَْأَنَّ خَيرٌْ  أَصابَهُ فَإِنْ حَرْفٍ عَلى اللَّهَ یَعْبُدُ مَنْ النَّاسِ مِنَ وَ) 316احادیث و تدبرهاي جلسه 

 لَقَدْ وَ) 400 سه( و جل /hajj-http://yekaye.ir/al-22-11 11؛ حج/المُْبينُ الْخُسْرانُ هُوَ ذلِكَ الآْخرَِةَ وَ الدُّنْيا خَسِرَ وجَْهِهِ عَلى

( و  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-3 3؛ عنكبوت/الْكاذِبينَ لَيَعْلمََنَّ وَ صَدَقُوا الَّذینَ اللَّهُ فَلَيَعْلمَنََّ  قَبْلِهِمْ مِنْ الَّذینَ فَتَنَّا

 إِنَّا لَيَقُولُنَّ رَبِّكَ  مِنْ نَصْرٌ جاءَ لَئِنْ وَ اللَّهِ كَعَذابِ النَّاسِ فِتْنَةَ جَعَلَ اللَّهِ فِي أُوذِيَ فَإِذا بِاللَّهِ آمَنَّا یَقُولُ مَنْ  النَّاسِ مِنَ وَ ) 407جلسه 

( نيز تا حدود  /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-10 10؛ عنكبوت/الْعالمَينَ صُدُورِ في بمِا بأِعَلْمََ  اللَّهُ لَيْسَ وَ أَ مَعكَُمْ كُنَّا

 شود.زیادي در مورد این آیه نيز صادق است؛ لذا از تكرار آنها صرف نظر مي

 حدیث

هاي كفر یشه. بعد از بيان راندهاي كفر و نفاق اشاره كردههاي و شاخه(  حضرت امير ع در روایتي طولاني به ریشه1

 اند:فرموده

 مع؛بيني )حفيظه(، و طانگاري )هُوَینا(، و خودبزرگو نفاق بر چهار بنيان است: هوي ]= هواي نفس[، و سهل

 . هواي نفس خودش چهار شعبه دارد: بغي ]= ستم[ و از حد خارج شدن )عدوان( و شهوت و طغيان:1

 جویند؛گيرند، و عليه او یاري ميشوند، و از او فاصله ميانش[ فراوان ميتوزهایش ]یا: كينهافتادنآنكه ستم كرد، به مهلكه -

هوات حفظ ماند، و نفس خود را از شو آنكه و كسي كه از حد خارج شد، از شرورش ایمن نيستند، و قلبش سالم نمي -

 كند؛نمي

 شود؛يث وارد ميو كسي كه نفس خود را از شهوات بركنار نداشت، در امور خب -

 شود.و كسي كه طغيان كرد، بر راهي آشكار بدون هيچ گونه حجت و دليلي، گمراه مي -

نشيي(، و شهانگاري )هُوَینا( بر چهار شعبه است: غَرّه )مغرور شدن، غفلت( ، و آرزو، و هيبت )= ترس و گو. سهل2

 انداختنِ كارها( :مماطله )به عقب

 دارد؛نشيي، شخص را از ]انجام[ حق بازميترس و گوشهو این بدان جهت است كه  -

شود تا زماني كه اجل كاري[ در كار ميروي، كمو به عقب انداختن كارها، باعث تفریط ]= نقطه مقابل افراط و زیاده -

 سر رسد؛

ر آن است دچه را دانست و اگر حساب آنو اگر آرزو نبود، انسان حساب آنچه در آن است ]= حال و روز دنيا[ را مي -

 بسا از ترس و دلهره بميرد؛بداند، چه

                                                      
 گزارش شده است: نيواقعه چن نیا 545، ص8در مجمع البيان، ج.  1

 الله الغرور وسرى و قيصر و نحن لا نأمن أن نذهب إلى الخلاء هذا ابن عباس إن المنافقين قالوا یعدنا محمد أن یفتح مدائن ك قال

http://yekaye.ir/al-hajj-22-11/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
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 گيرد[شود ]انسان عمل را جدي نميگذاشتن عمل ميو مغرور شدن هم مایه قصور و كم -

نترل نشده(، بيني )حفيظه( بر چهار شعبه است: كبر، و فخرفروشي، و حميت )ازكوره در رفتن، عصبانيت ك. و خودبزرگ3

 ورزي:و تعصب

 ي كه تكبر ورزد، به حق پشت كند؛پس كس -

 و كسي كه فخرفروشي كند، به فجور )دریدگي( كشيده شود؛ -

 و كسي كه از كوره در رود، بر گناهان اصرار ورزد؛ -

 و كسي كه تعصب وي را فرابگيرد، به انحراف كشيده شود؛ -

 اف از صراط باشد.چه بد وضعيتي است وضعيتي كه بين پشت كردن و دریدگي و اصرار نابجا و انحر 

اي كه شخص را از خود . و طمع هم چهار شعبه دارد: فرح )خوشگذراني، شادي نامتعادل(، و مرح )سرمستي، شادي4

 خواهي(:اندوزي و زیادهبيخود كند(، و لجاجت، و تكاثر )ثروت

 پس فرح )خوشگذراني، شادي نامتعادل(، نزد خداوند ناخوشایند است؛ -

 بافي است اي كه شخص را از خود بيخود كند(، افتادن در خيالو مرح )سرمستي، شادي -

 كشاند؛و لجاجت، بلایي است كه شخص را به بردوش كشيدن گناهان مي -

جایگزین كردن »خواهي(، لهو )سرگرم شدن( و لعب )بازي كردن( و مشغوليت بيهوده و اندوزي و زیادهو تكاثر )ثروت -

 (61)بقره/« پست است به جاي امر بهتر استچيزي كه 

 ( ...18)انعام/« اي است فوق بندگانشخداوند قاهر و چيره»هایش؛ و ها و شاخهو این است نفاق و بنيان

 394، ص2الكافي، ج

أُذَیْنةََ عَنْ أَباَنِ بْنِ أَبيِ عيََّاشٍ عنَْ  عَليُِّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عنَْ حمََّادِ بْنِ عيِسىَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ عمَُرَ الْيمََانيِِّ عَنْ عمَُرَ بنِْ 

 ...وَ الْغُلُوِّ وَ الشَّكِّ وَ الشُّبهَْةِ   الْفِسقِْ  -كُفْرُ عَلىَ أَرْبَعِ دَعَائمَِسُلَيمِْ بنِْ قَيْسٍ الهْلَِاليِِّ عنَْ أَميِرِ المُْؤْمِنِينَ ص قَالَ: بُنيَِ الْ

 وَ النِّفَاقُ عَلىَ أَرْبَعِ دَعَائِمَ علَىَ الْهَوَى وَ الْهُوَینْاَ وَ الْحَفيِظَةِ وَ الطَّمعَِ 

  عَلَيهِْ ]قصر[ صِرَ نُبَغىَ كَثُرَتْ غَوَائِلُهُ وَ تُخُلِّيَ مِنْهُ وَ  فمََنْ -وَ الشَّهوَْةِ وَ الطُّغْياَنِفَالْهَوَى عَلىَ أَرْبَعِ شُعبٍَ علَىَ الْبَغيِْ وَ الْعُدْوَانِ 

 فيِ الشَّهَوَاتِ خَاضَ فِي یَعْذِلْ نَفسْهَُ وَ مَنِ اعْتَدَى لَمْ یُؤْمَنْ بَوَائِقهُُ وَ لَمْ یَسْلَمْ قَلْبُهُ وَ لَمْ یَمْلِكْ نَفْسَهُ عَنِ الشَّهوَاَتِ وَ مَنْ لَمْ

 الْخَبِيثَاتِ وَ منَْ طَغىَ ضَلَّ علَىَ عَمْدٍ  بِلَا حُجَّةٍ 

لةََ تُفرَِّطُ فيِ الْعمَلَِ بةََ تَرُدُّ عنَِ الْحَقِّ وَ المُْمَاطَوَ الْهُوَینْاَ عَلىَ أَربْعَِ شعُبٍَ علَىَ الْغرَِّةِ وَ الْأَمَلِ وَ الْهَيبْةَِ وَ المْمَُاطَلَةِ وَ ذلَِكَ بأِنََّ الْهَيْ

وَ لَوْ عَلِمَ حَسبََ ماَ هوَُ فِيهِ مَاتَ خفُاَتا  مِنَ الهَْوْلِ وَ الْوجََلِ وَ   حَتَّى یَقْدَمَ علََيْهِ الأْجََلُ وَ لَوْ لاَ الْأَمَلُ علَِمَ الْإنِسَْانُ حَسبََ مَا هُوَ فِيهِ

 مَلِالْغرَِّةَ تَقصُْرُ بِالمَْرْءِ عنَِ الْعَ

بَرَ عَنِ الْحَقِّ وَ مَنْ فَخَرَ فَجَرَ وَ مَنْ حَميَِ وَ الْحَفِيظةَُ عَلىَ أَرْبَعِ شُعبٍَ علَىَ الكِْبْرِ وَ الْفَخْرِ وَ الْحمَِيَّةِ  وَ الْعَصَبِيَّةِ فمََنِ اسْتكَْبَرَ أَدْ

 سَ الأَْمْرُ أمَرٌْ بَيْنَ إِدْبَارٍ وَ فُجُورٍ وَ إِصْرَارٍ وَ جَوْرٍ عَلىَ الصِّرَاطِ أَصَرَّ عَلىَ الذُّنُوبِ وَ منَْ أَخَذتَهُْ الْعَصَبِيَّةُ جَارَ فَبِئْ
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بَلَاءٌ لمَِنِ  وَ الْمَرَحُ خُيَلَاءُ وَ اللَّجَاجَةُ وَ الطَّمَعُ عَلىَ أَرْبَعِ شُعبٍَ الْفَرَحِ وَ الْمَرَحِ وَ اللَّجَاجَةِ وَ التَّكَاثُرِ فَالْفَرَحُ مكَْروُهٌ عِنْدَ اللَّهِ

 بِالَّذِي هُوَ خَيْرٌ الَّذِي هُوَ أَدْنى اضْطرََّتْهُ إِلىَ حمَلِْ الْآثَامِ وَ التَّكَاثُرُ لَهْوٌ وَ لَعبٌِ وَ شُغُلٌ وَ استِْبْدَالُ 

 ... فَذَلكَِ النِّفَاقُ وَ دَعَائمِهُُ وَ شُعبَهُُ وَ اللَّهُ قَاهِرٌ فَوْقَ عِبادِهِ

 تدبر

 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في وَ إِذْ( »1

دارد. اولين پردازد و از روحيات و افكار و منطق آنان پرده برميخداوند به توصيف عيني منافقان مي 20از این آیه تا آیه

 ره به تناقضي در منطق فكري آنان است:كند اشااي كه از آنها نقل مينكته

 بند است؛مومن كسي است كه خدا و رسول را واقعا باور دارد و به اقتضائات این باور هم پاي

كافر كسي است كه خدا را قبول ندارد یا اگر خدا را قبول دارد، منكر اصل نبوت، ویا منكر نبوت حضرت محمد ص 

 است.

گوید گوید خدایي در كار نيست؛ نميت. اما منافق، ظاهرا خدا و رسول را قبول دارد؛ نميتكليف انسان با این دو معلوم اس

 كند؟!!!حضرت محمد ص پيامبر نيست؛ با این حال، خدا و رسولش را دروغگو و فریبكار معرفي مي

 چرا؟

كنند. اما این گونه، توجه نمي الف. این ترفندي است براي نفوذ و غلبه بر مومنان؛ اگر انكار صریح كنند، مومنان به آنان

 كنند.باورهاي ایماني را سست مي

اند )تظنون بالله الظنونا؛ توضيح قرار داده« پشتوانههاي بيزنيگمانه»ب. این ناشي از آن است كه مبناي زندگي خود را بر 

 ( 5، تدبر429در جلسه جلسه

 شناسی جامعه دینینکته تخصصی جامعه

گري نيست؛ چنانكه از یهود هم كاري و توطئهمنطق، لزوما ناشي از پنهانآميز و بيتفكرات تناقضدر منطق قرآن، داشتن 

 (.64؛ مائده/وَ قالتَِ الْيَهُودُ یَدُ اللَّهِ مغَلْوُلَةدانستند )كند كه دست خدا را در عالم بسته ميهم گزارش مي

اند كه خودآگاه درصدد نفوذند؛ خير، ي ستون پنجم دشمندر مورد منافق هم خطاست كه گمان كنيم منافقان فقط نيروها

كند در حالي كه حقيقتا كارش افساد است طلب معرفي ميداند منافق است، خود را اصلاحبسياري از اوقات، منافق خودش نمي

بهترین كارها  ( و37؛ زخرف/30پندارد كه واقعا اوست كه در مسير هدایت است )اعراف/( و مي11داند )بقره/و خودش نمي

 (104دهد )كهف/را انجام مي

تنها هاي قرآن براي شناخت نفاق و منافق در جامعه دیني بسيار ضروري است، نهاز این جهت است كه مراجعه به آموزه

)اقتباس خبر باشيم! براي فریب منافقان را نخوردن، بلكه براي اطمينان از اینكه مبادا خود ما به نفاق دچار شده باشيم خود بي

 (185-181از ایستاده در باد، ص

 ج. ...
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 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »2

و « منافقان»رمود: بلكه ف« هایشان مرض هستمنافقاني كه در دل»مگر منافقان همان بيماردلان نيستند؟ پس چرا نفرمود 

 «.كساني كه در دلهایشان مرض هست»

 چرا؟

دهد، با اینكه در دل منافقان هم مرض هست، اما در منطق قرآن، هركسي كه در دلش مرض هست، الف. این نشان مي

وَ الْمُنافِقاتُ بعَضُْهُمْ منِْ المُْنافِقُونَ سوره توبه ) 67لزوما منافق نيست. اما منافق چه ویژگي افزونتري دارد؟ شاید با توجه به آیه

كند هایي كه اینها را جدا ميیكي از مهمترین ویژگي بتوان گفت (بَعْضٍ یَأْمُروُنَ بِالمُْنكَْرِ وَ یَنْهوَنَْ عَنِ المَْعْرُوفِ وَ یَقْبِضُونَ أَیْدِیَهمُ

هوس خود باشد؛ اما منافق، به این مقدار  اش این است كه دنبال هوا واین است كه كسي كه در دلش مرض است، مساله اصلي

كوشد منكر را گسترش دهد و با كند و ميدهد و ارتباطات حزبي برقرار ميشود، بلكه در جامعه تشكيل حزب ميراضي نمي

و  12؛ احزاب/49اند )انفال/معروف مبارزه كند. شاید به همين جهت است كه در قرآن هرجا این دو گروه كنار هم ذكر شده

 كنند.دهند و بقيه بيماردلان از آنان پيروي مي( از منافقان ابتدا اسم برده شده، گویي اینهایند كه خط مي60

اي بيماردل در جامعه نباشند كه سخن منافقان را تكرار خواهد اشاره كند كه اگر عدهب. علاوه بر نكته فوق، شاید مي

 تواند كار خود را پيش ببرد.كنند، منافق نمي

 ... ج.

 

 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »3

هاي دین خدا را دروغ و ها وعدهیكي از علائم نفاق و بيماردلي، این است كه هنگام قرار گرفتن در مشكلات و سختي

اندیشي و مان بيش از آنكه بر یك منطق محكم استوار باشد، بر سطحيدهنده این است كه ایماننفریب بشماریم؛ چرا كه نشا

-182ایم: )ایستاده در باد، صهاي خود را مستند به تعاليم خود دین نكردهزنياي با دین متكي است و گمانهمواجهه سليقه

183) 

شویم؟ وعده داده كه هيچگاه در طي این مسير با مشكل مواجه نميبله، دین به مومنان وعده نصرت الهي داده است، اما آیا 

خوریم؟ آیا همين مسلمانان چندي قبل در جنگ احد تاحدودي شكست آیا وعده داده كه در هيچ مقطعي شكست نمي

  دهنده سخن گفته است؟هاي تكانها و آزمایشنخوردند؟ یا بالعكس، بارها و بارها از وقوع فتنه

 407از جلسه 2و حدیث /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-3 400از جلسه 3حدیث )یكبار دیگر

10-29-ankaboot-http://yekaye.ir/al/ 33-11از جلسه قبل  1و حدیث-ahzab-http://yekaye.ir/al/ )را مرور كنيد 

 ایم؟ایم و به وظایف ایماني خود درست عمل كردهو از سوي دیگر، آیا ما كه منتظر نصرت الهي هستيم، واقعا مومن بوده

 

 «عدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا  قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وَ وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »4

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-11/
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هاي دین را دروغ هاي ناروا در ميان منافقان و بيماردلان به حدي است كه با دیدن یك سختي، تمام وعدهزنيغلبه گمانه

 شمرند:مي

 نگفتند: حالا كه به سختي افتادیم وعده خدا و رسولش در اینجا دروغ بود؛ 

 اند.عده دروغ به ما نگفتهبلكه گفتند اساسا جز و

 

 «سُولهُُ إِلاَّ غرُُورا  رَقُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ  وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »5

 خود را در وضعيت مسلمانان در جنگ احزاب در نظر بگيرید:

 پيمانان )یهود(، و ...ن خبر خيانت هماي عظيم و گرسنگي، كندن خندق با آن هم مشقات، رسيدمحاصره

 دهد!هاي زمان )ایران و روم( را ميدر چنين شرایطي، پيامبر ص به آنان وعده فتح بزرگترین امپراطوري

 العملي داشتيم؟اگر ما بودیم چه عكس

 آیا ما هم وعده خدا و رسولش را فریب خواهيم خواند؟!

 عبرتی از تاریخ، محکی بر ایمان خود

كشورهایي همچون  ها زندگي را بر مردم سخت كرده؛ نه فقطاند؛ بالا رفتن قيمتها محاصره كردهه هم ما را با تحریمامروز

 اند، و ...ظاهر مسلمان هم عليه ما متحد شدههاي بهآمریكا و اسرائييل، بلكه بسياري از حكومت

 م بدتر بود.و اگر كسي نيك بيندیشد، در زمان جنگ تحميلي وضعيتمان از این ه

 هاي قرآن وعده محو اسرائيل را داد.آن زمان امام خميني )ره( با تكيه بر آموزه

ها را فریب، و منادیان و این وعده همچنان پابرجاست؛ هرچند منافقان و كساني كه در دلهایشان مرض است این وعده

 1ها را فریبكار معرفي كنند.این وعده

 

 «سُولهُُ إِلاَّ غرُُورا  رَقُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ  المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ فيوَ إِذْ یَقُولُ ( »6

إِذْ جاؤكُُمْ ... ءتَْكُمْ إِذْ جابا اینكه این واقعه، مربوط به جنگ احزاب است و همه تعابير قبلي را هم به صورت ماضي آورد، )

 (؟إِذْ یَقُولُسخن منافقان را با تعبير مضارع آورد )( اینجا إِذْ زاغتَِ الْأَبْصار ...

ده است؛ نه یك ( یعني این رویه آنها بو337، ص9تفسير نور، ج) تلاشهاى تبليغاتى منافقان دائمى است.الف. نشان دهد 

 اقدام تمام شده.

 ب. نشان دهد كه امروزه هم این منطق در جامعه دیني وجود دارد.

 ج. ...

 

                                                      
 198-196. اقتباس از ایستاده در باد، ص 1
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 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   قُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ فيوَ إِذْ یَ( »7

 (337، ص9تفسير نور، ج) ى انحراف و نفاق است.ى آنان، نشانهمأیوس كردن رزمندگان و تضعيف روحيهّ

 

 «وبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا  قُلُ وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »8

 تقابل دو منطق

 هاي شيطان داند و وعدهاي بيش نميگيرد، پس دنيا را بازیچهانسان موحد چون مرگ را جدي گرفته، دین را جدي مي

 شمرد.و دنيا را فریب مي

 ْ(110ا  )كهف/عمََلا  صالِح فمَنَْ كانَ یَرجُْوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْيعَمَْل 

 ْ(32)انعام/ وَ مَا الْحيَاةُ الدُّنْيا إِلاَّ لَعبٌِ وَ لهَو 

 ؛ 33)لقمان/ فَلا تَغُرَّنَّكُمُ الْحيَاةُ الدُّنيْا وَ لا یَغرَُّنَّكمُْ بِاللَّهِ الْغرَُور( 185)آل عمران/ وَ مَا الْحيَاةُ الدُّنيْا إِلاَّ متَاعُ الغْرُُور

 (120)نساء/ یَعِدهُُمُ الشَّيطْانُ إلِاَّ غُرُورا ما( 5فاطر/

 هاي خدا و رسولش گيرد و وعدهگيرد و دین را به بازي ميگيرد، لذا دنيا را جدي ميانسان منافق مرگ را جدي نمي

 داند:را فریب مي

  (26)رعد/ فَرحُِوا بِالْحَياةِ الدُّنْيا( 7)یونس/لا یَرجُْونَ لِقاءَنا وَ رَضُوا باِلْحيَاةِ الدُّنْيا وَ اطمْأَنَُّوا بهِا 

 (51)اعراف/ الَّذینَ اتَّخَذُوا دینهَمُْ لَهْوا  وَ لَعبِا  وَ غَرَّتْهُمُ الْحيَاةُ الدُّنيْا 

  َ(12)احزاب/  غُرُورا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ ...إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُون 

 با هم قابل جمع نيست.داري و دنيامداري درواقع، دین

 تذکر

 هاي شخص قرار گيرد( غير از آباد كردن دنيا براي اهداف دیني است.دنيامداري )كه دنيا غایت خواسته

 

 «قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعَدََنَا اللَّهُ وَ رَسُولهُُ إِلاَّ غرُُورا   وَ إِذْ یَقُولُ المُْنافِقُونَ وَ الَّذینَ في( »9

 (337، ص9تفسير نور، ج) پيامبر، برخى دچار شك و تردید و برخى دچار نفاق و دورویى بودند.در ميان یاران 

 ثمرات این نکته

گویند و معتقدند كه همه صحابه مي« صحابي»الف. اهل سنت به هر مسلماني كه ولو یكبار پيامبر ص را دیده باشد 

گویند منافقان اند و اگر به آنها بگویيد پس منافقان چطور، ميعا آوردهاند و روایات متعددي در كتابهایشان در تایيد این مدعادل

اي بودند )عبدالله بن ابي و اطرافيانش(. این آیه بخوبي بطلان این سخن و مجعول بودن افراداد كاملا مشخص و شناخته شده

عبدالله بن ابي  كسي كه این سخن را گفته دهد چرا كه هم به لحاظ تاریخي، و بر اساس منابع خود آنها،آن روایات را نشان مي

 اي بيماردل، غير از منافقان، هم سخن گفته است.نبوده )شان نزول( و از آن مهمتر اینكه، در این آیه از عده
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فيان بزرگان ما یافت ب. وقتي در اطرافيان پيامبر خدا ص منافق و بيماردل یافت شود، انتظار داریم در جامعه ما و در اطرا

 ود؟!نش

 ج. ...

 

 

قُولُونَ وَ إذِْ قالتَْ طائفِةٌَ منِهْمُْ یا أهَْلَ یثَرْبَِ لا مُقامَ لكَمُْ فَارْجِعُوا وَ یَستْأَْذنُِ فَریقٌ منِهْمُُ النَّبيَِّ یَ 13 آیه( 33) احزاب سوره( 432

 1438رمضان  6    11/3/1396  إِنَّ بُيُوتنَا عَوْرَةٌ وَ ما هيَِ بِعوَْرَةٍ إِنْ یُریدوُنَ إلِاَّ فرِاراً 

 ترجمه

نان از پيامبر ص آاي از آنان گفتند اي اهل یثرب! دیگر ]اینجا[ جاي شما نيست، برگردید؛ و گروهي از و آنگاه كه طایفه

 د.حفاظ است؛ در حالي كه چنين نيست؛ قصدي جز فرار ندارنهاي ما بيگویند: بدرستي كه خانهطلبند، ميرخصت مي

 نکات ترجمه

گرفته شده است كه این ماده به معناي ملامت « ثرب»از ماده  1شود.خوانده مي« مدینه»اسم شهري است كه امروزه « یثرب»

 ( و173ص القرآن، ألفاظ مفردات( )92/)یوسف« الْيَومَْ  عَلَيكُْمُ تثَرِْیبَ لا»كردن و گناه شخصي را به وي گوشزد كردن است: 

این شهر شد این اسم را كه دلالت بر ملامت و عيب داشت براي ناميدن این شهر نامناسب اند پيامبر ص چون وارد گفته

( و در قرآن كریم هم، غير از 235ص ،1ج العرب، لسان) )به معناي پاك و دلپسند( ناميد« طابه»یا « طيبه»دانست و آن را مي

 101استفاده كرده است )توبه/« مدینه»ر اسم ببرد، از كلمه این مورد كه مطلب از زبان منافقان نقل شده، هرجا خواسته از این شه

 (8؛ منافقون/60؛ احزاب/120و 

 این ماده تنها همين دو مورد در قرآن كریم به كار رفته است.

 «مقام»

http://yekaye.ir/al-) 366در جلسه« مقام»)به معناي ایستادن( است كه درباره این ماده و نيز كلمه « قوم»از ماده 

1-75-qiyamah/ .توضيح داده شد ) 

« مَقام»و بقيه  قرائت شده« مُقام»شود كه از ميان قراء سبعه، تنها در قرائت حفص از عاصم به صورت در اینجا اشاره مي

 الأعرج و السلميدر ميان قرائات شاذه و غيرمشهور ( البته 419اند )الكامل المفصل في القرائات الاربعة عشر، صقرائت كرده

 و الحسن، و رجاء، أبو و شيبة، و جعفر، أبواند؛ و البته علاوه بر قرائات سبعة مشهور، هم همانند حفص قرائت كرده اليماني و

  2 (460ص ،8ج التفسير، فى المحيط البحر). اندخوانده« مَقام»نيز به صورت  طلحة و مسلم، بن اللهّ عبد و النخعي، و قتادة،

                                                      
 و القاصدة، و. المحبوبة و المحفة، و جابرة، و السكينة، و طيبة، و طابة، و المدینة،: دارد اسم یازده تورات در شهر این كه شده نقل الآبي از.  1

 224ص ،6ج العقول، ؛ مرآة371ص ،7ج ،(المازندراني صالح للمولى) الكافي شرح) المرحومة و العذراء و المجبورة،

  . اختلاف قرائت: 2

http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-1/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-1/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-1/
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« مُقام»ي ماندن( اما اسم مكان است )مكان اقامت، جا« مَقام»اصرار دارد، بر این باور است كه « مَقام»طبري، كه بر قرائت 

و هم به « تاقام»( اما جوهري معتقد است هر دو كلمه هم به معناي 86ص ،21ج البيان، مصدر است )اقامت، ماندن( )جامع

 «یُقيم أقام»ز باب اخواهد بود و اگر « مقَام»باشد، مصدرش « یقوم قام»رود چرا كه اگر از باب به كار مي« موضع قيام»معناي 

 ج الصحاح،)شود ]و اسم مكان آنها در همين دو وزن هم، دقيقا به همين دو صورت خواهد بود.[ مي« مقُام»باشد، مصدرش 

 «مُقاما   وَ مُسْتَقرًَّا ساءَتْ»بوضوح در هر دو معنا به كار رفته: در معناي اسم مكان: « مُقام»( و ظاهرا در قرآن كریم 2017ص ،5

 مقَامِ »وضوح بيشتري دارد:  در معناي اسم مكان« مقَام»(؛ اما كاربردهاي 35)فاطر/« المُْقامةَ دارَ»و در معناي مصدري  (66فرقان/)

 إنَِّ »، (26دخان/) «كَریمٍ  مقَامٍ  وَ زُروُعٍ وَ»، (58شعراء/) «كَریمٍ  مَقامٍ وَ كُنوُزٍ( »46الرحمن/)« ربَِّهِ مَقامَ خافَ»(، 125)بقره/« إِبْراهيم

 أيَُّ »،  (79اسراء/) «مَحْمُودا   مَقاما  رَبُّكَ یَبْعَثكََ »، (164صافات/) «معَلُْومٌ  مَقامٌ لَهُ إِلاَّ مِنَّا ما وَ»، (51دخان/) «أَمينٍ مَقامٍ في المُْتَّقينَ

« مَقامي عَلَيكُْمْ كَبُرَ»(، 107)مائده/« قامهَمُامَ یَقُومانِ فَآخَرانِ»( ، 39)نمل/« مَقامِكَ مِنْ تَقُومَ»، (73مریم/) «مَقاما  خَيْرٌ الْفَریقَيْنِ

 (14ابراهيم/) «مقَامي خافَ لمَِنْ»، (71یونس/)

 ست.بار در قرآن كریم به كار رفته ا 18جمعا  « مقام»كلمه 

 1شأن نزول

 حدیث

و  87)توبه/ «ماندگان باشندجايالخَْوالفِِ: رضایت دادند كه همراه بر مَعَ یكَُونُوا بأِنَْ رَضُوا»( از امام صادق درباره آیه 1

هایشان در اطراف خانهو « حفاظ استهاي ما بيخانه :عوَرَْةٌ بُيوُتَنا إِنَّ »گفتند ( سوال شد. فرمودند: منظور زنان است؛ آنها مي93

ها آن خانه»هاي مردم اندكي فاصله داشت؛ اما خداوند سخن آنان را دروغ خواند و فرمود: شهر بود به نحوي كه از خانه

 هایشان با دیوارهاي بلند، و محصور و در امان بود.چرا كه خانه« حفاظ نيست، قصدي جز فرار ندارندبي

 2 545، ص8البيان، جمجمع ؛ 103ص ،2ج العياشي، تفسير

 كانت و عَورَْةٌ، بُيوُتنَا نَّإِ قالوا إنهم النساء،: فقال «الخْوَالِفِ مَعَ یَكوُنوُا بأَِنْ رَضُوا»: قوله عن سألته قال الحلبي الله عبد عن

 السمك رفيعة هي و «فِرارا  إِلَّا یدُونَیُرِ إِنْ بِعَورَْةٍ هيَِ ما وَ»: قال الله فأكذبهم الناس،[ یتقذر] یتفرد حيث البيوت أطراف في بيوتهم

 حصينة.

                                                      
 لا أی مصدرا، یكون أن احتمل و إقامة؛ مكان لا أی مكانا، یكون أن فاحتمل الميم، بضم: حفص و اليماني و الأعرج و السلمي قرأ و لَكُمْ، مُقامَ لا

 أی المكان، أیضا احتمل و بفتحها،: عةالسب باقي و طلحة، و مسلم، بن اللّه عبد و النخعي، و قتادة، و الحسن، و رجاء، أبو و شيبة، و جعفر، أبو قرأ و. إقامة

 (460ص ،8ج التفسير، فى المحيط )البحر .لكم قيام لا أی المصدر، احتمل و قيام، لامكان

 :كه شد اشاره قبل جلسه . در 1

 إِنَّ  فيهم الله فأنزل -عليها اليهود نخاف و ینةالمد أطراف في فإنها -منازلنا إلى نرجع لنا تأذن ص الله لرسول قالوا الذین هم و فِراراً إِلَّا یُرِیدُونَ إنِْ

 (188ص ،2ج القمي، تفسير) فِرارا إِلَّا یُریِدُونَ إنِْ -بِعَوْرَةٍ هِيَ ما وَ عَوْرَةٌ بُيُوتَنا

 «بعِوَْرَةٍ هيَِ  ما وَ» فقال تعالى الله فكذبهمشود سوال حلبي از امام صادق ع بوده است: . عبارت مجمع همين مقدار است و البته از همين معلوم مي 2

 (ع) الصادق عن حصينة السمك رفيعة هي بل
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 تدبر

عَورَْةٌ وَ ما هيَِ  أْذِنُ فَریقٌ منِهُْمُ النَّبيَِّ یَقُولُونَ إِنَّ بُيوُتَناوَ إِذْ قالتَْ طائِفَةٌ مِنهْمُْ یا أهَْلَ یَثْرِبَ لا مُقامَ لكَُمْ فَارجْعُِوا وَ یَستَْ ( »1

 « إِلاَّ فِرارا  بِعَورَْةٍ إِنْ یُریدُونَ

ملات این آیه از جاین آیه و آیه قبل، دو مطلبي است كه منافقان و بيماردلان مطرح كردند. با اینكه هم جمله قبل و هم 

پيامبرش جز فریب  خدا و»مطرح شده بود، در آیه قبل، این مطلب را كه  –و نه از جانب همه آنها  –جانب فرد یا افراد خاصي 

ن مطالب را از قول برخي ، ای«طائفة منهم ... فریق منهم»از قول همه آنان مطرح كردند؛ اما در این آیه با تعبير «اي ندادندوعده

 و برخي مطرح كرد.

هاي شاید بتوان نتيجه گرفت كه آن آیه قبل، منطق عمومي منافقان و بيماردلان بوده، كه ثمره آن منطق، در این تحليل

 مختلف بروز پيدا كرده است.

 دهد:آید دو جمله این آیه نيز دو محور كلان تحليلها را نشان ميبه نظر مي

 اي از منافقان، ناظر به این است كه: عده تحليل

! ثربیاهل  يا)« مان برگردیمبریم، پس از موضعدر مقابل قدرت و اجماع آنها، ما جایي نداریم و كاري از پيش نمي» 

 (دیدبرگر ست،يشما ن ي[ جانجای]ا گرید

 اي دیگر، ناظر به این است كه: و تحليل عده

كه  يبدرست)« خودمان مشكلات داریم، و آن مشكلات اولویت دارد به مشكلات ناشي از قبول اسلام و آرمانهاي اسلامي»

 (است حفاظيما ب يهاخانه

 تاملی با خویش

 آیا این جملات به گوش شما آشنا نيست؟

 

  «وَ یَسْتأَذِْنُ فَریقٌ مِنْهُمُ النَّبيَِّ یَقُولُونَ إِنَّ بُيُوتَنا عَورَْةٌ مِنْهُمْ یا أهَْلَ یَثْربَِ لا مُقامَ لكَُمْ فَارْجِعُواوَ إِذْ قالتَْ طائِفَةٌ ( »2

 گفته كيست، نظران زیر مطرح شده است:« دیبرگرد ست،يشما ن ي[ جانجای]ا گری! دثربیاهل  يا»درباره اینكه این جمله 

 (545، ص8مجمع البيان، ج بن اُبيَّ و اصحابش )نظر سدي، به نقل از الف. عبدالله

 (545، ص8مجمع البيان، جبه نقل از  سالم )نظر مقاتل،ب. منافقان طائفه بني

 (545، ص8مجمع البيان، ج، به نقل از یزید بن رومانفكرانش )نظر همأوس بن قبطي و  ج.

حفاظ است(، صرفا  مطرح شده كه اینها هاي ما بيگفتند كه خانهگرفتند و ميمياما در مورد جمله دوم )كساني كه اجازه 

 (545، ص8مجمع البيان، جسلمه بوده است. )حارثه و بنيهاي بنيطائفه

 

 «وَ إِذْ قالتَْ طائِفَةٌ مِنْهُمْ یا أهَْلَ یَثْربَِ لا مُقامَ لكَُمْ فَارْجِعُوا( »3
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استفاده « یثرب»تغيير كرده بود، چرا این منافقان از كلمه « النبيمدینة»مبر ص به این شهر به با اینكه اسم یثرب با آمدن پيا

 استفاده كرده است؛ توضيح در نكات ترجمه(« مدینه»كردند. )خصوصا كه خود قرآن هم در تمامي موارد دیگر از اسم 

شان سطحي است و اصيل نيست، چون دینداريالف. زنده كردن احساسات و شعارهاي غيردیني در ميان مسلمانان، یعني 

هاي قدیمي استوار است و اكنون فرصتي فراهم آمده تا این نگرشهاي غيرمتكي به دین نگاهشان به آب و خاك، هنوز بر پایه

 (186را دوباره زنده كنند. )ایستاده در باد، ص

شماتت انصار را دارد و هم نوعي تحقير و اتهام ب. ایجاد اختلاف بين مهاجرین و انصار: این سخن هم نوعي سرزنش و 

كردند، و همان گرفتند یا اگر انصار از پذیرفتن مهاجرین ابا ميبه مهاجرین؛ گویي اگر مهاجرین راه مدینه را در پيش نمي

 (186شدیم. )ایستاده در باد، صقبل از اسلام برقرار بود، امروز به چنين مصيبتي مبتلا نمي« یثرب»وضعيت 

 (338، ص9تفسير نور، ج)گذارى و اسامى، دور كنند. منافقان سعى دارند مؤمنان را از فرهنگ دینى، حتىّ در نام. چون ج

گاهي براي مقبول جلوه دادن سخن خود بتراشند اند تكيهخواهند در مقابل پيامبر كارشكني كنند، نيازمند ایند. وقتي مي

 كنند.ناسيوناليستي را در مقابل دغدغه دیني زنده ميهاي قوميتي و لذا با این تعبير دغدغه

 ه. ...

 

 « یا أهَْلَ یَثْربَِ لا مقامَ لَكمُْ فَارْجِعُوا»( 4

 چيست؟« : جاي شما نيست، برگردیدلا مقامَ لكَُمْ»منظور از تعبير 

دینه برگردید و جانتان را نجات هایتان در مو به خانه الف. دیگر اینجا )ميدان كارزار( جاي شما نيست؛ از جنگ فرار كنيد

 (286، ص16؛ الميزان، ج227، ص4، ج)بيضاوي(أنوار التنزیل ؛ 545، ص8مجمع البيان، جدهيد. )

ب. دیگر جاي باقي ماندن بر دین حضرت محمد ص نيست، به شرك برگردید و تسليم مشركان شوید تا سالم بمانيد. 

 (227، ص4أنوار التنزیل، ج)

، 4أنوار التنزیل، جندن در مدینه نيست، به كفار پناهنده شوید تا به شما اجازه دهند كه در مدینه بمانيد. )ج. دیگر جاي ما

 (227ص

 د. ...

 شناسینکته تخصصی انسان

  (19؛ اعراف/35؛ بقره/یا آدَمُ اسكُْنْ أَنتَْ وَ زَوجْكَُ الْجَنَّةداد )« سكني»خداوند انسان را كه آفرید او را در بهشت 

 شما را در زمين قرارگاهي هستلكَُمْ فيِ الْأَرْضِ مُستْقََرٌّ» قتي هم انسان را به زمين فرستاد به او فرمود كهو : »

 (24؛ اعراف/36)بقره/

  یا« ساءَتْ مسُتَْقَرًّا وَ مُقاما  »یكي از ابعاد مهم بهشت و جهنم هم همين قرارگاه و جایگاهي است كه انسان دارد 

 (.76و 66دخان/) «مُسْتَقَرًّا وَ مقُاما  حَسُنتَْ »
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را قرآن  نیكه ا در واقع یكي از نيازهاي اصلي انسان این است كه جایي براي قرار و ماندن داشته باشد )نياز به مسكن(

 ؛ انسان مطرح كرده است يايو هم بعد از دن ا،يهم در دن ا،يقبل از دن تيهم در وضع میكر

جایي براي »گذاري كردند كه دیگر احساسات مردم عليه دین، دقيقا روي همين نياز سرمایهو منافقان براي برانگيختن 

 «ماندن ندارید

 

 «یَقُولُونَ إِنَّ بُيُوتَنا عَورَْةٌ» (5

 است، چيست؟« حفاظعورة: برهنه، بي»هاي ما گفتند خانهمقصود از اینكه مي

، 8مجمع البيان، ج، نقل از ابن عباس و مجاهد) آن وارد شوندتوانند در الف. یعني حصار محكمي ندارد و بسادگي مي

 (545ص

، 8مجمع البيان، جترسيم دزد به سراغش برود )حسن بصري، نقل از هاي ما خالي از مردان شده و ميب. یعني خانه

  (545ص

، 8مجمع البيان، ج، نقل از ادةقتمان هستيم )هايآید و ما نگران خانوادههاي ما در سمتي است كه دشمن ميج. یعني خانه

 (545ص

 د. ...

 

 «یَقُولُونَ إِنَّ بُيُوتَنا عَورَْةٌ وَ ما هيَِ بِعَورَْةٍ إِنْ یُریدُونَ إِلاَّ فِرارا » (6

، 9)تفسير نور، ج كند.ى مىجویگيرى صریح، بهانهبه جاى موضعبه خاطر نداشتن شهامت، ؛ گير استمنافق، ترسو و بهانه

 (338ص

 

 

    12/3/1396  وَ لَوْ دخُِلَتْ علَيَهْمِْ مِنْ أَقطْارِها ثمَُّ سئُِلوُا الفْتِنْةََ لآَتَوهْا وَ ما تَلَبَّثُوا بِها إلِاَّ یَسيراً  14 آیه( 33) احزاب سوره( 433

 1438رمضان  ۷

 ترجمه

اي طلب دند و سپس ]از آنها[ فتنهشهایشان[ بر آنها وارد ميو اگر ]احزاب[ از اطرافش ]اطراف مدینه یا اطراف خانه

 كردند.آوردند و برایش جز اندكي درنگ نميخواندند[، حتما  بدان روي ميكردند ]آنان را به ارتداد ميمي

 نکات ترجمه ای و نحوی

  «أقَْطارِ »
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؛ 677ص القرآن، ألفاظ مفردات) باشد.معناي جانب و ناحيه  وسمت( است كه به معناي جوانب و نواحي مي« ) قُطر»جمع 

 (106ص ،5ج اللغة، المقایيس معجم

مورد( به كار رفته  5این ماده در معاني گوناگوني به كار رفته است كه از این معاني سه موردش در قرآن كریم )جمعا 

 است:

( هم 33)رحمن/« ضِالْأَرْ وَ السَّماواتِ أقَْطارِ»است كه فقط به صورت جمع آمده و غير از اینجا در آیه « قُطر»یكي همين 

 آمده؛

 (؛96، كهف/قِطْرا   عَلَيْهِ أفُْرِغْ؛ 12رِ، سبأ/الْقِطْ عَيْنَاست كه در دو جاي قرآن به كار رفته است )« قِطْر: مس »مورد دیگر 

و در قرائتي به را به معناي قير مذاب دانسته اند « قَطِران»( است كه 50نٍ، ابراهيم/قَطِرا مِنْ سَرابيلهُُمْ)« قطران»و مورد سوم 

 (677ص القرآن، ألفاظ مفردات) باشدمي« مس مذاب»قرائت شده كه به معناي « آنٍ  قِطْرٍ نمِ»صورت 

 «الْفِتْنةَ»

 247و جلسهhadeed-http://yekaye.ir/al-057-14/  77در جلسه« فتنه»است كه درباره این ماده و كلمه « فتن»از ماده 

 /27-7-aaraf-http://yekaye.ir/alتوضيحاتي گذشت. 

 )مفعول(« ها»= لام جواب شرط + اتَوا )فعل ماضي صيغه جمع مذكر غایب( + ضمير  لَآتَوهْا 

كه در اغلب قرائات سبعه به همين صورت « لَآتَوهْا»یكي با مد )آ( یعني به صورت  این عبارت دو گونه قرائت شده است.

باشد )یعني آنچه از آنها درخواست مي« آوردنددادند، ميمي»در باب افعال رفته و به معناي « أتي»قرائت شده و در این صورت 

كثير )مكه( و روایت خلف از ابن ذكوان )مدینه( و ابندادند(؛ ولي در قرائت دیگري )نافع شد را به درخواست كنندگان ميمي

یعني با همزه )أ( قرائت شده كه به حالت ثلاثي مجرد است و به « لأتوها»عامر )شام( و ابوجعفر )از شواذ([ به صورت از ابن

القرائات  يالمفصل ف)الكامل شدند[ خواستند حاضر مياست )یعني در آنجا كه ]و براي عمل به[ آنها مي« آمدندمي»معناي 

 (460، ص8البحر المحيط فى التفسير، ج ؛419الاربعة عشر، ص

 «تَلَبَّثُوا»

آید به معناي اقامت كردن و در جاي مي« بالمكان لَبثَِ»به معناي مكث و درنگ كردن است و وقتي به صورت « لبث»ماده 

  (733ص القرآن، ألفاظ مفردات؛ 228ص ،5ج اللغة، المقایيس معجم) خاصي ماندن است

، أحَْقابا  فيها لابِثينَبار در قرآن كریم آمده كه تنها یكبار آن به صورت اسم فاعل )لابث: درنگ كننده( است ) 31این ماده 

( و همه موارد دیگر به صورت فعل است كه تمامي این افعال هم به صورت ثلاثي مجرد )لَبثَِ، یلَبثَُ( است غير از آیه 23نبأ/

 به باب تفعلّ رفته است.حاضر كه 

دانند است و به لحاظ نحوي آن را صفت براي یك كلمه محذوف مي« اندك»به معناي « یسير« »لَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا  وَ ما تَ»

 باشد )زمانا  یسيرا : درنگ نكردند مگر زماني اندك( و یا مفعول مطلق )تلبثّا  یسيرا  درنگكه آن محذوف، یا ظرف زمان مي

 (615، ص7إعراب القرآن و بيانه، جنكردند جز در حد درنگي اندك( )

http://yekaye.ir/al-hadeed-057-14/
http://yekaye.ir/al-hadeed-057-14/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-27/
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 حدیث

]ظاهرا یعني كلمه فتنه در معاني مختلف آمده  ( از اميرالمومنين ع درباره متشابهاتي كه در تفسير فتنه هست سوال شد.1

 و آیات مربوطه را متشابه كرده[ . فرمودند: 

الف لام ميم، آیا مردم چنين حساب »فرماید: است همان كه خداوند متعال مي یكي، فتنه ]به معناي[ امتحان و آزمایش

( و به حضرت موسي ع 2-1)عنكبوت/« گردندشوند و دچار فتنه نميكردند كه بگویند ایمان آوردیم ]به حال خود[ رها مي

 (40)طه/« هایيانداختيم، چه فتنه تو را در فتنه»فرمود: 

از پيش درصدد فتنه بودند و امور را برایت زیر »فرماید: ي[ كفر است، همان كه خداوند متعال ميمورد دیگر، فتنه ]به معنا

( و نيز آنچه در مورد آن دسته از منافقان كه در 48)توبه/« كردند تا اینكه حق آمد و امر خدا آشكار ]یا: چيره[ گشت.و رو مي

و از آنها كسي »راهي نكنند[ و خداوند متعال در موردشان فرمود: غزوه تبوك اجازه گرفتند كه برجاي بمانند ]در جهاد هم

( یعني به من 49)توبه/« اندگوید به من اجازه ]مرخصي[ بده و مرا در فتنه نينداز، بدانيد كه در فتنه سقوط كردههست كه مي

دند و همان جهنم محيط بر كافران بدانيد كه در فتنه سقوط كر»اجازه بده و مرا به كافر نكن؛ و خداوند عز و جل فرمود كه 

 (49)توبه/« است

روزي كه آنها را روي آتش، به »فرماید: مورد دیگر، فتنه ]به معناي[ عذاب و شكنجه است؛ همان كه خداوند متعال مي

« ورزیدیدميتان را؛ این است آنچه كه بدان شتاب بچشيد فتنه»دهند، ( یعني عذاب و شكنجه مي13)ذاریات/« اندازندفتنه مي

« همانا كساني كه مردان و زنان مومن را به فتنه انداختند و سپس توبه هم نكردند...»( یعني بچشيد عذابتان را؛ و نيز 14)ذاریات/

 كردند.( یعني مومنان را عذاب مي10)بروج/

همانا اموال و »فرماید: ميمورد دیگر، فتنه ]به معناي[ محبت ]افراطي[ به مال و فرزند است مانند آنكه خداوند متعال 

 (15)تغابن/« فرزندانتان فتنه است.

بينند كه آنان هر سال یكبار یا دوبار آیا نمي»فرماید: همان كه خداوند متعال مي مورد دیگر، فتنه ]به معناي[ مرض است؛

 رسند.به قتل ميشوند و (یعني مریض مي126)توبه/« شوندكنند و متذكر نميافتند سپس توبه نميبه فتنه مي

 175-174، ص5، جبحار الأنوار

 ع: هُ عنَِ الْمُتَشَابِهِ فيِ تَفْسِيرِ الْفِتْنَةِ فَقَالَرَوَى النُّعمَْانيُِّ فيِ تَفْسِيرهِِ فِيمَا رَوَاهُ عَنْ أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ صَلوَاَتُ اللَّهِ علََيْهِ أنََّهُمْ سأََلُو

وَ فَتَنَّاكَ »وَ قَوْلُهُ لِمُوسىَ « الم أَ حَسبَِ النَّاسُ أَنْ یُتْرَكُوا أَنْ یَقُولُوا آمنََّا وَ هُمْ لا یُفْتَنُونَ»رِ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالىَ مِنْهُ فِتْنَةُ الِاخْتِبَا

 ؛«فُتُونا 

وَ قَوْلُهُ سبُْحَانهَُ « بْلُ وَ قَلَّبُوا لَكَ الْأُمُورَ حَتَّى جاءَ الْحَقُّ وَ ظَهَرَ أَمْرُ اللَّهِلَقَدِ ابْتَغَوُا الْفِتْنَةَ مِنْ قَ»وَ مِنْهُ فِتْنَةُ الكُْفْرِ وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالىَ 

منِْهُمْ مَنْ یَقوُلُ ائْذَنْ ليِ وَ »هُ تَعَالىَ فِيهِمْ فيِ الَّذِینَ استْأَْذَنوُا رَسوُلَ اللَّهِ ص فيِ غَزوَْةِ تَبُوكَ أَنْ یَتخَلََّفُوا عَنهُْ مِنَ المُْنَافِقِينَ فَقاَلَ اللَّ 

 ؛«أَلا فيِ الْفِتنْةَِ سَقَطُوا وَ إنَِّ جَهَنَّمَ لمَُحيِطَةٌ باِلكْافِرِینَ»یَعْنيِ ائذَْنْ ليِ وَ لَا تُكْفِرْنيِ فَقَالَ عَزَّ وَ جلََّ « وَ لا تَفْتِنِّي أَلا فيِ الْفِتْنَةِ سقَطَوُا

أيَْ « ذوُقُوا فِتْنَتكَُمْ هذَا الَّذِي كُنْتمُْ بِهِ تسَتَْعجْلِوُنَ»أَيْ یُعَذَّبوُنَ « یوَمَْ هُمْ عَلىَ النَّارِ یُفتْنَوُنَ»هُوَ قَوْلُهُ تَعَالىَ وَ مِنْهُ فِتْنةَُ الْعَذَابِ وَ 

 ؛أَيْ عذََّبُوا المُْؤْمِنِينَ« تِ ثُمَّ لَمْ یَتُوبُواإِنَّ الَّذِینَ فَتَنُوا الْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِنا»ذُوقُوا عَذَابكَُمْ وَ مِنْهُ قَوْلُهُ تَعَالىَ 
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 ؛«مْ وَ أَوْلادكُُمْ فِتْنَةٌإِنَّما أَمْوالُكُ»وَ مِنْهُ فِتْنَةُ المَْحبََّةِ لِلمَْالِ وَ الْولَدَِ كَقَوْلِهِ تَعَالىَ 

« أَنَّهمُْ یفُتَْنُونَ فيِ كُلِّ عامٍ مرََّة  أَوْ مرََّتيَنِْ ثُمَّ لا یَتُوبوُنَ وَ لا هُمْ یذََّكَّرُونَ أَ وَ لا یَرَونَْ »وَ مِنْهُ فِتْنَةُ المَْرَضِ وَ هُوَ قَوْلهُُ سُبحْاَنهَُ 

 1أَيْ یمَْرَضُونَ وَ یُقْتَلُونَ.

 3، حدیث160شوند( )كه در جلسهها زیاد شود دینداران واقعي كم ميسخن امام حسين ع )وقتي سختي

51-007-araf-http://yekaye.ir/al/ فرستد گذشت( و نيز كلام اميرالمومنين ع كه درباره اینكه وقتي خداوند پيامبري مي

( و  /ankaboot-tp://yekaye.ir/alht-29-3 3، حدیث400فرستد تا كساني كه اهل نيستند كنار بكشند )جلسههایي ميسختي

http://yekaye.ir/al- 2، حدیث407كردند )جلسهكاري مردم زمان خود براي جنگ با دشمن ميهایي كه از فرار و كمگلایه

10-29-ankaboot/  شود و از طریق لينكهاي ارائه شده قبلا ارائه شد، تكرار نمي( نيز به نوعي به این واقعه شبيه است كه چون

 توانيد آنها را مطالعه كنيد.مي

 

 تدبر

 «لَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا وَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا ثُمَّ سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا وَ ما تَ( »1

گفتند خدا و رسول ما ها كه ميدهد. )همانبيماردلان جامعه دیني را توضيح ميدر این آیه روحيه و حال روز منافقان و 

 (1سه قبل، تدبر؛ جل«خودمان مهمتریم»دادند و برخي شعار سر مي« توانيمنمي»هاي خود فریب دادند و برخي شعار را با وعده

ست از دینشان دشود و از آنها بخواهد كه آنها بقدري ایمانشان غير اصيل است كه اگر دشمن در شهر و خانه آنها وارد 

 دارند.دهند و براحتي از دینشان دست برميبردارند، خيلي زود به این خواسته دشمن تن مي

                                                      
 های جنگ احزاب:تراشيكردند، شبيه بهانه. این روایت هم از اميرالمومنين ع است وقتي اصحابش یاریش نمي 1

هِشَامٌ، قَالَ:  أَخْبَرَناَ ثَنَا محَُمَّدُ بنُْ موُسَى، قاَلَ: حَدَّثَناَ مُحَمَّدُ بنُْ سهَْلٍ، قاَلَ:أَخْبَرنَِي جَمَاعَةٌ، عنَْ أبَِي عُبَيْدِ اللَّهِ مُحَمَّدِ بنِْ عِمْرَانَ المْرَْزُبَانِيِّ، قاَلَ: حدََّ

لَيْهِ السَّلَامُ( فِي النَّاسِ عَبْدِ اللَّهِ الْأَزْدِیِّ، قَالَ: قَامَ علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِبٍ )عَ فٍ، قَالَ: حَدَّثَنِي الحْاَرِثُ بْنُ حَصِيرَةَ، عَنْ أبَِي صَادِقٍ، عَنْ جُنْدَبِ بْنِحَدَّثَنِي أَبُو مِخْنَ

استَْنْفرَهَُمْ بِالرَّغبْةَِ فِي الْجِهَادِ وَ يْنهَُمْ، وَ قَدْ شَنَّ مُعَاوِیَةُ علََى بِلَادِ الْمُسْلِمِينَ الْغَاراَتِ، فَضَاءِ الْمُدَّةِ الَّتِي كَانَتْ بَيْنَهُ وَ بَلِيَستْنَْفِرهَمُْ إِلَى أَهْلِ الشَّامِ، وَ ذَلِكَ بَعْدَ انْقِ

 الرَّهْبَةِ فَلَمْ ینَْفِروُا، فَأَضجْرََهُ ذَلِكَ فقَاَلَ:

 الصِّلَابَ، وَ تثََاقُلُكمُْ عَنْ عَاكمُْ، وَ لَا استْرََاحَ قلَْبُ مَنْ قَاساَكُمْ، كَلاَمُكُمْ یُوهنُِ الصُّمَّدَمُجْتَمعِةَُ أبَْدَانهُُمْ، الْمُخْتَلفِةَُ أَهْوَاؤُهُمْ، ماَ عَزَّتْ دعَْوَةُ مَنْ أَیُّهَا النَّاسُ الْ

ولِ، هَيهْاَتَ هَيهَْاتَ، لاَ الِيلُ أَبَاطِيلُ، وَ تسَْأَلُونِّي التَّأخِْيرَ دِفَاعَ ذِی الدِّینِ الْمَطُمْ قُلْتُمْ: كَيْتَ وَ كَيْتَ، وَ لَيْتَ وَ عسََى، أَعَطَاعَتِي یُطَمِّعُ فِيكُمْ عَدوَُّكُمْ، إِذَا أَمَرتْكُُ

للَّهِ منَْ غرََرْتُمُوهُ، وَ مَنْ فاَزَ بكِمُْ رِكُمْ تُمَتَّعُونَ، وَ معََ أَیِّ إمِاَمٍ بَعْدیِ تقُاَتِلُونَ! الْمغَرُْورُ وَ ادَارٍ بَعدَْ دَا یَدْفعَُ الضَّيْمَ الذَّلِيلُ، وَ لاَ یُدْركَُ الْحقَُّ إِلَّا بِالجْدِِّ وَ الصَّبْرِ. أَیَّ

مْ. أَمَا إِنَّكُمْ ستََلْقَونَْ بَعْدِی للَّهُ بَيْنِي وَ بَيْنَكُمْ، وَ أَعْقَبَنِي بكِمُْ مَنْ هُوَ خيَْرٌ لِي مِنْكُا فَازَ بِالسَّهْمِ الْأَخْيبَِ، أَصْبَحْتُ لَا أطَْمعَُ فِي نُصْرَتِكُمْ، وَ لَا أُصَدِّقُ قَوْلَكمُْ، فَرَّقَ

مُونيِ فَنَصَرْتُمُونِي، وَ سَتعَرِْفُونَ ونَكُمْ، وَ تمَنُُّونَ عمََّا قَلِيلٍ أَنَّكُمْ رأََیْتُتَكُمْ، وَ تُبْكيِ عُيُذُلًّا شاَمِلًا، وَ سيَفْاً قَاطِعاً، وَ أَثَرَةً یتََّخذُِهَا الظَّالِمُونَ فيِكمُْ سُنَّةً، تفُرَِّقُ جَماَعَ

 مَا أَقُولُ لكَُمْ عَمَّا قَلِيلٍ، وَ لَا یُبَعِّدُ اللَّهُ إِلَّا منَْ ظَلَمَ.

لْأَثَرةََ، وَ لاَ یُبَعِّدُ اللَّهُ إِلَّا منَْ امُؤْمنِيِنَ )عَلَيهِْ السَّلَامُ(، قَدْ شَمِلَناَ الذُّلُّ، وَ رَأَیْنَا صَدَقَ وَ اللَّهِ أَميِرُ الْقَالَ: فَكَانَ جُنْدَبٌ لاَ یَذْكُرُ هَذَا الْحدَیِثَ إِلَّا بَكَى، وَ قَالَ: 

 (29البلاغه، خطبه؛ نهج181الأمالي )للطوسي(، ص) ظَلَمَ.

http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-3/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-10/
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 تبصره

في كنند؛ چرا كه دهد كه این آیه غير از آن حالتي است كه از باب تقيه، ایمان خود را مخبار این آیه نشان ميلحن مذمت

 (. 28عمران/و آل 106ق قرآن بلااشكال است )نحل/چنان اقدامي در منط

 

 «سُئِلُوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا( »2

در حدي  –سني  ورا، عموم مفسران شيعه « فتنه»دهند. مقصود از این شود و آنها بدان تن ميمي« فتنه»از آنها درخواست 

  ؛87، ص21، ج)طبري(جامع البيان ؛ 547، ص8طبرسي(، جالبيان )اند )مثلا: مجمعارتداد و كفر و شرك دانسته -كه جستجو شد

 (287، ص16؛ الميزان، ج188، ص5الدر المنثور، ج

 (1، تصریح شده است. )حدیث«فتنه، به معناي كافر شدن هم هست»در روایات هم بر این مطلب كه 

قرآن به كار رفته( نيامده  )كه همگي در« تدادار»یا « شرك»، «كفر»استفاده شده، و مستقيما خود تعبير « فتنه»اما چرا از تعبير 

 است؟

 اميده است.الف. چون وضعيت بشدت سخت و دشوار بوده )فتنه، معناي عذاب هم دارد( و چنين وضعيتي به كفر آنها انج

ن ب. چون این وضعيت یك آزمون و ابتلاء براي آنها بوده )از معاني فتنه، امتحان دشوار است( كه از آن سربلند بيرو

 اند.نيامده و دین خود را از دست داده

ج. چون وضعيت تيره و تار و پر ابهام بوده )از معاني فتنه، وضعيت پرابهام است( و این تيره و تار بودن، توجيهي براي 

 آورده است.كافر شدن در ذهن آنها فراهم مي

 د. ...

 

 «سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْاوَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا ثُمَّ ( »3

 در وصف این منافقان و بيماردلان، 

 نفرمود: در حالت عادي در باطن خویش كافرند؛

 شوند؛ حتي نفرمود: وقتي دشمن شهر و خانه آنها را تصرف كرد، كافر مي

 دهند! و ارتداد تن ميبه فتنه « از آنها خواسته شود»شان تصرف شود، وقتي بلكه فرمود بعد از اینكه شهر و خانه

 داشتند!آمد، از دین دست برنميهایشان درنميشد، و یا دشمن به خانهیعني اگر این فتنه از آنها خواسته نمي

ماندند؛ اما هنگام بروز مصيبت و یعني اگر مشكلي نبود و همه چيز امن و امان بود، شاید اینها تا آخر در صف مومنان مي

 (187آنها خواسته شود، تا قبول كنند و از دین منحرف شوند! )ایستاده در باد، صسختي، كافي است كه از 

 اجتماعی-ثمره اخلاقی

 كند. پس منافق و بيماردل، كسي نيست كه فقط ظاهرسازي مي
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 تاملی با خویش

 چه اندازه ایمان ما این چنين است؟

 

 «وا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا وَ ما تَلَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا وَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا ثُمَّ سئُلُِ( »4

روي جزاي « لام»بسنده نكرد، بلكه هم با آوردن « دهندبه فتنه و ارتداد تن مي»در مورد منافقان و بيماردلان، به اینكه 

 «.كردندي درنگ نميجز اندك»تاكيد كرد و هم در ادامه اشاره كرد كه « این تن دادن»شرط )لـ + آتوها(، بر 

araf-http://yekaye.ir/al- 3، حدیث160دهد كه ایمان آنها بسيار سطحي، ]و به تعبير امام حسين ع )جلسهاین نشان مي

ها پشتوانه است؛ كه در سختيگيريِ آنها در خصوص دین، چه اندازه بي( در حد لقلقه زبانشان بوده است[ و تصميم/51-007

 گردند؛ از دین خود برمي« صرفا  با اندك درنگي»

چرا كه اگر كسي دینش را به طور جدي انتخاب كرده باشد، اگر زماني بخواهد از دینش برگردد، با تاملات بسيار چنين 

 كند. موضعي اتخاذ مي

 شناسینکته تخصصی انسان

پس، براي منافقان و بيماردلان، كفر و ایمان، هر دو، اموري سطحي و پيش پا افتاده است: در تصميمات خود در این زمينه 

اند )نه از سر انباشند. اگر اوضاع و احوال بر وفق مراد باشد مسلمبند نميعميق نيستند و به لوازم و نتایج اعتقادات خود پاي

شوند )نه از سر تقيه و حفظ جان، بلكه واقعا!( به تظاهر و ریا، بلكه واقعا!( و اگر هم اوضاع و احوال بچرخد، براحتي كافر مي

« ه طرف آناناند، نه به طرف اینان و ن: در این بين مذبذبهؤُلاء هؤُلاءِ وَ لا إِلى مُذَبْذَبينَ بيَنَْ ذلِكَ لا إِلى»تعبير قرآن كریم 

الَّذینَ آمَنُوا ثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ ازْدادُوا »(؛ نه فقط ایمان آنها باد هواست، بلكه كفرشان هم باد هواست: 143)نساء/

 ( 137)نساء/« كُفْرا

 اند؟اما چرا چنين

 كنند، سب با سختي و راحتي زندگي انتخاب ميشان بر پایه اعتقاداتشان نيست، بلكه اعتقادات را متناچون زندگي

 اندیشه و دین، اساس زندگیِ آنها نیست، بلکه ابزار زندگی آنهاست.

 (189-188دانند كه ارزش هزینه كردن ندارد. )ایستاده در باد، صاي ميدینداري را امري سليقه 

 تاملی با خویش

بخش و انجام یك شود؟ دینداري در حد یك معنویت آرامشيغ مياید كه امروزه چه اندازه چنين دیني تبلآیا دقت كرده

هاي جدي زندگي اجتماعي نداشته باشد؛ ما كه نباید خود را براي باورها و سلسله آداب و رسوم، كه كاري به عرصه

 مان به زحمت بيندازیم!هاياندیشه

 كرد.تعبير مي« اسلام آمریكایي»ره( از آن به نام گرفته و امام خميني )« سكولاریسم»همان چيزي كه در ادبيات غربي 

 

 «وَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا ثُمَّ سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا وَ ما تَلَبَّثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا ( »5

http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
http://yekaye.ir/al-araf-007-51/
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 كنيد:دهد مقایسه انتظاري كه خداوند از ما دارد را با تصویري كه قرآن از این وضعيت ارائه مي

جانبه از وند؛ یعني یك هجوم همهشهایشان، بر آنها وارد یعني از اطراف و اكنافِ شهر یا خانه« دخُِلتَْ علََيهْمِْ مِنْ أقَْطارهِا»

 جانب دشمن؛ 

 سپس

 رید!شود كه دست از دینتان بردادر یك وضعيت دچار و پيچيده، از آنها درخواست مي« سئُلُِوا الْفِتنْةََ»

 نتيجه

 پذیرند، البته بعد از درنگي اندك.آنها هم مي« آتَوهْا وَ ما تَلَبَّثوُا بِها إلِاَّ یَسيرا لَ»

 شناسیتحلیل دین

 مان برداریم!مان هم وارد شد و كار به جان و ناموسمان هم كشيد، حق نداریم دست از دینهايیعني اگر دشمن تا خانه

 چرا؟

 ي!اشهیتو استخوان و ر يبق ماي /  اشهیبرادر تو همان اند ياچون 

9sh/2http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar/  

 و راحتي و رفاه نيست؛ 1«خور و خواب و خشم و شهوت»چون ما انسانيم، و ارزش ما، به 

 یك دوره امتحان است!چون زندگي دنيا، نهایت كار نيست و صرفا 

 (4چون دین و اندیشه، اساس زندگي است، نه ابزار زندگي )توضيح در تدبر

 مان تنها رفاه و امنيت است؟شناسيم یا همّ و غمّآیا ما خود را این گونه مي

 

 «ثُوا بهِا إِلاَّ یَسيرا لَبَّوَ لَوْ دخُِلتَْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطارهِا ثُمَّ سئُلُِوا الْفِتنْةََ لَآتَوهْا وَ ما تَ( »6

 ي، ولعمل، اهل مبارزه و جنگ نباشد دانيشود و در م ميدشمن حمله كند، تسل يممكن است وقت ف،يمسلمان ضع كی

 كنديبول ممقدار را هم ق نيشكست كفار را دارد. قرآن هم ياست و قلبا  آرزو يناراض تيوضع نیدست كم در درونش از ا

 (106)نحل/

كند  ينگ نمدر يدشمن حمله كرد، نه فقط در ظاهر، بلكه در باطن هم جز اندك ياست كه وقت يكس ماردليبمنافق و  اما

 (187در باد، ص ستادهی. )اقتباس از اشوديم مي( تسلمانیو ا نید ثيو قلبا  هم )از ح

 

 

                                                      
 ست و جهل و ظلمتا خور و خواب و خشم و شهوت شغب.  1

 تيخبر ندارد ز جهان آدم وانيح

18sh/2https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal/  

http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar2/sh9/
https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh18/
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       13/3/1396   وَ لَقَدْ كانُوا عاهدَُوا اللَّهَ منِْ قَبْلُ لا یُوَلُّونَ الْأدَبْارَ وَ كانَ عهَدُْ اللَّهِ مَسْؤلُاً  15 آیه( 33) احزاب سوره( 434

 1438رمضان  8

 ترجمه

 زاست.بستند كه پشت نكنند و عهد خدا مسئوليتدر حالي كه قطعا آنان قبلا  با خداوند عهد مي

 شأن نزول

منظور پيمان عقبه شده  تیروا(462، ص8البحر المحيط فى التفسير، ج)عباس ابن( و 547، ص8البيان، جمُقاتل )مجمعاز 

جانبه از ایشان پيمان اي از اهالي مدینه آمدند و با ایشان بر مسلماني و دفاع همهاست؛ همان كه قبل از هجرت پيامبر، عده

 بستند. 

حارثه[ هستند كه در جنگ احد فرار كردند و بعد از جنگ توبه كردند  يبن لهي]مشخصا: قب ياكه منظور عدهاند برخي گفته

؛ أنوار 462، ص8قبل گذشت( )البحر المحيط فى التفسير، ج هیجنگ اجازه گرفتند )كه در آ نیدر ا يفرار نكنند ول گریكه د

 (  227، ص4(، جيضاوي)ب تنزیلال

 دنديبرشمرد را شن ونیبدر يكه خدا برا يلتيفض يبودند و وقت بیدر غزوه بدر غا است كه ياند منظور كسانگفته يبرخ

، 8كرد. )البحر المحيط فى التفسير، ج ميما حتما در آن شركت خواه دیآ شيپ يكه اگر جنگ میريگيگفتند خدا را شاهد م

 (188، ص5المنثور، ج ر؛ الد462ص

 حدیث

 فرمود:باقر ع شنيدم كه ميگوید: از امام ( ابوحمزه ثمالي مي1

اند، و گناهانش از او ریخته شده و اش كردهكسي كه چهار خصلت در او باشد اسلامش كامل شده، و در ایمان یاري

كند كه او از وي راضي است، و اگر از سر تا پایش را گناه فراگرفته باشد خداوند متعال پروردگارش را در حالي ملاقات مي

 ریزاند؛ و آنها عبارتند از:فرو ميهمه را از وجودش 

 وفا نسبت به عهدي كه براي خدا بر عهده خویش مقرر كرده است؛ و

 راستگویي با مردم؛ و

 حيا داشتن نسبت به آنچه نزد خداوند و نزد مردم قبيح است؛ و

 اخلاقي با خانواده و مردم. خوش

 189الأمالي )للطوسي(، ص؛ 167الأمالي )للمفيد(، ص

دَّثَنيِ محَُمَّدُ بْنُ مُحمََّدٍ، قَالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو الْحَسَنِ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ الْوَلِيدِ، قَالَ: حَا الشَّيْخُ الجَْلِيلُ الْمُفِيدُ حَدَّثَنَ

يسىَ، عَنِ الحَْسَنِ بْنِ محَْبُوبٍ، عَنْ أَبيِ أَیُّوبَ الخَْزَّازِ، عَنْ أَبيِ أَبيِ، عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الحَْسَنِ الصَّفَّارِ، عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحمََّدِ بنِْ عِ

 : سمَعِتْهُُ یَقُولُ:حمَْزةََ الثُّمَاليِِّ )رَحِمَهُ اللَّهُ(، عنَْ أَبيِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ مُحمََّدِ بْنِ عَليٍِّ )عَليَهِْ السَّلاَمُ(، قَالَ
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كَانَ فِيمَا بَيْنَ قَرْنِهِ  مَلَ إِسْلَامهُُ، وَ أُعِينَ عَلىَ إِیمَانِهِ، وَ مُحِّصتَْ عَنْهُ ذُنُوبهُُ، وَ لَقيَِ رَبَّهُ وَ هُوَ عَنْهُ رَاضٍ، وَ لَوْأَرْبَعٌ مَنْ كُنَّ فِيهِ كَ

لىَ نَفسْهِِ، وَ صِدْقُ اللِّسَانِ مَعَ النَّاسِ، وَ الْحَيَاءُ ممَِّا یَقْبُحُ عِندَْ إِلىَ قَدَمِهِ ذُنُوبٌ حَطَّهَا اللَّهُ )تعَاَلىَ( عَنْهُ، وَ هيَِ: الْوَفَاءُ بمَِا یَجْعَلُ للَّه عَ

 اللَّهِ وَ عِنْدَ النَّاسِ، وَ حُسْنُ الخُْلُقِ مَعَ الأْهَلِْ وَ النَّاسِ.

 

 گوید: امام صادق ع به من فرمود:( خثيمه مي2

مت، و معدن علم، و جایگاه رسالت، و محل رفت و آمد فرشتگان، خَيثمَِه! ما شجره نبوت، و بيت رحمت، و كليدهاي حك

هاي خداوند در بندگانش؛ و مایيم حرم الله بزرگتر؛ و ما ذمه ]= حقي كه باید ادا شود[ و جایگاه سرّ خداوندیم؛ و مایيم امانت

ه در آن بدعهدي كند، با ذمه خدا خدایيم، ما عهد خدایيم؛ پس هركه به عهد ما وفا كند به عهد خدا وفا كرده است؛ و كسي ك

 و عهد خدا بدعهدي كرده است.

 221ص ،1ج الكافي،

 قَالَ قاَلَ خَيْثمََةَ عَنْ أَصحْاَبِنَا بَعْضُ حَدَّثَناَ قاَلَ الخَْشَّابِ عَنِ محَُمَّدٍ بْنِ اللَّهِ عبَدِْ عَنْ الْحُسَيْنِ بنِْ محَُمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ أحَْمَدُ

 المَْلَائِكةَِ  مُخْتلَفَُ وَ الرِّسَالةَِ مَوْضِعُ وَ العْلِْمِ مَعْدِنُ وَ الْحِكمَْةِ مَفَاتِيحُ وَ الرَّحْمَةِ بَيتُْ وَ النُّبوَُّةِ شَجرََةُ نَحْنُ خَيْثمََةُ یَا ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ ليِ

 وفَىَ فَقَدْ بِعَهْدِنَا وَفَى فمََنْ اللَّهِ عَهْدُ نَحْنُ وَ اللَّهِ ذِمَّةُ نَحْنُ وَ الْأَكْبَرُ اللَّهِ حَرَمُ نَحْنُ وَ هِعِبَادِ فيِ اللَّهِ وَدِیعةَُ نَحْنُ وَ اللَّهِ سِرِّ مَوْضِعُ وَ

 .عهَدَْهُ وَ اللَّهِ ذِمَّةَ خَفَرَ فَقَدْ خَفَرهََا مَنْ وَ اللَّهِ بِعَهْدِ

 

 پرسيد و امام بدیشان پاسخ گفت. در فرازي از نامه امام آمده است:اي سوالاتي را از امام رضا ع ( شخصي در نامه3

خداوند متعال فرار از ميدان جنگ را حرام كرد به خاطر تاثيرش در سست شدن دین، و خفيف شمردن پيامبران و امامان 

فراخوانده شدند، و ]ترك یاري عادل، و ترك یاري ایشان بر دشمنان، و عقوبت دادن آنها براي انكار آنچه از اقرار ربوبيت بدان 

آنها در[ آشكار و چيره ساختن عدل و ترك جور و ميراندن فساد، و نيز به خاطر آنكه فرار مایه جرات دشمن بر مسلمانان 

 آميزي كه دارد؛پناهان[ و نابودي دین خداوند متعال، و سایر آثار مفسدهشود، و نيزبه خاطر اثراتش در اسير و كشته شدن ]بيمي

نشيني بعد از انجام هجرت؛ یعني اینكه انسان بعد از اینكه در جایي ]رو آوردن به بادیه« تعرّب بعد الهجرة»و خداوند 

حتي صحرانشينان  –ها و مشكلات جامعه دیني، براي ادامه زندگي به جامعه كفر جامعه اسلامي تشكيل شد، به خاطر سختي

یر هاي الهي، و ساشود به برگشت از دین و ترك یاري پيامبران و حجتمنجر ميبرود[ را حرام كرد، به خاطر اینكه  -جاهل

شود، ]و اینكه تعرب بعد الهجره حرام شد[ حقي ميآميزي كه دارد؛ و نيز به خاطر اینكه منجر به نابوديِ حق هر ذيآثار مفسده

 نه صرفا به خاطر ]این است كه[ سكونت در بادیه و صحرا ]حرام باشد[؛ 

ه همين جهت است كه اگر شخص دین را به طور كامل هم بشناسد باز برایش سكني گزیدن در ميان جاهلان ]= و ب

رود؛ چرا كه ]اثرات این همنشيني بقدري است كه[ ایمن نيست كه از اینكه كارش به جایي دینان[ روا نيست، و بر او بيم ميبي

 آن جاهلان وارد شود و به سرگرداني در آن مبتلا گردد.برسد كه علم ]= دین حق[ را رها كند و در باورهاي 

 481ص ،2ج الشرائع، علل
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 بنُْ  الْقَاسمُِ حَدَّثَنَا قَالَ  الْعَبَّاسِ بْنِ علَيِِّ عَنْ إسِمَْاعِيلَ  بْنِ مُحَمَّدِ عنَْ اللَّهِ عبَدِْ أَبيِ بْنُ محَُمَّدُ حدََّثَنَا قَالَ أحَْمَدَ بْنُ علَيُِّ حَدَّثَنَا

 مَسَائلِهِِ: جَوَابِ مِنْ كَتبََ فِيمَا إِلَيْهِ كَتبََ ع الرِّضاَ الحَْسَنِ أَبَا أَنَّ سِنَانٍ بنِْ  محَُمَّدِ عَنْ الصَّحَّافُ الرَّبِيعِ

 عَلىَ نُصرَْتِهمِْ  تَرْكِ وَ الْعاَدِلَةِ الْأَئمَِّةِ وَ باِلرُّسُلِ الِاستْخِْفَافِ وَ الدِّینِ فيِ الْوهَْنِ مِنَ فِيهِ لمَِا الزَّحْفِ مِنَ الْفِرَارَ تَعَالىَ اللَّهُ حَرَّمَ

 مِنْ ذلَِكَ فِي لمَِا وَ الْفَساَدِ إِمَاتَةِ وَ الْجَوْرِ تَرْكِ وَ الْعَدْلِ إِظْهَارِ وَ بِالرُّبُوبِيَّةِ الْإقِْرَارِ مِنَ إِلَيْهِ دُعُوا مَا إِنكْاَرِ عَلىَ لَهُمْ الْعُقُوبةَِ وَ الْأَعْدَاءِ

 الْفَسَادِ  مِنَ غَيْرِهِ وَ تَعَالىَ اللَّهِ دِینِ إِبْطَالِ وَ الْقَتْلِ وَ السَّبيِْ مِنَ ذلَِكَ فيِ یَكُونُ مَا وَ الْمُسْلمِِينَ عَلىَ الْعَدُوِّ جُرأَْةِ

 حَقِّ إبِطَْالِ  وَ الْفَسَادِ مِنَ ذلَِكَ فيِ ماَ وَ ع الحْجُجَِ وَ لِلْأَنْبيِاَءِ المْوُاَزرََةِ تَرْكِ وَ الدِّینِ عَنِ للِرُّجُوعِ الهْجِرَْةِ بَعْدَ التَّعَرُّبَ حَرَّمَ وَ

 أنَْ  یُؤْمَنُ لاَ علََيْهِ الْخَوْفِ وَ الْجَهْلِ أهَْلِ مُسَاكنَةَُ  لهَُ یَجُزْ لَمْ كَاملِ ا الدِّینَ الرَّجُلُ عَرَفَ لَوْ لِذلَِكَ وَ الْبَدْوِ سُكْنىَ لِعِلَّةِ لَا حَقٍّ ذِي كُلِّ

 .ذلَِكَ فيِ التَّمَادِي وَ الْجَهْلِ أهَْلِ مَعَ الدُّخُولُ  وَ العِْلْمِ تَرْكُ مِنْهُ یَقَعَ

 تدبر

 «وَ لَقَدْ كانُوا عاهَدوُا اللَّهَ منِْ قَبلُْ لا یُولَُّونَ الْأَدْبارَ وَ كانَ عَهْدُ اللَّهِ مَسؤْلُا ( »1

 ین عهدي كه قبلا با خدا بسته بودند چيست؟مقصود از ا

جانبه در حمایت الف. عهد نمایندگان مردم مدینه است كه در مكه به نزد پيامبر ص آمدند و در عقبه با ایشان پيماني همه

 از ایشان بستند و ایشان را به مدینه دعوت كردند.

 واب بدریون برسند.خواستند به ثب. عهد كساني است كه در غزوه بدر نبودند، و مي 

 ج. عهد كساني است كه در غزوه احد فرار كرده بودند، و توبه كردند كه دیگر فرار نكنند. 

 )توضيح این سه بند، در شأن نزول گذشت(

با  ( كه اساسا  دیندار واقعي كسي است كه190د. عهد هر مسلماني است بر دین و دینداري خودش، )ایستاده در باد، ص

(؛ كاري كه در سكوت 24كه جان و مال و آبرو و همه دار و ندارش را در راه دینش فدا كند )توبه/ باشدخدا عهد بسته 

 اميرالمومنين ع و قيام امام حسين ع بيش از دیگران نمود دارد.

 ه. ...

 

 «كانَ عَهْدُ اللَّهِ مسَْؤلُا  ( »2

 ساز است.عهد خدا مسئوليت

گيرد، ایج شده، این است كه به كسي كه جایگاهي را در حكومت، به دست مياز مفاهيم دقيق دیني كه در جامعه ما ر

گویند. این تلقي درصدد این است كه نشان دهد پُست و مقام در نگاه دیني، یك موقعيت براي منافع شخص نباید مي« مسئول»

 دهد.وال قرار مياي بر دوش اوست كه او را در معرض ساست؛ یعني وظيفه« مسئول»باشد، بلكه صاحب مقام، 

 

 «كانَ عَهْدُ اللَّهِ مسَْؤلُا  ( »3

 آور است.عهد خدا مسئوليت
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 «آزادی»و « نقدپذیری»و « مسئولیت»و « مسئول»شناسی درباره بحث تخصصی انسان

 بيني دارند:ها دو گونه جهانانسان

  وجود دارد كه باید براي آنها پاسخي هایي بينند؛ در نگاه آنها به زندگي، پرسشمي« مسئول»برخي اساسا  خود را

 تدارك ببينند تا به زندگي مناسب دست یابند.

اقتضاي چنين نگاهي آن است كه انسان نقدپذیر باشد؛ زیرا این سوالات را قرار نيست كه صرفا در دنيا پاسخ دهد، 

هایش ر دنيا نقد شود و پاسخبلكه پاسخي كه قرار است آماده كند، پاسخي در روز قيامت است؛ و لذا هر مقدار كه د

« مسئول بودن»كند. این نقدپذیري، كه لازمه مورد موشكافي قرار گيرد، وي را براي پاسخگویي در آخرت آماده مي

تنها نقد دیگران را )مورد سوال قرار گرفتن( است، بقدري در نگاه دیني اهميت دارد، كه از انسان خواسته شده كه نه

ترین بردرانم كسي است كه داشتني: دوستأحََبُّ إخِْوَانيِ إِلَيَّ مَنْ أهَْدَى إِليََّ عُيُوبيِباشد )اي پذیرا همچون هدیه

(؛ بلكه حتي نباید منتظر بماند تا دیگران وي را نقد كنند: خودش 639، ص2افي، جهایم را به من هدیه دهد؛ كعيب

نه خود را مورد سوال و نقد قرار دهد و در اصلاح خود داشته باشد و اعمال روزا« محاسبه نفس»نيز باید هر روز 

 بكوشد.

 اي براي انسان مطرح نيست كه در مقابل، نگاه ليبراليستي )اصالت آزادي( قرار دارد كه از نظر آنها هيچ سوال اساسي

هیچکس حق ندارد ها در كار نيست و انسان خود را موظف به پاسخگویي آن ببيند؛ لذا هيچ هدفي هم براي انسان

و تنها چيزي كه ارزش دارد این است كه انسانها درباره درست یا نادرست بودن شیوه زندگی انسانها قضاوت کند 

 خواهد انجام دهد. رها شوند كه هركس هر كاري دلش مي

نزدن به دیگران  هایشان ضررشود كه در دلخواهالبته به خاطر اینكه زندگي اجتماعي از هم نپاشد، از همه خواسته مي

اند؛ بلكه صرفا از منظري سودجویانه: «مسئول»را رعایت كنند؛ آن هم نه از این جهت كه در مقابل این ضرررساني 

كنيم؛ پس توافق كنيم كه به زنند و در مجموع همه ضرر مياگر تو به دیگران ضرر بزني، دیگران هم به تو ضرر مي»

 «.هم ضرر نزنيم

هاي دیگر، و به همين جهت است كه مي داند و نه در برابر انسان« مسئول»را نه در برابر خدا  پس، این نگاه، انسان

ضرر »آید؛ یعني اگر جایي قدرت داشته باشند كه تنها در موضع ضعف به كار مي« ضرر نزدن به دیگران»منطق آنها در 

هاي داران حكومتهمين جهت است كه بزرگترین داعيهكنند و به ، براحتي به تجاوز و ... اقدام مي«بزنند اما ضرر نبينند

 بينند. جا پاسخگو نميليبراليستي، مانند آمریكا، خود را در تجاوز به كشورهاي دیگر، به هيچ

از جانب ليبراليستها نيز شعاري توخالي است؛ زیرا وقتي تنها « نقدپذیري»دهد كه شعار دقت در این نكته نشان مي

ماند كه كسي دیگري را نقد كند؟ )اقتباس از ایستاده در اي ميچه ضابطه هاي شخصي او باشد،همعيار هركس، دلخوا

 (196-192باد، ص
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 «كانَ عَهْدُ اللَّهِ مسَْؤلُا  ( »4

 گيرد.آورد و مورد بازخواست قرار ميعهد با خدا مسئوليت مي

دهد اما از مواردي است كه بخوبي نشان مياین جمله اگرچه در خصوص این واقعه خاص در جنگ احزاب نازل شده، 

كند، لذا این فقره اخير آیه از قدیم الایام، یكي از ادله فقهاي شيعه و سني در كه شأن نزول، آیه را به همان زمان محدود نمي

 (234ص، 2؛ فقه القرآن )راوندي(، ج192، ص6اثبات وجوب شرعي عهد و نذر و قسم بوده است. )مثلا: الخلاف )طوسي(، ج

 

 «وَ لَقَدْ كانُوا عاهَدوُا اللَّهَ منِْ قَبلُْ لا یُولَُّونَ الْأَدْبارَ وَ كانَ عَهْدُ اللَّهِ مَسؤْلُا ( »5

 بسياري از صحابه با پيامبر عهد بستند كه در جنگها فرار نكنند؛ اما خداوند از فرار آنها در جنگهاي مختلف خبر داد:

[ بالا هنگامى را كه در حال گریز ]از كوه: أخُْراكُم أحََدٍ وَ الرَّسوُلُ یَدعْوُكُمْ في  وَ لا تَلْوُونَ عَلىإِذْ تصُعِْدُونَاز غزوه اُحد ) 

 ( 153عمران/د؛ آلخوانكردید و پيامبر، شما را از پشت سرتان فرا مىرفتيد و به هيچ كس توجه نمىمى

 و غزوه احزاب )آیه فوق(،

: لَّيْتُمْ مدُبِْریننَينٍْ إِذْ أَعْجَبَتْكمُْ كَثرَْتكُُمْ فَلَمْ تُغْنِ عَنكُْمْ شَيْئا  وَ ضاقتَْ علََيكُْمُ الأْرَْضُ بمِا رحَُبتَْ ثُمَّ وَوَ یَومَْ حُتا غزوه حنين )

را از شما دفع  [ز حادثه و عذاب]د ولى هيچ چيزى و نيز در روز حنين آن گاه كه فزونى عددتان شما را به خود مغرور كر

 (. 25؛ توبه/كرد و زمين با آن پهناوریش بر شما تنگ گردید، سپس پشت به دشمن رو به فرار نهادیدن

البته به نص قرآن كریم عده قليلي از اینان به عهد خود وفادار ماندند كه اغلب شهيد شدند، جز حضرت علي ع كه در 

مِنَ المُْؤْمِنينَ رِجالٌ »ند و همچنان منتظر شهادت است، نازل شد: اي درباره اینكه او به عهد خود وفادار ماادامه همين سوره، آیه

: در ميان مومنان، مرداني هستند كه بر عهدي نَحْبَهُ وَ مِنْهُمْ منَْ یَنْتَظِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبْدیلا صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ علَيَْهِ فمَِنْهُمْ مَنْ قَضى

ماندند؛ پس برخي از آنها به دلخواهش رسيد و برخي هم منتظرند و هيچگاه عهد خود را  را كه با خدا بسته بودند راست

 (23، ص2مناقب آل أبي طالب ع، ج؛ 648ص ع، طالب أبي بن علي إمامة في ( )المسترشد23)احزاب/« عوض نكردند.

 

 

    14/3/1396  قُلْ لَنْ یَنْفَعَكمُُ الفْرِارُ إِنْ فرَرَْتُمْ مِنَ المَْوْتِ أوَِ القْتَْلِ وَ إذِاً لا تُمَتَّعُونَ إلِاَّ قلَيلاً  16 آیه( 33) احزاب سوره (435

 1438رمضان  9

 ترجمه

كي كنيد؛ و در آن صورت هم جز اندبگو هرگز این فرار شما را سودي نخواهد رساند، اگر از مرگ یا كشته شدن فرار مي

 برخوردار نخواهيد شد.
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ساز ظهور منجی موعود، خمینی کبیر بر همه سالروز عروج ملکوتی روح پرفتوح احیاگر اسلام در عصر ظلمت، زمینه

 مستضعفان عالم تسلیت باد.

 حدیث

 كردند، فرمودند:( در جنگ صفين حضرت علي ع در حالي كه لشكر خود را به مبارزه تشویق مي1

مي فرمود: معرض خشم و عضب الهي قرار ندهيد چرا كه بازگشت همه شما به خداست و او درباره قو... پس خود را در 

 يجز اندك و در آن صورت هم د؛يكنيكشته شدن فرار م اینخواهد رساند، اگر از مرگ  يفرار شما را سود نیبگو هرگز ا»

 برید ...ه در نميبكردید در برابر شمشير آخرت جان سالم به خدا سوگند كه اگر از شمشير دنيا فرار « شد. ديبرخوردار نخواه

 266، ص1، جالإرشاد ؛40، ص5الكافي، ج؛ 236وقعة صفين، النص، ص

 سَ فَقَالَ: رَّضَ النَّاأَنَّ عَلِيّا  أَمِيرَ المْؤُمِْنِينَ حَ  عَنْ أَبِيهِ  نَصْرٌ قَالَ قَالَ عمَُرُ بْنُ سعَدٍْ عنَْ عَبْدِ الرَّحِيمِ بنِْ عَبْدِ الرَّحمَْنِ

قُلْ لَنْ یَنْفَعَكمُُ الْفِرارُ إنِْ فرَرَتُْمْ مِنَ المَْوْتِ أَوِ الْقَتلِْ وَ إذِا  لا  فَلَا تعَرََّضُوا لمَِقتِْ اللَّهِ فَإِنَّماَ مَرَدُّكمُْ إِلىَ اللَّهِ قَالَ اللَّهُ لِقوَمٍْ 1...

 2...للَّهِ لَئنِْ فَرَرتُْمْ منِْ سَيْفِ الْعَاجِلَةِ لَا تسَْلمَُونَ مِنْ سَيْفِ الْآخِرةَِ تُمَتَّعُونَ إِلَّا قَلِيل ا وَ ایْمُ ا

 

 هاي خود فرمودند:( اميرالمومنين ع در یكي از خطبه2

 دهند؛ یابد؛ و به كسي هم كه باقي ماندن را دوست دارد، بقاء را نميترسد، از آن نجات نميكسي كه از مرگ مي

 زمامش را به آرزوها بسپارد، اجل غافلگيرش سازد؛ و كسي كه

 اي، مرگ روي آورده است؛ و چه سریع است این برخورد؛ و اگر تو پشت كرده

 كه گویي آمرزیده. پوشي كردهبه هوش باشيد، به هوش، كه به خدا سوگند چنان پرده

                                                      
الْخَيْرِ  إِیمَانٍ بِاللَّهِ وَ رَسُولِهِ وَ جِهَادٍ فِي سَبِيلِهِ وَ جَعَلَ ثَوَابَهُ مَغْفِرةََ إنَِّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ دَلَّكُمْ عَلَى تِجَارَةٍ تُنْجيِكُمْ مِنَ الْعَذاَبِ وَ تشُْفِي بِكُمْ علََى ».  1

ذِینَ یقُاتِلُونَ فِي سَبِيلِهِ صفًَّا كَأَنَّهُمْ بُنْيانٌ إنَِّ اللَّهَ یُحِبُّ الَّ -وَ مَساكِنَ طَيِّبةًَ فِي جَنَّاتِ عَدنٍْ وَ رِضْوانٍ مِنَ اللَّهِ أَكْبَرَ  فَأخُبِْرُكُمْ بِالَّذِی یُحِبُّ فَقاَلَ -الذُّنُوبِ

لِلْجَأْشِ وَ أَسْكَنُ  وَ أَرْبَطُ  سِ فَإِنَّهُ أَنْبَى لِلسُّيُوفِ عَنِ الْهَامِ فَسَوُّوا صُفُوفَكُمْ كاَلْبنُيَْانِ المَْرْصُوصِ وَ قَدِّمُوا الدَّارِعَ وَ أَخِّروُا الْحَاسِرَ وَ عضَُّوا علََى الْأَضْرَا مَرْصُوصٌ 

وهَا إلَِّا احِ فَإِنَّهُ أَمْوَرُ للِْأَسِنَّةِ  وَ رَایَاتُكُمْ فَلَا تُمِيلُوهَا وَ لاَ تُزِیلُوهاَ وَ لَا تَجْعَلُلِلْقلُُوبِ وَ أَمِيتُوا الْأَصْواَتَ فَإِنَّهُ أَطْرَدُ لِلْفشََلِ وَ أَوْلَى بِالْوَقَارِ وَ الْتَووُا فِي أَطْرَافِ الرِّمَ

ونَ بِرَایَاتِكُمْ وَ یَكْتَنِفُونهََا یَضْرِبُونَ خَلْفَهَا وَ أَمَامَهَا وَ لَا تُضَيِّعُوهَا  أَجْزأََ فِي أَیْدِی شُجْعَانِكُمُ الْمَانِعِي الذِّمَارِ وَ الصُبَّرِ عِنْدَ نُزُولِ الْحَقَائِقِ أَهْلِ الْحِفاَظِ الَّذِینَ یَحفُُّ 

عَلَيْهِ قِرْنُهُ وَ قِرنُْ أَخِيهِ فَيَكْتَسِبَ بِذَلِكَ لَائِمَةً وَ یَأتْيَِ بِهِ دَنَاءَةً وَ مِنْكُمْ رَحمِهَُ اللَّهُ ]وَقْذُ[  قِرْنِهِ وَ وَاسَى أَخَاهُ بِنَفْسِهِ وَ لَمْ یَكِلْ قرِنَْهُ إِلىَ أَخِيهِ فَيَجْتَمِعَ  كُلَّ امْرِئٍ

 یَمقْتُْهُ اللَّهُ  وَ هَذَا مُمْسِكٌ یدََهُ قَدْ خلََّى قِرْنَهُ علََى أَخِيهِ هَارِباً مِنْهُ وَ قاَئِماً ینَظُْرُ إِلَيْهِ مَنْ یفَْعَلْ هَذَا كَذَا هَذَا یُقَاتلُِ اثْنَيْنَأَنَّى هَذَا وَ كَيْفَ یَكُونُ هَ

 وَ لا قُوَّةَ إِلَّا باِللَّه «جاهدِوُا فِي اللَّهِ حَقَّ جهِادِهِ»فَ دَ الصَّبْرِ ینَزِْلُ النَّصْرُاسْتَعِينوُا باِلصِّدْقِ وَ الصَّبْرِ فَإِنَّهُ بَعْ. ادامه حدیث این است:  2

 ضمنا فراز آخر این حدیث هم با این موضوع مناسبت دارد:

احدٍِ منِْ أصَحَْابِناَ عنَْ أَبِي مُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ داَودَُ قاَلَ أَخْبَرَنيِ غيَرُْ وَلقْاَسِ حَدَّثَنَا أبَِي رضَِيَ اللَّهُ عَنهُْ قَالَ حَدَّثَناَ سَعْدُ بنُْ عَبدِْ اللَّهِ قَالَ حَدَّثَنيِ ا

 الَ منَْ أَحَبَّ الْحَيَاةَ ذلََّ.اشٍ أَوْ لَذَّةٍ فِي غَيْرِ مُحَرَّمٍ ثُمَّ قَمَعَادٍ أَوْ مَرَمَّةٍ لِمَعَعَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: مكَْتُوبٌ فِي حِكْمةَِ آلِ داَوُدَ ع لَا یَظْعَنُ الرَّجُلُ إِلَّا فِي ثَلَاثٍ زَادٍ لِ

 (120، ص1الخصال، ج)
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 681البلاغه، خطبه؛ نهج490، ص2روضة الواعظين، ج

 ؤْمِنِينَ ع فيِ خُطْبَةٍ قَالَ أَمِيرُ المُْ

هُ أجََلُهُ إِذَا كُنتَْ فِي إِدْبَارٍ وَ الْمَوتُْ فَمَا یَنْجُو منَِ المَْوْتِ مَنْ یَخَافُهُ وَ لَا یُعْطَى الْبَقَاءُ مَنْ أحََبَّهُ وَ منَْ جَرَى فِي عِنَانِ أَمَلِهِ عَثَرَ

 2.الحْذَرََ فوََ اللَّهِ لَقَدْ ستََرَ حَتَّى كَأَنَّهُ غَفَر فيِ إِقْبَالٍ فَمَا أَسْرعََ المُْلْتَقىَ الْحَذَرَ

 126، ص6بحار الأنوار، ج

 

 تدبر

 « تمَُتَّعُونَ إِلاَّ قَليلا قُلْ لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أوَِ الْقَتلِْ وَ إِذا  لا( »1

از مرگ فرار كند؛  اش فرار كند، این گونه نيست كه بتواندبهانه مرگ از وظيفهمرگ حقيقتي انكارناپذیر است. اگر كسي به 

 بلكه فقط چند روزي آن را عقب انداخته است.

 آگاهیشناسی: مرگبحث انسان

ین است اهاي مهم انسان زندگي انسان، بر اساس غریزه تنظيم نشده است؛ شاید به همين جهت است كه یكي از ویژگي

 كه: كه موجودي است

 كند؛به مرگ خود توجه مي

 اندیشد؛ و درباره آن مي

 كند. زندگي خود را متناسب با آن تنظيم مي

هاي مهیعني این گونه نيست كه فقط لحظاتي كه جانش در خطر باشد، مرگ برایش مهم باشد؛ بلكه بسياري از برنا

 داند مرگي در كار هست.كند كه مياش و روابطش با دیگران را بر این اساس تنظيم ميزندگي

 شود؛ تر مياش براي او جديهر اندازه كه انسان مرگ را جدي بگيرد، همان اندازه معناي زندگي

 اندیشد؛ اما كسي كه مرگ را جدي نگرفته، تنها در لحظاتي كه خطري وي را متوجه مرگ كند، به مرگ مي

ي كه احتمال اش این خواهد بود كه این خطرتنها و تنها دغدغهاش هم صرفا یك اندیشه هيجاني است، و چون این اندیشه

 مرگ را بالا برده است، به طور موقت، دفع كند.

ساله شما را این آیه هشداري است كه همان لحظه هم درست بيندیشيد! اینكه براي دقایقي خطر را به عقب بيندازید، م

 كند و مرگ همچنان پيش روي شماست.حل نمي

                                                      
 البلاغه آمده و از عبارات فوق، فقط دو جمله اولش آمده است.. البته این خطبه بسيار ناقص در نهج 1

كُلُّ  وَ قَالَ أَمِيرُ الْمؤُمِْنِينَ ع یاَ أَیُّهَا النَّاسُ »آمده است: « قُلْ إنَِّ الْمَوْتَ الَّذِی تَفرُِّونَ مِنْهُ فَإِنَّهُ مُلاقِيكمُْ » هیآ لیدر ذ 36۷، ص2در تفسير القمي، ج.  2

را نقل كرده است از كتاب حسين بن  ثیحد نیهم ا يو مرحوم مجلس.«  مُوَافَاتهُإِلَيهِْ، وَ الهَْرَبُ منِهُْ نَّفسِْ امْرِئٍ مُلَاقٍ فِي فِرَارِهِ مَا مِنْهُ یَفِرُّ: وَ الأَْجَلُ مَسَاقُ ال

یُّهَا النَّاسُ كلُُّ امْرئٍِ لَاقٍ قَالَ أَمِيرُ الْمؤُمِْنِينَ ع أَ لَأبَِي جَعفْرٍَ ع قاَسعيد و النوادر علَِيُّ بنُْ النُّعْمَانِ عنَِ ابْنِ مسُكَْانَ عَنْ داَوُدَ عَنْ زَیدِْ بنِْ أبَِي شَيْبَةَ الزُّهرِْیِّ عنَْ 

 فِي فِرَارِهِ مَا منِْهُ یفَِرُّ وَ الأْجََلُ مسَاَقُ النَّفْسِ إِليَهِْ وَ الهَْرَبُ منِْهُ موَُافَاتُهُ.
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 «تَّعُونَ إِلاَّ قَليلا نْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أَوِ الْقَتْلِ وَ إِذا  لا تمَُلَنْ یَ( »2

، براي خود شویم؛ بلكه تنها صورت مساله را به طور موقتما هرگز با حفظ كردن جانمان، به حل مساله مرگ نائل نمي

 (201ر باد، صزنده است، مساله ترس از مرگ برایش وجود دارد. )ایستاده د كنيم. و كسي كه چنين باشد، همواره تاپاك مي

 يبه كستنها از مرگ نمي ترسد، بلكه حتي مشتاق آن خواهد بود؛ و قبلا  دیدیم كه اما كسي كه خود را درست بشناسد، نه

كه  يكس: رجُْوا لِقاءَ اللَّهِ فَإِنَّ أجََلَ اللَّهِ لَآتٍمَنْ كانَ یَ» .دهنديكرده، مرگ را مژده م ميخدا تنظ داریرا بر مدار د اشيكه زندگ

 ( 5)عنكبوت/« است يس همانا اجلِ خداوند قطعا آمدندارد، پ ديخدا را ام داریاست كه د نیروالش ا

 ( /ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-5 4و  2، بویژه تدبرهاي402)جلسه

 

 «قُلْ لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أوَِ الْقَتلِْ وَ إِذا  لا تمَُتَّعُونَ إِلاَّ قَليلا ( »3

نباید برخورد ما با و لحن ملایم و استدلالي آن، ظاهرا  این نكته را دربردارد كه « قل: بگو»شروع این آیه و آیه بعد با 

( ، هميشه خصمانه و قهرآميز باشد. شاید موقعيتي برسد 12كساني كه، حتي خداوند آنها را منافق و بيماردل خواند )احزاب/

كه البته موقعيت و شرایط آن را هم باید از خود قرآن  –گران وجود نداشته باشد اي جز حذف فيزیكي این گونه اخلالكه چاره

 اما مطمئنا  آن نخستين برخورد ما با آنها نخواهد بود. -هاي شخصيقهگرفت، نه سلي

خواهد تاكيد كند كه مواجهه با منافقان و بيماردلان در جامعه دیني، در درجه اول باید درواقع، با این نوع ورود، شاید مي

اصواب در ميان مسلمانان هستند و یك گفتگوي حكيمانه باشد تا مقابله سياسي؛ چرا كه آنها در حال گسترش یك طرز فكر ن

 اي باید تلاش جهت مداواي این بيماري باشد.برخورد ابتدایي با چنين پدیده

 شناسینکته تخصصی دین

هاست نه از ميان بردن آنها؛ به همين جهت، سنت پيامبران این بوده كه تا اساسا  هدف اصلي دین، هدایت و ارشاد انسان

( هدایت و ارشاد كنند؛ حتي 44طه/؛قَولْا  لَيِّنا ي همچون فرعون را، در درجه اول با سخني ملایم )حد امكان همه ، حتي دشمنان

دهد كه از تمهيدات اقتصادي براي نرم كردن دل افراد استفاده شود، تا از ( اجازه مي60)توبه/« المُْؤَلَّفَةِ قُلُوبهُمُ»اسلام، با تعبير 

 كم این سخن بر دلشان بنشيند.را گوش دهند و كملجاجت دست بردارند و سخن اسلام 

اشتباهي كه نباید مرتكب شد این است كه به خاطر جذب افراد، مباني فكري و منطق اسلام را فراموش كنيم. به عبارت 

تلاش نباید  تردید تلاش براي تبدیل معاندان به مخالفان قانوني، و مخالفان به موافقان، تلاشي مقدس است، اما اینتر، بيساده

 (200-199رنگ كردن شعارهاي تاریخي و مباني اعتقادي ما صورت پذیرد. )ایستاده در باد، صبه قيمت كم

شود و گاه به كه گاه بر آنها تند مي –رسد فراز و فرودهاي این آیات در مواجهه با منافقان و بيماردلان و به نظر مي

كه مومنان، به نحو انضمامي، منطق اسلام در این مواجهه را یاد بگيرند؛ و بدین جهت است  -آوردگفتگوي صميمانه روي مي

 بياموزند كه چگونه از افراط و تفریط در این مواجهه برحذر بمانند.

 

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-5/
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 « تمَُتَّعُونَ إِلاَّ قَليلا قُلْ لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أوَِ الْقَتلِْ وَ إِذا  لا( »4

استفاده « قل: بگو»با اینكه پيامبر ص مكلف است همه مطالب وحياني را به گوش مخاطبان برساند، چرا در اینجا از تعبير 

 شده است؟

 دیاست كه با يدو مطلب، از آن دسته معارف نیكه ا خواهد تاكيد كند، اینجا هم مي1الف. شاید همانند آنچه بارها گفته شد

جا آن را جار زد؛ و نه فقط پيامبر ص، بلكه هر مومني هم باید این را به و همه آن به جامعه تلاش كرد يو معرف جیترو يبرا

 (/aaraf-http://yekaye.ir/al-7-28 5، تدبر248دیگران بگوید. )مثلا جلسه

بلكه اصرار  دهدينه فقط خدا جوابشان را م يعنیمقابله شود.  دیتما باح يمنطق نياصرار كند كه با چن خواهديم دیشاب 

 (  /aaraf-http://yekaye.ir/al-7-28 5، تدبر248)جلسه جواب را بگو و بازگو كن. نیا نيدارد كه تو هم

تر از آن است كه مستقيما مخاطب كلام خداوند افر، شأنش پایينج. شاید به خاطر این است كه مخاطب منافق، همچون ك

 ( /seen-http://yekaye.ir/ya-036-79 2، تدبر170قرار گيرد. )جلسه

فتگوي حكيمانه گباید یك خواهد تاكيد كند كه مواجهه با منافقان و بيماردلان در جامعه دیني، در درجه اول د. شاید مي

 باشد تا مقابله سياسي )تدبر قبل(

 2ه. ...

 

 « تمَُتَّعُونَ إِلاَّ قَليلا قُلْ لنَْ یَنْفَعكَُمُ الْفِرارُ إِنْ فَرَرتُْمْ منَِ المَْوْتِ أوَِ الْقَتلِْ وَ إِذا  لا( »5

تنها مكررا كلمه وري حيواني انسان است؛ شاهدش هم اینكه در آیات متعددي، نههاي دنيوي و بهره، لذت«متاع»و « تمتع»

بار در قرآن كریم به كار رفته  11و ...  مَتاعُ الْحيَاةِ الدُّنيْاا و مَتاعُ الدُّنيْرا به دنيا و زندگي دنيا متصل كرده )تعابيري مانند « متاع»

وري را بين (، بلكه اغلب این نوع بهره39إِنَّما هذهِِ الْحَياةُ الدُّنْيا متَاع: غافر/و زندگي دنيا را چيزي جز متاع ندانسته ) 3است(

                                                      
 3، تدبر63؛ جلسه /room-http://yekaye.ir/ar-30-42 5، تدبر58)جلسه. مواردی كه تاكنون به این نكته اشاره شد عبارتند از:  1

108-010-http://yekaye.ir/yunus/ 010-058 5، تدبر89؛ جلسه-http://yekaye.ir/yunus/ 012- 8، تدبر91؛ جلسه-http://yekaye.ir/yusuf

 4، تدبر129؛ جلسه /naml-http://yekaye.ir/an-027-69 1، تدبر119؛ جلسه /ikhlas-http://yekaye.ir/al-112-01 4، تدبر103؛ جلسه /108

162-006-anam-http://yekaye.ir/al/ 003-31 5، تدبر202؛ جلسه-imran-http://yekaye.ir/ale/ ۷، تدبر216؛ جلسه -http://yekaye.ir/al

23-067-mulk/ 7-32 6، تدبر252؛ جلسه-aaraf-http://yekaye.ir/al/ ) 

 دیفرمايكه به عنوان قرآن م يسخنان امبريمتوجه سازد كه پما را هم  خواهديم. البته یكي دیگر از كاربردهای قل در قرآن كریم این است كه  2

 اند.آنچه گفته شده مامور كرده نياند و او را به رساندن عكه خودش به زبان درآورده باشد؛ بلكه متن سخن را به او گفته ستين یايصرفا مكاشفات شخص

 ( /anbiyaa-http://yekaye.ir/al-21-108 6، تدبر415)جلسه

 39ع: غافر/ إِنَّما هذِهِ الْحيَاةُ الدُّنْيا مَتا. ِ 3

 35؛ زخرف/38؛ توبه/36/ی، شور61و  60، قصص/23/ونسی :مَتاعُ الحْيَاةِ الدُّنْيا

 ۷۷: نساء/مَتاعُ الدُّنْيا

 20؛ حدید/185عمران/آلر: مَا الحْيَاةُ الدُّنيْا إِلاَّ مَتاعُ الْغُرُو

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-28/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-28/
http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
http://yekaye.ir/ar-room-30-42/
http://yekaye.ir/yunus-010-108/
http://yekaye.ir/yunus-010-058/
http://yekaye.ir/yusuf-012-108/
http://yekaye.ir/yusuf-012-108/
http://yekaye.ir/yusuf-012-108/
http://yekaye.ir/al-ikhlas-112-01/
http://yekaye.ir/an-naml-027-69/
http://yekaye.ir/al-anam-006-162/
http://yekaye.ir/ale-imran-003-31/
http://yekaye.ir/al-mulk-067-23/
http://yekaye.ir/al-mulk-067-23/
http://yekaye.ir/al-mulk-067-23/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-32/
http://yekaye.ir/al-anbiyaa-21-108/
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« مكُمْ وَ لِأَنْعامِكُمَتاعا  لَ( »12)محمد/« موَ الَّذینَ كَفَرُوا یتَمََتَّعُونَ وَ یَأْكُلُونَ كمَا تَأكُْلُ الْأنَعْا»انسان و چارپایان مشترك دانسته است: 

 1(32؛ عبس/33)نازعات/

 وري اندك حيواني نصيبي نخواهيد داشت.یعني حتي اگر با فرار از جنگ، زنده بمانيد، جز یك بهره

جودي، به لذتها و تواند بر اثر تكامل ودهد كه ظرفيت انسان بسيار بالاتر از اینها بوده و مياین تعبير بخوبي نشان مي

 (203هاي بسيار بزرگتري دست یابد. )ایستاده در باد، صمنديبهره

 

نْ قُلْ مَنْ ذَا الَّذی یَعْصمِكُمُْ مِنَ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بكِمُْ سُوءاً أَوْ أرَادَ بكِمُْ رَحمَْةً وَ لا یجَدِوُنَ لهَمُْ مِ 17 آیه( 33) احزاب سوره( 436

 1438رمضان  10  15/3/1396  دُونِ اللَّهِ ولَيًِّا وَ لا نَصيراً

 ترجمه

رایتان اراده اي بخواهد یا رحمتي را ببگو كيست آن كه از ]خواست[ خدا در مورد شما جلوگيري كند اگر براي شما بدي

 یابند.كند؛ و هرگز براي خودشان جز خداوند وليّ و یاوري نمي

 نکات ترجمه

« ذا»هر دو از « ذلك»و « اهذ»اسم اشاره )دو كلمه « : آنذَا» نقش مبتدا + اسم استفهام، در« : چه كسيمَن»: «منَ ذَا الَّذِى»

« ذا»صول، بدل از اسم مو «: كهالَّذِى» اند، یكي براي اشاره به نزدیك و دیگري براي اشاره به دور( در نقش خبر +درست شده

تر با عبارت هدر زبان فارسي به صورت ساد كه...« چه كسي است آن كه »شود: بدین ترتيب، ترجمه دقيق این عبارت چنين مي

 شود.)كي است آن كه( بيان مي...« كيست آن كه »

 «یَعْصِمُ»

یا امساك )خودداري(  2(802، ص2مجمع البيان، ج)« منع كردن»است كه اصل این ماده را به معناي « عصم»از ماده 

و )دفع كردن امور « دفاع»كردني است كه همراه با « حفظ»اي اند به معن( دانسته؛ و برخي گفته569مفردات ألفاظ القرآن، ص)

)خودداري( و « امساك»اند این واژه سه معناي ( و برخي گفته154، ص8التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جبيگانه( باشد )

 (.331، ص4معجم المقایيس اللغة، ج) )همراهي( را با هم دارد« ملازمت»)جلوگيري( و « منع»

ما لَكمُْ )»ان[ را تنها خداوند معرفي كرده است گرید حفظ كننده و نگهدارنده در برابرحقيقي ]= « عاصمِ »ن كریم، در قرآ

(؛ لذا از طرفي به پيامبرش وعده داده كه خداست كه او 27یونس/« ما لهَمُْ مِنَ اللَّهِ مِنْ عاصمٍِ »؛ و  33غافر/« مِنَ اللَّهِ مِنْ عاصمٍِ 

                                                      
 26رعد/ا فيِ الْآخرَِةِ إِلاَّ متَاعٌ مَا الحْيَاةُ الدُّنيْ

( اما ظاهرا همينجا هم از  تَمَتَّعَ بِالعُْمْرَةِ إِلَى الْحجَِّدر مورد حج هم به كار رفته است )ْ« تمتع»و « متعه». البته این سخن نقض شود به اینكه تعبير  1

 رسد.های دنيوی در حج به انسان ميرهاین جهت باشد كه یك به

به و العصم الأوعال أصل الاعتصام الامتناع و عصمه یعصمه إذا منعه و لا عاصِمَ الْيَوْمَ مِنْ أَمْرِ اللَّهِ أی و لا مانع و العصام الحبل لأنه یعتصم .  2

 لامتناعها بالجبال
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؛ مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ مِنَ اللَّهِ( و از طرفي در این آیه )67)مائده/« وَ اللَّهُ یعَْصمُِكَ مِنَ النَّاسِ»كند حفظ ميرا از شر مردم 

تواند انسان را در برابر خواست خداوند نگه دارد؛ و در داستان فرزند نوح، هم اینكه هشدار داده كه هيچكس نمي (17احزاب/

قالَ لا عاصِمَ الْيوَمَْ منِْ أَمرِْ  ءمنَِ المْا یَعْصمُِنيلٍ جَبَ سآَوي إِلى»تواند او را حفظ كند، زیر سوال برده است كرد كوه ميگمان مي

 (.43)هود/« ماللَّهِ إِلاَّ مَنْ رحَِ

ا بِحَبلِْ موُوَ اعتَْصِ»به معناي به چيزي متمسك شدن است به طوري كه وي شخص را از آسيب غير حفظ كند: « اعْتصِام»

 ؛ و«(101)آل عمران/  «وَ مَنْ یَعْتَصمِْ بِاللَّهِ »(، 103)آل عمران/ «اللَّهِ جَمِيعا  

وقعيتي است كه م( و طلب كردن چنين 331، ص4معجم المقایيس اللغة، ج)« پناه بردن»به معناي  (32)یوسف/« استْعَْصَمَ»

 (569ت ألفاظ القرآن، صمفرداشخص از كسي بخواهد كه او را در پناه خود گيرد )

هم به « عصمت پيامبران»( و 332، ص4معجم المقایيس اللغة، ججویند )« اعتصام»هم هر چيزي است كه بدان « عصمة»

كند. البته در قرآن مي اند كه وي آنها را از افتادن در گناه حفظمعناي آن است كه آنها چنان خود را در پناه خداوند قرار داده

ه كار رفته است و در مورد پيوند ازدواج براي زنان ب« عِصَم»تنها یكبار و آن هم به صورت جمع مكسر: « صمةع»كریم كلمه 

فر( و ظاهرا به این جهت به این است، به معناي زنان كا« كافرة»)كوافر، جمع  (10)الممتحنة/  «وَ لا تمُْسِكُوا بِعِصَمِ الْكَوافِرِ»

ونه مزاحمتي گيرد و شوهر مانع از هرگكند تحت حفظ و حمایت شوهرش قرار ميازدواج مي اند كه زني كهگفته« عصمة»پيوند 

ین است كه به پيمان ا« تُمْسكُِوا بِعِصَمِ الْكَوافِرِ لا»( )معناي 412، ص9، جمجمع البيانشود )از جانب دیگران براي وي مي

 توانند همسر همدیگر باشند(مان و كافر نميازدواج با زنان كافرتان دیگر تمسك نجویيد؛ یعني همان كه مسل

 اند.بار در قرآن كریم به كار رفته 13این ماده و مشتقات آن جمعا 

 «سوء»

http://yekaye.ir/al- 240)جلسه شوديانسان شود اطلاق م يناراحت هیكه ما يزيبر هر چ« سوء»قبلا توضيح داده شد كه 

20-7-aaraf/)  و منشأش را  شهیكه ر یيهايدر مورد بد غالبارا « سوء» ريتعبگفته شد كه هم « ضرر» آن بادرباره تفاوت و

 213جلسه ) .را نداند اششهیولو ر ،كه به انسان برسد يايرا در مورد هر بد« ضرر»اما  ؛برنديبه كار م ميشناسيم

075-023-muminoon-http://yekaye.ir/al/ ) 

 «رَحْمَة»

كه در مورد خداوند دانسته اند « رقت قلبي كه توام با احسان كردن باشد»است كه اصل این ماده را به معناي « رحم»از ماده 

 1(http://yekaye.ir/yunus-010-058/ 89جلسهباشد )ميبه معناي احسان  تنها

 «ولی»

                                                      
 425در جلسه« رحَمِ»جمع « الأرحام»( و تعبير /anbiaa-http://yekaye.ir/al-21-107) 414در جلسه «رحمة للعالمين»تعبير .  1

(6-33-ahzab-http://yekaye.ir/al/ و تعبير )«ِ346در جلسه (باشديم« رحمت» یبه معناو  «رحم»از ماده  يميمصدر م)كه  «مرَْحَمَة 

(2-16-90-balad-http://yekaye.ir/al/.مورد بررسي قرار گرفت ) 

http://yekaye.ir/al-aaraf-7-20/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-20/
http://yekaye.ir/al-aaraf-7-20/
http://yekaye.ir/al-muminoon-023-075/
http://yekaye.ir/yunus-010-058/
http://yekaye.ir/al-anbiaa-21-107/
http://yekaye.ir/al-ahzab-33-6/
http://yekaye.ir/al-balad-90-16-2/
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nahl-http://yekaye.ir/an-) 144و جلسه ( maidah-http://yekaye.ir/al-005-055/) 84در جلسه « ولي»درباره ماده 

گویند كه از این جهت ولي مي« وليّ»مي كند و « قرب»توضيح داده شد كه اصل این ماده دلالت بر معناي ( 100-016/ ]2[ 

http://yekaye.ir/al-) 392جلسه همچنين دري است سرپرستي كار شخص دیگر را برعهده گرفته است. نزدیكترین كس

34-75-qiyamah/ بحث شد.« أولي»با « وليّ»(درباره نسبت 

 «نَصیر»

مفردات ألفاظ القرآن، ؛ 108، ص7كتاب العين، ج) انددانسته 1)عون(« یاري»است كه این ماده را به معناي « نصر»از ماده 

التحقيق في كلمات القرآن اي است كه در مقابل دیگري مطرح باشد )«یاري»اند كه مقصود از آن ( و برخي تاكيد كرده808ص

گویيم خدا اند و اینكه مي)خيررساني( دانسته« آوردن و دادن خير»(؛ اما برخي اصل معناي این كلمه را 140، ص12الكریم، ج

هم به « عَطاء»اند و حتي در مورد مطلق گفته« نَصْر»نصرت داد یعني پيروزي را به آنها ارزاني داشت؛ چنانكه حتي به باران هم 

 2(436، ص5معجم المقایيس اللغة، جكار رفته است. )

 24« )نصير»كند و كلمه كسي كه دیگري را یاري ميبار در قرآن كریم( اسم فاعل از این ماده است به معناي  11« )ناصر»

)كسي كه مورد « منصور»رود و جمعي است كه براي هر دو به كار مي« انصار»است و « ناصر»بار( صيغه مبالغه در همان معناي 

 (172؛ صافات/33یاري قرار گرفته است( اسم مفعول آن است )اسراء/

لمات القرآن ي كفالتحقيق ؛ 809مفردات ألفاظ القرآن، صباشد )یاري متقابل مي ( به معناي تعاون و25)صافات/« نَاصرُتَ»

 (142، ص12الكریم، ج

( هم همان معنا را 41)شوري/ «انْتصِاَرُ»است و برخي بر این باورند كه « طلب نصرت»( به معناي 18)قصص/« اسْتِنصْاَر»

انتقام »را به معناي « انتصار»اما برخي  3 (142، ص12رآن الكریم، جلمات القالتحقيق في ك؛ 809مفردات ألفاظ القرآن، ص) دارد

 اسم فاعل آن( و با توجه به اینكه، 127، ص8المحيط في اللغة، ج ؛108، ص7كتاب العين، جاند )دانسته« گرفتن ]براي خود[

معاني این تعبير باشد چرا كه گاه این واژه در رسد هر دو معنا جزء ، به نظر ميهم در قرآن به كار رفته است («مُنْتَصرِ» )یعني

كسي كه »و گاه با معناي اینكه ( 44قمر/ ؛ونَ نَحنُْ جمَيعٌ منُْتَصِرٌ)أمَْ یَقُولُ سازگارتر است« انتقام گيرنده»قرآن كریم گاه با معناي 

 (43كهف/)« تخود نيز قدرت یارى خود نداش: وَ ما كانَ مُنْتَصِرا وَ لَمْ تَكُنْ لَهُ فِئَةٌ یَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اللَّهِ « »خواهد یاري كندمي

 (45/اتیذارن، ؛ فَمَا اسْتَطاعُوا منِْ قِيامٍ وَ ما كانوُا مُنْتَصِری81قصص/ن، وَ ما كانَ منَِ المُنْتَصِری)

                                                      
  /anbiyaa-ttp://yekaye.ir/alh-21-112اعم از نصرت است « عون»البته قبلا توضيح داده شد كه .  1

 باشد.. مرحوم مصطفوی معتقد است كه این گونه موارد استعمال مجازی مي 2

شود  يگفته م انيدر مورد جهنم يوقت چنانكهو اراده كردن نصرت نهفته است؛  ارياخت یمعنا« انتصار»در كلمه . مرحوم مصطفوی اصرار دارد كه  3

حضرت نوح  يچنانكه وقت كندينم دايبخواهند هم در آنها راه پ یاری نكهیبه ا ميفكر وتصم ياست كه حت یبه نحو عذابشدت  يعنی« فَلا تَنْتَصِران»كه 

)التحقيق في كلمات القرآن  ،يكن یاریمن است، بخواه كه مرا  تيموقع نیا دیبگو خواهديم« فَدَعا رَبَّهُ أنَِّي مَغلُْوبٌ فَانْتَصِر» كنديبه خداوند عرض م

و لم یقل: انْصُرْ تنبيهاً أنّ ما یلحقني یلحقك من حيث « فَانْتَصِرْ»إنما قال » و راغب اصفهاني هم در مورد آیه اخير گفته است:(، 142، ص12الكریم، ج

 (809)مفردات ألفاظ القرآن، ص« إنّي جئتهم بأمرك، فإذا نَصَرْتَنِي فقد انْتَصَرْتَ لنفسك

http://yekaye.ir/al-maidah-005-055/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-100/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-100/
http://yekaye.ir/an-nahl-016-100/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/#_ftn2
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-34/
http://yekaye.ir/al-anbiyaa-21-112/
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 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 143این ماده و مشتقات آن جمعا 

 حدیث

رت علي ع متوجه جماعتي از اهل شام شد كه زیر پرچمي جمع بودند و هيچكس حریف آنان ( در جنگ صفين، حض1

 اش با این آیه تناسب دارد، اما به نظر رسيد خواندن كامل واقعه خالي از لطف نيست:سخناني فرمودند كه فراز پایاني 1نبود.

سيم از این سو نتنشان را سوراخ نماید، چنانكه نشوند تا پى در پى زخم نيزه خورند، زخمى كه  به در آنان از جاى خود

انها را خرد كند، و را دراند، و استخو ، و ضربتى كه كاسه سر]یا: تا روح از بدنشان درآید[ بدان در شود و از آن سو در آید

ها پخش ها و چانهنهها با گرزهاي آهنين شكافته گردد و ابروها بر روي سيها و دستها را بر زمين ریزد تا جایي كه پيشانيمچ

 شود!

 كجایند اهل صبر و جویندگان اجر؟!

ا را در هم پس جماعتي از مسلمانان به نزدش شتافتند و ميمنه لشكر )جناح راست لشكر( به مصاف اینها آمدند و آنه

 شكافتند و هركه در مقابلشان بود كنار زدند و پراكنده ساختند؛ پس حضرت فرمود:

نشينان اهل شام و كنده شدنتان از صفهایتان كه چگونه عرصه را بر ستمگران و طاغيان و بادیهمن جولان شما را دیدم 

كنندگان اهل حق هستيد آن داران به تلاوت قرآن واجابتزندهتنگ كردید، و شما بلندهمتان عرب و سرافرازان قَدَر و و شب

آمد يبر شما آن م از پشت كردنتان، و هجوم بعد از سكونتان،هنگام كه خطاكاران به گمراهي رفتند؛ اگر نبود روي آوردنِ پس 

ندكي به وجد دیدم؛ اما مرا اشدگان ميشد و شما را در زمره هلاكگذارند واقع ميكه بر كساني كه در جنگ پا به فرار مي

ما را از جاي خود به كه آنها شآوردید و غم دلم را التيام بخشيدید هنگامي كه دیدم آنان را از جایشان به در كردید همان طور 

هایتان برآنان زدید هایشان را به هم ریختيد همان طور كه آنان با شما چنين كردند و شما چنان با شمشيردر كرده بودند، و صف

 رانده شده، اولينشان بر سر آخرینشان سوار شد. كه همچون شتران تشنه

قدم بدارد؛ و كسي كه فرار ل شود و خداوند شما را با یقين ثابتپس صبر داشته باشيد تا سكينه و آرامش بر شما ناز

انگيزاند و گریختن، خشم خدا را برمىكند بداند كه نفسش را فراري داده اما پروردگارش را به غضب آورده است. همانا مي

آنچه  نه بين او وو  ؛يفزایدبعمر خود را نه . آن كه گریزد، كشاندو زندگي را به فساد مي ماندخوارى و ننگ آن هميشه مى

                                                      
 . نصر بن مزاحم این واقعه را این گونه گزارش كرده است: 1

أَنَّهُمْ  ذُكِرَ لَى قِتاَلهِِمْ وَهْلِ رَایَةٍ فَرَآهُمْ لَا یزَُولُونَ عَنْ مَوْقفِهِِمْ فَحَرَّضَ النَّاسَ عَ: أنََّ عَلِيَّ بْنَ أبَِي طَالِبٍ مَرَّ بأَِ-نَصْرٌ عَنْ نُمَيْرِ بنِْ وعَْلَةَ عَنْ عَامِرٍ الشَّعْبِيِّ

قطُُ منِهُْ الْمَعاَصِمُ وَ الْأَكفُُّ وَ ضرَْبٍ یفَلِْقُ الهْاَمَ وَ یطُيِحُ الْعِظَامَ وَ تسَْ« 1»نهُْ النَّسِيمُ إنَِّ هؤَُلَاءِ القَْوْمَ لنَْ یَزوُلُوا عنَْ مَوقْفِهِِمْ دُونَ طَعنٍْ دِرَاكٍ یَخرْجُُ مِ»غَسَّانُ فقََالَ: 

ثَابَتْ إِليَهِْ عِصَابَةٌ منَِ فَ« وَ طلَُّابُ الْخيَرِْ أَیْنَ مَنْ یشَرْیِ وَجْهَهُ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَ جِباَههَُمْ وَ تُنْثرََ حَواَجِبهُُمْ علََى الصُّدُورِ وَ الْأَذْقَانِ أَیْنَ أَهْلُ الصَّبْرِحَتَّى تُصْدِ

 حَتَّى یأَْتِيكَ أَمْریِ ى هِينَتِكَ حَتَّى إِذَا أَشْرعَْتَ فِي صدُُورِهِمُ الرِّمَاحَ فَأمَسِْكْ یَدكََامْشِ نحَوَْ هَذِهِ الرَّایةَِ مَشْياً رُوَیْداً علََ» لهَُ: الْمُسْلِمِينَ فَدَعاَ ابْنَهُ مُحَمَّداً فقََالَ 

مْ وَ نَهَضَ مُحَمَّدٌ فِي وُجُوهِهِمْ لرِّمَاحَ فِي صُدُورِهِمْ أَمَرَ علَِيٌّ الَّذِینَ أُعِدُّوا فَشَدُّوا عَلَيهِْامِنهُْمْ وَ أَشْرَعَ  فَفَعَلَ وَ أَعَدَّ عَلِيٌّ ع مِثْلهَُمْ معََ الْأَشْتَرِ فَلَمَّا دَنَا« 2« »وَ رأَْیِي

 (392وقعة صفين، ص) داً فَمَا صلََّى كَثِيرٌ مِنَ النَّاسِ إِلَّا إِیمَاءً.دِیشَفَزَالُوا عَنْ موََاقِفِهِمْ وَ أَصَابُوا مِنْهُمْ رجَِالًا وَ اقْتَتَلَ النَّاسُ بَعْدَ الْمَغْرِبِ قِتاَلاً 
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، مانعي تراشد؛ و نه پروردگارش را راضي كرده باشد؛ و قطعا مرگ انسان در حالي كه برحق است و به این روزى بر سرش آید

 .خصلتها مبتلا نگردیده بهتر است از زضایت به ملبس شدن به این رذایل و تن دادن بدان

 1241خطبهالبلاغه، ؛ نهج41-40، ص5الكافي، ج

حاَبهَُا لاَ وَ قَالَ ع حِينَ مَرَّ بِرَایَةٍ لِأهَْلِ الشَّامِ أَصْ...  فيِ حَدِیثِ مَالِكِ بْنِ أَعْيَنَ قَالَ: حَرَّضَ أَمِيرُ المُْؤْمِنِينَ ص النَّاسَ بِصِفِّينَ

 :یَزوُلُونَ عنَْ مَوَاضعِهِِمْ فَقَالَ ع

هُ الْمَعاَصِمُ وَ  ضرَْبٍ یَفْلقُِ الهْاَمَ وَ یطُيِحُ الْعظَِامَ وَ یسَقُْطُ منِْ مْ دوُنَ طَعنٍْ دِرَاكٍ یخَرُْجُ منِهُْ النَّسِيمُ وَإِنَّهُمْ لنَْ یَزُولُوا عَنْ مَوَاقفِهِِ

 .جْرِأیَْنَ أهَْلُ الصَّبْرِ وَ طُلَّابُ الْأَ دُورِ وَ الْأَذقَْانِالْأَكفُُّ حَتَّى تَصَدَّعَ جِبَاهُهُمْ بِعمُُدِ الْحدَیِدِ وَ تَنَثَّرَ حَوَاجِبُهمُْ عَلىَ الصُّ

هىَ إِلَيْهِمْ وَ قَالَ صَافِّهاَ وَ كَشَفتَْ مَنْ بإِِزاَئِهَا فَأقَْبَلَ حَتَّى انْتَمَفَسَارَتْ إِلَيْهِ عِصَابةٌَ مِنَ المْسُلْمِِينَ فَعَادَتْ مَيمَْنَتُهُ إِلىَ مَوقِْفهِاَ وَ 

 :ع

 الْعَرَبِ وَ السَّناَمُ  الطُّغَاةُ وَ أَعْرَابُ أهَْلِ الشَّامِ وَ أَنتْمُْ لَهاَمِيمُوْلَتكَُمْ وَ انْحِياَزَكُمْ عَنْ صُفُوفكُِمْ تَحُوزُكُمُ الجُْفَاةُ وَإِنِّي قَدْ رَأَیتُْ جَ

مْ بَعْدَ انحِْيَازكُِمْ لَوجَبََ لْخَاطِئُونَ فَلَوْ لَا إِقْبَالكُُمْ بعَدَْ إِدْبَارِكُمْ وَ كَرُّكُاالْأَعظْمَُ وَ عُمَّارُ اللَّيْلِ بِتلِاَوَةِ الْقُرْآنِ وَ دَعوَْةِ أهَْلِ الْحَقِّ إِذْ ضَلَّ 

ضَ حَاجِ شَفىَ بعَْ  لْهَالكِِينَ وَ لقَدَْ هَوَّنَ عَليََّ بَعْضَ وجَدْيِ وَاعَلَيكُْمْ ماَ یجَبُِ عَلىَ المُْوَلِّي یوَْمَ الزَّحْفِ دبُُرَهُ وَ كُنْتُمْ فِيمَا أَرَى مِنَ 

رَكبَِ أَوَّلُهُمْ  مَا أَزَالُوكُمْ وَ أَنْتُمْ تَضْرِبُونَهُمْ بِالسُّيُوفِ حَتَّىصَدْرِي إِذَا رَأَیْتكُُمْ حزُْتمُُوهُمْ كمََا حَازوُكُمْ فَأَزَلْتمُُوهُمْ عَنْ مَصَافِّهِمْ كَ

أنََّهُ مسُخِْطُ ربَِّهِ وَ مُوبقُِ بِةُ وَ ثَبَّتكَُمُ اللَّهُ بِالْيَقِينِ وَ لْيَعْلَمِ المُْنْهَزِمُ اصْبِرُوا نَزَلتَْ عَلَيكُْمُ السَّكِينَالمَْطرُْودَةِ الْهِيمِ الْآنِّ فَ آخِرهَُمْ كَالإِْبِلِ

مُرِهِ وَ لاَ محَجُْوزٍ بَينْهَُ وَ يْشِ عَليَهِْ وَ إنَِّ الْفَارَّ لَغَيْرُ مَزیِدٍ فيِ عُ فَسَادَ العَْنَفْسهِِ إِنَّ فيِ الْفِرَارِ مَوْجِدةََ اللَّهِ وَ الذُّلَّ اللَّازِمَ وَ الْعَارَ الْبَاقيَِ وَ

 .ليَهَْاخِصَالِ خَيْرٌ مِنَ الرِّضاَ بِالتَّلْبِيسِ بهَِا وَ الْإقِْرَارِ عَبَيْنَ یَوْمِهِ وَ لَا یَرْضىَ رَبُّهُ وَ لمَوَْتُ الرَّجُلِ مَحْقا  قَبْلَ إِتْيَانِ هَذهِِ الْ

 

ن به سحر العابدین ع در ماه رمضان تمام شب را به نماز مشغول بود و چو( ابوحمزه ثمالي روایت كرده حضرت زین2

از این دها،  كرد؛ كه این دعا به دعاي ابوحمزه ثمالي معروف شده است. در فرازيشد به درگاه خداوند دعایي مينزدیك مي

 كنند:ثه ميامام چنين به درگاه خداوند استغا

مهابا در مقابل ي... خدایا! هنگامي كه عصيانت كردم، بدین جهت عصيان نكردم كه منكر ربوبيت تو، خواركننده امر تو، ب

رایم آراست بهاي عذابت باشم؛ بلكه خطایي بود كه بر من عارض شد و نفسم آن را انگار درباره وعدهعقوبت تو، و یا سست

 پوشي بزرگمنشانه تو هم فریبم داد؛ اي هم به آنها كمك نمود و پردهبدبختي و هوایم بر من غلبه كرد و

                                                      
 البلاغه اندكي متفاوت و پس و پيش است:.البته عبارات در نهج 1

إِنَّ فيِ الْفِرَارِ موَْجِدَةَ اللَّهِ وَ الذُّلَّ  نْتُمْ لهَاَمِيمُ العَْرَبِ وَ السَّناَمُ الْأَعْظَملآْخِرَةِ وَ أَ[ مِنْ سَيفِْ اوَ ایْمُ اللَّهِ لئَنِْ فَرَرْتمُْ منِْ سَيْفِ العْاَجِلَةِ لاَ تَسْلَمُوا ]تسَْلَمُونَ... 

 المْاَءَ الْجَنَّةُ تحَْتَ أَطْرَافِ الْعَوَالِي لرَّائِحُ إِلَى اللَّهِ كَالظَّمْآنِ یَرِدُ[ مَنِ ا بيَنَْ یَوْمِهِ ]منَْ رَائحٌِاللَّازِمَ وَ الْعَارَ الْبَاقِيَ وَ إنَِّ الْفَارَّ لَغَيْرُ مَزِیدٍ فِي عُمُرِهِ وَ لَا محَجُْوزٍ بَيْنَهُ وَ

سِلهُْمْ بِخَطَایَاهُمْ. إِنَّهُمْ لَنْ یَزوُلُوا وَ شَتِّتْ كلَِمَتَهُمْ وَ أَبْمَّ فَإنِْ رَدُّوا الْحَقَّ فَافضُْضْ جَمَاعَتَهُمْ الْيَوْمَ تُبْلىَ الْأَخبْاَرُ وَ اللَّهِ لَأَنَا أَشْوَقُ إِلَى لِقَائِهِمْ منِْهُمْ إِلَى دِیَارِهمِْ اللَّهُ

ا بِالمْنََاسرِِ تَتْبَعهُاَ الْمَنَاسرُِ وَ تَّى یرُْمَوْطِيحُ الْعِظَامَ وَ ینُْدِرُ السَّواَعدَِ وَ الْأَقْداَمَ وَ حَ[ مِنهُْمُ النَّسيِمُ وَ ضَربٍْ یَفْلقُِ الْهَامَ وَ یُعَنْ مَوَاقِفهِمِْ دُونَ طَعْنٍ دِرَاكٍ یخَْرجُُ ]مِنهُْ 

 وَ مسَاَرِحهِِمْ.رِبِهِمْ يسُ وَ حَتَّى تَدعَْقَ الخُْيُولُ فِي نوَاَحِرِ أَرْضِهِمْ وَ بِأَعْنَانِ مَسَایُرْجَمُوا باِلْكَتَائِبِ تَقْفوُهَا الحَْلَائِبُ وَ حَتَّى یُجرََّ بِبِلَادِهِمُ الْخمَيِسُ یَتْلُوهُ الخَْمِ
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 پس عصيانت كردم و با توان خود مخالفتت نمودم؛ 

ه كسي سازد و به ریسمان چدهد و از دست مدعيان فردا چه كسي رهایم مياكنون چه كسي مرا از عذاب تو نجات مي

 ني...چنگ زینم اگر تو ریسمانت را از من قطع ك

 الجنان، دعاي ابوحمزه ثمالي.؛ مفاتيح590، ص2مصباح المتهجد، ج

 السَّحرَُ دعَاَ  ص یصُلَِّي عاَمَّةَ اللَّيلِْ فِي شَهرِْ رَمضَاَنَ فَإِذَا كَانَرَوَى أبَُو حمَْزةََ الثُّمَاليُِّ قَالَ: كَانَ عَليُِّ بْنُ الْحُسَيْنِ سَيِّدُ الْعَابدِِینَ

 :عَاءبِهَذَا الدُّ 

تهَاَوِنٌ لَكنِْ سْتَخِفٌّ وَ لَا لعِقُُوبتَكَِ مُتَعَرِّضٌ وَ لَا لِوَعيِدِكَ مُإِلَهيِ لَمْ أَعْصِكَ حِينَ عَصَيْتُكَ وَ أَنَا برُِبُوبِيَّتِكَ جَاحِدٌ وَ لاَ بِأَمْرِكَ مُ 

 خَالَفْتكَُ فَقَدْ عَصَيْتكَُ وَ تيِ وَ غَرَّنِي سِترْكَُ المُْرخْىَ عَليََنيِ عَلَيْهَا شِقْوَخَطِيئَةٌ عَرَضتَْ وَ سَوَّلتَْ ليِ نفَْسيِ وَ غَلَبَنيِ هَوَايَ وَ أَعاَنَتْ

 .بْلَكَ عَنِّيخَلِّصُنيِ وَ بحِبَْلِ مَنْ أتََّصلُِ إِنْ أَنتَْ قَطَعتَْ حَبِجهُدِْي فَالْآنَ منِْ عذََابِكَ مَنْ یَسْتَنْقذِنُيِ وَ مِنْ أَیْدِي الْخُصمَاَءِ غَدا  منَْ یُ 

 

 شده است: هاي توحيدي ایشان، پس از توضيحي درباره آفرینش خداوند، روایت( از اميرالمومنين ع در یكي از خطبه3

مانع او نشود  وعاجزش ننماید،  طلب كندچيزى را كه ها[ است. و او ... با جلال و عزتش فوق هر چيزي از آنها ]آفریده

  .ا روزى دهدبه دولتمندى نيازش نيفتد تا او ر ؛پيشى جوید اونرود تا بر  در اى از دستششتابنده كه بر او غلبه كند؛

یگرى به سوى دكس توانِ ارج و مقدار. از سطوت و قدرت او او بى عظمتبرابر در ، و پيش او خاضع استهمه چيز 

 ...با او برابرى كردن تواند همتایى ندارد تاو او خود را از سود و زیان او بازدارد.  را ندارد كهگریختن 

 186البلاغه، خطبهنهج

 و من خطبة له ع في التوحيد و تجمع هذه الخطبة من أصول العلم ما لا تجمعه خطبة

ا یَفوُتُهُ السَّرِیعُ مِنْهاَ لَيْهِ فَيغَلِْبَهُ وَ لَ ءٌ مِنْهَا طلََبَهُ وَ لَا یمَْتنَعُِ عَلَا یعُجْزِهُُ شيَْ ءٍ مِنْهَا بجِلَاَلِهِ وَ عزَِّتهِالْعَاليِ عَلىَ كُلِّ شيَْ و هو ...

هِ إِلىَ غَيْرِهِ فَتمَْتَنِعَ مُسْتَكِينَة  لِعَظمََتِهِ لَا تَسْتَطِيعُ الْهَرَبَ مِنْ سلُطَْانِ فَيَسْبِقَهُ وَ لَا یَحْتَاجُ إِلىَ ذِي مَالٍ فَيَرْزقَُهُ خَضَعَتِ الْأَشْيَاءُ لَهُ وَ ذَلَّتْ

 ...ءَ لَهُ فَيُكَافِئَهنَفْعِهِ وَ ضَرِّهِ وَ لَا كفُْ منِْ 

 تدبر

 «وَ لا نصَيرا  مْ رحَمَْة  وَ لا یَجِدُونَ لَهُمْ مِنْ دوُنِ اللَّهِ وَلِيًّاقُلْ مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أوَْ أَرادَ بِكُ( »1

 ها گوشزد كنيم:دهد كه دو مطلب را به آنتَبَع، به ما[ دستور مي، خداوند به پيامبرش ]و بهدر پاسخ به تلقي منافقان

از  توانيدنگ، نميمطلب اول )آیه قبل( این بود كه بالاخره مرگ یك واقعيت گریزناپذیر براي انسان است؛ و با فرار از ج

 به طور جدي براي خود حل كنيد. مرگ فرار كنيد؛ پس به جاي پاك كردن صورت مسأله، مساله مرگ را

تواند جلوي او بگيرد؛ و كسي حقيقتا  دوم اینكه )آیه حاضر( اگر خدا بدي یا رحمتي براي شما بخواهد، هيچكس نمي

 1(287، ص16)اقتباس از الميزان، ج حامي و یاوري جز خدا ندارد.

                                                      
على أن الشر و الخير تابعان  ر من الزحف و في هذه الآیة تنبيهكانت الآیة السابقة تنبيها لهم على أن حياة الإنسان مقضي مؤجل لا ینفع معه فرا.  1

 إرادته تعالى و القرار على أمره بالتوكل عليهلإرادة الله محضا لا یمنع عن نفوذها سبب من الأسباب و لا یعصم الإنسان منها أحد فالحزم إیكال الأمر إلى 
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 چرا این دو مطلب؟

كنند، اما این فرار ت )آنها مشكلي دارند كه از مرگ فرار ميالف. مطلب اول، نوعي پاسخ نقضي به طرز فكر آنهاس

دهيد و خدا را  تان به عالم را تغييركند(؛ اما مطلب دوم، ارائه راه حل براي مشكل آنهاست )نوع نگاهمشكلشان را حل نمي

 (203جدي بگيرید، تا مرگ هم نتواند شما را به چالش بكشاند( )ایستاده در باد، ص

دش نگاه پرداختن به یك مطلب است از دو زوایه خود و خدا؛ یعني انسان عاقل، چه از منظر وضعيت خوب. این دو، 

اش در قبال خدا يفهاش را بر اساس ایمان و وظكند؛ و چه از منظر نسبتي كه با خدا دارد، بهترین كار این است كه نظام زندگي

 ن. هاي موقتي خود و دیگراتعریف كند، نه در قبال دلخواه

 ج. ...

 

 «حمَْة مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أَوْ أَرادَ بكُِمْ رَ( »2

 مطلب آیه قبل را خبري گفت و این مطلب را سوالي؛ چرا؟

، الف(، و 1ر)تدبخواهد مطلب جدیدي به آنها یاد دهد خواست تلقي مخاطبان را رد كند، اما اینجا ميالف. در آنجا مي

اع دهد، و پرسد، كه با این سوال آنها را به درون خویش ارجبراي اینكه آنها درست متوجه شوند، سوالي از خودشان مي

 خودشان به پاسخ آن برسند.

 نکته تخصصی آموزشی

ن است كه با تر آدر آموزش معارف نياز نيست كه هميشه، نتيجه را مستقيم به مخاطب ارائه دهيم. بسياري از اوقات به

ن دست طرح سوال، ذهن وي را درگير و تشنه كنيم تا خودش به سمت جواب حركت كند. جوابي كه خود شخص با تامل بدا

 شنود:ب –حتي به نحو استدلالي  –یابد اثري ماندگارتر و عميق تر دارد تا مطلبي را كه صرفا از زبان دیگران مي

 نوا آنجا رود يكجا فقر هر    دوا آنجا رود يهر كجا درد

 آب آنجا رود ستي اكجا كشت هر   كجا مشكل جواب آنجا رود هر

 1... بجوشد آب از بالا و پست تا  آور بدست يكم جو تشنگ آب

 باش الله اعلم بالصواب تشنه   خطاب دیسقاهم ربهم آ تا

http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh151 / 

                                                      
 او ريروان گردد ز پستان ش يك   طفلك نازك گلو دیتا نزا.  1

 تشنه و حرارت را گرو یشو تا   بدو هايبالا و پست نیبد رو

 ايك یا يآب جو بنوش بانگ   از آن بانگ زنبور هوا بعد

 شيكشياو م یسو یريرا گ آب   شيتو كم نباشد از حش حاجت

 يخوش ابدیزرع خشك تا  یسو  ي كشيآب را تو م یريگ گوش

 رحمت پر ز آب كوثرست ابر  جان را كش جواهر مضمرست زرع

http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh151/
http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh151/
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 شناختی در وضعیت خویشتاملی جامعه

ایم؛ اصره كردهبرخي بر این باورند كه یكي از مشكلات جامعه ما این است كه بيش از حد مخاطب را با اطلاعات دیني مح

كند كه يمو چون گوشش از آنها پر شده، فكر گذارد؛ ها نمياطلاعاتي كه چون در عمق جانش وارد نشده، اثري در زندگي

 آنها را فهميده و دیگر حاضر به تأمل جدي و شنيدن آنها به نحو عميق نيست.

 ب. ...

 

 مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أَوْ أَرادَ بكُِمْ رحَْمَة  ( »3

اراده  تانیرا برا يرحمت ایبخواهد  يايشما بد ياگر برا ،كند يريما جلوگآن كه از ]خواست[ خدا در مورد ش ستيك»

 «. كند

 هاي مختلفي بيان شده است؛ مثلا: این مضمون در قرآن كریم به صورت

هر رحمتى را كه : هُوَ الْعَزیزُ الحَْكيمُما یَفتْحَِ اللَّهُ للِنَّاسِ مِنْ رحَمَْةٍ فَلا ممُْسِكَ لهَا وَ ما یمُسْكِْ فَلا مُرْسِلَ لهَُ منِْ بَعْدهِِ وَ »

 «اى نباشداى نيست، و هر چه را بازدارد هرگز آن را پس از او گشایندهخداوند براى مردم بگشاید هرگز آن را بازدارنده

 (2فاطر/)

دنيا را بخواهد، پاداش دنيا و آخرت در نزد هر كس پاداش ة: مَنْ كانَ یُریدُ ثَوابَ الدُّنْيا فعَنِْدَ اللَّهِ ثَوابُ الدُّنيْا وَ الْآخِرَ»

 (124)نساء/ «تخداس

 (10)فاطر/ «تیكسره از آن خداوند اس عزت خواهد )بداند كه( عزتهر كه : مَنْ كانَ یرُیدُ الْعِزَّةَ فَللَِّهِ الْعِزَّةُ جَميعا »

 تاملی با خویش

 اي بيندیشيم! اگر خدا را باور داریم، لحظه

 كنيم؟كنيم، از كجا و به كجا فرار ميمياگر از چيزي فرار 

مگر نه این است كه همه چيز به ید قدرت اوست؟ پس، اگر خدا بخواهد به كسي ضرري یا سودي برساند، چه كسي 

 تواند مانع او شود؟مي

 خواهد از ضرري در امان بماند و به نفعي برسد.كند، ميدر واقع، هركس كه از چيزي فرار مي

مان ها به دست خداست و هيچكس یاراي ایستادگي در برابر خواست او را ندارد، چرا در زندگيزیان اگر همه سود و

 (204در باد، ص ستادهیارویم؟ )تنها در آخرین مرحله سراغ او مي

 

 «وَ لا یَجِدُونَ لهَمُْ منِْ دُونِ اللَّهِ وَلِيًّا وَ لا نَصيرا ( »4

 تاكيد كرد.« نصير»و « وليّ »خدا دارد، بر دو مفهوم  هاي مختلفي كه انسان بادر ميان نسبت

 چرا؟
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ت؛ كسي كه در یاور اس« نصير»برد. سرپرست است، كسي كه از بالا انسان را در مسيري كه دارد به جلو مي« وليّ»الف. 

اي در نه پشتوانه یعني «نصير»دارد و نه « وليّ»كند. كسي كه نه ایستد و او را براي رسيدن به مقصودش كمك ميكنار انسان مي

 عالم دارد و نه همراهي؛ و كاملا تك و تنها افتاده است.

 ب. ...

 

 «وَ لا نصَيرا  مْ رحَمَْة  وَ لا یَجِدُونَ لَهُمْ مِنْ دوُنِ اللَّهِ وَلِيًّاقُلْ مَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أوَْ أَرادَ بِكُ( »5

 غيير داد؟ت...« نمي یابند یاوري »به حالت غایب ...« كيست كه شما را حفظ كند »چرا لحن آیه را از حالت مخاطب 

كنند[ لذا از سخن الف. چون مخاطبانش بيماردلان و منافقان بودند و دلشان از كفر و مرض پر شده، ]به حق اعتنایي نمي

 (287، ص16لميزان، جبا آنها اعراض كرد و با پيامبرش سخن گفت. )ا

در نتيجه  است.«( بگو»)مضمونِ مربوط به « مقول قول»دهد كه فقط جمله اول ب. به لحاظ نحوي، این تغيير نشان مي

ا با خود درگير كند؛ خواهد بفرماید آن مطلبي كه در مواجهه با منافق و بيماردل باید تذكر داد، همان پرسشي است كه آنها رمي

 ند یافت.دیگر توضيحي از خدا براي ماست، كه خيالمان راحت باشد كه آنها سرپرست و یاوري نخواه و این جمله اخير،

 نکته تکمیلی تعلیم و تربیت

( 2ب است )تدبراگرچه در مواجهه با مخاطب، استفاده از پرسش و وادار كردن مخاطب به تامل، در بسياري از اوقات مناس

ر مخاطب قرار داد؛ بسنده كرد، بلكه در برخي موارد باید به وضوح، مطلب نهایي را در اختيااما نباید همواره صرفا به پرسش 

مله دوم، البته مخاطب با مخاطب متفاوت است؛ چنانكه در این آیه، جمله اول مخاطبش منافقان و بيماردلان است؛ و ج

 مخاطبش خود پيامبر و مومنان.

 ج. ...

 

 «حمَْة  منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أَوْ أَرادَ بكُِمْ رَمَنْ ذَا الَّذي یَعْصمِكُُمْ( »6

و « سوء»ين برود، چرا در این آیه، به كار مي« غضب»، «رحمت»و در مقابل « حُسن»، «سوء»با اینكه غالبا در مقابل 

 تقابل انداخت؟« رحمت»

اي به آنها شد بديبه طور ضمني نشان دهد كه اگر قرار با خواهدكردند، مياز جنگ فرار مي« سوء»الف. آنها براي فرار از 

اقعا مبتلا اي كه شخص را مشمول غضب خدا كند، و«سوء: بدي»نرسد باید مشمول رحمت خداوند واقع شوند؛ وگرنه فرار از 

 است، نه فرار از آن.« سوء»شدن به 

 1ب. ...

                                                      
 . زمخشری سخني گفته كه ابوحيان اندلسي آن را رد كرده و جهت اطلاع آن را آوردم:  1

بسوء إن أراد بكم رحمة،  صمة إلا من السوء؟ قلت: معناه أو یصيبكمقال الزمخشری: فإن قلت: كيف جعلت الرحمة قرینة السوء في العصمة، و لا ع

 متقلدا سيفا و رمحا أو حمل الثاني على الأول لما في العصمة من معنى المنع. انتهى. فاختصر الكلام و أجرى مجرى قوله:
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 این را در کانال نگذاشتم

 «حمَْة مْ منَِ اللَّهِ إِنْ أَرادَ بِكُمْ سُوءا  أَوْ أَرادَ بكُِمْ رَمَنْ ذَا الَّذي یَعْصمُِكُ( »7

 اده كرد؟استف« من ذا الذي: كيست آن كه»بيان نكرد و از تعبير « آیا كسي هست كه»چرا مطلب را با تعبير ساده 

  1طلبد.تري ميرسد تاكيد شدیدتري در این تعبير هست كه جواب جديالف. به نظر مي

 .ب. ..

 

 

  قلَيلاً قَدْ یعَلْمَُ اللَّهُ المُْعَوِّقينَ مِنْكُمْ وَ القْائلِينَ لإِخِْوانهِمِْ هلَمَُّ إِليَنْا وَ لا یَأْتوُنَ الْبَأسَْ إلِاَّ  18 آیه( 33) احزاب سوره( 437

 1438رمضان  11  16/3/1396

 ترجمه

شان رادرانبدارند و كساني كه به حضور در جنگ[ بازميداند كساني از شما را كه ]دیگران را از تحقيق خداوند ميبه

 كه ]خودشان[ جز اندكي به كارزار نيایند.گویند به نزد ما آیيد؛ و/درحاليمي

 ای و نحوینکات ترجمه

 «قَدْ یَعلْمَُ»

قد »كند )مثلا مي بر فعل مضارع بياید دلالت بر تقليل« قد»ابن مالك در الفيه از كلام سيبویه چنين برداشت كرده كه اگر 

در مورد « قد یري»یا « قد یعلم»با توجه به اینكه این تحليل در مواردي )مانند آیاتي كه تعبير «(. بسا بداندچه»یعني « یعلم

است گاهي دلالت بر تقليل « ربما»كه به معناي « قد»اند كند، برخي مانند زمخشري گفتهرود( چالش ایجاد ميخداوند به كار مي

ها شيوع پيدا كرده است. در كلمات بعدي« قد: حرف تكثير»و تعبير  2(17، ص2، جالكشاف) .«تكثير»د و گاهي دلالت بر كنمي

( اما چنانكه ابوحيان نشان داده، این برداشت اشتباهي از كلام سيبویه بوده است و به 46، ص3إعراب القرآن الكریم، ج)مثلا: 

محققا( است و این اختصاص به ماضي ندارد، بلكه به قرینه « )= تحقيق»ر همان معناي د« قد»چنين تكلفي نياز نيست بلكه 

                                                      
البحر )منعكم من مراد اللّه. أما الوجه الأول ففيه حذف جملة لا ضرورة تدعو إلى حذفها، و الثاني هو الوجه، لا سيما إذا قدر مضاف محذوف، أی ی

 (462، ص8المحيط في التفسير، ج

  /hadeed-http://yekaye.ir/al-057-11  1تدبر ۷4در جلسه 11مقایسه شود با حدید/.  1

 ء لزیادة الفعل و كثرته نحو قوله: قد نعلم بمعنى ربما الذی تجي.  2

 أَخُو ثِقَةٍ لاَ تهُلِْكُ الْخَمْرُ ماَلهَُ       وَ لَكِنَّهُ قدَْ یهُلِْكُ المَالَ نَائلُِ 

http://yekaye.ir/al-hadeed-057-11/
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البحر المحيط في التفسير، به كار آید. )« ربما»كلام است كه در ماضي یا مضارع ممكن است از این معنا عدول شود و در معناي 

 1(488-487، ص4ج

                                                      
 لزیادة قول غير مشهور للنحاة و إن كان قد قال بعضهم مستدلا بقول الشاعر:[ من أن قد تأتي للتكثير في الفعل و ایو ما ذكره ]الزمخشر.  1

 قد أترك القرن مصفرّا أنامله       كأنّ أثوابه مجّت بفرصاد     

 و بقوله: 

 أخي ثقة لا یتلف الخمر ماله       و لكنه قد یهلك المال نائله     

احد و لا بالكرم مرّة واحدة، و إنما ا یفهم من سياق الكلام لأنه لا یحصل الفخر و المدح بقتل قرن وو الذی نقوله: إن التكثير لم یفهم من قَدْ و إنم 

تعالى لا یمكن فيه الزیادة و  هن علمیحصلان بكثرة وقوع ذلك و على تقدیر أن قد تكون للتكثير في الفعل و زیادته لا یتصور ذلك، في قوله: قَدْ نَعْلَمُ لأ

ليها هي مهيئة لأن یليها الفعل و ما المهيئة ء لزیادة الفعل و كثرته، و المشهور أن ربّ للتقليل لا للتكثير و ما الداخلة عبمعنى ربما التي تجيالتكثير، و قوله: 

 لترجّي. الم تزل كأنّ عن التشبيه و لا لعل عن  كرلا تزیل الكلمة عن مدلولها، ألا ترى أنها في كأنما یقوم زید و لعلما یخرج ب

يبویه، فإن خلت من معنى بعض أصحابنا: فذكر بما في التقليل و الصرف إلى معنى المضيّ یعني إذا دخلت على المضارع قال: هذا ظاهر قول س قال

رَسُولُ  تُؤْذوُنَنِي وَ قَدْ تَعلَْموُنَ أنَِّي مَلِحزُْنُكَ و قوله قدَْ نَعْلَمُ إِنَّهُ ليََ »التقليل خلت غالبا من الصرف إلى معنى المضيّ و تكون حينئذ للتحقيق و التوكيد نحو قوله 

 و قول الشاعر:« اللَّهِ إِلَيْكُمْ

 و قد تدرك الإنسان رحمة ربّه       و لو كان تحت الأرض سبعين وادیا     

 انتهى.« تَقلَُّبَ وَجهِْكَ قَدْ نرَى»و قد تخلو من التقليل و هي صارفة لمعنى المضي نحو قول:  

في ری الظمآن: كلمة قَدْ تأتي للتوقع و  ء و إیجابه و تصدیقه و نَعْلَمُ بمعنى علمنا. و قال ابن أبي الفضلمكي: قَدْ هنا و شبهه تأتي لتأكيد الشيقال  و

 تأتي للتقریب من الحال و تأتي للتقليل انتهى، نحو قولهم: إن الكذوب قد یصدق و إن الجبان قد یشجع. 

 ای از این اختلافات ارائه داده است كه خلاصه خوبي از بحث است:بندیجمع عاشورابن در ميان معاصران، 

 ( فِي تَحْقِيقِ الْجُمْلَةِ الِاسْميَِّةِ.وَقد تَحْقِيقٌ لِلْخبَرَِ الفِْعلِْيِّ، فهَُوَ فِي تحَْقِيقِ الجُْمْلَةِ الْفِعْلِيَّةِ بِمَنْزلِةَِ )إنَِّ

 جرََّدَةِ مَنْ نَاصِبٍ وجَاَزِمٍخوُلِ عَلىَ الأْفَْعَالِ الْمُتَصَرِّفةَِ الْخبَرَِیَّةِ الْمُثْبَتةَِ الْمُقَدْ مخُتَْصٌّ بِالدُّ فَحَرفُْ

ةِ لِلْفِعْلَيْنِ. وَقَدْ شاَعَ عِندَْ یخَتْلَِفُ مَعْنَى قَدْ باِلنِّسبَْ خُولُهَا ماَضيِاً أَوْ مُضَارِعًا، ولَاَتَنْفيِسٍ، وَمعَنَْى التَّحْقِيقِ مُلَازِمٌ لَهُ. وَالأْصَحَُّ أَنَّهُ كَذَلِكَ سَوَاءٌ كَانَ مدَْ وَحَرفِْ

فِي هَذِهِ « الْكشََّافِ»لَامِ اهِرِ كَقَالَ بَعضُْهُمْ: إِنَّهُ مَأْخُوذٌ مِنْ كَلَامِ سِيبَوَیْهِ، ومَنِْ ظَكَثِيرٍ مِنَ النَّحْویِِّينَ أنََّ قَدْ إِذَا دَخَلَ علََى الْمضَُارِعِ أَفَادَ تَقْلِيلَ حُصُولِ الفْعِْلِ. وَ

 الْآیَةِ.

تَخلَْصْتُهُ منِْ كلَاَمِهِمْ ذَا هُوَ الَّذیِ اسْعلََى التَّقْلِيلِ لكَِنْ باِلْقَریِنَةِ ولَيَْسَ بِدلَاَلةٍَ أصَلِْيَّةٍ. وَهَ أنََّ كَلَامَ سِيبَویَهِْ لاَ یَدلُُّ إِلَّا علََى أنََّ قَدْ یُسْتَعْمَلُ فِي الدَّلَالةَِ وَالتَّحْقِيقُ

 عِندْیِ. عَلَيْهِوَهُوَ الْمُعَوَّلُ 

سيِرِ قوَْلهِِ تَعَالَى: ي تفَْفِعِ فِي إِفَادَةِ تحَقِْيقِ الْحُصُولِ، كَماَ صَرَّحَ بهِِ الزَّمَخشْرَیُِّ فَلَا فرَْقَ بَينَْ دُخوُلِ قدَْ علََى فِعْلِ الْمضُِيِّ وَدُخُولهِِ علََى الفْعِْلِ الْمضُاَرِ وَلِذَلِكَ

 النُّورِ. ورَةِقَدْ یَعْلَمُ مَا أَنْتُمْ عَلَيْهِ فِي سُ

لًا مُضَارِعًا معََ ماَ یُضَمُّ عْدَ )قَدْ( فِعْ الْحَالِ أوَِ الِاستْقِْباَلِ إِنْ كَانَ الْفِعْلُ بَوَفِي زَمَنِ یُعْتبَرَُ فيِ الزَّمَنِ الْماَضِي إِنْ كَانَ الْفِعْلُ الَّذِی بَعْدَ قَدْ فِعْلَ مضُِيٍّ، فَالتَّحقِْيقُ

أنْهِِ أنَْ یشَُكَّ عْلٍ ليَسَْ مِنْ شَقَامَتِ الصَّلَاةُ. وَهُوَ كِنَایَةٌ تَنشَْأُ عَنِ التَّعَرُّضِ لتَِحقْيِقِ فِ مِثْلَ تقَرْیِبِ زَمَنِ الْماَضِي مِنَ الْحاَلِ فِي نَحْوِ: قَدْ لْمَقَامِ،إِلَى التَّحْقِيقِ مِنْ دَلَالةَِ ا

یٍّ أَنَّهُ وَیهِْ للِْهُذَلِيِّ، وَحقََّقَ ابْنُ برَِّ مضَُارِعُ منَِ الدَّلاَلةَِ علََى التَّجَدُّدِ، كَالبْيَتِْ الَّذِی نَسَبهَُ سِيبَ الْمضَُارِعِ تَبَعاً لِماَ یقَتَْضِيهِ الْ معََالسَّامعُِ فِي أَنَّهُ یَقعَُ، وَمِثْلَ إِفَادَةِ التَّكثْيِرِ 

 لِعَبِيدِ بنِْ الْأَبْرصَِ، وَهُوَ:

 كأََنَّ أَثْوَابَهُ مُجَّتْ بِفِرْصَادِ   أَتْركُُ الْقِرنَْ مُصْفَرًّا أَنَاملِهُُ  قَدْ

 زُهَيْرٍ: وَبَيْت
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 «الْمُعَوِّقينَ»

 ألفاظ مفرداتشود. )كسي یا چيزي است كه مانع انجام كار خير مي« عائق»است و « بازداشتن»به معناي « عوق»ماده 

اه باشد یا به تعبير اند معناي دقيق آن به تاخير انداختني است كه با بازداشتن و ممانعت همر( البته برخي گفته597ص القرآن،

(. 321ص ،8ج م،الكری القرآن كلمات فى التحقيق) دیگر، به تاخير انداختني كه سمت و سوي كار را به سمت دیگري تغيير دهد

ز انجام كاري بازي ااسم فاعل از این ماده است كه به باب تفعيل رفته و متعدي شده است، یعني كسي كه دیگران را « مُعوَِّق»

 دارد.مي

 این ماده تنها همين یكبار در قرآن كریم به كار رفته است. 

 ،21ج القرآن، اعراب فى الجدولاست؛ به معناي: بيایيد، به این سمت روي آورید. )« مرا»اسم فعل در معناي  «هَلُمَّ» 

 1(143ص

 «الْبَأسَْ »

                                                      
 وَلَكِنَّهُ قَدْ یهُلِْكُ الْمَالَ نَائِلهُُ   ثِقَةٍ لاَ تهُلِْكُ الْخَمْرُ ماَلهَُ  أَخَا

 إفادة استحضار الصورة، كقول كعب: و

 لقد أقوم مقاما لو یقوم به       أرى و أسمع ما لو یسمع الفيل     

 لظلّ یرعد إلّا أن یكون له       من الرسول بإذن اللّه تنویل     

 لمشوب بالرجاء.أراد تحقيق حضوره لدى الرسول صلّى اللّه عليه و سلّم مع استحضار تلك الحالة العجيبة من الوجل ا 

یه. و قد ردّه عليه أبوحيّان ردّا وجيها مالك لكلام سيبوء ممّا حمّلوه، و ما نشأ اضطراب كلام النحاة فيه إلّا من فهم ابنالتحقيق أنّ كلام سيبویه بری و

 (۷1، ص6)التحریر و التنویر، ج

( 530، ص3رود )الكشاف، جبه كار مي« حاضر شوید و نزدیك آیيد»مانند ای . البته زمخشری آن را صرفا صوتي دانسته كه برای یك فعل متعدی 1

 اما ابوحيان توضيح داده است كه این سخن درست نيست بلكه اسم فعل است آنگاه درباره اینكه از چه تركيب شده چنين توضيح داده است:

 .انتهى. اقرب و احضر: مثل متعد فعل به سمي صوت هو و: قال إلينا، أنفسكم قربوا أی إلينا، هلموا و: الزمخشری قال و

. البصریين مذهب هو و لم، و للتنبيه التي ها من مركب هو: فقيل تركيبه أصل في مختلف مركب هو إنما و صوتا، ليس هلم أن النحویون عليه الذی و

 و إلينا أنفسكم قربوا أی: إِلَينْا مَّهَلُ قدر لذلك و متعد، فعل به سمي: قوله أما و. النحو في مذكور منهما المختار ترجيح على الكلام و أم، و هل من: قيل و

 ،القتال أی: الْبَأْسَ یَأْتُونَ لا وَ. إلينا أقبلوا و إِلَيْنا، هَلُمَّ: كقوله اللازم و شهداءكم، احضروا أی: شهَُداءَكُمُ هَلُمَّ قُلْ: كقوله فالمتعدی لازم و متعد أنه: النحویون

 و زمانه، لقصر إما قلته و. قَلِيلًا إِلَّا قاتَلُوا ما: لهكقو إليه، اضطروا إذا قليلا شيئا إلا یقاتلون نراهم لا و معهم، أنهم یوهمونهم المؤمنين، مع یخرجون. قَلِيلًا إِلَّا

 (463، ص8البحر المحيط في التفسير، جتحقيق ) لا تلميع و ریاء إنه و عقابه، لقلة إما

 توضيح داده است: 4۷۷ص ،4ج هم در الدقائق كنز صاحب تفسير

 .الحجاز أهل عند یتصرفّ، لا فعل اسم هَلُمَّ:

 .تميم بني عند یجمع، و یؤنّث فعل و

 .الأصل فإنّه اللام، في السّكون التقدیر الألف حذفت. قصد إذا: لمّ من «هالمّ» البصریّين عند أصله و

 كما لازما، و. الآیة في كما عدیّا،مت یكون و الأمر تدخل لا «هل» لأنّ بعيد، هو و. اللام على حركتها بإلقاء الهمزة فحذفت «أمّ هل» الكوفييّن عند و

 .إِلَينْا هَلُمَّ :تعالى قوله في
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از  يناش يهاياست، كه غالبا در مورد سخت يشدت و سخت يبؤس( به معنا ای)بأس « بءس»ماده قبلا اشاره شد كه 

 (/anam-http://yekaye.ir/al-006-149042)جلسه .روديفقر به كار م ایجنگ و

 شأن نزول

 درباره شأن نزول این آیه چند قول مطرح شده است:

در جنگ احزاب، وقتي عمرو بن عبد ود و یارانش از خندق عبور كردند و به سمت مسلمانان آمدند، مسلمانان  -

منافقي از مهاجرین به شخصي كه كنارش بود گفت: آیا این عمرو، كه گویي خودِ شيطان  همگي از ترس عقب رفتند؛

برد. بيایيد ]حضرت[ محمد ص را به او بيني؟ به خدا كه هيچكس از دست او جان سالم به در نمي است، را نمي

 داندمي خداوند تحقيقبه»كه:  دبدهيم تا او را بكشد و ما هم به قوم خودمان برگردیم؛ و آنگاه خداوند این را نازل كر

 آیيد؛ ما نزد به گویندمي شانبرادران به كه كساني و دارندبازمي[ جنگ در حضور از را دیگران] كه را شما از كساني

 1«این بر خدا آسان است»تا آنجا كه فرمود « ورزند؛ به شما حرص مينيایند كارزار به اندكي جز[ خودشان] كهرحاليد

 (183ص ،2ج القمي، )تفسير

اي از منافقان مدینه به بقيه انصار )كه اهل مدینه بودند( گفتند: ]حضرت[ محمد و اصحابش ]در برابر مشركان[ عده -

اي بيش نيستند؛ و اگر گوشت بودند، ابوسفيان و این احزاب آنها را خورده بودند؛ آنها را رها كنيم و برویم به لقمه

، 3البحر المحيط؛ 546، ص8، ج2جمع البيانمانيم شما هم به خاطر او به هلاكت بيفتيد. )زندگي خود برسيم كه ما نگر

 (463، ص8ج

 را شرفيق بود، آمده شهر درون به جنگ ميدان ازبراي انجام كاري  ص پيامبر یاران از یكىزید نقل شده است: از ابن -

 مشغول هانيزه و شمشيرها ميان در خدا پيامبر و یياینجا تو گفت بود. شراب و بریان گوشتمشغول خوردن  كه دید

                                                      
 عَمْرُو فَواَفَى معَهَُ الَّذیِ الْفَارِسيِِّ  تَدبْيِرِ  مِنْ هَذَا لهَُمْ فقَيِلَ ذلَِكَ قَبْلَ تَعْرِفهُاَ العْرََبُ كَانتَِ  ماَ مكَيِدَةٌ هَذهِِ : قَالوُا الخَْنْدَقِ إِلىَ نَظَروُا فلََمَّا قُرَیْشٌ أَقْبلََتْ وَ .  1

 إِلَى الْخَنْدَقَ طَفِروُا حتََّى بِخَيْلهِِمْ فَصاَحُوا دَیْهِیَ بيَنَْ  أصَحَْابَهُ صَفَّ قَدْ ص اللَّهِ رسَُولُ كاَنَ وَ الْخَنْدَقِ إِلَى الْخطََّابِ بْنُ ضرِاَرُ وَ وَهْبٍ بْنُ هُبيَرَْةُ وَ وُدٍّ عَبْدِ بْنُ

 فُلَانٌ  هُوَ وَ الْمُهَاجرِیِنَ منَِ رجَُلٌ قَالَ وَ أَیْدِیهِمْ بيَنَْ ص اللَّهِ رَسُولَ  قَدَّموُا وَ ص اللَّهِ رَسُولِ خلَْفَ كُلُّهُمْ ص اللَّهِ  رَسُولِ أَصْحاَبُ فَصَاروُا ص اللَّهِ رَسُولِ جَانِبِ

 نَبِيِّهِ علََى اللَّهُ فَأَنْزلََ  بِقَومْنَِا، نَحنُْ  نَلْحقَْ  وَ لِيقَتُْلَهُ محَُمَّداً إِلَيهِْ  نَدْفعَْ فهَلَُمُّوا أَحَدٌ یدَیَهِْ  مِنْ یُفلِْتُ مَا اللَّهِ وَ لاَ عَمْرواً الشَّيْطَانَ هذََا ترََى ماَ أَ: إِخْوَانِهِ مِنْ بِجَنبْهِِ لِرَجلٍُ 

 .یسَيِراً اللَّهِ علََى ذلكَِ  كانَ وَ قوَْلهِِ  إِلَى عَلَيْكُمْ أَشِحَّةً قَلِيلًا إِلَّا الْبَأْسَ یَأتْوُنَ لا وَ إِلَيْنا هَلُمَّ لإِخِْوانهِِمْ الْقائِليِنَ وَ منِْكُمْ المْعَُوِّقِينَ اللَّهُ یَعْلَمُ قَدْ قوَلْهَُ  الْوَقْتِ ذَلِكَ فِي

 كنند:مطلب را بيشتر باز مي 189در ص ایشان

 .بقومنا نحن نلحق و قریش إلى محمدا عندف هلم: عوف بن الرحمن لعبد قال لما فلان في الآیة هذه نزلت و یسَيِراً اللَّهِ علََى ذلِكَ كانَ وَ قوله إلى 

 قالوا بأنهم ذلك و عنه لينصرفوا یشغلونهم و یثبطونهم و ص الله رسول مع الجهاد عن غيرهم یعوقون الذین هم و «منِكُْمْ الْمُعَوِّقِينَ  اللَّهُ  یَعْلَمُ قَدْ».  2

 المنافقين لإخوانهم قالوا اليهود یعني «لِإِخْوانهِِمْ الْقائِلِينَ وَ» الأحزاب هؤلاء و سفيان أبو لالتهمهم لحما كانوا لو و رأس أكلة إلا أصحابه و محمد ما لهم

 نخاف فإنا محمدا خلوا و تحاربوا لا المسلمين ضعفة من لإخوانهم قالوا المنافقون هم القائلون قيل و محمدا دعوا و إلينا أقبلوا و تعالوا أی «إِلَيْنا هَلُمَّ»

 الهلاك عليكم

 و محمد ما: یقولون سلّم، و عليه اللّه صلىّ اللّه رسول أنصار من المدینة ساكني من إخوانهم یثبطون المنافقون، أی كانوا، لإخوانهم القائلين و.  3

 .معنا كونوا و إلينا تعالوا: المدینة لأهل یقولون كانوا اليهود، هم: قيل و. فخلوهم سفيان، أبو لالتهمهم لحما كانوا لو و رأس، أكلة إلا أصحابه

http://yekaye.ir/al-anam-006-042/
http://yekaye.ir/al-anam-006-042/
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 نخواهد باز ميدان این از هرگز او سوگند خدا بهاید. تان محاصره شدهكه همه !تو هم بيا گفت جوابش در! است؟ پيكار

 خدمت سازم،مى خبر با گفتى آنچه از را ص خدا رسول و روممى سوگند خدا به گویى،مى دروغ :گفت وي! گشت

 (463ص ،8ج ، المحيط البحر) 1.شد نازل فوق آیه اینجا در گفت را جریان و آمد ص پيامبر

ي است كه از خندق منافقينبرخي از عبد اللّه بن أبيّ، و معتب بن قشير، و از ابن سالب نقل شده است كه این در مورد  -

و براي برادرانشان در لشكر  بنشين و نرو.گفتند آمد، به او ميبه مدینه برگشته بودند. هر یك از منافقان كه نزدشان مي

شدند كه مردم گشتند و جلوي چشمها ظاهر مينوشتند كه نزد ما بيایيد كه منتظرتان هستيم؛ و گاه به لشكر برمي

 (463ص ،8ج ، المحيط البحر) 2متوجه غبيت آنها نشوند.

 (546ص ،8ج ، البيان مجمع)گفتند. افقان مياند كه این سخني است كه یهودیان به دوستانشان در ميان منبرخي گفته -

 حدیث

كرد. حضرت پاسخي  اي از جریانات متهماي به اميرالمومنين ع نوشت و ایشان را در پارهنمایي، نامه( معاویه براي مظلوم1

 دادند كه در فرازي از این پاسخ آمده است:

ى، تو باید جواب دار اي كه تو با اوتوجه به نسبت خویشاونديبا  داده؛ روى عثمان و من بين اي كردي به آنچهاما اشاره 

 یارى را او واستخ كسي كه آیا نمایاندیم؟ او شدن راه كشته و كردیم، دشمنى او با بيشتر یك كدام تو، و دهي كه از ميان من

 را مرگ و دنمو دریغ ریشیا از او و خواست یارى او از كسي كه كند؛ یا خوددارى از وي خواست كه و اما او نگذاشت كند

  سر رسيد؟! قدرش و قضاء اینكه تا كشاند او بسوى

شان ه برادرانكه ب يو كسان دارندي[ بازمكمكرا از  گرانیاز شما را كه ]د يكسان دانديخداوند م قطعا»به خدا سوگند 

 (18)احزاب/« .ندیايبه كارزار ن ي]خودشان[ جز اندك كهيدرحال د؛یيبه نزد ما آ ندیگويم

، گرفتمایراد ميشد عثمان بر اثر بدعتهائى كه از او آشكار مىه اینكه ب خواهم عذرخواهي كنم بابتمن با این سخنان نميو 

 «كه گناهى ندارد كسي بسا سرزنش شده است»د، پس اشاو گناه به اگر ارشاد و راهنمائى من نسبت ب كه

 ]و به این شعر تمسك جست[

بقدري كه  كسيه از ]كنایكه بسيار پند دهد تهمت و بدگمانى بدست آرد  و گاه باشد كه كسي «الظنّةّ المتضّحو قد یستفيد »

  [متهّم ميشود كه شاید منظور بد دارد كوشد كهخيرخواهانه ميدر اندرز دادن 

                                                      
 رسول و هاهنا أنت: فقال نبيذ، و سویق عنده شقيقه فوجد الأحزاب، یوم سلمّ، و عليه اللّه صلّى اللّه رسول عند من رجل انصرف: زید ابن قال.  1

 الذی و كذبت: فقال أبدا، محمد یستقبلها لا به یحلف الذی و. بصاحبك و بك أحيط فقد إليه، هلم: فقال السيوف؟ و الرماح بين سلّم و عليه اللّه صلّى اللّه

 .الآیة بهذه نزل قد جبریل فوجد ليخبره، فذهب. بأمرك لأخبرنه و به، یحلف

: له قالوا المنافق جاءهم فإذا. المدینة إلى الخندق من المنافقين من رجع من و قشير، بن معتب و أبيّ، بن اللّه عبد في هي: السائب ابن قال و.  2

 ليرى فيأتون إتيانه، من بدا یجدوا أن إلا العسكر یأتون لا كانوا و. ننتظركم فإنا ائتونا أن العسكر في إخوانهم إلى یكتبون و تخرج، لا و اجلس ویحك

 فنزلت المدینة، إلى عادوا عنهم غفل فإذا وجوههم، الناس
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توكّل  ها بر اوتن اوند استتوفيق من تنها به ]عنایت[ خدم، و شتتوانائى دا اندازه كه مگر اصلاح آن» خواستمو من نمي

 (88)هود/« .گردمتنها به سوي او باز ميو  كنممي

 178ص ،1ج ،(للطبرسي) الإحتجاج ؛28البلاغه، نامهنهج

 جوابا معاویة إلى ع له كتاب من و

 منَْ  أَ قَاتلِهِِ مَ إِلىَ أَهْدَى وَ لَهُ أَعْدَى كَانَ  فَأَیُّنَا مِنْهُ حمِِكَلِرَ هَذِهِ عنَْ تجَُابَ أَنْ فَلَكَ عُثمَْانَ أَمْرِ وَ أَمْرِي مِنْ كاَنَ مَا ذكََرْتَ ثُمَّ

 اللَّهُ یَعْلَمُ لقَدَْ» للَّهِا وَ كَلَّا عَلَيْهِ قَدرَُهُ أَتىَ حَتَّى إِلَيْهِ المَْنُونَ بثََّ وَ عَنْهُ فَتَرَاخىَ اسْتَنصَْرَهُ أَمَّنِ اسْتَكَفَّهُ وَ فَاسْتقَعَْدَهُ نُصرَْتَهُ لَهُ بَذَلَ

 «.قَلِيل ا إِلَّا البْأَسَْ یَأْتُونَ لا وَ إِلَينْا هَلُمَّ لِإخِْوانِهِمْ الْقائِلِينَ وَ مِنكُْمْ الْمُعَوِّقِينَ

 لهَُ  بَذَنْ لَا مَلُومٍ فَرُبَّ لَهُ دَایَتيِهِ وَ إِرْشاَدِي إِلَيْهِ بُالذَّنْ كَانَ فَإِنْ أحَْدَاثا  عَلَيْهِ أَنْقِمُ كنُتُْ أَنِّي مِنْ لِأَعْتَذِرَ كُنتُْ مَا وَ

 المُْتَنَصِّحُ  الظِّنَّةَ یَسْتَفِيدُ قَدْ وَ

 « أنُيِبُ إِلَيْهِ وَ تَوَكَّلتُْ عَلَيْهِ بِاللَّهِ إِلَّا تَوفِْيقيِ ما وَ اسْتَطَعتُْ ماَ الْإِصْلاحَ إِلَّا» أَرَدْتُ مَا وَ 

 

 فرماید:فرمودند همانا خداوند عز و جل مياست كه رسول خدا ص مي( از امام صادق ع روایت شده 2

 دهند[ ؛زنند ]دین را ابزار رسيدن به دنيا قرار ميواي بر كساني كه با دین براي دنياطلبي خدعه مي

 رسانند!كنند، به قتل ميواي بر كساني كه آن دسته از مردم را كه به قسط و داد امر مي

 ن ناچار است در ميان آنها روزگارش را به تقيه سپري كند!واي بر كساني كه موم

 اند؟!اند؟ یا بر ]مخالفت با[ من جرأت پيدا كردهآیا به ]مهلت دادن[ من مغرور شده

 اي مبتلا سازم كه فرد بردبارشان هم در آن حيران بماند.به خودم سوگند، آنها را به فتنه

 299ص ،2ج الكافي،

 عبَدِْ  باَأَ سَمِعتُْ قاَلَ ظبَيَْانَ بْنِ یوُنُسَ عَنْ جَابِرٍ بْنِ يلَإِسمْاَعِ عَنْ سِنَانٍ  بْنِ محَُمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ ىیَحْيَ بْنُ مُحَمَّدُ

 یَقُولُ: جَلَّ وَ عزََّ اللَّهَ إِنَّ ص اللَّهِ رَسُولُ قاَلَ یَقُولُ ع اللَّهِ

 بِالدِّین؛ِ الدُّنيْاَ یخَْتِلوُنَ لِلَّذِینَ وَیْلٌ

 النَّاس؛ِ مِنَ بِالْقسِطِْ یأَمُْرُونَ الَّذِینَ یَقتْلُُونَ لِلَّذِینَ وَیْلٌ وَ

 بِالتَّقِيَّة؛ِ فيِهِمْ المُْؤْمِنُ یَسِيرُ لِلَّذِینَ وَیْلٌ وَ

 یجَْتَرِءوُنَ؟ عَليََّ أَمْ یَغْتَرُّونَ بيِ أَ

 1.حَيْرَان مِنْهُمْ الْحَليِمَ تَتْرُكُ فِتْنَة  لَهُمْ لَأُتِيحَنَّ حَلَفتُْ فَبيِ

                                                      
 اند:افتند مذمومای راه ميحجت دنبال عدهاند كساني هم كه بيخوانند مذمومای را به خود مي. همان طور كه آنها كه عده 1

مَالِيِّ قَالَ قَالَ لِي أَبُو قِيلَةَ الصَّيْرَفِيِّ قَالَ حَدَّثَنَا كَرَّامٌ عَنْ أبَِي حَمْزَةَ الثُّنِ الْحَسَنِ بْنِ أَیُّوبَ عَنْ أبَِي عَمُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحمََّدِ بْنِ عِيسَى عَ

الرِّجاَلِ فَمَا ثُلُثَا ماَ فِي یَدِی إِلَّا  دَاكَ أَمَّا الرِّئَاسَةُ فَقَدْ عَرفَتُْهَا وَ أَمَّا أنَْ أطََأَ أَعْقَابَعَبْدِ اللَّهِ ع إِیَّاكَ وَ الرِّئَاسَةَ وَ إِیَّاكَ أنَْ تَطَأَ أَعْقَابَ الرِّجَالِ قاَلَ قلُْتُ جُعلِْتُ فِ

 (298، ص2الكافي، ج)  فِي كُلِّ مَا قاَلَ.لْحُجَّةِ فَتصَُدِّقهَُ مِمَّا وَطِئْتُ أَعْقَابَ الرِّجاَلِ فَقاَلَ لِي ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إِیَّاكَ أَنْ تَنْصِبَ رَجُلًا دُونَ ا
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 تدبر

 «نا وَ لا یَأتُْونَ البْأَسَْ إِلاَّ قَليلا  قَدْ یَعْلَمُ اللَّهُ الْمُعَوِّقينَ منِكُْمْ وَ الْقائِلينَ لِإخِْوانِهِمْ هَلُمَّ إلَِيْ( »1

مومنان است و  هرا در اینجا، بيشتر روي خطابش باپردازد با این تفاوت كه ظااین آیه دوباره به وصف حال منافقان مي

 پردازد:كند و در این آیه به سه ویژگي آنها ميآنها را متوجه سلوك و شيوه عمل منافقان مي

 ازمي دارند؛باندازند و دیگران را هم از انجام آن اند كه كارها را به تاخير ميالف. مُعَوِّق هستند: یعني كساني

اند اما در جامعه دیني نفوذ سخن دارند و افراد را به پيروي با اینكه منافق«: كه سوي ما آیيد ه برادرانشاناند بگوینده»ب. 

 خوانند.مي –در مقابل پيروي از پيامبر ص و دین خدا  –از خود 

 هاي دشوار كمتر خبري از آنها هست.اند و در عرصهطلبعافيت«: ندیايبه كارزار ن يجز اندك»ج. 

 

 «قَدْ یَعْلَمُ اللَّهُ الْمُعَوِّقينَ منِكُْمْ( »2

 «اندبازدارندگان به تاخيراندازان و از شما را كه يكسان دانديخداوند م قيتحقبه»

كنند و هاي منافق و بيماردل، آن است كه در انجام كارهایي كه دین خدا به انجام آنها دستور داده، كارشكني مياز ویژگي

 (208)ایستاده در باد، ص«. چرخِ حركت اجتماعي مسلمانان مي گذارندچوب لاي »اصطلاحا 

 شناختی درباره منافقتاملی جامعه

«( كار را به تعویق اندخت»)در فارسي هم رایج شده است كه « به تاخير انداختن»در آن واحد بر دو معناي « معوق»كلمه 

 (.321ص ،8ج الكریم، نالقرآ كلمات فى التحقيقدلالت دارد )« مانع ایجاد كردن»و 

ورزند؛ اما در عين حال، برخي از مسلمانان هستند كه به خاطر تنبلي یا ضعف نفس و ... در انجام وظایف شرعي تعلل مي

كوشد مانع از انجام تنها خودش چنين است، بلكه ميهاي منافق این است كه نهكاري به كار دیگران ندارند؛ اما از ویژگي

الْقائِلينَ كند )دیگران شود و به تعبيري كه در ادامه آیه است: دیگران را هم به سمت خود جذب مي وظایف شرعي توسط

 (.لِإخِْوانِهِمْ هَلُمَّ إِلَيْنا

 تطبیق بر جامعه ما

ترین دستورالعمل اجرایيِ آن در اسلام، در خصوص مردان، یكي از وظایف اجتماعي مسلمانان، حفظ عفت است كه واضح

چراني و ایجاد مزاحمت براي زنان؛ و در خصوص زنان: رعایت حجاب شرعي و رفتاري موقر و متين در چشم پرهيز از

 رسيم.شاءالله در آیات بعد، به این موضوع ميمواجهه با مردان است؛ كه ان

شرعي خود عمل اما نكته مرتبط با آیه حاضر این است كه گاه برخي از مردان و زنان، به دلایل مختلف، به این وظيفه 

هاي كساني است كه درصددند این رعایت نكردن را در جامعه كشاند، كوششكنند؛ اما آنچه شخص را به وادي نفاق مينمي

 دیني به صورت یك هنجار درآورند و دیگران را هم به انجام آن ترغيب كنند.

معني باشد، اما چون ه در مورد وي بيدر این راستا، حتي ممكن است خود شخص، در موقعيتي باشد كه انجام آن گنا

است؛ مصداق منافق است و لذا  -« معُوّق»و به تعبير این آیه،  -براي ممانعت از تحقق وظيفه شرعي در دیگران اقدام كرده 
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 كوشد، به تعبيرحجابي زنان ميگناهش بسيار بدتر از كسي است كه شخصا مرتكب گناه شده است. مثلا مردي كه در ترویج بي

 اند.حجابقرآن كریم، منافق و بيماردلي است كه گناهش بسيار شدیدتر از خود زناني است كه به دلایل شخصي بي

 

 «الْقائِلينَ لِإخِْوانِهِمْ هلَمَُّ إِلَيْنا( »3

كنند مي اي به سخن آنان اعتناالقاعده، عدهدهند؛ و عليمنافقان درون جامعه دیني براي اهداف غيردیني خود، فراخوان مي

 دهند.كه آنان فراخوان مي

 پس،

 هاي منافقان است است كه افرادي مدعي و داراي نفوذ اجتماعي هستند.از ویژگي

 تبصره

 «.كنداثبات شيء، نفي ما عدا نمي»ها، به قول ما طلبه

 اعي دارد، منافق باشد.یعني اگرچه منافقان افرادي مدعي و داراي نفوذند، اما این بدان معني نيست كه هركسي نفوذ اجتم

 

 «وَ لا یَأتُْونَ الْبَأسَْ إِلاَّ قَليلا ( »4

به معناي سختي و شدت است كه گاه مشخصا درباره « بأس»این عبارت، بيانگر سومين ویژگي منافقان در این آیه است. 

 چيست؟« ندآیمين يجز اندكبأس  در هنگام»رود. مقصود از اینكه شرایط جنگي به كار مي

، مجمع البيانآیند مگر از باب ریا و در حدي كه غيبت آنها واضح نشود. )سدي، به نقل . براي مبارزه در راه خدا نميالف

 (546، ص8ج

 (546، ص8مجمع البيان، جشوند مگر با اكراه در حالي كه دلشان با دشمن است )قتاده، به نقل ب. در جنگ حاضر نمي

 (341، ص9ماندن مهم است. )قرائتي، تفسير نور، جج. جبهه رفتن مهم نيست، در جبهه 

مشكلات اجتماعي  زدگي است؛ یعني تا جایي كه بتوانند از حضور و یاري در عرصهطلبي و رفاهد. كنایه از روحيه عافيت

 (208اند. )ایستاده در باد، صغایب

 ه. ...

 

 «نَ البْأَسَْ إِلاَّ قَليلا الْقائِلينَ لِإخِْوانِهِمْ هلَمَُّ إِلَيْنا وَ لا یَأتُْو( »5

هاي جامعه فرار كنند و هم دیگران را به این رویه خود بخوانند كوشند هم خودشان از حضور در عرصه سختيمنافقان مي

 طلبي را بر منطق دینداري غلبه دهند.و منطق عافيت

 شناختی درباره منافقتاملی جامعه

رند و درصدد ترویج آن در جامعه دیني هستند درست نقطه مقابل منطق اي كه منافقان دازدگيو رفاه طلبيعافيت

كند؛ اسلام است. اسلام تمام زندگي انسان مومن را در جهت یك سلسله آرمانهاي متعالي معرفي مي« بينانهگرایيِ واقعآرمان»
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ها و ابتلائات دیني دائما درگير فتنه گيرد و جامعهدر عين حال، بر این مساله كه مومن دائما مورد آزمایش و ابتلا قرار مي

ورزد؛ و این را حساب و كتابي باطل معرفي كرده كه گمان كنيم پس از اعلام ایمان آوردن، همه چيز شود، بارها تاكيد ميمي

http://yekaye.ir/al- 2، تدبر399؛ جلسه11-1اي مواجه نخواهيم شد. )عنكبوت/رود و با ابتلاء و فتنهدردسر پيش ميبي

2-29-ankaboot/ ) 

 تبصره

طلبي ها اصيل یك نظام دیني است؛ اما عافيتتلاش براي گسترش عافيت و رفاه عمومي در جامعه دیني، قطعا از دغدغه

ها معامله كنيم؛ همان چيزي ها و آرمانارزشاي كه مذموم است، این است كه براي رسيدن به عافيت و رفاه، بر سر زدگيو رفاه

پردازد: پيامبر دنبال این نبود كه مردم به سختي بيفتند، اما همين كه جامعه دیني شكل گرفت و به كه این آیات احزاب بدان مي

گسترش دهند طلبي را كوشيدند منطق عافيتقوت رسيد، احزاب عليه اسلام جمع شدند و در این شرایط بود كه منافقان، مي

 و با تاكيد بر دشواري اوضاع، مسلمانان را به كوتاه آمدن در برابر دشمنان راضي سازند.

 

 

علَيَهِْ مِنَ  أَشِحَّةً علَيَكْمُْ فإَِذا جاءَ الْخَوفُْ رَأَیْتهَمُْ یَنظْرُوُنَ إلِيَكَْ تَدُورُ أعَيْنُهُمُْ كَالَّذی یغُشْى 19 آیه( 33) احزاب سوره( 438

  للَّهُ أَعمْالهَمُْ وَ كانَ ذلكَِ عَلىَ اللَّهِ یسَيراً وْتِ فَإِذا ذَهبََ الخْوَْفُ سلََقوُكُمْ بِألَسْنِةٍَ حِدادٍ أشَحَِّةً علَىَ الخَْيرِْ أُولئكَِ لمَْ یُؤْمِنُوا فأََحْبطََ االمَْ

 1438رمضان  12  1۷/3/1396

 ترجمه

گيرند[ ؛ و چون ترس ]از جنگ[ فرارسيد با حرص جلوي شما را ميورزند ]یا: ]در حالي كه[ نسبت به شما بخل مي

نگرند، ]در حالي كه[ چشمانشان به دَوَران افتاده، همانند كسي كه مرگ او را فراگرفته باشد؛ و چون شان كه به تو ميدیديمي

اند، خدا هم ان ایمان نياورده، از سر حرص به مال ]و غنيمت[. آنبا زبانهاى تيززخم ]زبان[ زدند ، شما را آن ترس رفت

 اعمالشان را تباه ساخت؛ و این بر خداوند آسان بوده است.

 ابراز تسلیت

 كنم.شهيد و زخمي شدن جمعي از عزیزان این ملت، به دست بيماردلان تكفيري را تسليت عرض مي

« وَ مكََرَ اللَّهُ وَ اللَّهُ خَيْرُ المْاكِرین وَ مكََرُوا»رغم اهداف شوم طراحان آن، مصداق شاءالله این گونه اقدامات، عليان

افكند، بلكه اميد است به هاي اسلام خللي نميتنها در عزم این ملت براي حركت به سوي آرمانباشد كه نه( 54عمران/)آل

 م شود.تر شدن امت در پيمودن راه اسلازدگان، و انسجام بيشتر و راسخعنایت خداوند متعال، موجب هوشياري غفلت

 نکات ترجمه

 «شحَِّة  اَ»

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-2/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-2/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-2/
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 اللغة، يسمقای معجمكم با معناي حرص زدن نيز همراه شده است )در اصل به معناي منع كردن است، كه كم« شحح»ماده 

( 446ص قرآن،ال ألفاظ مفردات؛ 544ص ،8ج البيان، باشد )مجمعمي« ورزي توام با حرصبخُل» به معناي« شحُّ»( و 178ص ،3ج

 شحَُّ  یُوقَ منَْ  قرآن كریم تاكيد شده است كه كسي كه بتواند این خصلت را در نفس خویش مهار كند رستگار است )وَو در 

جمع آن « شحَِّة  اَ»شود كه مي گفته« شحيح»( به كسي كه این خصلت را دارد 16و تغابن/ 9؛ حشر/المُْفْلِحوُن هُمُ فَأُولئِكَ نَفْسِهِ

 است.

 بار در قرآن كریم به كار رفته است. 5ورت اسم )شُحّ و أشحةّ( و جمعا این ماده تنها به ص

 

یا منصوب بر ذم )شبيه « حال»( را به لحاظ جایگاه نحوي، الخَْيْرِ علَىَ أشَحَِّة )و شبيه آن، عبارت « علََيكُْمْ أشَحَِّة »عبارت 

تي كه آن را حال بدانيم، حال از چيست، سه احتمال ؛ و در صور1اند( دانسته61در آیه « ملعونين»منصوب بر مدح، یا شبيه 

 این عبارت حال باشد براي: اند كهمطرح كرده

گویند در حالي كه یعني منافقان و بيماردلان چنان سخناني مي« یقول المنافقون و الذین في قلوبهم مرض»حال براي  -

 ورزند؛نسبت به شما بخل مي

گویند نزد ما بيایيد در حالي كه نسبت به شما بخل یعني آنها به برادرانشان مي« إِلَيْنا هَلُمَّ لِإخِْوانهِِمْ القْائِلينَ»حال براي  -

 ورزند.مي

شوند در حالي كه نسبت به هاي جنگ جز اندكي حاضر نميیعني آنها در سختي« قَلِيل ا إِلَّا البْأَسَْ یَأْتُونَ لا»حال براي  -

 2(338ص ،2ج القرآن، ورزند. )معانىشما بخل مي

افه اینكه آن را حال براي هاي فوق را مطرح كرد به اضهمين گزینه« الخَْيْرِ عَلىَ أشَحَِّة »توان در مورد به همين ترتيب، مي

 زنند.زنند در حالي كه نسبت به غنایم حرص ميبدانيم، یعني آنها به شما زخم زبان مي« سلقوكم»

 

 « الْخَيرِْ »

                                                      
. البته در یكي از قرائات كمتر شناخته شده، به صورت رفع قرائت شده كه در آن صورت به عنوان خبر برای مبتدای محذوف خواهد بود. طبری  1

 به چنين قرائتي اشاره كرده اما از قاری آن نامي نبرده است:

 (229ص ،4ج التنزیل، )أنوار. هوج من مقيد منهما كلّا لأن بتكریر ليس و الرفع قراءة یؤیده و الذم، أو الحال على نصب الْخَيْرِ علََى أَشِحَّةً

 ولي ابوحيان گفته است: 

 (464ص ،8ج التفسير، فى المحيط )البحر .أشحة هم أی مبتدأ، إضمار على بالرفع أشحةٌ،: عبلة أبي ابن قرأ و

 لا: جعفر أبو قال»است كه دو احتمال اول را چون مستلزم فاصله افتادن بين صله و موصول است، ناروا دانسته است.  . البته از زجاج نقل شده 2

 (211ص ،3ج القرآن )نحاس(، )اعراب «الموصول و الصلة بين یفرّق لئلّا القائلين لا و المعوّقين فيه العامل یكون أن یجوز
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گویند كه مورد رغبت انسان ها خير مي«خوبي»متمایل شدن است و بدین جهت به « خير»اي قبلا بيان شد كه اصل معن

و « مال»در معناي « خير»افزایيم كه به همين مناسبت گاه اكنون مي /imran-http://yekaye.ir/ale-003-104شود. واقع مي

 (301ص القرآن، ألفاظ مفرداترود، و گفته شده كه غالبا در جایي است كه مال كثيري در كار باشد. )ياموال به كار م

؛ الخَْيْر إِلىَ یَدعْوُنَ أُمَّةٌ  نكُْمْمِ لْتكَُنْ وَ به كار رفته )مثلا « بهتر»و « خوبي»در همان معناي « خير»در قرآن كریم، اگرچه غالبا 

 الْخَيْرِ لِحبُِّ إِنَّهُ وَ در معناي مال و ثروت به كار رفته است )مثلا: « خير»(؛ اما در برخي از آیات، بوضوح، كلمه 104عمران/آل

نظر باشد كه با توجه به قرینه  رسد در آیه كنوني نيز همين معنا مد( و به نظر مي180/بقرة خَيْرا  ترَكََ إِنْ: ؛  8، عادیات/لَشَدید

 قام، احتمالا مقصود از این مال، مال حاصل از غنایم است.م

 

 سلقوا + كم« = سلََقُوكُمْ»

توان یافت بقدري در معاني متعدد به كار رفته كه هيچ جامعي براي آنها نمي« سلق»با اینكه برخي بر این باورند كه ماده 

خاضع كردن با قهر و »تمامي این موارد، معناي  ( اما مرحوم مصطفوي معتقد است كه در96ص ،3ج اللغة، مقایيس معجم)

داند. مي« زدن»( و مرحوم طبرسي اصل این ماده را به معناي 221ص ،5ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقنهفته است )« شدت

 (544ص ،8ج البيان، )مجمع

شود )سلقتُهُ باللسان( به همراه مي« لامك»)لسان( و « زبان»هاي در هر صورت، اتفاق نظر است كه وقتي این تعبير با واژه

زخم »رسد تعبير ( كه به نظر مي76ص ،5ج العين، كتابمعناي آن است كه با سخن گفتن رنجشي در مخاطب پدید آوریم )

 در فارسي دقيقا معادل آن باشد.« زبان زدن

 از این ماده تنها همين واژه و همين یك بار در قرآن كریم به كار رفته است.

 

 «حِداد»

( و برخي 209ص ،2ج الكریم، القرآن كلمات فى التحقيقاند )را برخي در اصل ناظر به حدّت و شدت دانسته« حدد»ماده 

 القرآن، ألفاظ مفرداتاند )معرفي كرده« كندمرز شيء )حد و مرز( كه دو چيز را از همدیگر جدا مي»معناي اصلي این ماده را 

طرف و انتهاي »]شبيه شدت و حدت[ و « منع كردن»كه اساسا این ماده در دو معناي مختلف اند ( و برخي هم مدعي221ص

رسد كه در اغلب مشتقات این ماده هردو اما به نظر مي (4ص ،2ج اللغة، مقایيس معجم]شبيه مرز[ به كار رفته است )« شيء

 معنا اشراب شده باشد:

دیني را معلوم اند كه مرز دینداري و بي)جمع آن: حدود( گفته« حدّ»هاي شرعي( را از این جهت شرعي )مجازات« حدّ»

 (؛ 230، بقره/اللَّه حُدُودَ یُقيما :شود )مثلا ْساخته ویا اینكه اجراي آن، مانع ارتكاب مجدد گناه و تخطي از دین مي

شود كه براحتي بتوان تغييري ميبرند كه سخت و مقاوم است و مانع از آن را از این جهت درباره آهن به كار مي« حدید»

در آن داد. همچنين از آنجا كه حد به معناي مرز هر چيز است، به لبه تيز اشياء و به تبع آن، به شيء تيز و برنده، و بلكه به هر 

ر فارسي( و تعبير ( )شبيه تيزبين د22ق/« حَدید الْيوَمَْ بَصَرُكَ»اند )مثلا گفته«( حداد»)جمع آن: « حدید»چيز دقيق و ظریفي هم 
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كند؛ یا از جهت تشبيه آن به آهن كه یا از این جهت تشبيه آن به تيزي و آزاري است كه ایجاد مي حِدادٍ( أَلْسنِةٍَ)« لسان حدید»

 (222-221ص القرآن، ألفاظ مفردات) دهد.آید و او را آزار ميهمچون ضربه آهن )گرز آهنين( بر سر مخاطب خود فرود مي

تواند ناظر به فت كردن است، كه مي( نيز به معناي ممانعت و مخال20و  5؛ مجادله/رَسُولَه وَ اللَّهَ یحَُادُّونَ  الَّذینَ )« محادهّ»

 این نكته هم باشد كه با مخالفت و ممانعت خویش، بين خود با طرف مقابل حدي و مرزي قرار داده است.

 است.بار در قرآن كریم به كار رفته  25این ماده جمعا  

 حدیث

شت و كسي اي مردم را براي جهاد با معاویه دعوت كردند. مدتي گذ( اميرالمومنين ع بعد از جنگ نهروان در خطبه1

 نيامد. دوباره بر منبر رفتند و چنين خطبه خواندند:

 جاى به و دید،خرسن جاودان زندگانى جاى به جهان، این زندگانى به آیا. آمدم ستوه به سرزنشتان از كه! شما بر نفرین

 مرگ كه كسي ماننده افتاده، دَوَران به انچشمانت خوانم،مى دشمنان با جهاد به را شما هرگاهاید؟ كرده خوش دل ذلتّ به عزت

 یا در مستي فرو رفته! فراگرفته را او

 . ایدبيگانه خرد از و ایددیوانه گویى سرگردانيد، و حيران مانيد،درمى سخنانم پاسخ در

 . نپندارم دكارمد و یار ار شمادر هنگام نياز،  در و نينگارم خود پشتوانه را شما و ندارم، اطمينان شما به دیگر من

 . بپراكنند سو دیگر از كنند، جمعشان سویي از چون كه ایدساربانبى شترانىهمچون 

 را ينهایتانسرزم پياپى. دانيدنمى كردنچاره  و خوریدمى فریبهایي هستيد براي آتش جنگ. به جانم سوگند كه بد شعله

 . داریدبرنمى سر غفلت خواب از و انددوخته شما بر هادیده. ندارید پروا و گيرندمى

 .گذارند فرو را یكدیگر كه آنان خوارند، و مغلوب خدا، به

 به یك هر و یدبگذار را طالب ابو پسر گشاید، دهان مرگ اژدهاى و آید، در گردش به رزم آسياى اگر كه بينممى چنانتان

 آرید رو سویى

بس  ستا شخصي بكَندَ، را پوستش و ،شكندب را استخوانش و دبدر را وى گوشت تا دهد فرصت را دشمن كه آن خدا به

 .درون سينه در ضعيف دلى با زبون، و ناتوان

 سر چنان كه ،رمبرآ نيام از شرفىمَ شمشير تا بایستم و نگذارم پس پاى خدا، به. نيستم من كه ،باش ينچن خواهى اگر تو

 .كند خواهد چه هر خدا پس آن از و افتد، سو آن و سو این پاها و دست و بپرد تن از

 از كه را ىحقّ و ندارم، دریغ شما از خيرخواهى كه است من بر. حقىّ من بر را شما و است، حقىّ شما بر مرا مردم!

 .بدانيد تا آموزم آداب و نمانيد، نادان تا دهم تعليم شما را بگزارم، دارید المالبيت

 بيایيد، بخوانم را ماش چون .كنيد ادا خيرخواهى حقّ آشكارا و نهان در و كنيد وفا بيعت به كه است این شما بر من حقّ امّا

 .بپذیرید دهم فرمان چون و
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 361ص ،1ج الغارات، (؛36-35)اقتباس از ترجمه شهيدي، ص 34البلاغه، خطبهنهج

 الشام أهل إلى الناس استنفار في ع له خطبة من و

 عَدوُِّكُمْ جِهَادِ إِلىَ دَعوَْتكُُمْ إِذَا خَلَفا  الْعِزِّ  مِنَ بِالذُّلِّ وَ وَضا عِ الْآخرَِةِ مِنَ الدُّنْيا بِالْحَياةِ رَضِيتُمْ أَ  عِتَابكَُمْ سَئمِتُْ لَقَدْ  لكَُمْ أُفٍّ

 لاَ فَأَنتْمُْ وسَةٌمَألُْ  قُلُوبكَُمْ فَتَعمَْهُونَ فَكَأَنَ حِوَارِي عَلَيكُْمْ تَجُیُرْ سَكرَْةٍ فِي الذُّهُولِ مِنَ وَ غمَْرَةٍ  فيِ المَْوْتِ مِنَ كَأَنَّكُمْ أَعْيُنكُُمْ دَارَتْ

 فَكُلَّماَ رُعَاتُهَا ضَلَّ بِلٍكَإِ إِلَّا أَنْتُمْ مَا إِلَيكُْمْ یُفْتَقَرُ عِزٍّ زَوَافِرَ لَا وَ كُمْبِ یمُاَلُ بِركُْنٍ أَنْتُمْ مَا وَ اللَّيَاليِ سَجيِسَ بِثِقَةٍ ليِ أَنتْمُْ مَا تَعْقِلُونَ

 فَلَا طْرَافكُُمْأَ تُنْتَقصَُ وَ تَكِيدُونَ لَا وَ تُكَادوُنَ أَنتْمُْ الْحَرْبِ نَارِ سعُْرُ اللَّهِ لَعمَْرُ لَبئِسَْ آخَرَ مِنْ انْتَشَرَتْ جَانبٍِ مِنْ[ اجْتَمَعتَْ] جُمِعتَْ

 وَ  الْوَغَى[ حَمَشَ ] حَمِسَ لَوْ أَنْ  بكُِمْ لأَظَُنُّ إِنِّي اللَّهِ ایْمُ وَ ذِلُونَالمُْتَخَا اللَّهِ  وَ غُلبَِ سَاهُونَ غَفْلَةٍ فِي أَنْتُمْ وَ عَنكُْمْ یُنَامُ لَا تمَْتَعِضُونَ

 وَ  عَظمَْهُ یهَشِْمُ وَ لَحمَْهُ یَعرْقُُ نَفْسِهِ مِنْ عَدوَُّهُ یمُكَِّنُ امْرَأ  نَّإِ اللَّهِ وَ الرَّأسِْ انْفِرَاجَ طَالبٍِ أَبيِ ابْنِ عنَِ انْفَرجَْتُمْ قَدِ المَْوْتُ اسْتَحَرَّ

 ضَرْبٌ ذلَِكَ يَأُعْطِ أنَْ  دُونَ فَوَاللَّهِ أنَاَ فَأَمَّا شئِتَْ إِنْ ذَاكَ نْفَكُ أَنتَْ صدَرِْهِ جَوَانحُِ عَليَهِْ ضمَُّتْ مَا ضعَيِفٌ عجَْزُهُ لعَظَِيمٌ جِلْدَهُ یَفْرِي

 یَشاءُ. ما ذلَِكَ بعَْدَ اللَّهُ عَلُیَفْ وَ  الْأقَدْاَمُ وَ السَّواَعِدُ تَطِيحُ وَ الْهَامِ فَرَاشُ منِهُْ تَطِيرُ بِالمَْشْرفَِيَّةِ

 تَجهْلَُوا كَيْلَا تَعْلِيمكُُمْ وَ عَلَيكُْمْ فَيْئِكُمْ تَوفِْيرُ وَ لكَُمْ فَالنَّصِيحَةُ عَليََّ حَقُّكُمْ  فَأَمَّا حَقٌّ  عَليََّ لَكُمْ  وَ حَقّا  عَلَيكُْمْ ليِ إِنَّ النَّاسُ یُّهَاأَ

 حِينَ الطَّاعةَُ وَ أَدْعُوكمُْ حِينَ الإِْجَابَةُ وَ الْمَغيِبِ وَ  الْمَشْهَدِ فيِ النَّصِيحةَُ  وَ  بِالْبيَعَْةِ فَالْوَفَاءُ عَلَيكُْمْ حَقِّي أَمَّا وَ  تَعْلَمُوا كَيمْاَ تَأْدِیبكُُمْ وَ

 2.آمُرُكُمْ

                                                      
الَ: حَدَّثَنِي أبَِي عَنْ بَكْرِ بنِْ عِيسَى قَالَ: ثنَاَ الحْسََنُ قَالَ: حَدَّثنَاَ إِبْرَاهِيمُ قَالَ: حَدَّثَنَا إِبْراَهِيمُ بْنُ عَمْرِو بْنِ الْمُباَركَِ الْبَجلَِيُّ قَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدٌ قاَلَ: حَدَّ.  1

: ... فَلَمْ یَنفْرِوُا وَ لَمْ یَنْتشَِرُوا بَعْدَ النَّهْروََانِ وَ أُمُورِ الْخوَاَرِجِ الَّتِي كَانَتْ فَقَالَ  قَالَ لِلنَّاسِ وَ هُوَ أَوَّلُ كَلَامٍ لهَُ : أنََّ عَلِيّاً ع  عَنْ زَیْدِ بْنِ وَهْبٍ حَدَّثَنِي مَالِكُ بنُْ أَعْيَنَ

يطُ فَقَامَ فِيهِمْ سَأَلهَُمْ عَنْ رَأْیهِِمْ وَ مَا الَّذِی یُثَبِّطهُُمْ فَمِنهُْمُ الْمُعْتَلُّ وَ مِنهُْمُ الْمُنْكِرُ وَ أقََلُّهُمُ النَّشِفَتَرَكهَُمْ أَیَّاماً حَتَّى أَیِسَ مِنْ أنَْ یَفْعلَوُا فَدَعَا رءُوُسهَُمْ وَ وُجُوههَُمْ فَ

 ثَانِيَةً فَقَالَ: 

  الْعِزِّ خَلَفاً أَ وَ كُلَّمَا نَادَیْتكُمُْ إِلَىالحْيَاةِ الدُّنْيا مِنَ الْآخرَِةِ ثَوَاباً وَ بِالذُّلِّ وَ الهَْوَانِ مِنَبِالْأَرضِْ أَ رَضِيتُمْ عِبَادَ اللَّهِ مَا لَكُمْ إِذَا أَمَرْتُكُمْ أنَْ تَنفْرِوُا اثَّاقَلْتُمْ إِلَى »

فَأَنْتُمْ لَا تُبْصِرُونَ لِلَّهِ أَنْتُمْ  رَكُمْ كُمْهٌفَكأََنَّ قُلُوبَكُمْ مَأْلُوسَةٌ فَأَنْتُمْ لَا تَعْقِلوُنَ وَ كَأَنَّ أَبْصَا مُونَالْجهَِادِ دَارَتْ أَعْيُنُكُمْ كَأَنَّكُمْ مِنَ الْمَوْتِ فِي سَكْرَةٍ یُرْتَجُ عَلَيْكُمْ فَتَبْكُ

 «ا أَنْتُمْ بِرُكْنٍ یُصاَلُ بِهِ وَ لَا زوََافرُِ عِزٍّ یُعْتَصَمُ إِلَيْهَامَ مَا أَنْتُمْ إِلَّا أُسُودُ الشَّرىَ فيِ الدَّعَةِ وَ ثَعَالِبُ روََّاغَةٌ حِينَ تُدعَْوْنَ إِلىَ البَْأْسِ

 بودند، قابل توجه است: هیآ نیكه مصداق ا يبه كسان كنديع هم كه در آن اشاره م نيرالمومنيام يسخنران نیا.  2

 سَمِعْتُ علَِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ ع یَقُولُ قَبلَْ وَقْعَةِ صفِِّينَ ... عَنْ سُلَيْمٍ قَالَ أَبَانٌ

اً وَ تَسْلِيماً وَ جِداًّ فِي طَاعةَِ اللَّهِ إِلَّا إِیمان دُنَا ذلَكَِ أَعْمَامَنَا وَ أَهْلَ بُيُوتاَتِناَ ثمَُّ لاَ یزَیِ اللَّهِ لَقدَْ رَأَیْتُناَ معََ رَسُولِ اللَّهِ ص نقَْتُلُ آبَاءَنَا وَ أَبْنَاءَناَ وَ أَخْوَالنَاَ وَ  وَ

صاَحِبَهُ كَأْسَ الْمَوْتِ فَمَرَّةً لنَاَ  ا یَسْقِيصَاوَلَانِ تصََاوُلَ الفْحَْلَيْنِ یَتخَاَلَسَانِ أَنْفُسَهُمَا أَیُّهُمَالْأَقْرَانِ وَ إنِْ كَانَ الرَّجُلُ مِنَّا وَ الرَّجُلُ منِْ عَدُوِّنَا ليَتََ ارزََةِوَ اسْتِقْلَالًا بِمُبَ

قُولُ إنَِّ كلَُّ منَْ كَانَ معََ  لَستُْ أَحُسنِْ الثَّناَءِ عَلَيْنَا وَ الرِّضاَ عَنَّا وَ أنَزَْلَ عَلَيْناَ النَّصرَْ وَبِفَلَمَّا رآَناَ اللَّهُ صُدُقاً وَ صبُُراً أَنزْلََ الْكِتَابَ  امِنْ عَدُوِّنَا وَ مَرَّةً لِعَدوُِّناَ مِنَّ

هِمْ وَ قَدْ بَدتَِ الْبَغْضاءُ منِْ أَفْواهِ تْ مَعَناَ بِطَانةٌَ لاَ تأَلُْوناَ خَباَلاً قاَلَ اللَّهُ عزََّ وَ جلََ رَسُولِ اللَّهِ ص كذَلَكَِ وَ لَكنِْ أعَْظَمُهُمْ وَ جلُُّهُمْ وَ عَامَّتهُمُْ كَانُوا كذَلَكَِ وَ لقََدْ كَانَ

إِذَا كَانَ  طَعَنَ برُِمحٍْ یَا ابْنَ قَيْسٍ فَارِّینَ فَلَا رَمَى بسِهَْمٍ وَ لَا ضرََبَ بِسَيْفٍ وَ لاَ وَ أَصْحَابُكَ تَ[ مَنْ تُفضَِّلُهُ أَنْما تُخْفِي صُدُورُهُمْ أَكْبَرُ وَ لقَدَْ كَانَ مِنهُْمْ ]بَعْضُ

هُ جبُنْاً وَ لؤُمْاً وَ إِذَا كَانَ عِنْدَ الرَّخَاءِ إِذَا لَقِيَ الْعَدُوَّ فرََّ وَ منَحََ الْعَدُوَّ دُبُرَ وَدفْعَُ یَدَ لَامسٍِ تَوَارىَ وَ اعْتلََّ وَ[ لَاذَ كَماَ تَلُوذُ النَّعْجةَُ العْوَْراَءُ لاَ تَ الْمَوْتُ وَ النِّزَالُ ]لَاذَ وَ

يْسَ یرُِیدُ رَسُولُ اللَّهِ لَ اللَّهِ ص فيِ ضَرْبِ عُنُقِ الرَّجُلِ الَّذِی  لَیَزَالُ قَدِ اسْتَأْذنََ رَسُو سَلَقُوكمُْ بِأَلْسِنَةٍ حِدادٍ أَشِحَّةً علََى الْخَيْرِ فَلاَ -وَ الْغَنِيمَةِ تَكَلَّمَ كَمَا قَالَ اللَّهُ

... )كتاب يوَْمُ یوَمْكُفُلَانٍ الْ بَا[ ثُمَّ قَالَ یكُنَِّيهِ أَو آله رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه]يْهِ السِّلَاحُ تَامٌّ فضَحَِكَ وَ لَقَدْ نَظَرَ رسَوُلُ اللَّهِ ص یَوْماً وَ عَلَ ص قَتْلَهُ فَأَبَى عَلَيْهِ

 (15، ح69۷، ص2سليم بن قيس الهلالي، ج
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 تدبر

لْخَوفُْ فَإِذا ذهَبََ ا عَلَيْهِ مِنَ المَْوْتِ يُنُهُمْ كاَلَّذي یغُشْىأَشحَِّة  عَلَيكُْمْ فَإِذا جاءَ الخَْوْفُ رَأَیتْهَُمْ ینَظُْرُونَ إلَِيْكَ تَدُورُ أَعْ( »1

 «لَّهُ أَعمْالَهُمْ وَ كانَ ذلكَِ عَلىَ اللَّهِ یسَيرا  سَلَقُوكُمْ بأَِلْسِنَةٍ حِدادٍ أشَحَِّة  علََى الْخَيْرِ أوُلئكَِ لَمْ یُؤْمِنُوا فأَحَْبَطَ ال

 طلب.؛ و عافيتنفوذ اجتماعيتراشي در كارها؛ مدعي و داراي در آیه قبل به سه ویژگي منافقان اشاره شد: اهل مانع

ز صميم ا، كه حاكي از آن است كه هيچگاه دهدطلبی آنان را تفصیل میطلبی و منفعتروحیه عافیتدر این آیه، این 

 اند:هاي دیني مردم پيوند برقرار نكردهدل با آرمان

 اند؛خواه و خودخواهاولا در مواجهه با شما زیاده

اما همين  هاي سخت، هنگامي كه ترس و خطر جدي است، از ترس نزدیك است قالب تهي كنند؛ثانيا در مواجهه با معركه

كنند، اند حمله ميدهشوند و با زخم زبان به آنان كه در متن معركه و خطر را دفع بوكه خطر دور و اوضاع تثبيت شد، طلبكار مي

 بادا از غنایم به آنها كمتر برسد.خواهي و خودخواهي آنان است كه مكه این هم ناشي از همان زیاده

 كند كه: اشاره مي ریشه این روحیهسپس به 

اد واقعا ایمان چنين نگاهي به زندگي و چنين برخوردي با دین و جامعه دیني، در حقيقت به معناي این است كه این افر»

 (211)ایستاده در باد، ص« اند.نياورده

 كند:را بيان مي نتیجه و عاقبت آنهاسپس 

 اهد كرد.ارزش است و خداوند این پوچي را زماني بر همگان آشكار خوپس همان اندك اعمالي هم كه دارند پوچ و بي

 

 «أَشِحَّة  علََيْكمُْ ( »2

 ورزي توام با حرص(چيست؟ )شحُّ = منع و بخل« اند«شحيح»نسبت به شما »مقصود از 

، 8مجمع البيان، جورزند. )همراه با شما به خطر اندازند، بخل مي الف. از اینكه در جنگ جانشان را براي دفاع از شما و

 (547ص

مجمع )قتاده و مجاهد، به نقل  ورزندب. از اینكه اموالشان را در راه خدا براي جهاد في سبيل الله خرج كنند، بخل مي

 (547، ص8البيان، ج

از اینكه در جهاد و یاري پيامبر ص حاضر شوید، شما را  يبا حرص جلوكشند، بلكه تنها خود را به كنار ميج. نه

 .رنديگيم

 (.3دهند. )توضيح در تدبرخواهي و خودخواهي را یكجا از خود بروز ميد. در مواجهه با شما، دو صفت زیاده

 ه. ...

 

 «أَشِحَّة  علََيكُْمْوَ لا یَأتُْونَ الْبَأسَْ إِلاَّ قَليلا  ( »3

 دهد:طلبي منافقان و بيماردلان را نشان مياین عبارت تصویري از عمق منفعت
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كنند. همان اندكي هم كه براي ریا و فریب دیگران حضور پيدا هاي سخت و جهاد فرار ميمنافقان كه تا بتوانند از معركه

ا خيري ورزند و مواظبند كه مبادا كمترین ضرري متوجه آنها شود یا از جانب آنهكنند، بشدت به جان و مال خود بخل ميمي

 به دیگران رسد. 

 شناختی درباره منافق )ارائه شاخص(تاملی جامعه

)بخل ورزیدن و همه چيز را صرفا  براي خود خواستن( « منع كردن»دو معناي « شحُّ »در نكات ترجمه بيان شد كه در كلمه 

 خواهي( لحاظ شده است.)به حد خود قانع نبودن و زیاده« ورزیدنحرص»و 

هاي دیني و اخلاقي دارد. مواجهه منافقان با مومنان بر اساس این ضابطه است؛ و این حكایت از عمق فاصله آنها از آموزه

هاي مهم دین و اخلاق، این است كه انسان از طرفي قناعت داشته باشد )به حق خود راضي باشد( و از طرف یكي از آموزه

و بلكه از حق خود به نفع دیگران « پسندد، براي دیگران هم بپسندداي خودش ميآنچه بر»دیگر اهل ایثار و انفاق باشد و 

 نظر كند. صرف

 دهد كه:این تعبير شاخصي براي شناسایي منافق در اختيار ما قرار مي

منافقان، از طرفي براي وادار كردن جامعه به تسليم شدن در برابر دشمن، خود را طرفدار و دلسوز مردم معرفي كنند  -

 آیه قبل(؛ )

اي از منافع خود به نفع مردم كوتاه اند و حاضر نيستند ذرهو از طرف دیگر، در مقام عمل تنها به فكر منافع خویش -

 بيایند.

 

هبََ الْخَوْفُ سَلَقُوكُمْ بأِلَسِْنةٍَ عَلَيْهِ مِنَ المَْوْتِ فَإِذا ذَ فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ رَأَیْتَهُمْ یَنْظُرُونَ إلَِيْكَ تَدُورُ أَعْينُهُُمْ كاَلَّذي یُغْشى( »4

 «حِدادٍ أَشحَِّة  عَلىَ الخَْيْرِ

 منافق انسان دورو است؛ اما دورویي را نباید در حد یك ظاهرسازي ساده فروكاست. 

گيري آنها در دو موقعيت خطر و امنيت دهد، تفاوت موضعهایي كه عمق این دورویي را بخوبي نشان ميیكي از عرصه

 : است

كه چشمانشان به دَوَران افتاده،  يدر حال نگرند،يكه به تو م شانينيبيم»اند كه در موقعيت ترس، چنان ترسو و بزدل

 «كه مرگ او را فراگرفته باشد يهمانند كس

 «.[متيزنند، از سر حرص به مال ]و غن زخم زبانبه تعابيري تيز شما را  كه» وقتي خطر برطرف شود، چنان پرادعایند و

 شناختی درباره منافق )ارائه شاخص(تاملی جامعه

 دهد.این آیه یك شاخص كاربردي براي شناسایي منافقان مي

كوشد دهد و ميكشد اما در زمان عافيت، بيش از همه شعار ميها خود را كنار ميكسي كه در ميدان جنگ و سختي

 ها كنار بزند!ها و تهمتمجاهدان واقعي را با انواع طعنه
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 پس،

بيش از آنكه سخنان افراد را معيار قضاوت درباره آنان قرار دهيم، به عمل ایشان بنگریم؛ چرا كه به تعبير اميرمومنان ع 

الْحَقُّ ترین امور است در مقام اتصاف و عمل: پراكني؛ و تنگترین مجال است در مقام توصيف و سخنحق داراي گسترده»

 (216ه، خطبهنهج البلاغ)« وَاصُفِ وَ أَضْيَقُهَا فيِ التَّنَاصفُالتَّ أَوْسَعُ الأْشَْيَاءِ فيِ

 

 «فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ رَأَیْتَهُمْ ینَْظُرُونَ إلَِيْكَ( »5

 چيست؟« نگرنددیدي در حالي كه تو را ميآنها را مي»منظور از این تعبير كه 

 (343، ص9نور، ج تفسير)بينند. ها را از جانب پيامبر مىمنافقان، تلخىالف. 

 انتظار تو بودند تا بلكه تسليم شوي و آنها به خيال خود از این دلهره بيرون آیند. ب. منافقان دائما چشم

است، « كنش متقابل»اینكه كنش آنها شناسان، هاي جدي همه همدیگر را زیر نظر دارند و به قول جامعهج. اینكه در صحنه

ر رفتارها و حركات آنها را زیر نظر داشتي، و آنها هم دائما چشمشان به تو بود كه چكار شود. توي پيامببخوبي آشكار مي

 كني.مي

 د. ...

 

 « فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ ... تَدُورُ أَعْيُنُهُمْ»( 6

 (343، ص9تفسير نور، ج)دهند. در شرایط بحرانى تعادل خود را از دست مى و بيماردل، منافقهاي انسان

 

 « سَلَقُوكمُْ بِألَسِْنَةٍ حِدادٍ»( 7

 چيست؟« زنندهایي تيز به شما زخم ربان ميبا زبان»منظور از تعبير 

 (547، ص8مجمع البيان، جبه نقل  دهند. )فراء،هاي پر از طعنه و كنایه، شما را بشدت آزار ميالف. با سخنانشان و زبان

زنند كه از این غنایم به ما اند دائما زخم زبان ميب. هنگام قسمت غنایم جنگي، با اینكه در معركه حضور جدي نداشته

 (547، ص8مجمع البيان، جهم بدهيد كه شما در این غنایم سزاوارتر از ما نيستيد. )قتاده، به نقل 

 شناختی درباره منافق )ارائه شاخص(تاملی جامعه

 اند.اند كه در معركه حضور جدي ندارند؛ اما وقت تقسيم غنایم كه شد، بشدت دنبال غنایمنيمنافقان كسا

هاي زبان زدنكند كه این حرص زدن آنها براي رسيدن به ثمرات و منافع حاصل از پيروزي، ریشه زخمقرآن كریم تاكيد مي

 آنهاست. 

شهيد بهشتي تا امروز بر سر مجاهدان واقعي آمده، بخوبي  با نگاهي به تاریخ انقلاب اسلامي خودمان و آنچه از زمان

 هاي منافقان بر مجاهدان واقعي از چه سنخ است:توان حدس زد كه آن طعنهمي
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اند، بلكه براي رسيدن به این هایشان این است كه آن مجاهدان، واقعا براي رضاي خدا نجنگيدهالقاعده، محور طعنهعلي

كنند تا آنها را به موضع انفعال بكشانند و آنگاه خودشان طلبي مير واقع، مومنان را متهم به منفعتاند؛ دمنافع به جنگ رفته

 برداري از منافع به دست آمده را داشته باشند.حداكثر بهره

 ج. ...

 

 «سَلَقُوكمُْ بِألَسِْنَةٍ حِدادٍ أشَحَِّة  علَىَ الْخَيرِْ »( 8

 مقصود از این تعبير چيست؟

باشد، آنگاه یعني نسبت به مال و ثروتي كه بعد از جنگ در اختيار قرار « مال و ثروت»تواند به معناي مي «خير»الف. 

؛ الميزان، 547، ص8مجمع البيان، جكنند. )زنند و با مومنان بر سر تقسيم غنایم دائما مشاجره ميگرفته )غنایم جنگي( حرص مي

 (288، ص16ج

اند از اینكه حتي سخني بگویند كه در آن خيري نهفته باشد. )جبائي، باشد؛ یعني بخيل« خوبي»به همان معناي « خير»ب. 

 (547، ص8مجمع البيان، جبه نقل 

 ج. ...

 

طَ اللَّهُ أَعمْالهَُمْ وَ كانَ أَشِحَّة  عَلىَ الْخَيْرِ أُولئِكَ لَمْ یُؤْمِنُوا فَأحَْبَ ...فَإِذا ذَهَبَ الْخَوْفُ  ...أَشِحَّة  عَلَيكُْمْ فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ ( »9

 «ذلِكَ عَلىَ اللَّهِ یَسيرا  

 قرآن حال و روز این منافقان را این گونه توصيف كرد:

 اندخواه و خودخواهنسبت به شما زیاده -

 در هنگام خطر بزدل، و در هنگام آرامش پرادعایند -

 اندخواه و خودخواهآید نيز زیادهنسبت به مال و اموالي كه در زمان پيروزي به دست مي -

 سپس ریشه همه اینها را این معرفي كرد كه ایمان واقعي در دل آنها وارد نشده است.

 خواهد بفرماید:در واقع مي

چنين نگاهي به زندگي و چنين برخوردي با دین و جامعه دیني، در حقيقت به معناي این است كه این افراد واقعا ایمان »

 (211باد، ص )ایستاده در« اند.نياورده

 

 «أوُلئكَِ لَمْ یُؤْمِنُوا فَأحَْبطََ اللَّهُ أَعمْالهَُمْ( »10

برد و با اینكه در مورد منافقان در جاي را به كار مي« الذین كفروا: آنان كه كفر ورزیدند»خداوند در مورد كافران تعبير 

اند، اما اینجا به دهد كه آنها در باطن كافر شدهكه نشان مي( 3؛ منافقون/137را به كار برده )نساء/« آمنوا ثم كفروا»دیگري تعبير 

 را آورد. چرا؟« لم یومنوا»تعبير « كفروا»جاي تعبير 
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یفي دارند؛ و خواهد نشان دهد كه اگرچه نهایتا منافق با كافر یكي است، اما یك تفاوت ظرالف. شاید بدین جهت كه مي

گيرد؛ دي نميجكند، اما منافق كسي است كه دعوت دیني را ا صریحا انكار ميآن اینكه اولا كافر كسي است كه دعوت دیني ر

مان ندارند، اما ماهيت و كافر دین را قبول ندارد، اما منافق كسي است كه دین جایگاه واقعي را نزد او ندارد؛ در واقع، هر دو ای

 (211فاوت است. )ایستاده در باد، صشان هم متریشه ایمان نياوردن آنها متفاوت و در نتيجه عملكرد اجتماعي

 ب. ...

 

 «أوُلئكَِ لَمْ یُؤْمِنُوا فَأحَْبطََ اللَّهُ أَعمْالهَُمْ( »11

ا دهد كه اعمال آنها اساسا  یبرد و تذكر ميرا به كار مي« الذین كفروا: آنان كه كفر ورزیدند»خداوند در مورد كافران تعبير 

 (40-39ور/از جنس ظلمات است یا از جنس سراب )ن

دهد كه ( كه نشان مي3ن/؛ منافقو137را به كار برده )نساء/« آمنوا ثم كفروا»با اینكه در مورد منافقان در جاي دیگري تعبير 

 چرا؟ اند، اما اینجا به جاي ظلمت و سراب دانستن عمل آنها، از حبط عمل آنها سخن گفت.آنها در باطن كافر شده

چ كردن عمل است؛ یعني عملي انجام شده، اما باطن مناسبي ندارد و خداوند پوچ و باطل الف. حبط به معناي باطل و پو

و  سازد. علت این تفاوت شاید بدین جهت است كه كافر، چون اساسا  منكر خداست، اصلا عمل دینيبودن آن را نمایان مي

بسا ظاهرا  اعمال ون در ظاهر اسلام آورده، چهقابل اعتنایي ندارد )كار بدش ظلمات است، و كار خوبش سراب(؛ اما منافق، چ

دیني و قابل اعتنایي دارد، اما چون حقيقتا ایمان در دلش وارد نشده و خدا و دین را در زندگي خود جدي نگرفته، این اعمالش 

ي وارد محشر پشتوانه واقعي ندارد و از باطني پوچ برخوردار است؛ چنانكه در وصف قيامت داریم كه برخي با لباسي نوران

 1(113، ص2تفسير القمي، ج « )غباري پراكنده شو :هَبَاء  مَنْثُورا  كنُْ »آید كه شوند، اما در آنجا خطاب ميمي

كه ممكن است  در واقع، تفاوتش در این است كافر عملي ندارد كه مومنان فریب آن را بخورند، این منافق اعمالي دارد

« ترسمافق ميترسم اما از منمن بر این امت از كافر نمي»مومنان آن را جدي بگيرند؛ همان چيزي كه پيامبر ص فرمود كه 

 ( 4حدیث 420)جلسه

 ب. ... 

 

 « اللَّهُ أَعمْالهَُمْ وَ كانَ ذلِكَ عَلىَ اللَّهِ یسَيرا فَأحَْبَطَ( »12

 چيست؟« بر خداوند آسان بوده است نیا »مقصود از تعبير 

و باطل سازد  ( یعني اینكه خداوند همه كارهاي آنها را پوچ547، ص8البيان، جالف. اشاره به حبط عمل آنهاست. )مجمع

 ندارد، براي خدا سهل و آسان است. و در واقع نشان دهد كه هيچ باطن معتبري

                                                      
كَالقْبَاَطِيِّ  بِي حمَزَْةَ الثُّماَليِِّ عَنْ أَبِي جَعفْرٍَ ع قاَلَ یَبْعَثُ اللَّهُ یوَْمَ الْقيِاَمةَِ قَوْماً بَينَْ أَیْدِیهِمْ نُورٌ حَدَّثَنِي أَبيِ عَنِ النَّضْرِ بنِْ سُوَیدٍْ عنَْ یحَيْىَ الْحَلَبيِِّ عَنْ أَ.  1

وَ إِذَا عَرضََ  -ءٌ مِنَ الحْرَاَمِ أَخَذوُهُوَ لَكِنْ كَانُوا إِذَا عَرضََ لهَُمْ شَيْ -صُومُونَ وَ یصَُلُّونَهَبَاءً مَنْثُوراً ثُمَّ قاَلَ: أمََا وَ اللَّهِ یاَ أَبَا حَمْزَةَ إِنَّهُمْ كَانُوا ليََ ثُمَّ یُقَالُ لَهُ كنُْ 

 ي الْكُوَّةِ منِْ شُعَاعِ الشَّمسْفِ -هُوَ الَّذِی تَرَاهُ یَدْخُلُ الْبَيْتَ -قَالَ وَ الهَْبَاءُ الْمَنْثُورُ -ءٌ مِنْ فَضْلِ أَمِيرِ الْمؤُمِْنِينَ ع أَنْكَروُهُلَهُمْ شَيْ
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كنيم؛ و اگرچه به لحاظ تئوري قبول ما غالبا درباره خوبي و بدي انسانها بر اساس ظاهر اعمال و رفتارشان قضاوت مي

ده باشد، اما همه شود كه ممكن است كسي اعمال خوب فراواني انجام داداریم، اما در عمق جان به این سادگي باورمان نمي

دهد كه این براي شما سخت است؛ اما نشان دادن این حقيقت براي خداوند آنها هيچ و پوچ باشد. اما قرآن كریم هشدار مي

تان را اصلاح كنيد، دیگر این چشم ظاهربين را معيار قضاوت درباره انسانها قرار كاري ندارد؛ و اگر شما هم خداشناسي

 دهيد..نمي

( یعني این گونه نيست كه نفاق منافقان امري باشد كه نظام 547، ص8البيان، جه نفاق منافقان است. )مجمعب. اشاره ب

عالم را از دست خدا بيرون كرده باشد و خداوند نعوذ بالله غافلگير شده باشد. خير؛ این گونه امور بر خداوند سهل و آسان 

 «(هذا: این»استفاده كرد، نه از « ذلك: آن»ه از ضمير اشاره به دور است. )شاید چيزي كه موید این معنا باشد آن است ك

تواند مشكلى نمى رفتار منافقان، )بخل، زخم زبان و دلسرد كردن مردم از حضور در جبهه و ...(ج. اشاره به این است كه 

 (343، ص9تفسير نور، ج).  براى اراده خداوند به وجود آورد.

 د. ...

 

 

نَ یَحْسَبوُنَ الْأحَزْابَ لَمْ یذَهْبَُوا وَ إِنْ یَأتِْ الْأحَزْابُ یوَدَُّوا لَوْ أنََّهمُْ بادُونَ فيِ الأْعَرْابِ یسَئْلَُو 20 آیه( 33) احزاب سوره( 439

 1438رمضان  13  18/3/1396  عَنْ أَنبْائكِمُْ وَ لَوْ كانُوا فيكمُْ ما قاتَلُوا إِلاَّ قلَيلاً

 ترجمه

كنند كه اي كاش آنها هم در ميان اعراب بدوي باشند اند و اگر احزاب ]دوباره[ بيایند آرزو مياحزاب نرفتهپندارند كه مي

 كردند.بودند جز اندكي مبارزه نميو پيگير اخبار شما شوند؛ و فرضا  در ميان شما مي

 ای و نحوینکات ترجمه

 « یحَسَْبُونَ »

گمان »ب كردن است كه در قرآن كریم در بسياري از موارد به معناي است كه به معناي حساب و كتا« حسب»از ماده 

 ) muminoon-http://yekaye.ir/al-023-96و استعمالات قرآني آن در جلسه« حسب»درباره ماده به كار مي رود و « كردن

 .توضيحاتي ارائه شد )/ahzab-al-33-39http://yekaye.ir/ (18و جلسه115/( 

تواند جمله استينافيه )یعني سرآغاز بحث جدید( باشد و هم جمله حاليه هم مي «... یحَْسَبُونَ»به لحاظ نحوي نيز، عبارت 

 بيانه، و القرآن اعرابد در حالي كه گمان مي كنند كه...( ))حال از یكي از ضمایري كه در آیه قبل آمد، یعني از چنان ترسانن

 (621ص ،7ج

 «أحزاب»

http://yekaye.ir/al-muminoon-023-115/
http://yekaye.ir/al-muminoon-023-115/
http://yekaye.ir/39-33-al-ahzab/
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 مفرداتاست كه این ماده بر جمع شدن و جماعتي كه یك غلظت و شدتي در كارشان باشد، دلالت دارد )« حزب»از ماده 

 1(544، ص8البيان، ج)مجمعشود. مي« جماعات»( و احزاب، جمع آن است؛ كه به معناي 231ص القرآن، ألفاظ

  2«بادوُنَ»

( به معناي كسي كه در بادیه )صحرا و 465ص ،8ج المحيط، باشد )البحر)در اصل: باديٌ ( مي« بادٍ»جمع سالم از كلمه 

 ازدر مورد آن توضيح داده شد كه  223در جلسه است كه« بدو»( و از ماده 544، ص8البيان، جبيابان( سكونت مي كند، )مجمع

 مقابل درو  است رایج)بادیه نشين، كسي كه از دور از شهر و آبادي زندگي مي كند(  «ويدَبَ» اصطلاح فارسي در ،ماده همين

  /baqare-http://yekaye.ir/al-2-033 .رودمي كار به (شهرنشيني و تمدن = «حضارة») شهرنشين «حَضَر»

 حدیث

 ( از امام صادق روایت شده است:1

دا به تفقه نرسد، خنباشيد؛ چرا كه هركس در دین « أعراب»بر شما باد به تفقه ]= رسيدن به فهم عميق[ در دین خدا؛ و از 

 سازد.خداوند در روز قيامت به او ]به دیده لطف[ نمي نگرد و عملش را پاك نمي

 228، ص1المحاسن، ج؛ 31، ص1الكافي، ج

ولُ علَيَكُْمْ فضََّلِ بْنِ عمَُرَ قَالَ سمَِعتُْ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یقَُ مُالْحُسَيْنُ بْنُ محَُمَّدٍ عَنْ جَعفْرَِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ القَْاسِمِ بْنِ الرَّبيِعِ عَنْ 

 مْ یُزَكِّ لَهُ عمَلَ ا.دِینِ اللَّهِ لَمْ ینَظْرُِ اللَّهُ إِلَيْهِ یوَمَْ الْقِيَامةَِ وَ لَ تفََقَّهْ فيِبِالتَّفَقُّهِ فيِ دِینِ اللَّهِ وَ لَا تَكُونُوا أَعْرَابا  فَإِنَّهُ مَنْ لَمْ یَ

 توضیح

به  «يّابأعر» و« أعراب»تفاوت دارد.  –كه خودش اسم جمع است  -« عرب»، با  -است« أعرابيّ»كه جمعِ  -« أعراب»

 كنند.گویند كه همچنان متناسب با فرهنگ جاهليت زندگي ميفرهنگي مينشين و بيافراد بادیه

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

                                                      
 هم اختلاف قرائتي هست:  « یسَْئَلُونَ »در باره عبارت  1

 و إِسْرائيِلَ، بَنِي لْ سَ: قوله نحو همز، بغير یسالون،: قرأوا الأعمش و عاصما و عمرو أبا أن عطية ابن حكى و. سأل مضارع یسَئَْلُونَ،: الجمهور قرأ و

 لجحدری،ا و قتادة، و علي، بن زید قرأ و. الأعمش و الحسن عن اللوامح صاحب نقلهما و شاذهما؛ في ذلك لعل و عاصم، و عمرو أبي عن ذلك یعرف لا

الهلال  تراءینا: تقول ماك الأعراب، یتساءلون أو بلغك؟ ماذا و سمعت ماذا: لبعض بعضهم یقول أی بعضا، بعضهم یسأل: عنهما بخلاف یعقوب و الحسن، و

 (465ص ،8ج المحيط، )البحر

 (420شود( )الكامل المفصل في القرائات الاربعة عشر، ص)كه همان یتسائلون مي« یساٌئلون»و قرا رویس 

 غزى، و كفاز فعل، وزن على بدى: طلحة و یعمر، ابن و عباس، ابن و اللّه، عبد قرأ و. لباد سلامة جمع بادُونَ،: الجمهور قرأ ونویسد: . ابوحيان مي 2

 .عدى بوزن بدى: الإقليد صاحب روایة في و ماضيا؛ فعلا بدا: عباس ابن عن و. قضاة و كقاض فعلة، قياسه و بضارب، شبه بل اللام، معتل في بقياس ليس و

 (465ص ،8ج المحيط، البحر)

http://yekaye.ir/al-baqare-2-033/
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كسي كه بعد از هجرت، تَعرَبّ ورزد ]أعرابي شود، به زندگي در ميان كفار برگردد[، مصداق كسي است كه این امر ]امر 

 ز آنكه شناخت ترك كرده است.هدایت به دین حق[ را بعد ا

 265ص الأخبار، معاني

 بْنِ حُذَیفْةََ عَنْ سِنَانٍ ابْنِ عَنِ الحْسَُيْنِ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ محُمََّدِ عَنْ إِدْرِیسَ  بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثنََا قَالَ اللَّهُ رحَمَِهُ أَبيِ حَدَّثَنَا

 .معَْرفَِتِهِ بَعْدَ الأْمَْرِ لِهَذَا كُالتَّارِ الهْجِرْةَِ بَعْدَ المُْتَعَرِّبُ یَقُولُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَمِعتُْ قَالَ مَنصُْورٍ

 توضیح

هاي زندگي در دارالاسلام، به دارالكفر است؛ یعني اینكه شخص به خاطر سختي«  تعرّب بعد الهجرة»یكي از گناهان كبيره، 

و آنجا زندگي كند. در این حدیث، حضرت رمز گناه بودن این عمل را بيان فرموده است؛ زیرا نشينان جاهلي برگردد ویا بادیه

دهد، و اش را تحت تاثير محيط كفر، از دست ميكم دیندارينتيجه این رجوع و زندگي در دارالكفر آن است كه انسان كم

سيده و از آن برگشته است، نه مانند كافراني فرماید چنين شخصي، مصداق انساني است كه به معرفت دین صحيح رحضرت مي

 434جلسه 3بسا پذیرفتني باشد. به متن حدیثاند و عذرشان چهاند، اسلام را نپذیرفتهاطلاعكه چون از دین صحيح بي

15-33-ahzab-http://yekaye.ir/al/ ).مراجعه كنيد 

 

 تدبر

نَ عَنْ أَنبْائكُِمْ وَ لَوْ كانُوا فيكُمْ یَحْسَبوُنَ الْأحَْزابَ لَمْ یَذهْبَُوا وَ إِنْ یَأْتِ الأْحَْزابُ یَوَدُّوا لَوْ أَنَّهمُْ بادوُنَ فيِ الْأَعْرابِ یسَئَْلُو( »1

 «ما قاتَلُوا إِلاَّ قَليلا  

به شيوه و سلوك رفتاري آنها  17جه قرار داد، در آیهمبناي عقيدتي آنها )جدي نگرفتن مساله مرگ( را مورد تو 16در آیه

پرداخت و در این آیه به سراغ این رفته است كه دلبستگي به زندگي و ترس از مرگ چگونه مدل محاسباتي آنها را دچار 

 اختلال كرده و چه خيالاتي كه در جان و روح آنها رقم مي زند.

 كه رخ داد، فرار را بر قرار ترجيح دادند.قبلا اشاره شد كه این احزاب با باد و طوفاني 

شود كه احزابي كه عليه اسلام دانند كه باورشان نميناپذیر مياما این منافقان و بيماردلان چنان دشمن را قوي و شكست

 جمع شده بودند، بروند؛ 

نشينان جاهلي دهند كه در ميان بادیهها به ميان بياید )دوباره این احزاب برگردند(، ترجيح ميو اگر هم باز هم پاي سختي

زندگي كنند و از دور از حال و روز شما جویا شوند تا اینكه در كنار شما در جامعه اسلامي و در نبرد با دشمن حضور داشته 

 باشند؛ 

كند كه به اینها دل نبندید، چون اگر هم بمانند و پاي نبردي به ميان آید، مشاركتشان بسيار كيد ميو قرآن هم در ادامه تا

 اندك خواهد بود.

 

 «یَحْسَبُونَ الْأحَْزابَ لَمْ یَذهْبَُوا( »2

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-15/
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ن حال و توان استينافي )= بيان مطلبي جدید( دانست و یا جمله حليه )بيادر نكات ترجمه اشاره شد كه این عبارت را مي

 شان سخن گفته شد.(روز آنهایي كه در آیه قبل درباره

هایي كه گویي ها، ترستراشيبينيد )مانعهاي ناروا را از آنها ميخواهد بفرماید اگر آن گونه موضعگيرياگر حاليه باشد، مي

عني ترس از حضور دشمن است كه اند؛ یكنند احزاب نرفتهخواهند قالب تهي كنند و ...( این در حالي است كه گمان ميمي

 آنها را به این كارها كشانده است(

این مطلبي است  خواهد به وجود یك مدل محاسباتي ناروا در منافقان اشاره كند. كهو اگر استينافيه باشد، قرآن كریم مي

 (3زد. )توضيح در تدبرهاي محاسباتي نارواي ما را برملا ساكه قبلا بارها بيان شد كه قرآن اساسا  درصدد است مدل

 

 «یَوَدُّوا...  یَحْسَبُونَ الْأحَْزابَ لَمْ یَذهَْبُوا ... ؛  أَشِحَّة  عَلَى الْخَيْرِ أوُلئكَِ لَمْ یُؤْمِنُوا ...أَشِحَّة  علََيكُْمْ فَإِذا جاءَ الْخَوْفُ ( »3

( اشاره 3، تدبر438واه و خودخواه بودن، جلسهخشناختي آنها )زیادهبعد از اینكه در آیه قبل، درباره برخي خصلتهاي روان

رود كه محاسبات آنها بر اساس واقعيت نيست )چرا كرد، و از ایمان واقعي نداشتن آنها سخن گفت، در این آیه سراغ این مي

زوهاي واهي اند( و باز از آركنند كه احزاب نرفتهاند اما آنها بر این اساس حساب و كتاب ميكه احزاب ميدان را ترك كرده

 گوید.آنان سخن مي

، مدل (واودّی)هاي واهي «اميد»و  )الخوف(« بيم»)أشحّة(، و آن « طلبي شدیدروحيه منفعت»خواهد بفرماید این شاید مي

 بيند.كند تا حدي كه واقعيت را نميمحاسباتي انسان را دچار اختلال مي

 شناسی معرفتشناسی و جامعهنکته تخصصی انسان

كنيم برساختة ذهني و فرهنگيِ گرایان معتقدند همه آنچه واقعيت قلمداد ميشناسي، برساختمكاتب جامعهدر ميان 

خواهد در ذهن و ضمير ها هستند كه واقعيت را آن گونه كه دلشان ميخودمان است؛ و بویژه در دوران جدید، این رسانه

 كنند. مخاطب القا مي

ها بيش از رواست، اما در خصوص بسياري از انسانها صادق است. اغلب انساندر عين حال كه این سخن به كليتش نا

كنند كه بيشتر متكي به آرزوها هایي رفتار ميآنكه بكوشند بر اساس واقعيات پيراموني تصميم بگيرند، بر اساس حدس و گمان

 هایشان است، تا شواهد عيني.و دلخواه

 مد؟ توان از این فضاي برساختي بيرون آآیا مي

شاید هدف از آخرین مطلبي كه در آیه قبل درباره اینها گفته شد )كه آنها ایمان واقعي ندارند(؛ این است كه راهكاري 

 دهد:گرایي مطلق نشان ميبراي خروج از برساخت

وحيه ر»اگر دریابيم كه حقيقت مطلقي به نام خدا هست و این را در مدل محاسباتي خود جدي بگيریم )ایمان(، آنگاه 

 توانند ما را از توجه به واقعيات عيني باز دارند؛ هاي واهي نمي«اميد»و « بيم»، و نيز «طلبيمنفعت
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قيقت مطلق چون آرمان خود را ح -معتبر « گرایيآرمان»دهد كه و اینجاست كه شاید بتوان گفت اسلام به ما نشان مي

ها، طلبينع شود كه منفعتتواند پشتوانه آن قرار گيرد و ماا امري است كه مينيست، بلكه تنه« بينيواقع»تنها نافي نه -قرار داده 

 بينانه ما مداخله كند.در تحليل واقعو بيم و اميدهاي واهي، 

 

 «أَنبْائكُِمْ إِنْ یَأتِْ الْأحَْزابُ یوَدَُّوا لوَْ أَنَّهمُْ بادوُنَ فيِ الْأَعْرابِ یَسئْلَُونَ عَنْ( »4

( بيان شد كه انساني كه در  /nisa-http://yekaye.ir/an-004-097 1، تدبر181سوره نساء )جلسه 97قبلا در بحث از آیه

در مقابل آن چيزي مطرح شده به  1تواند دینش را حفظ كند واجب است از آنجا هجرت نماید.كند كه نميبلاد كفر زندگي مي

ها و مشكلات حضور در جامعه دیني چنان بر فرد فشار بياورد، كه زندگي در این یعني سختي« تعرب بعد از هجرت»نام 

 (2جامعه را رها كرده، به جامعه كفر هجرت كند؛ كه این از گناهان كبيره شمرده شده است. )حدیث

قان و بيماردلاني اقدام را این آیه دانست، چرا كه بوضوح این روحيه را روحيه منافشاید بتوان یكي از دلایل حرمت این 

 اند دانست.كه واقعا ایمان نياورده

 

 «أَنبْائكُِمْ إِنْ یَأتِْ الْأحَْزابُ یوَدَُّوا لوَْ أَنَّهمُْ بادوُنَ فيِ الْأَعْرابِ یَسئْلَُونَ عَنْ( »5

نشين باشند، اما یهها به دور از شما و در ميان اعراب بادرند كه هنگام وقوع سختيفرماید كه آنها آرزو دادر حالي كه مي

 «.از آنجا پيگير اخبار شما شوند»گوید در ادامه مي

 چرا پيگيرند؟

اهميت نبوده، به دنبال كسب شود كه اوضاع و احوال مسلمانان براي آنها چندان هم بيالف. از این تعبير اخير معلوم مي

دهد كه به طور جدي وارد كارانه آنها و طرز فكر و نگاهشان به زندگي، اجازه نمياوضاع هستند، ولي روحيه محافظه خبر از

 (212كارزار شوند. )ایستاده در باد، ص

به زمين و وطن  هایي در این جامعه دارند، خواه از جنس دلبستگيخواهد اشاره كند كه بالاخره آنها دلبستگيب. شاید مي

 مع اسلام آوردهطاین بيشتر در مورد منافقان از انصار )اهل مدینه( صادق است( و خواه دلبستگي از جنس اینكه از باب )كه 

 بودند،كه این بيشتر در مورد منافقان از مهاجران )اهل مكه( صادق است 

اي از مسلمانان كه در مكه اشاره شد كه اسلام عده /ankaboot-aye.ir/alhttp://yek-29-11 3، حدیث408)در جلسه

اسلام آوردند بدین خاطر بود كه از علماي یهود شنيده بودند كه این دین گسترش پيدا خواهد كرد و مسلمان شدند كه وقتي 

 بعدها اوضاع سر و سامان گرفت، در این حكومت سهمي داشته باشند.(

 ج. ...

 

 «وَ لَوْ كانُوا فيكُمْ ما قاتَلُوا إِلاَّ قَليلا ( »6

                                                      
 143-133، ص3(، جيرك ولایت فقيه در حكومت اسلام )علامه طهران نه،يزم نیدر ا يليتفص يبحث یبرا.  1

http://yekaye.ir/an-nisa-004-097/
http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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 منظور از اینكه جز اندكي مبارزه نمي كردند چيست؟

 (547، ص8، جمجمع البيانكردند كه مردم خيال كنند آنها هم همراهند )الف. فقط در حدي در معركه حضور پيدا مي

ه براي خدا باشد هيچگاه كم نيست )جبائي و مقاتل، به شان فقط از باب ریاكاري بوده است، چرا كه كاري كب. مبارزه

 (547، ص8، جمجمع البياننقل 

 شناسینکته تخصصی دین

إِنَّما اي به آیه )در اسلام معيار كم و زیاد بودن، نه كميت عمل، بلكه كيفيت عمل است؛ چنانكه اميرالمومنين ع، با اشاره

: هيچ لاَ یَقلُِّ عمَلٌَ مَعَ التَّقْوَى وَ كيَفَْ یَقلُِّ ماَ یتَُقَبَّل»( فرمودند: 27كند؛ مائده/وند تنا از متقين قبول مي: خدایَتَقَبَّلُ اللَّهُ منَِ الْمُتَّقين

 (95البلاغه، حكمت)نهج« عملي كه توام با تقوي باشد اندك نيست؛ و چگونه اندك باشد در حالي كه مقبول درگاه الهي است

 مين سوره بيشتر در این زمينه تامل خواهد شد.ه 41شاءالله در آیه ان

 ج. ...

 

 

 اللَّهَ  ذكََرَ وَ الآْخِرَ اليَْوْمَ وَ  اللَّهَ  یَرْجُوا كانَ لمَِنْ حسَنَةٌَ أُسْوَةٌ اللَّهِ  رَسُولِ في لكَمُْ كانَ  لَقدَْ             21( آیه33) أحزاب( سوره 198

 12/۷/1395            كَثيرا

 ترجمه

براي شما در رسول خدا ص اسوه نيكویي است، براي كسي كه همواره به خدا و روز آخرت اميد دارد و خدا را قطعا 

 كند.زیاد یاد مي

 )این آیه قبلا جداگانه بحث شده بود، لذا همان را اینجا آوردیم( تسلیت آغاز محرم

 بسم الله الرحمن الرحيم

 تا گرفتمي فزوني او در دائما اندوه و غم و شدنمي دیده خندان دیگر دشمي محرم كه هرگاه پدرم: فرمودند ع رضا امام

 .بود اشگریه و حزن و مصيبت روز سراسر دیگر دهم روز كه گذشت،مي محرم از روز ده

 128ص ،(للصدوق) الأمالي

اي كه خود را از امت عدهداشتند، اما الحرام، ماه عزاي اهل بيت ع، ماهي كه اهل جاهليت حرمتش را نگه ميآغاز محرم

 دانستند، خون فرزند ایشان را مباح دانستند، بر همه عاشقان و دلدادگان و عزاداران حسيني تسليت باد.رسول الله مي

شاءالله كه فضاي معنويِ این ماه را فرصتي براي رسيدن به همنشيني محمد و آل محمد ص در جنات فردوس قرار ان

حتي اگر توفيق زیارت  الامر ع بيفزایيم و در این ایام چنان باشيم كهاي ظهور حضرت صاحبدهيم و بر آمادگي خود بر

 سيدالشهداء ع در كربلا را نيافتيم، ناممان در جرگه زائران و عزاداران ایشان ثبت شود:

 گيریمگرچه دوریم به یاد تو قدح مي
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 بُعد منزل نبود در سفر روحاني

 ای و نحوینکات ترجمه

اند كه انسان خود را در موقعيت تبعيت از دیگري شود( و حالتي دانسته)كسي كه به او اقتدا مي« قُدوه»را به معناي « ةٌأُسْوَ»

، 7باشد )كتاب العين، جبه معناي معالجه جراحات با دوا و بخيه زدن مي« اسَْو»(. كلمه 76ص القرآن، ألفاظ مفرداتقرار دهد )

را این معرفي « اسُوه»را به معناي مداوا و اصلاح دانسته و وجه تسميه « وأس»اصل ماده  اي( و بر همين اساس، عده333ص

( و ضعف خود را 106ص ،1ج اللغة، المقایيس معجمخواهد خود را مداوا و اصلاح )اند كه انسان با اقتداي به او ميكرده

 (91ص ،1ج الكریم، القرآن كلمات في التحقيقجبران كند )

اي است كه به خودي خود خود رسول خدا به گونه»این عبارت هم به معناي اینكه « حَسَنَةٌ أُسْوةٌَ  اللَّهِ رَسُولِ في مْلَكُ كانَ»

شود كه او در رسول خدا خصلتي هست كه آن خصلت موجب مي»تواند باشد و هم به معناي اینكه مي« اسوه براي شماست

 (531،ص3)الكشاف، ج« اسوه شما باشد

است كه مي تواند بدل براي فصل )یعني متمایز كند كه كدام از شما( ویا بدل « لكم»بدل براي « ...یَرجُْوا كانَ لمَِنْ»عبارت 

 (622، ص7شامل چه كساني است( باشد. )إعراب القرآن و بيانه، ج« شما»اشتمال )توضيح دهيد حقيقت مخاطبان خود را، یعني 

( دلالت بر استمرار و وجود یك روال 34قبل از فعل مضارع، چنانكه قبلا بيان شد )جلسه« كانَ »آمدن فعل  «:یَرجُْوا كانَ»

 هميشگي در آن اشخاص دارد.

 حدیث

 از امام صادق ع روایت شده است: (1

 هاي رسول خدا ص باشد كه انجامش نداده باشد.خوش ندارم كه مردي از دنيا برود و خوي و خصلتي از خوي

 40ص سي(،الأخلاق )للطبر مكارم

 : قَالَ ع الصَّادِقِ عَنِ

 .بهَِا یَأْتِ لَمْ ص اللَّهِ رَسُولِ خلِاَلِ  مِنْ خَلَّةٌ عَلَيْهِ بَقِيتَْ قَدْ وَ یمَُوتَ أَنْ لِلرَّجُلِ لَأكَْرَهُ إِنِّي

( از ابن مسعود روایت شده است: در مسجد كوفه بحثي پيش آمده بود كه چرا اميرالمومنين همان گونه كه با طلحه و 2

زبير و عایشه و معاویه درگير شد با آن سه نفر درگير نشد. خبر به حضرت علي ع رسيد. دستور داد كه ندا دهند تا مردم در 

 بر رفت و حمد و ثناي خدا را گفت، سپس فرمود: مسجد جامع جمع شوند. وقتي جمع شدند بر من

 مردم! به من چنين و چنان خبر رسيده است. 

 ایم. گفتند درست است؛ ما چنين گفته

قطعا براي  »فرماید: ام كه خداوند عز و جل در كتابش ميام به سنت پيامبر ان عمل كردهفرمود: من در آنچه انجام داده

 «ویي استشما در رسول خدا ص اسوه نيك

  گفتند: اميرالمومنين! كدام پيامبران؟
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( 48)مریم/« كنمگيري ميخوانيد كنارو از شما و آنچه غير خدا مي»فرمود: اول آنها ابراهيم ع هنگامي كه به قومش گفت: 

اید؛ و اگر بگویيد به ورزیدهگيري كرد، كه كفر اگر بگویيد ابراهيم بدون اینكه هيچ كدورتي از قومش دیده بود از آنها كناره

 خاطر امور ناخوشایندي كه از آنها دید از آنها كناره گرفت، پس عذر وصي در این زمينه بيشتر است؛

 به یا داشتم نيرویى شما با مقابله براى كاش اى» گفتاش لوط اقتدا كردم، هنگامي كه به قومش و نيز به پسر خاله

اید؛ و (. اگر بگویيد كه لوط نيرویي براي مقابله با آنها داشت، كه كفر ورزیده80)هود/« بردممى پناه استوار و محكم گاهىتكيه

 تر بود؛اگر بگویيد نيرویي نداشت، عذر وصي موجه

« خوانند بيشتر دوست دارمپروردگارا ! زندان را از آنچه مرا بدان مي»و نيز اسوه من یوسف بود، هنگامي كه گفت 

اید؛ يد دعاي یوسف به درگاه خدا و خواستن زندان براي خشمگين كردن پروردگارش بود، كه كافر شده(. اگر گفت33)یوسف/

 تر است؛و اگر بگویيد كه براي اینكه خدایش بر او خشم نگيرد آن دعا را كرد و زندان را خواست، كه عذر وصي موجه

( 21)شعراء/« [ فرار كردم هنگامي كه از شما ترسيدمو نيز موسي هم برایم اسوه بود، هنگامي كه گفت: از شما ]فرعونيان

اید؛ و اگرگفتيد موسي از آنها ترسيد، اگر بگویيد موسي از آن قوم فرار كرد بدون اینكه ترسي از آنها داشته باشد، كه كافر شده

 پس عذر وصي بيشتر است؛

ر مادرم! همانا قوم مرا ضعيف شمردند و پس»و نيز من به برادرش هارون اقتدا كردم هنگامي كه به برادر خود گفت: 

اید؛ ( اگر گفتيد كه او را ضعيف نشمردند و آماده قتل وي نبودند، كه كافر شده150)اعراف/« نزدیك بود كه مرا به قتل برسانند

س عذر و اگر بگویيد كه او را ضعيف شمردند و تا نزدیكي قتل وي پيش رفتند، و به همين جهت دربرابر آنها سكوت كرد، پ

 تر است؛ وصي موجه

و نيز اسوه من حضرت محمد ص است هنگامي كه او قوم خود گریخت و از ترس آنها به غار پناه برد و مرا در بستر 

اید؛ و اگر بگویيد از آنها ترسيد و خود خواباند؛ اگر گفتيد گریختن وي از قومش بدون هيچ ترسي از آنها بود، كه كفر ورزیده

 اباند و از ترس آنها بود كه به غار گریخت، عذر وصي بيشتر است.مرا در بسترش خو

 149ص ،1ج الشرائع، علل 

 حدََّثَناَ قَالَ الْجمَُحيُِّ خَبَّابٍ بْنُ الْفضَلُْ حَدَّثَنيِ قَالَ سَعيِدٍ بْنِ محُمََّدِ بْنُ أحَْمَدُ أَخْبَرَنَا قَالَ العْلَوَيُِّ مُحَمَّدٍ بْنُ حمَزَْةُ حَدَّثَنَا

 :قَالَ مَسْعُودٍ ابنِْ عَنِ أَبيِهِ عَنْ الطَّائيُِّ مُوسىَ بْنِ أحَْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنيِ قاَلَ الْحمَِّصيُِّ إِبْرَاهِيمَ بْنُ مُحَمَّدُ

 ذلَِكَ فَبلَغََ مُعَاویَِةَ وَ عَائشِةََ وَ الزُّبَيْرَ وَ طلَحَْةَ ناَزَعَ كمََا الثَّلَاثةََ ینَُازِعِ لَمْ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ باَلُ مَا فَقَالوُا الكُْوفَةِ مَسجْدِِ فيِ احْتَجُّوا

  قَالَ: ثُمَّ عَليَهِْ أَثْنىَ وَ اللَّهَ فَحَمِدَ المْنِبَْرَ صعَِدَ اجْتَمَعُوا فَلمََّا جَامِعَة  بِالصَّلاَةَ یُنَادىَ أَنْ فَأَمَرَ ع عَلِيّا 

 فعَلَتُْ فِيمَا أسُوَْة  الأَْنْبيِاَءِ بِسُنَّةِ ليِ فَإنَِّ  قَالَ ذلَِكَ قُلْناَ قَدْ المُْؤْمِنِينَ أمَِيرُ صدََقَ كذَاَ قَالُوا وَ كَذَا عَنْكمُْ  بَلَغَنيِ إنَِّهُ  اسِالنَّ مَعَاشرَِ 

 قَالَ  إِذْ ع إِبْرَاهِيمُ أَوَّلُهُمْ قَالَ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرَ یَا هُمْ مَنْ وَ قَالُوا حَسَنَةٌ أسُوَْةٌ اللَّهِ رَسُولِ فيِ لكَُمْ كانَ لَقَدْ كِتَابِهِ فيِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ

 اعْتَزَلَهمُْ  قُلْتُمْ إِنْ  وَ كَفَرتُْمْ فَقَدْ منِهُْمْ أَصَابَهُ مكَْروُهٍ لِغَيْرِ قَوْمَهُ اعْتَزَلَ إِبْرَاهِيمَ إِنَّ قُلْتُمْ فَإِنْ اللَّهِ دُونِ مِنْ تَدْعُونَ ما وَ أَعْتَزِلكُُمْ وَ لِقَوْمِهِ

 إِنَّ  قُلْتُمْ فَإِنْ شَدِیدٍ ركُْنٍ إِلى آوِي أَوْ قوَُّة  بكُِمْ ليِ أَنَّ لَوْ لِقَوْمِهِ قَالَ إِذْ أُسوْةٌَ لُوطٍ خَالَتِهِ بِابْنِ ليِ وَ أَعْذَرُ فَالْوَصيُِّ مِنْهُمْ رَآهُ لمِكَْروُهٍ

 إِلَيَّ  أحََبُّ  السِّجْنُ رَبِّ قَالَ إِذْ أُسوَْةٌ ع بِيُوسُفَ ليِ وَ  أَعْذَرُ فَالْوَصيُِّ قُوَّةٌ لَهُ یكَُنْ لَمْ قُلْتُمْ إِنْ وَ كَفَرتُْمْ فَقَدْ قوَُّةٌ بِهِمْ لَهُ كَانتَْ طا لوُ
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 رَبَّهُ  یَسخْطََ لِئَلَّا بِذلَِكَ أَرَادَ إِنَّهُ قُلْتُمْ إِنْ وَ  كَفَرتُْمْ فَقَدْ رَبِّهِ لِسخَطَِ السِّجْنَ سأََلَهُ وَ رَبَّهُ دَعَا یُوسُفَ إِنَّ قُلْتُمْ فَإِنْ إِلَيْهِ یَدْعُونَنيِ ممَِّا

 بلِاَ قَوْمِهِ منِْ فَرَّ مُوسىَ إِنَّ قُلْتُمْ فَإِنْ خِفتْكُُمْ لمََّا مِنكُْمْ فَفَررَْتُ قَالَ إذِْ أُسوَْةٌ ع بِمُوسىَ ليِ وَ أَعْذَرُ فَالْوَصيُِّ السِّجنَْ  فَاخْتَارَ عَلَيهِْ 

 إنَِّ  أُمَّ ابْنَ لِأخَِيهِ  قَالَ  إِذْ أسُوَْةٌ ع هَارُونَ بأِخَيِ ليِ وَ أعَْذَرُ فَالْوَصيُِّ منِهُْمْ خَافَ  موُسىَ إِنَّ قُلْتمُْ  إِنْ وَ كفََرتُْمْ فَقَدْ منِهُْمْ لهَُ كَانَ خَوْفٍ

 عَلىَ أَشرَْفُوا وَ اسْتَضْعَفُوهُ قُلْتُمُ إِنْ  وَ كَفَرتُْمْ فَقَدْ قَتْلِهِ عَلىَ یُشرِْفُوا لَمْ وَ یَسْتَضْعَفُوهُ لَمْ قُلْتُمْ فَإِنْ یَقْتُلُونَنيِ كادُوا وَ اسْتَضْعَفوُنيِ الْقَوْمَ

 فِرَاشهِِ  علَىَ أنَاَمَنيِ وَ خَوفِْهِمْ منِْ  بِالْغَارِ لحَقَِ  وَ قَوْمِهِ مِنْ فَرَّ حِينَ أسُوَْةٌ ص بِمُحَمَّدٍ ليِ وَ أَعْذَرُ فَالوْصَيُِّ عَنهْمُْ سَكتََ فَلِذلَِكَ قَتْلِهِ

 فَالْوَصِيُّ  خَوْفِهِمْ مِنْ بِالْغَارِ هُوَ لَحِقَ وَ فِرَاشِهِ عَلىَ أَنَامَنيِ وَ خَافَهُمْ قُلْتُمْ إِنْ وَ كَفَرتُْمْ فَقَدْ مِنْهُمْ خَوْفٍ لِغَيْرِ قَوْمِهِ مِنْ فَرَّ  قُلْتُمْ فَإِنْ

 1.أَعْذَرُ

دا را زیاد ( رسول خدا ص فرمود: كسي كه ذكر خدا عز و جل را زیاد داشته باشد خدا او را دوست دارد و كسي كه خ3

 شود: برائتي از آتش و برائتي از نفاق.یاد كند دو برائت براي او نوشته مي

 500ص ،2ج الكافي،

 دَاودَُ  عنَْ  اءِالْوشََّ  عَليٍِّ بنِْ  الْحَسَنِ عنَِ جَمِيعا  محَُمَّدٍ بْنِ مَدَأحَْ عَنْ أصَْحَابنِاَ مِنْ عِدَّةٌ وَ  مُحَمَّدٍ بنِْ مُعَلَّى عَنْ مُحمََّدٍ بنُْ  الْحُسَيْنُ

 ص: اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ سِرحَْانَ بْنِ

 .لنِّفَاقِا مِنَ بَرَاءَةٌ وَ النَّارِ مِنَ بَرَاءَةٌ بَرَاءَتَانِ لَهُ تِبتَْكُ كَثِيرا  اللَّهَ ذَكَرَ مَنْ وَ اللَّهُ أحََبَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ ذِكْرَ أَكْثَرَ مَنْ

 تدبر

د بر اساس اميد نباشد، بلكه بخواه( پيامبر اسوه نيكوست، اما این اسوه براي كسي است كه افق نگاهش محدود به دنيا 1

 اش پررنگ باشد )ذكر كثير(خود را سامان دهد، و بخواهد حضور خدا در زندگيبه خدا و آخرت زندگي

هد اسوه دآورد نشان مي« لكم»ا به عنوان بدل براي ر« كَثيرا اللَّهَ ذَكَرَ وَ الْآخِرَ الْيوَمَْ وَ اللَّهَ یرَجُْوا كانَ لمَِنْ»( اینكه تعبير 2

ه چنان حقيقت كقرار دادن رسول خدا، كاري نيست كه هر مومني لزوما انجام دهد، بلكه تنها كار آن دسته از مومناني است 

كه آنها را به عمل  ایمان در آنها رسوخ كرده كه اميد به خدا و آخرت دارند )یعني ایمانشان چنان به خدا و آخرت تعلق گرفته

 (289، ص16، جشوند )الميزاندارد( و به خاطر برخورداري از ذكر كثير، هيچگاه از خدا غافل نميصالح متناسب با آن وامي

 «:حَسنَةٌَ أُسوَْةٌ اللَّهِ رَسُولِ في لكَُمْ كانَ لَقَدْ( »3

 ؟«رسول الله اسوه است»را آورد و نفرمود « في رسول الله»چرا تعبير 

                                                      
 قابل توجه است: 194ص ،2ج الإسلام، . این روایت هم از دعائم 1

 فقَاَلَ  لِلَّهِ تَعْظيِماً السَّمَاءِ ىإِلَ رَأْسَهُ یَرْفعََ أنَْ علََى یقَْدِرُ لَا وَ الطَّيِّبَ الطَّعاَمَ وَ اءَالنِّسَ ترَكََ حَتَّى اللَّهِ منَِ  الخَْوفُْ دَخَلَهُ رَجُلٍ عنَْ  سُئِلَ أَنَّهُ ع مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفرَِ  عَنْ

 أَمَّا وَ الْعَسَلَ وَ حمَْاللَّ یَأْكُلُ ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ فَقدَْ  الطَّيِّبِ الطَّعَامِ تَركِْ فِي قَوْلُكَ أمََّا وَ مِنهُْنَّ اللَّهِ لِرَسوُلِ كَانَ مَا علَِمْتَ فَقدَْ  النِّسَاءِ تَركِْ فِي قَوْلُكَ أَمَّا ع

 فمَاَ ص اللَّهِ رَسوُلِ نْمِ  لِلَّهِ أَخْوفََ وَ أَخشْعََ یكَوُنُ ذَا منَْ  وَ القْلَْبِ فِي الْخشُُوعُ مَافَإِنَّ السَّمَاءِ إِلىَ رَأْسَهُ یَرْفعََ أنَْ یَسْتطَيِعَ لاَ حَتَّى اللَّهِ منَِ  الْخَوفُْ دَخَلهَُ  قَوْلُكَ

 «الْآخرِ الْيوَمَْ وَ اللَّهَ یَرْجُوا كانَ لِمَنْ نةٌَ حَسَ أُسْوَةٌ اللَّهِ رَسُولِ فِي لكَُمْ كانَ لَقَدْ» -جلََّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ قَدْ وَ هَذَا یَفْعَلُ كَانَ
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یافت شود، سزاوار است اسوه قرار « در او»كه هر كاري و صفتي كه الف. شاید بدین جهت كه نه وضعيت كلي او، بل

 (1گيرد. )حدیث

 ب. ...

 (345، ص9فسير نور، جتالگو بودن پيامبر، امري قطعي و غيرقابل تردید و نيز هميشگي است. )قرائتي، ...«: كانَ  لَقَدْ( »4

 ...«: یَرجُْوا كانَ لمَِنْ حَسَنَةٌ أُسوَْةٌ ( »...5

ها یعني اسوه بودن پيامبر در همه زمينه«. لمن كان یرجو»؛ بلكه فرمود «لمن یرجو»و حتي نفرمود « لمن آمن»نفرمود  

( براي كساني است كه ایمان خدا و آخرت در آنها به حد رجاء دائمي رسيده باشد، یعني 4( و براي همه زمانها )تدبر3)تدبر

بسته باشد )= رجاء و اميد( و ثانيا این اميد و دلبستگي و آخرت فراتر رفته و بدانها دلاولا از حد باور دروني )ایمان( به خدا 

 اش قرار گرفته باشد.او به خدا و آخرت به صورت یك روال جدي و مستمر در زندگي

بسته باشد،  را هم بر آن عطف كرد؛ اگر كسي واقعا به خدا  آخرت اميد«ذكر الله كثيرا»شاید به همين جهت است كه تعبير 

 باشد.یاد و حضور خدا در زندگيش پررنگ مي

 «:كَثيرا اللَّهَ ذَكَرَ وَ الآْخِرَ الْيَوْمَ وَ اللَّهَ یَرجُْوا كانَ لمَِنْ حَسَنَةٌ أُسوَْةٌ ( »...6

 هم دارد. اینكه كسي واقعا دنبال خدا و آخرت و اهل ذكر كثير باشد، بتنهایي كافي نيست، بلكه چنين كسي، نياز به اسوه

 اما چرا؟

 شناختیبحث تخصصی انسان

بيني اسلام است. اسلام احكام و اینكه در اسلام، علاوه بر دستورات دیني، اسوه هم قرار داده شده، یك دليلش واقع

شرایط بيني این است كه بدانيم انسان گاه در دستورات خود را براي شرایط عادي زندگي تنظيم كرده، با این حال اقتضاي واقع

گيرد. اینكه علاوه بر تعاليم كلي، اشخاصي وجود داشته باشند كه تمام كارهاي آنها مورد تایيد غيرعادي و اضطراري قرار مي

تر بر موقعيتهاي مختلف شود افراد بتوانند هم آن قوانين كلي را سادهخدا باشد و آنها را در جایگاه اسوه قرار دهد، موجب مي

كه بتوانند در شرایط اضطراري با تاسي به اضطراراتي كه براي آن اسوه پيش آمده و به نحو خاصي عمل تطبيق دهند و هم این

 (2كرده، وظيفه دیني خود را تشخيص دهند. )حدیث
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صدَقََ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ ما زادَهمُْ  وَ لَمَّا رَأَ المُْؤْمِنوُنَ الْأَحْزابَ قالُوا هذا ما وعَدَنَاَ اللَّهُ وَ رسَوُلهُُ وَ 22 آیه( 33) احزاب سوره( 440

 1438رمضان  14  19/3/1396  إِلاَّ إیماناً وَ تسَْليماً

 ترجمه

ا و رسولش و به محض اینكه مومنان احزاب را دیدند گفتند این همان است كه خدا و رسولش به ما وعده دادند، و خد

 راست گفتند؛ و بر آنان جز ایماني و تسليمي نيفزود.

 حدیث

 ( اميرالمومنين ع وقتي در جنگ صفين مردم ایشان را مجبور به صلح كردند، فرمود:1

ن ميان سخن یكسا بهچنين نيستند كه بسوى حق بازگشت كنند، و چنين نيستند كه ]اصحاب معاویه[ همانا این مردم 

 ها؛ هلشكرها و در پي آن سپا مورد هجوم قرار گيرند با تا اینكه تن دهند، [خدا و رسوله یعنى ایمان ب] گانهم

  ها؛نظامو تا اینكه هجوم برند بر آنها سواران و در پي آن سواره

ته است( كه پنج سمت آنان یعنى جلو و دنبال و راست و چپ و قلبشان منظم و آراسعظيمي لشكر اینكه خميس )و تا 

  ؛ایشان كشيده شودهشهره بدر پي خميس 

را بر آنها  ایشان بكوبند، و از هر سو سخت را شانمراتعو دور تا دور  پيرامونشانهاى زمين م خودو تا اینكه اسبها با س

 یورش آرند؛

شدگان، و لاكهچنان مردماني كه به هلاكت رساندنِ هر یك از آن ، به سراغشان روند صدیق و صبورمردمانى  تا اینكهو 

 .در آنان نيفزایرا دخدا و حرص بر دیدار خداوند  طاعتجز به شهادت رسيدن هریك از شهيدانشان در راه خدا، 

، و جنگيدیممين پدران و فرزندان و برادرانمان و عموهایما و باخدا سوگند ما با پيغمبر )ص( )در جنگها( بودیم ه و ب

هائى رفتن در برابر بتن، و انپيكار با دشمن دیت در، و جهاي سوزاندردبر بات قدم ، و ثایمان و تسليم جزافزود بر ما نمي این

  اوردان؛هم

ه دیگرى بجام مرگ را رفت تا كداميك هایشان در هم فرو ميهمچون دو گاو نر شاخاز دشمن  با تنياز ما  تني گاهو 

 ربود. گاه نصرت از آن ما بود، و گاه دشمن گوى پيروزى را مى ؛نماید شسيراب ، و از شربت مرگبنوشاند

 .و پيروزى را بهره ما ساخت، دشمن ما را خوار ساخت، دیدچون خداوند و صدق ما را 

  یافت؛شد و نه اسلام عزتي ميكنيد، نه دین پابرجا ميكردیم كه شما مي، اگر ما همان ميسوگند مجانه و ب

 خون تازه خواهيد دوشيد، پس آنچه ميگویم بخاطر بسپارید.، از پستان آن ،خدا سوگنده و ب
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 152، ح697، ص2بن قيس الهلالي، ج كتاب سليم؛ 156نهج البلاغة، خطبه؛ 268، ص1، جشادالإر؛ 521وقعة صفين، ص

 الَ یَوْمَ صِفِّينَ حِينَ أقََرَّ النَّاسُ بِالصُّلحِْ:قَنَصْرُ عَنْ عمَُرَ بْنِ سَعْدٍ عنَْ إسِْحاَقَ بنِْ یَزِیدَ عَنِ الشَّعْبيِِّ: أنََّ عَلِيّا  

عَسَاكِرُ وَ حَتَّى یرُجْمَُوا لِمَةِ السَّوَاءِ حَتَّى یُرْمَوْا بِالمْنَاَسِرِ تَتْبَعُهَا الْ لَمْ یكَُونُوا لِيَفِيئوُا إِلىَ الْحَقِّ وَ لَا لِيُجِيبُوا إِلىَ كَإِنْ هَؤُلَاءِ الْقَوْمَ 

ناَءِ مَسَاربِهِمِْ مِيسُ وَ حَتَّى یدَعَُوا الخْيَلَْ فيِ نَوَاحيِ أَرْضِهِمْ وَ بِأحَْالْخَ بِالْكَتَائبِِ تَقْفُوهَا الجَْلَائبُِ وَ حتََّى یَجُرَّ ببِلَِادهِِمُ الخَْمِيسُ یَتْلوُهُ

لَاهُمْ وَ قَومٌْ صدُقٌُ صُبرٌُ لَا یَزِیدهُُمْ هلَاَكُ مَنْ هلََكَ مِنْ قَتْ وَ مَسَارحِِهمِْ وَ حَتَّى تُشَنَّ علَيَهِْمُ الغْاَرَاتُ مِنْ كلُِّ فَجٍّ وَ حتََّى یَلْقَاهُمْ

بنْاَءَناَ وَ إخِْوَانَنَا وَ هِ وَ لقَدَْ كُنَّا معََ رَسُولِ اللَّهِ ص نقَْتُلَ آباَءَناَ وَ أَموَْتَاهُمْ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ إِلَّا جِداّ  فيِ طَاعَةِ اللَّهِ وَ حِرصْا  علَىَ لقَِاءِ اللَّ 

زةَِ الْأقَْراَنِ وَ لَقَدْ كَانَ لَمِ وَ جِدّا  عَلىَ جِهاَدِ العَْدوُِّ وَ الِاسْتقِلْاَلِ بِمُبَارَعَلىَ أمَضَِّ الْأَ وَ تَسْلِيما  وَ مُضيِاّ  أَعمَْامَنَا ماَ یَزیِدُنَا ذلَِكَ إِلَّا إیِمَانا 

رَّة  لَنَا مِنْ عَدُوِّناَ مَا أیَُّهمَُا یَسْقيِ صَاحِبَهُ كَأسَْ المَْنُونِ فمََنِ أَنفْسَُهُالرَّجُلُ مِنَّا وَ الْآخَرُ مِنْ عَدُوِّنَا یَتَصَاوَلَانِ تَصَاولَُ الْفحَلَْيْنِ یتَخََالسَاَ

تيِ مِثْلَ الَّذِینَ أَتَيْتُمْ مَا قَامَ أْنَناَ الْكَبتَْ وَ أَنْزَلَ عَلَيْنَا النَّصْرَ وَ لَعمَْرِي لَوْ كُنَّا وَ مرََّة  لِعَدُوِّنَا مِنَّا فَلمََّا رَآنَا اللَّهُ صُبُرا  صُدقُا  أَنْزَلَ اللَّهُ بِعَدُوِّ

 .لُ لكَُمْالدِّینُ وَ لَا عَزَّ الْإِسلَْامُ وَ ایمُْ اللَّهِ لَتَحْلبُنَُّهَا دَما  فَاحْفظَوُا مَا أقَوُ

 

 فرمودند:( از اميرالمومنين ع روایت شده كه در جنگ صفين مي2

 بجنگيد با باقيمانده احزاب و اولياي شيطان!

خدا و رسولش »گویيم در حالي كه ما مي« خدا و رسولش دروغ گفتند ]وعده دروغ دادند[»گوید با كسي كه مي بجنگيد

 «ند.خدا و رسولش راست گفت»گویند كنند و مي، سپس آنها غير از آنچه در ضمير خود دارند ابراز مي«راست گفتند

                                                      
 البلاغه آمده همين مقدار است:. فرازی كه در نهج 1

 وَ صَبْراً عَلَى مضََضِ الْأَلَمِ وَ مَا یَزِیدُنَا ذَلِكَ إِلَّا إِیماناً وَ تَسْلِيماً وَ مُضِيّاً علََى اللَّقَمِ أَبْنَاءَنَا وَ إِخْوَانَنَا وَ أَعْمَامَنَاوَ لَقَدْ كُنَّا معََ رَسُولِ اللَّهِ ص نَقْتُلُ آبَاءَنَا وَ 

أْسَ الْمَنُونِ فمَرََّةً لَناَ منِْ عَدُوِّناَ كَاوُلَ الْفَحْليَنِْ یتََخَالَسَانِ أَنْفُسهَُماَ أَیُّهُمَا یَسْقِي صَاحبِهَُ صَاوَلَانِ تصََجِدّاً فِي جِهَادِ الْعَدُوِّ وَ لَقدَْ كَانَ الرَّجلُُ مِنَّا وَ الآْخرَُ منِْ عَدُوِّنَا یَتَ

أوَْطَانَهُ وَ لَعمَرِْی لَوْ كنَُّا نَأْتيِ ماَ أَتَيْتُمْ ماَ  يْناَ النَّصْرَ حَتَّى اسْتَقرََّ الإِْسْلَامُ مُلْقِياً جِرَانهَُ وَ مُتَبَوِّأًلَوَ مَرَّةً لِعَدُوِّنَا مِنَّا فَلَمَّا رأََى اللَّهُ صِدْقنَاَ أَنْزلََ بِعَدُوِّنَا الكْبَْتَ وَ أَنْزلََ عَ

 بِعنَُّهَا نَدَماً.قَامَ لِلدِّینِ عَمُودٌ وَ لاَ اخْضَرَّ لِلْإِیمَانِ عُودٌ وَ ایْمُ اللَّهِ لتَحَْتَلِبُنَّهَا دمَاً وَ لتَتُْ

 . در كتاب سليم این سخنان قبل از شروع صفين مطرح شده است و البته با اندكي تفاوت: 2

 سَمِعْتُ علَِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ ع یَقُولُ قَبْلَ وَقْعَةِ صِفِّينَ ... أَبَانٌ عَنْ سُلَيْمٍ قَالَ 

اً وَ تَسْلِيماً وَ جِداًّ فِي طَاعةَِ اللَّهِ إِلَّا إِیمان أَعْمَامَنَا وَ أَهْلَ بُيُوتاَتِناَ ثمَُّ لاَ یزَیِدُنَا ذلَكَِ  ص نقَْتُلُ آبَاءَنَا وَ أَبْنَاءَناَ وَ أَخْوَالنَاَ وَ  وَ اللَّهِ لَقدَْ رَأَیْتُناَ معََ رَسُولِ اللَّهِ 

ي صاَحِبَهُ كَأْسَ الْمَوْتِ فَمَرَّةً لنَاَ صَاوَلَانِ تصََاوُلَ الفْحَْلَيْنِ یَتخَاَلَسَانِ أَنْفُسَهُمَا أَیُّهُمَا یَسْقِا وَ الرَّجُلُ منِْ عَدُوِّنَا ليَتََوَ اسْتِقْلَالًا بِمُبَارزََةِ الْأَقْرَانِ وَ إنِْ كَانَ الرَّجُلُ مِنَّ

 لَستُْ أَقُولُ إنَِّ كلَُّ منَْ كَانَ معََ حُسنِْ الثَّناَءِ عَلَيْنَا وَ الرِّضاَ عَنَّا وَ أنَزَْلَ عَلَيْناَ النَّصرَْ وَبِزلََ الْكِتَابَ مِنْ عَدُوِّنَا وَ مَرَّةً لِعَدوُِّناَ مِنَّا فَلَمَّا رآَناَ اللَّهُ صُدُقاً وَ صبُُراً أَنْ

قَدْ بَدتَِ الْبَغْضاءُ منِْ أَفْواههِِمْ وَ   مَعَناَ بِطَانةٌَ لاَ تأَلُْوناَ خَباَلاً قاَلَ اللَّهُ عزََّ وَ جلََ تْرَسُولِ اللَّهِ ص كذَلَكَِ وَ لَكنِْ أعَْظَمُهُمْ وَ جلُُّهُمْ وَ عَامَّتهُمُْ كَانُوا كذَلَكَِ وَ لقََدْ كَانَ

إِذَا كَانَ  طَعَنَ برُِمحٍْ ا رَمَى بسِهَْمٍ وَ لَا ضرََبَ بِسَيْفٍ وَ لاَیَا ابْنَ قَيْسٍ فَارِّینَ فَلَ [ مَنْ تُفضَِّلُهُ أنَْتَ وَ أَصْحَابُكَما تُخْفِي صُدُورُهُمْ أَكْبَرُ وَ لقَدَْ كَانَ مِنهُْمْ ]بَعْضُ

 جبُنْاً وَ لؤُمْاً وَ إِذَا كَانَ عِنْدَ الرَّخَاءِ وَّ دُبُرهَُ دفْعَُ یَدَ لَامسٍِ وَ إِذَا لَقِيَ الْعَدُوَّ فرََّ وَ منَحََ الْعَدُالْمَوْتُ وَ النِّزَالُ ]لَاذَ وَ تَوَارىَ وَ اعْتلََّ وَ[ لَاذَ كَماَ تَلُوذُ النَّعْجةَُ العْوَْراَءُ لاَ تَ

يْسَ یرُِیدُ رَسُولُ اللَّهِ لَ یَزَالُ قَدِ اسْتَأْذنََ رَسُولَ اللَّهِ ص فيِ ضَرْبِ عُنُقِ الرَّجُلِ الَّذِی  سَلَقُوكمُْ بِأَلْسِنَةٍ حِدادٍ أَشِحَّةً علََى الْخَيْرِ فَلاَ -وَ الْغَنِيمَةِ تَكَلَّمَ كَمَا قَالَ اللَّهُ

 ...يَومُْ یَومْكُ[ ثُمَّ قَالَ یكُنَِّيهِ أَبَا فُلَانٍ الْو آله رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه]وَ لَقَدْ نَظَرَ رَسوُلُ اللَّهِ ص یَوْماً وَ عَلَيْهِ السِّلَاحُ تاَمٌّ فَضَحِكَ  ص قَتْلَهُ فَأَبَى عَلَيْهِ
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 390، ص1دعائم الإسلام، ج

 :قَالَ یوَْمَ صِفِّينَوَ رُوِّینَا عَنْهُ ص أَنَّهُ 

 !اقْتُلُوا بَقِيَّةَ الأْحَْزَابِ وَ أَوْلِيَاءَ الشَّيْطاَنِ

 .هُ وَ رسَوُلُه یظُهِْرُونَ غَيْرَ ماَ یُضمْرِوُنَ وَ یَقُولُونَ صَدَقَ اللَّاقْتُلُوا منَْ یَقُولُ كَذَبَ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ نَقُولُ صَدَقَ اللَّهُ وَ رسَوُلُهُ ثُمَّ

 

... و  وملجم ملعون آن ضربت را زد، زمين بر خود لرزید و دریا و آسمان خروشيد ( روایت شده است كه چون ابن3

دانستند دوید و نميچون مردم فریاد ایشان را شنيدند هر كه در مسجد كوفه بود به سوي ایشان هجوم برد و هركس به سویي مي

 ست داده بود، چه كنند. اي كه بدانها داز شدت صدمه و سراسيمگي

رازیر ساي بسته بود و خون بر صورت و محاسنش سپس دور اميرالمومنين ع جمع شدند در حالي كه سرش را با پارچه

 ند.گفت: این همان است كه خدا و رسولش وعده دادند، و خدا و رسولش راست گفتبود و محاسنش غرق خون بود و مي

 151، ص5البراعة في شرح نهج البلاغة، ج منهاج؛ 282، ص42بحار الأنوار، ج

فَلمََّا سَمِعَ النَّاسُ الضَّجَّةَ  ...جَامعِِ إِنَّهُ لمََّا ضَرَبَهُ المْلَعُْونُ ارْتَجَّتِ الْأَرْضُ وَ مَاجتَِ الْبحِاَرُ وَ السَّمَاوَاتِ وَ اصطْفََقتَْ أَبْوَابُ الْ

رِ الْمُؤْمِنِينَ دِ وَ صاَرُوا یَدُوروُنَ وَ لَا یدَرُْونَ أَیْنَ یَذهَْبُونَ مِنْ شِدَّةِ الصَّدْمَةِ وَ الدَّهْشَةِ ثُمَّ أَحَاطُوا بأِمَِيثَارَ إِلَيْهِ كُلُّ مَنْ كَانَ فيِ المْسَجِْ

هِ وَ هُوَ یَقُولُ هَذَا مَا وَعَدَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صَدقََ ع وَ هُوَ یَشُدُّ رَأْسَهُ بمِِئْزرَِهِ وَ الدَّمُ یَجرْيِ عَلىَ وجَْهِهِ وَ لِحْيتَهِِ وَ قَدْ خُضِبتَْ بِدِمَائِ

 1.اللَّهُ وَ رَسُولهُ

 تدبر

 «يما  سْلصدَقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَ وَ لمََّا رأََ المُْؤْمِنُونَ الْأحَْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ( »1

نافقان، بلكه پيامبر هشدار داد كه اسوه شما، نه این م 21در داستان جنگ احزاب، ابتدا به وضعيت منافقان پرداخت و در آیه

 رود كه اسوه خود را پيامبر قرار داده بودند.ص باید باشد و از این آیه به سراغ مومناني مي

 (،12دا و رسولش را نيرنگ و فریب دانستند )آیهاولين سخن منافقان این بود كه با دیدن احزاب، وعده خ

 و

                                                      
 افتیكه امروزه منتشر شده  يع آورده اما در خود مناقب نيرا از كتاب المناقب درباره امام حس يمطلب نيچن هيشب 56، ص45وار، جدر بحار الأن.  1

 نشد:

 جوشن و كان أبرص فقال اللَّهُ عن عبد الله بن ميمون عن محمد بن عمرو بن الحسن قال كنا مع الحسين بنهر كربلاء و نظر إلى شمر بن ذی ال بإسناده

 فِي دَمِ أَهْلِ بَيْتِي. قعََ یَلغَُأَكْبَرُ اللَّهُ أَكْبَرُ صَدَقَ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ كَأَنِّي أَنْظُرُ إِلَى كلَْبٍ أَبْ

 هم قابل توجه است: 16۷، ص3در الكافي، ج ثیحد نیا نيهمچن

 اللَّهِ ص منَِ اسْتَقبْلََ نْ عَنبْسَةََ بْنِ مصُْعَبٍ عنَْ أبَِي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رسَوُلُ عَنِ جَبَلةََ عنَْ مُحَمَّدِ بنِْ مسَْعُودٍ الطَّائيِِّ عنَِ ابنِْ سَمَاعَةَ عنَْ عَبدِْ اللَّهِ بْ حُمَيْدٌ

زَّزَ باِلْقُدْرَةِ وَ قهََرَ العِْبَادَ بِالْمَوتِْ ولُهُ اللَّهُمَّ زِدْنَا إِیماناً وَ تَسْلِيماً الحَْمْدُ لِلَّهِ الَّذِی تعََللَّهُ وَ رَسُهذا ما وَعَدَنَا اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صَدَقَ ا جَنَازَةً أَوْ رآَهَا فَقَالَ اللَّهُ أَكْبَرُ

 .وْتِهِلَمْ یَبْقَ فيِ السَّمَاءِ ملََكٌ إِلَّا بَكَى رحَمَْةً لِصَ
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گيرند كه وعده خدا و رسولش درست بود؛ و همين اولين موضعگيري مومنان واقعي این است كه همين واقعه را دليل مي

 واقعه بر ایمان و تسليم آنها افزود.

. )ایستاده در باد، اتي آنها با منافقان استرسد گفتن این جمله از جانب مومنان، نوعي مقابله اجتماعي و تبليغبه نظر مي

 (230ص

 

 «سْليما  صدَقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَ وَ لمََّا رأََ المُْؤْمِنُونَ الْأحَْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ( »2

 شناسینکته تخصصی معرفت

اي ندادند( بخوبي تاثير مباني معرفتي افراد )سخن منفقان كه خدا و رسولش به ما جز فریب وعده 12آیهمقایسه این آیه و 

 دهد:را در گزینش شواهد هنگام تحليل وقایع نشان مي

 اي واحد رخ داده است: واقعه

 محاصره شدن جامعه اسلامي توسط جماعات مختلف دشمنان.

 هایي داده است: خدا و پيامبر وعده

 القاعده هم وعده پيروزي نهایي و هم وعده به سختي افتادن در این مسير.ليع

 (/ankaboot-http://yekaye.ir/al-29-11 3، حدیث408منافقان، چون به خاطر طمع به این دین گرویده بودند )جلسه

دهند و سپارند و فقط وعده پيروزي را مد نظر قرار ميشوند، وعده به فتنه افتادن را به فراموشي ميوقتي با بحران مواجه مي

دانند و همين ایمان و هاي پيامبر ص ميكنند؛ اما مومنان این سختي را هم یكي از وعدهپيامبر ص را متهم به فریبكاري مي

 .كندتسليم آنها را افزون مي

 

 «قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صدَقََ اللَّهُ وَ رسَوُلهُُ ( »3

 این كدام وعده بود؟

شوند ولي نهایتا مسلمانان پيروز خواهند شد. الف. پيامبر ص به آنان وعده داده بود كه همه احزاب عليه آنها جمع مي

 (549، ص8مجمع البيان، ج)جبائي، به نقل 

شوید و حال آنكه هنوز مانند آنچه بر ]سرِ[ پيشينيان شما آیا پنداشتيد كه داخل بهشت مى»وند وعده داده بود كه ب. خدا

آمد، بر ]سرِ[ شما نيامده است؟ آنان دچار سختى و زیان شدند و به تكان درآمدند، تا جایى كه پيامبر و كسانى كه با وى ایمان 

( و وقتي این وضعيت سخت 214)بقره/« كه پيروزى خدا نزدیك است هان،« اهد بود؟یارى خدا كى خو»آورده بودند گفتند: 

مجمع )قتاده، به نقل  شان افزوده شد.قدمخواهد ما را هم همانند گذشتگان امتحان كند و لذا بر ثباترا دیدند گفتند خداوند مي

 (549، ص8البيان، ج

 (290، ص16هم وعده خدا مطرح شده و هم وعده رسول )الميزان، جج. هر دو سخن فوق با هم مد نظر است زیرا در آیه 

 د. ...

http://yekaye.ir/al-ankaboot-29-11/
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 «ادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَسْليما  وَ لمََّا رأََ المُْؤْمِنُونَ الْأحَْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صدَقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ ما ز» (4

شوند، بلكه تنها دچار تردید نمياند، لذا در مواجهه با هجوم مشكلات، نهالهي را باور كردهمومنان وعده امتحانات سخت 

 یابد.شان افزایش ميیابد، ایمان و تسليمها شدت ميهرچه سختي

 این مضموني است كه بارها در قرآن كریم بر آن تاكيد شده است. مثلا:

 قَدْ جَمَعُوا لكَُمْ فَاخْشَوهُْمْ فَزادهَُمْ إیمانا  وَ قالُوا حَسْبُنَا اللَّهُ وَ نِعْمَ الْوكَيلُ  الَّذینَ قالَ لَهُمُ النَّاسُ إِنَّ النَّاسَ

و ]لى این « اند پس، از آن بترسيد.مردمان براى ]جنگ با[ شما گرد آمده»همان كسانى كه ]برخى از[ مردم به ایشان گفتند: 

 (173عمران/آل)ا را بس است و نيكو حمایتگرى است. خدا م»[ بر ایمانشان افزود و گفتند: سخن

 تنها در جنگ احزاب،و نه

 ( 1حدیثع ) نيرالمومنيام يهابلكه در جنگ 

 داشت. مصداق( 3ثیدر هنگام مواجهه خود آن حضرت با مرگ )حد يو حت 

 امروز ما هم صادق است. براي پس

 

 «قالُوا هذا ما وَعَدنَاَ اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ صدَقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ وَ ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَسْليما  وَ لمََّا رأََ المُْؤْمِنُونَ الْأحَْزابَ ( »5

 گذارد، تاثيري عجيب!مومنان تاثير مي« تسليم»و « ایمان»فراز و فرود وقایع، بر ميزان 

 یعني، 

 دارد.اولا هم ایمان و هم تسليم قابليت كم و زیاد شدن 

اعمال خود  ريو صرفا تحت تاثثانيا این گونه نيست كه ایمان و تسليم، در نسبت با وقایع بيروني، هيچ تاثيري نپذیرند 

 باشند؛ و يشخص و عوامل درون

ثالثا تاثيرشان این گونه نيست كه با سختي دیدن، حتما ایمان و تسليم كمتر شود؛ خير، آن وضع و حال منافقان است 

 (4یابد. )توضيح بيشتر در تدبرها ایمانشان شدت مي(. اما مومنان با سختي20تا  12)آیات 

 تاملی با خویش

 این محك خوبي است كه ببينيم وضع و حال ما به مومنان حقيقي نزدیكتر است یا به منافقان؟!

 

 

 «ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَسْليما ( »6

 هم سخن گفت؟ این دو چه تفاوتي با هم دارند؟« تسليم»یش ، از افزا«ایمان»چرا علاوه بر افزایش 

كند؛ یعني هم ایمان الف. ایمان باور و گرایشي دروني است، و تسليم آن چيزي است كه در رفتار خارجي بروز مي

 شوند.شود و هم در عمل بيشتر تابع دستورات شریعت ميشان تقویت ميدروني
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 «ض دینداریطول و عر»شناسی: نکته تخصصی انسان

 اینكه ایمان افراد بيشتر شود، قابل تصور است، اما افزایش تسليم )بيشتر تابع شدن( چه معنایي دارد؟

 نوعي، وصف هستي انسان است و در طول و عرض زندگي انسان گسترده است.رسد كه دینداري بهبه نظر مي

ميزان آن به مراتب رشد و كمال وجودي انسان  ظاهرا گستره طولي حضور دین در وجود انسان، همان ایمان است؛ كه

افتد؛ و ایمانِ برخي همچون گردد؛ ایمانِ برخي، در حد یك اعتقاد سطحي است كه با كوچكترین بحراني به تزلزل ميبرمي

 (1، تدبر430)جلسهند. كشانديو طوفانها او را به زوال نم ندداديكه تندبادها تكانش نم حضرت امير ع چنان كوهي استوار بود

تك رفتارهاي فرد ظهور كند و شخص هرچه بيشتر اما گستره عرضي دین در وجود انسان، آن است كه دینداري در تك

 (235-233اعمال و تصميمات خود را بر پایه دین انجام دهد. )تفصيل بحث در: ایستاده در باد، ص

اند، همين است كه دانسته -« رضا»و حتي بالاتر از مقام  –ي را یكي از مقامات عالي عرفان« تسليم»ظاهرا اینكه مقام 

را  –هاي خود و در نتيجه همه تصميم –هاي خود دهد و همه ارادهشخص هيچ چيزي را به استقلال به اراده خود انجام نمي

 تسليم اراده خدا و رسول نموده است.

 شناختی درباره فعالان جامعه دینیتاملی جامعه

، برنامه اصلي «ها در برابر دستور خدا و رسولتسليم شدن»هر چه بيشتر، لازمه ایمانِ برتر، و كم كردن حوزه « تسليمِ »اگر 

 گاهي دارند!توان فهميد كه هریك از مروجان دین حداكثري و حداقلي، چه تكيهمنافقان است؛ مي

 ب. ...

 

 «ما زادهَُمْ إِلاَّ إیمانا  وَ تَسْليما ( »7

 (234ان و تسليم( حقيقتي پویا . رو به رشد است، نه ایستا و ساكن. )ایستاده در باد، صدینداري )ایم

 اجتماعی-نتیجه اخلاقی

اش )توضيح در تدبر قبل( اش در طول و عرض زندگياگر كسي اعتقاداتي دارد كه نام آن را دین گذاشته، اما این دینداري

 در حال گسترش و تزاید نيست، مومن حقيقي نيست. 

 و با توجه به تقابل مومنان در این آیه با منافقان در آیات قبل،

هاي از جمله سختي –هاي مختلف ها، به بهانهكسي هم كه با گسترش و تزاید دینداري در طول و عرض زندگي انسان

 ورزد، منافق است.مخالفت مي -ناشي از دینداري
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نَحْبهَُ وَ مِنهْمُْ مَنْ ینَْتظَرُِ وَ ما  رِجالٌ صدََقوُا ما عاهدَُوا اللَّهَ عَلَيهِْ فَمِنهْمُْ منَْ قَضىمِنَ المُْؤْمِنينَ  23 آیه( 33) احزاب سوره( 441

 1438رمضان  15  20/3/1396  بَدَّلوُا تبَدْیلاً

 ترجمه

و برخي از آنها  از مومنان مرداني راست گفتند در عهدي كه با خدا بستند؛ پس برخي از آنها نذرش را به سرانجام رساند

 كشد، و به هيچ روي ]پيمان خود را[ دگرگون نساختند.انتظار مي

 تبریک میلاد امام حسن ع

 اسلام مبارك باد.ميلاد سراسر نور سرور جوانان بهشت، كریم اهل بيت، امام حسن مجتبي عليه

 نکات ترجمه

 نحب + ه: «نحَْبهَُ »

 ( 404ص ،5ج اللغة، مقایيس معجم) ير آن است در اصل به معناي نذر و تعهداتي نظ« نحب»ماده 

 ألفاظ مفردات) رودار ميكاست كه گاه به كنایه از مردن به « : نذرش را ادا كردبنذره وفَىَ»به معناي  «نَحْبهَُ  قَضى»تعبير 

 ( :549ص، 8مجمع البيان، ج( و درباره كاربرد این تركيب در این آیه معاني زیر گفته شده است )794ص القرآن،

 عباس(؛در راه خدا شهيد شد و به آرزویش رسيد )ابن

حاق، یزید از كارش فارغ شد و به نزد پروردگارش بازگشت )اشاره به كساني كه در جنگ احد شهيد شدند )محمد بن اس

 بن رومان(؛

 زید(؛اجلش را با وفاء و صدق به سر رساند )حسن بصري، قتاده، ابن 

ا پيروز شوند یا آنان نذر كرده بودند كه اگر با دشمن مواجه شوند، آنقدر مبارزه كنند كه ی همان اداي نذر است، گویي

 قتيبه( شهيد )مجاهد، ابن

 (93-92ص ،21ج البيان، در جامع 2؛ و طبري549، ص8مجمع البيان، جدر  1)به نقل از طبرسي

                                                      
 النحب؛ قضاء فذلك تمنى ما فأدرك الله سبيل في قتل أو مات أی «نَحْبَهُ قَضى مَنْ فَمِنهُْمْ».  1

 إسحاق؛ بن محمد عن أحد یوم استشهد من یعني ربه إلى رجع و عمله من فرغ معناه نحبه قضى قيل و

 الحسن؛ عن الصدق و الوفاء على أجله قضى معناه قيل و

 قتل إذا نحبه قضى فلان قيلف فقتلوا الله یفتح أو یقتلوا حتى یقاتلوا أن العدو یلقوا إن نذروا قوما كأن و النذر النحب أصل قتيبة ابن قال و

 عاهدوه بما الله وفوا أی عَلَيْهِ اللَّهَ عاهَدوُا ما صَدَقُوا رجِالٌ الْمُؤْمِنِينَ مِنَ رومان بن یزید ثني: قال إسحاق، ابن عن سلمة، ثنا: قال حميد، ابن . حدثنا 2

 ما على الشهادة و نصره من الله وعد ما یَنْتَظِرُ مَنْ مِنهُْمْ وَ أحد یوم و بدر یوم استشهد كمن ربه، إلى رجع و عمله، من فرغ أی نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ عليه

 . أصحابه عليه مضى

 مجاهد عن نجيح، أبي ابن نع جميعا، ورقاء ثنا: قال الحسن، ثنا: قال الحرث، حدثني و عيسى؛ ثنا: قال عاصم، أبو ثنا: قال عمرو، بن محمد حدثني

 . لقائه في قیصد أو فيقتل عهده، نحبه فيقضي جهاد، فيه یوما یَنْتظَرُِ مَنْ مِنهُْمْ وَ عاش أو فقتل عهده: قال نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ
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 اختلاف قرائات

 ،21ج البيان، و حسن بصري )جامع 1(379ص ،4ج الوجيز، عباس )المحررابن از در منابع اهل سنت،« تَبْدیلا   بَدَّلُوا ما وَ»

 3نيز روایت شده است. «تبدیلا بدل من منهم و»، قرائت این عبارت به صورت 2(93ص

 

ئن أراني الله روي عن أنس بن مالك أن عمه غاب عن قتال بدر فقال غبت عن أول قتال قاتله رسول الله مع المشركين ل 

نع هؤلاء یعني صقتالا للمشركين ليرین الله ما أصنع فلما كان یوم أحد انكشف المسلمون فقال اللهم إني أعتذر إليك مما 

عد فلم أستطع أن یعني المشركين ثم تقدم فلقيه سعد دون أحد فقال أنا معك قال سالمسلمين و أبرأ إليك مما جاء به هؤلاء 

فمَِنْهمُْ »ابه نزلت أصنع ما صنع فوجد فيه بضع و ثمانون ما بين ضربة بسيف و طعنة برمح و رمية بسهم كنا نقول فيه و في أصح

ن عبد الأعلى عن حميد بن أنس و الصحيح عن محمد بن سعيد الخزامي عرواه البخاري في « نَحبْهَُ وَ منِهُْمْ مَنْ یَنتْظَِرُ منَْ قَضى

ما وعد الله من نصرة أو شهادة على ما « رُ وَ مِنْهُمْ مَنْ ینَْتَظِ»من استشهد یوم بدر و أحد « نَحْبهَُ  فمَِنْهُمْ مَنْ قَضى»قال ابن إسحاق 

« نَحْبهَُ  مَنْ قضَى»ن قال ابن عباس العهد الذي عاهدوا ربهم كما غير المنافقوأي ما غيروا « وَ ما بدََّلُوا تَبْدِیل ا»مضى عليه أصحابه 

 كثوه بالفرار ونحمزة بن عبد المطلب و من قتل معه و أنس بن النضر و أصحابه و قال الكلبي ما بدلوا العهد بالصبر و لا 

                                                      
 في فيصدق قتال، فيه یوما: قال یَنْتظَرُِ منَْ مْمِنهُْ وَ عهده: قال نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ مجاهد عن جریج، ابن عن عيينة، ابن ثنا: قال وكيع، ابن حدثنا

 .اللقاء

 . العهد على مات: قال نَحْبَهُ قَضى مَنْ فَمِنهُْمْ مجاهد عن سفيان، عن أبي، ثنا: قال وكيع ابن حدثنا 

 .نذره: قال نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ الله عبد أبو أبيه عن اسمه عني ذهب سماه قد فلان بن الله عبد عن أسامة، أبو ثنا: قال وكيع ابن حدثنا

 على الموت ینَتَْظِرُ مَنْ مِنهُْمْ وَ. الوفاء و دقالص على موته: قال نَحْبَهُ قضَى منَْ فَمِنهُْمْ قوله الحسن، عن عوف، ثنا: قال هوذة، ثنا: قال بشار، ابن حدثنا

 . تبدیلا بدل من منهم و ذلك، مثل

 ینَْتَظرُِ  منَْ  مِنهُْمْ وَ نَحْبَهُ قضَى مَنْ فَمِنهُْمْ مجاهد عن مسروق، بن سعيد عن إسرائيل، أخبرنا: قال موسى، بن الله عبيد ثنا: قال عمارة، بن محمد حدثني

 و الصدق على نَحبْهَُ قضَى منَْ  فمَنِهُْمْ عَلَيْهِ اللَّهَ دوُاعاهَ ما صَدَقُوا رجِالٌ  الْمُؤْمِنيِنَ مِنَ قتادة عن سعيد، ثنا: قال یزید، ثنا: قال بشر، حدثنا. العهد: النحب: قال

 . الوفاء و الصدق نفسه من یَنْتظَرُِ منَْ  مِنهُْمْ وَ الوفاء

 منَْ  منِهُْمْ وَ الإیمان و التصدیق من عليه هو ما على مات: قال نَحْبَهُ قَضى مَنْ فمَنِهُْمْ قوله في زید، ابن قال: قال وهب، ابن أخبرنا: قال یونس، حدثني

 . ذلك یَنْتَظِرُ

 الموت: قال نَحْبهَُ  قضَى منَْ  مِنهُْمْفَ عباس ابن عن جبير، بن سعيد عن سالم، عن أخبرناه الله، عبد بن شریك قال بكير، أبي ابن ثنا: قال بشار، ابن حدثنا

 .عليه الله عاهد ما على الموت ینَتَْظِرُ مَنْ مِنهُْمْ وَ عليه الله عاهد ما على

 بدلوا آخرون و ینتظر من منهم و» دینار بن عمرو عنه روى و نصرة، أبو عنه رواه ،«تبدیلا بدل من منهم و» البصرة منبر على عباس ابن قرأ و.  1

 (3۷9ص ،4ج ،( 6قرن اندسي، عطيهابن) العزیز الكتاب تفسير فى الوجيز المحرر) ،«تبدیلا

 الموت ینَْتَظرُِ  مَنْ مِنهُْمْ وَ. الوفاء و الصدق على موته: قال نَحْبهَُ  قضَى مَنْ فَمنِهُْمْ قوله الحسن، عن عوف، ثنا: قال هوذة، ثنا: قال بشار، ابن حدثنا.  2

 .بدیلاًتَ لَدَّبَ مَنْ مِنهُْمْ وَ ذلك، مثل على

 من» یعني است؛ «المومنين من» به عطف قرائت، این در و ؛(نكردند تبدیل و گفتند راست) است «صدقوا» به عطف عبارت این رایج، قرائت در.  3

 «تبدلا بدل من منهم و...  صدقوا رجال المومنين
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رجِالٌ صَدقَُوا » عن علي )ع( قال فينا نزلت روي الحاكم أبو القاسم الحسكاني بالإسناد عن عمرو بن ثابت عن أبي إسحاق

 فأنا و الله المنتظر و ما بدلت تبدیل« ما عاهَدُوا اللَّهَ علَيَهِْ

 شأن نزول

از مومنان : اهَدُوا اللَّهَ عَليَهِْمِنَ المُْؤْمِنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما ع»عباس روایت شده است كه مقصود از در كتب اهل سنت از ابن

ش عهداز آنها  يپس برخ :نَحْبَهُ فمَِنْهُمْ منَْ قَضى»علي ع و حمزه و جعفر بود؛ « كه با خدا بستند يراست گفتند در عهد يمردان

منظور حضرت علي ع  «كشديماز آنها انتظار  يو برخ: وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ» منظور حمزه و جعفر است؛« را به سرانجام رساند

 اش شد.وزيكشيد اجلش را و وفاي به عهد الهي را و شهادت در راه خدا، و به خدا سوگند كه شهادت رمياست كه انتظار 

 6، ص2ج،شواهد التنزیل لقواعد التفضيل

مَانُ بْنُ أحَْمَدَ بنِْ نُ مُؤْمِنٍ قَالَ: حَدَّثَنَا عُثْالَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بكَْرِ بْأَخْبَرَنَا أَبُو الْعَبَّاسِ الْمُحَمَّدِيُّ قَالَ: أَخْبَرَنَا ابْنُ قِيدَةَ الْفَسَويُِّ قَ

حَّاكِ عنَْ عَبْدِ اللَّهِ حَدَّثَنيِ أَبيِ عَنِ الهُْذیَلِْ، عنَْ مقُاَتِلٍ، عَنِ الضَّ ئُ قَالَ:عَبْدِ اللَّهِ الدَّقَّاقُ بِبغَدَْادَ، قَالَ: أخَْبَرَنَا عبَدُْ اللَّهِ بنُْ ثاَبتٍِ المُْقْرِ

نَحبْهَُ   مَنْ قَضىهَ علََيْهِ یعَْنيِ عَليِاّ  وَ حمَزَْةَ وَ جَعْفَرا  فمَِنْهُمْنِ عَبَّاسٍ فيِ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالىَ: مِنَ المُْؤْمِنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّبْ

اللَّهِ فَوَ اللَّهِ لَقَدْ رزُقَِ  جلَهَُ وَ الْوَفَاءَ للَِّهِ بِالعَْهْدِ وَ الشَّهاَدَةَ فيِ سَبِيلِكاَنَ یَنتْظَِرُ أَیَعْنيِ حمَزَْةَ وَ جَعْفَرا  وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنْتَظرُِ یَعْنيِ عَليِاّ  ع 

 الشَّهاَدةََ.

)علاوه بر مولف این كتاب، در پاورقي همين صفحه فهرستي از آثار اهل سنت ارائه شده كه این روایت در آنها ذكر شده 

 3(1892، ص2تفسير القمي، جتب شيعه هم همين مضمون از امام باقر ع روایت شده است. مثلا: ؛ و در ك1است

                                                      
لَ علَِيٌّ وَ هُوَ علََى مِنْبَرِ الْكُوفةَِ عنَْ قَوْلهِِ : قَالَ الْحَافظُِ الذَّهَبِيُّ: سُئ469ِص  2وَ قَالَ الْعِصاَمِيُّ فِي تَرْجمَةَِ أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ مِنْ كِتَابِ سِمطِْ النُّجوُمِ: ج .  1

زَةَ، وَ فيِ ابْنِ عَمِّي نَحْبَهُ وَ منِهُْمْ مَنْ یَنتْظَِرُ(. فقََالَ: اللَّهُمَّ اغفْرِْ، هَذِهِ الآْیَةُ نَزَلَتْ فِيَّ وَ فِي عمَِّي حَمْ تَعَالَى: )رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَلَيْهِ، فَمِنهُْمْ منَْ قضَى

منِْ مزَْةُ فَقضََى نحَبْهَُ شهَِيداً یوَمَْ أُحُدٍ، وَ أَمَّا أَناَ فَأَنْتَظرُِ أَشْقَاهاَ یَخضْبُِ هَذِهِ عُبَيْدَةَ بْنِ الْحَارثِِ بْنِ عَبدِْ الْمُطَّلِبِ، فأََمَّا عُبَيْدةَُ فَقضََى نَحبْهَُ شهَِيداً یوَْمَ بدَرٍْ، وَ أَمَّا حَ

 عهَْدٌ عَهِدَهُ إِلَيَّ حَبِيبِي أَبُو الْقَاسِمِ صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ. -وَ أَشَارَ إِلَى لِحْيَتِهِ وَ رَأْسِهِ -هَذَا

ص  2نْ كِتَابِ الْغَدِیرِ: ج الْعَلَّامَةُ الْأَمِينيُِّ فِي غدَِیریَِّةِ حَسَّانَ بنِْ ثَابِتٍ مِهُ ، وَ روََاهُ عَن80ْوَ روََاهُ أَیْضاً ابْنُ حَجرٍَ الْهَيْثَمِيُّ فيِ كتِاَبِ الصَّوَاعِقِ الْمحُرِْقَةِ ص 

 ط بيروت. 51

 بَّاغٍ.ولِ الْمهُِمَّةِ لِابْنِ صَنقَلًْا عَنِ الْفُصُ 9۷ الْأبَْصَارِ، ص وَ نُورِ 80عنَِ الصَّواَعِقِ ص  28۷ -2وَ روََاهُ أَیْضاً الْفَيْروُزآبَادِیُّ فيِ فَضَائِلِ الْخَمْسَةِ: ج 

نَحبْهَُ أَیْ  [ لَا یفَرُِّوا أَبَداً فَمِنهُْمْ مَنْ قضَىعَلَيْهِ أی ]أنَْ وَ فِي روَِایَةِ أبَِي الْجاَرُودِ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ع فِي قَوْلهِِ منَِ الْمُؤْمنِيِنَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهدَوُا اللَّهَ.  2

آمده  92ص ،3ج ،(شهرآشوب لابن) السلام عليهم طالب أبي آل مناقب)این در  هُوَ حَمْزَةُ وَ جَعْفَرُ بْنُ أبَِي طَالِبٍ وَ مِنهُْمْ مَنْ یَنْتَظِرُ أَجَلَهُ یَعْنِي عَلِياًّ عأَجَلَهُ وَ 

 است فقط به جای ابوالجارود، نوشته: ابوالورد(

آید مضموني كه در متن گذشت به طرق مختلف آیه مطرح شده است؛ اما چنانكه در پاورقي بعدی ميهای دیگری هم برای این . البته شأن نزول 3

 و در فضاهای مختلف روایت شده است. برخي از شان نزولهای دیگر عبارتند از:

الله قتالا للمشركين ليرین الله ما  روی عن أنس بن مالك أن عمه غاب عن قتال بدر فقال غبت عن أول قتال قاتله رسول الله مع المشركين لئن أراني

المشركين ثم أصنع فلما كان یوم أحد انكشف المسلمون فقال اللهم إني أعتذر إليك مما صنع هؤلاء یعني المسلمين و أبرأ إليك مما جاء به هؤلاء یعني 

ثمانون ما بين ضربة بسيف و طعنة برمح و رمية بسهم كنا تقدم فلقيه سعد دون أحد فقال أنا معك قال سعد فلم أستطع أن أصنع ما صنع فوجد فيه بضع و 
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 حدیث

بلي رخ داده سوال هایي كه بر پيامبران و اوصياي قآید و درباره سختي( یكبار یكي از یهودیان سراغ اميرالمومنين ع مي1

گویند چرا همينجا د بلند شو تا برایت بگویم، اصحاب ميگویرسد به خود حضرت علي ع؛ حضرت ع به او ميكند تا ميمي

هاي سختي كه كنند به امتحانكند ميفرمایند چون شما تحملش را ندارید. بالاخره حضرت شروع ميگویيد، حضرت مينمي

يين خلافت و عخداوند در زمان پيامبر ص و بعد از شهادت ایشان از سر گذراندند تا به جریان شوراي شش نفره عمر براي ت

 دهند:رسند و چنين ادامه ميانتخاب عثمان مي

ر خواستند و من مراجعه نمودند و از كارى كه كرده بودند عذه همان روز بيعت عثمان بقيه افراد هيئت شش نفرى باز 

بمن دادند كه تا  درخواست كردند كه عثمان را خلع كنيم و عليه او قيام كنيم تا حق خود را بگيرم و در این باره دست بيعت

خدا ه رداند ولى بمن باز گه پاى جان دادن در زیر پرچم من پایدارى كنند یا كشته شوند و یا خداى عز و جل دوباره حق مرا ب

حفظ و و دیدم  بازداشتعليه عثمان  قياممرا از  ها شده بود،ي، همان چيزي كه مانع قيام من عليه قبليقسم اى برادر یهود

مرگ ه را ب مرااگر  دانيو مياند بهتر است و آرامش خاطرم را بيشتر فراهم خواهد نمود اى كه باقيماندهين عدههمنگهداري از 

كه  داننده ميغایبند هماصحاب پيغمبر  بيني و آن دسته ازشوم. هر كه حاضر است از اینها كه ميكنند بر آن سوار ميدعوت 

 در روز بسيار گرم در كام تشنه جگر سوخته.مرگ در نزد من مانند آب سرد گوارائى است 

 سر آن عهد و برعمویم حمزة و برادرم جعفر و پسر عمویم عبيدة با خدا و رسولش عهدى بستيم همراه با من همانم كه 

 ما نازل فرمود در باره خداوند ؛ پسخواست خداى عز و جل عقب ماندمه من پيش افتادند و من ب ، آنها ازوفادار بودیم گيهم

ي راست : از مومنان مردان مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبْدِیل انَحْبَهُ وَ مِنْهُمْ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ علََيْهِ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى»آیه شریفه 

و به هيچ روي  كشد،انتظار ميگفتند در عهدي كه با خدا بستند؛ پس برخي از آنها عهدش را به سرانجام رساند و برخي از آنها 

 «]پيمان خود را[ دگرگون نساختند.

اى برادر  است،همانم كه منتظر  سوگندخدا ه و من ب ؛حمزة و جعفر و عبيدة بودند عهدش را به سرانجام رساندآنكه 

  اي در پيمان خود نساختم؛ ...دگرگونيهيچ  ي، كهیهود

تأویل الآیات الظاهرة في  .دنديو جعفر در جنگ موته به شهادت رس در جنگ بدر، حمزه در جنگ احد، دهينكته: عب]

 1[442فضائل العترة الطاهرة، ص

                                                      
رواه البخاری في الصحيح عن محمد بن سعيد الخزامي عن عبد الأعلى عن حميد « نَحْبَهُ وَ مِنهُْمْ مَنْ یَنْتَظِرُ فَمِنهُْمْ مَنْ قضَى»نقول فيه و في أصحابه نزلت 

ما وعد الله من نصرة أو شهادة على ما مضى عليه « وَ منِهُْمْ منَْ ینَتَْظِرُ»من استشهد یوم بدر و أحد « حْبهَُ نَ فَمِنهْمُْ منَْ قضَى»بن أنس و قال ابن إسحاق 

تل معه حمزة بن عبد المطلب و من ق« نَحْبَهُ منَْ قضَى»أی ما غيروا العهد الذی عاهدوا ربهم كما غير المنافقون قال ابن عباس « وَ ما بَدَّلوُا تَبْدِیلًا»أصحابه 

 (549، ص8مجمع البيان في تفسير القرآن، ج)و أنس بن النضر و أصحابه 

 
عَنِ الحْسََنِ بْنِ إِبرْاَهِيمَ ى بْنِ صاَلحٍِ عَنْ مَالِكِ بْنِ خَالدٍِ الْأَسَدِیِّ وَ قَالَ أَیْضاً حَدَّثَنَا علَِيُّ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَسَدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الثَّقَفِيِّ عَنْ یحَيَْ.  1

زَةُ بنُْ عَبدِْ المْطَُّلِبِ وَ جَعْفرَُ بْنُ أبَِي طاَلِبٍ أنَْ لاَ یفَرُِّوا فِي زَحفٍْ عَنْ جَدِّهِ عنَْ عَبْدِ اللَّهِ بنِْ الحْسََنِ عنَْ آبَائِهِ ع قَالَ: وَ عَاهدََ اللَّهَ علَِيُّ بنُْ أبَِي طَالِبٍ ع وَ حَمْ
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 353ص ،1ج السلام، عليهم الأطهار الأئمة فضائل في الأخبار شرح ؛174ص الإختصاص،؛ 376، ص2الخصال، ج

قَالَ حَدَّثَنَا أحَْمَدُ بْنُ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ قَالَ  قَالا حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ حَدَّثَنَا أَبيِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ الْحَسَنِ رَضيَِ اللَّهُ عَنْهمَُا 

بْنِ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ حَدَّثَنيِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ النَّوْفَليُِّ عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ 

حَدَّثَنَا مُوسىَ بْنُ عُبيَدَْةَ عَنْ عمَْرِو بْنِ أَبِي  عَليِِّ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرِ بنِْ أَبيِ طَالبٍِ قَالَ حَدَّثَنَا یَعْقوُبُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الكُْوفيُِّ قَالَ

 عَنْ أَبيِ لْحَارِثِ عَنْ محَُمَّدِ بْنِ الْحَنفَيَِّةِ رَضيَِ اللَّهُ عنَهُْ وَ عمَْرُو بْنُ أَبيِ الْمِقْدَامِ عَنْ جَابِرٍ الْجُعفْيِِّالْمِقْدَامِ عَنْ أَبيِ إِسحْاَقَ عَنِ ا

وَ هُوَ جَالِسٌ فيِ مَسْجِدِ الكُْوفَةِ فَقَالَ یَا أَمِيرَ  جَعْفَرٍ قَالَ: أَتىَ رَأْسُ الْيَهُودِ عَليَِّ بْنَ أَبيِ طَالبٍِ ع عِنْدَ مُنْصَرفَِهِ عَنْ وَقْعَةِ النَّهْرَوَانِ

 1...مَّا بَدَا لكََ یَا أخََا الْيَهُودِ قاَلَ المُْؤْمِنِينَ إِنِّي أُرِیدُ أَنْ أَسْألََكَ عَنْ أَشْيَاءَ لَا یعَلْمَهُاَ إِلَّا نَبيٌِّ أوَْ وَصيُِّ نَبيٍِّ قَالَ سَلْ عَ

بَعْدَ وفَاَتِهِ منِْ  كَ اللَّهُ فيِ حَيَاةِ مُحمََّدٍ منِْ مرََّةٍ وَ كَمِ امْتَحَنَكَيَهُودِ صَدقَتَْ یاَ أَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ فَأَخْبِرْنيِ كَمِ امتَْحَنَقَالَ لَهُ رَأسُْ الْ

 ...نَبِّئكَْ بِذلَِكأُبِيَدِهِ وَ قَالَ انهْضَْ بِنَا  مرََّةٍ وَ إِلىَ مَا یَصِيرُ آخِرُ أَمْرِكَ فَأخََذَ عَليٌِّ ع

نِ عفََّانَ وَ الْوثُُوبَ عَليَهِْ وَ أَخْذَ حَقِّي وَ وَ لَقَدْ أَتَانيِ الْبَاقُونَ مِنَ السِّتَّةِ مِنْ یَوْمِهِمْ كُلٌّ رَاجِعٌ عمََّا كاَنَ رَكبَِ مِنِّي یَسْأَلُنيِ خَلْعَ ابْ

لَّا الَّذِي مَنَعنَيِ تَحتَْ رَایَتيِ أَوْ یَرُدَّ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ عَليََّ حَقِّي فَوَ اللَّهِ یَا أخََا الْيَهُودِ ماَ مَنَعَنيِ مِنهْاَ إِ یُؤْتِينيِ صَفْقَتهَُ وَ بَيْعتَهَُ علَىَ المْوَْتِ

سَ لِقَلْبيِ مِنْ فَنَائِهَا وَ عَلمِتْ أَنِّي إِنْ حمََلْتُهَا عَلىَ دَعْوةَِ مِنْ أخُْتَيْهَا قَبْلَهَا وَ رَأَیتُْ الْإِبْقَاءَ عَلىَ مَنْ بَقيَِ مِنَ الطَّائِفَةِ أبَْهَجَ ليِ وَ آنَ

ةِ المَْوْتَ عنِدِْي بمَِنْزلِةَِ الشَّرْبَةِ البْاَرِدَالمَْوْتِ رَكِبْتُهُ فَأمََّا نفَسْيِ فَقَدْ عَلِمَ مَنْ حَضَرَ ممَِّنْ تَرَى وَ منَْ غَابَ مِنْ أصَحْاَبِ محَُمَّدٍ ص أَنَّ 

ص أنَاَ وَ عمَِّي حمَزَْةُ وَ أَخيِ جَعْفَرٌ فيِ الْيَوْمِ الشَّدِیدِ الحَْرِّ مِنْ ذيِ الْعَطَشِ الصَّدَى وَ لَقَدْ كُنتُْ عَاهَدْتُ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رسَوُلَهُ 

رَسُولهِِ فَتَقَدَّمَنيِ أَصحْاَبيِ وَ تخَلََّفتُْ بعَْدهَُمْ لِمَا أَرَادَ اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ فَأَنْزَلَ اللَّهُ وَ ابْنُ عمَِّي عُبَيْدَةُ عَلىَ أمَرٍْ وَفَيْنَا بهِِ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِ

حمَزَْةُ وَ جَعْفَرٌ وَ « بَدَّلُوا تَبْدِیل ا نَحْبَهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما مِنَ المُْؤْمِنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ عَليَهِْ فمَِنْهُمْ مَنْ قَضى»فِينَا 

 2...عُبَيْدَةُ وَ أَنَا وَ اللَّهِ المُْنْتَظِرُ یاَ أَخَا الْيَهُودِ وَ مَا بدََّلتُْ تَبْدِیل ا

                                                      
نَحْبَهُ حَمْزةَُ اسْتشُهِْدَ یَوْمَ أُحُدٍ وَ جَعْفَرٌ اسْتشُهِْدَ یَوْمَ مَوْتَةَ وَ  نْ قضَى فَتَمُّوا كُلُّهُمْ فَأَنْزَلَ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ رجِالٌ صدََقُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَلَيْهِ فَمِنهُْمْ مَأَبَداً

 لِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ ع وَ ما بَدَّلوُا تَبْدِیلًا یعَْنيِ الَّذِی عاَهَدوُا عَلَيْهِ.مِنْهُمْ مَنْ ینَْتَظرُِ یَعْنيِ عَ

هِ منِْ بَعْدِهِ وَ أنَْ یَعهَْدَ إِلَيهِْمْ فِيهِ عهَْداً یحَتَْذِی يتْهِِ منَْ یقَوُمُ بِأَمْرِ أمَُّتِإِنَّا نَجِدُ فِي الكِْتَابِ أنََّ اللَّهَ عزََّ وَ جَلَّ إِذَا بَعَثَ نَبِيّاً أَوْحَى إِلَيْهِ أنَْ یَتَّخذَِ مِنْ أَهْلِ بَ.  1

نيِ كَمْ یَمتْحَنُِ اللَّهُ الأَْوصْيَِاءَ فِي حيََاةِ لْأَنبْيَِاءِ وَ یَمْتَحِنهُمُُ بَعْدَ وفَاَتهِِمْ فَأَخْبِرْعَلَيْهِ وَ یَعْملَُ بِهِ فيِ أُمَّتهِِ منِْ بَعْدهِِ وَ أنََّ اللَّهَ عزََّ وَ جَلَّ یمَتَْحنُِ الأَْوْصيِاَءَ فِي حيََاةِ ا

رُهُ الَّذِی فلََقَ الْبَحْرَ لبَِنيِ رَضِيَ مِحنْتَهَُمْ فَقَالَ لَهُ علَيٌِّ ع وَ اللَّهِ الَّذِی لَا إِلهََ غيَْ الْأَنْبِيَاءِ وَ كَمْ یَمْتَحِنهُُمُ بَعْدَ وَفَاتهِِمْ منِْ مَرَّةٍ وَ إِلَى مَا یَصيِرُ آخِرُ أَمرِْ الأَْوْصِيَاءِ إِذَا 

لَى مُوسَى ع لَ نَعَمْ قاَلَ وَ الَّذِی فلََقَ الْبَحْرَ لبَِنِي إِسْرَائِيلَ وَ أَنْزَلَ التَّوْرَاةَ عَإِسْرَائِيلَ وَ أَنْزَلَ التَّوْرَاةَ علََى مُوسَى ع لَئِنْ أَخْبَرْتُكَ بِحَقٍّ عَمَّا تَسْأَلُ عنَهُْ لَتُقِرَّنَّ بِهِ قَا

ي حَيَاةِ الْأَنْبِيَاءِ فِي سَبْعَةِ مَواَطِنَ لِيَبْتلَِيَ طَاعَتهَُمْ فَإِذَا رَضِيَ طَاعَتهَُمْ وَ مِحْنَتهَمُْ لَئِنْ أَجَبْتُكَ لَتُسلِْمَنَّ قاَلَ نَعَمْ فقَاَلَ لهَُ علَِيٌّ ع إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَمْتَحِنُ الأْوَْصِيَاءَ فِ

وْصِيَاءِ فِي أَعْنَاقِ الْأُمَمِ ممَِّنْ یَقوُلُ بِطَاعةَِ الْأَنْبيِاَءِ ثُمَّ یَمتْحَِنُ الأَْوْصِيَاءَ بَعْدَ مَرَ الْأَنْبيِاَءَ أنَْ یَتَّخِذُوهُمْ أَوْلِيَاءَ فيِ حَيَاتهِِمْ وَ أَوْصِيَاءَ بعَدَْ وَفَاتهِِمْ وَ یَصِيرَ طَاعَةُ الْأَأَ

 بِالْأَنْبِيَاءِ وَ قَدْ أكَمَْلَ لَهُمُ السَّعَادةََ  يَاءِ ع فِي سَبْعَةِ مَواَطِنَ لِيَبلْوَُ صَبرْهَُمْ فَإِذَا رَضِيَ محِْنَتَهُمْ ختََمَ لهَمُْ بِالسَّعاَدَةِ لِيُلحْقِهَُمْوَفَاةِ الْأَنْبِ

 شود:ه برخي از آنها تقدیم مي. روایات متعددی درباره اینكه این آیه درباره حضرت امير ع است وارد شده است ك 2

[ حَدَّثنَاَ ]قَالَ « 2»ا الْغَلَابِيُّ دَّثَنَا أَبُو أَحْمَدَ الْبَصْرِیُّ قَالَ: حَدَّثَنِي محَُمَّدُ بْنُ زَكَرِیَّحَأَخْبَرَنَا أَبُو عَبْدِ اللَّهِ الشِّيرَازِیُّ قاَلَ: أَخْبَرَنَا أَبُو بَكْرٍ الجْرَجَْرَائِيُّ، قاَلَ: 

وا ما عاهَدوُا اللَّهَ تٍ، عَنْ أبَِي إِسْحَاقَ: عنَْ علَِيٍّ ع قَالَ: فيِنَا نزََلَتْ رجِالٌ صَدَقُأَحْمَدُ بْنُ محَُمَّدِ بْنِ یزَِیدَ قاَلَ: حَدَّثنَيِ سهَْلُ بْنُ عَامِرٍ الْبَجلَِيُّ عَنْ عَمْرِو بْنِ ثَابِ

 (549، ص8؛ مجمع البيان في تفسير القرآن، ج6، ص2،جتَظرُِ وَ مَا بدََّلْتُ تَبْدِیلًا. )شواهد التنزیل لقواعد التفضيلعَلَيْهِ الْآیةََ، فَأَنَا وَ اللَّهِ الْمُنْ
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ع ق اميرالمومنين حگوید نزد امام باقر ع بودیم و از وقایعي كه بعد از پيامبر ص رخ داد و كاري كه مردم در ( سدیر مي2

 ه كم نبودند!كهاشم كجا بود، آنها گفتيم. یكي از حضار گفت: خدا خيرتان دهد! پس عزت و اقتدار بنيانجام دادند سخن مي

عفر و حمزه بود هاشم مانده بود ]كه حضرت بتواند به وي تكيه كند[ ؟ آنكه بود جامام باقر ع فرمود: و چه كسي از بني

مسلمان مانده بود: عباس د و از دنيا رفته بودند[ ؛ براي او تنها دو مرد ضعيف ذليل تازهكه به عهدشان با خدا وفا كرده بودن

كه در فتح  ]عموي حضرت، به جاي حمزه[ و عقيل ]برادر حضرت، به جاي جعفر[ ، و این دو از آزادشدگان بودند ]= كساني

ر بودند، آن دو به ر حمزه و جعفر در مقابل آن دو نفمكه مسلمان آوردند و پيامبر ص همه را بخشيد[ ؛ اما به خدا سوگند، اگ

 كردند.بودند، جانشان را تلف ميرسيدند، و اگر شاهد ]اقدامات[ آن دو ميآنچه رسيدند نمي

 190، ص8الكافي، ج

                                                      
 آمده است: 354، ص2ع كه از قول دو تن از امامان ع در دعائم الإسلام، ج يحضرت عل تيوص نيهمچن

 ..قَال النَّاسَ جَمعََ لَمَّا مَّثُ... ِ  ع علَِيٍّ وَصِيَّةَ ذَكَرَا أَنَّهُمَا ع علَِيٍّ بنِْ  مُحَمَّدِ وَ الْحُسَيْنِ بْنِ علَِيِّ عَنْ وَ

 ذلَِك؟َ مِنْ أنُْصِفْهُ  فَلْيَقمُْ  الٍمَ أَوْ نَفْسٍ فِي ظُلْماً أَوْ حُكْمٍ فِي جَوْراً قِبلَِي یَدَّعِي أَحَدٌ فِيكُمْ هَلْ النَّاسُ أَیُّهَا وَ

  طَوِیلٍ امٍكَلَ فِي مَنَاقبِهَُ ذَكَرَ وَ أَطْرَاهُ وَ عَلَيْهِ حسَنَاً ثَنَاءً فَأَثْنَى القْوَْمِ منَِ رَجُلٌ فَقَامَ

 شَيْئاً  رَأَى مَنْ علََى الشَّاهِدُ اللَّهُ وَ النَّصِيحَةِ بِغَيْرِ الْمَحْضَرِ هَذَا فِي أَحَدٌ رنَِيیَحْضُ أَنْ أُحِبُّ مَا وَ إِطْرَاءٍ حِينَ هَذَا لَيْسَ الْمُتَكَلِّمُ الْعَبْدُ أَیُّهَا ع علَِيٌّ فَقَالَ

حُجَّتكََ فِي أَرْضِكَ  لَّهُمَّ إِنَّكَ شهَِيدٌ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً إنِِّي بَایَعْتُ رَسُولَكَ وَال نفَسِْي تَفُوتَ أنَْ قَبْلَ نفَسِْي مِنْ أَسْتَعْتِبَ أنَْ أُحِبُّ فَإنِِّي یُعلِْمْنِيهِ  فَلَمْ  یَكْرَههُُ 

وَ لاَ عَدوُّاً إِلَّا عَادیَْنَاهُ وَ لاَ نوُلَِّيَ ظُهُورنَاَ  وَ لاَ وَلِياًّ إِلَّا أَحْبَبْنَاهُ  اهُلَا نَدعََ لهَُ نَهْياً إِلَّا رَفَضْنَ مُحَمَّداً ص أَناَ وَ ثَلَاثَةٌ منِْ أَهْلِ بَيْتِي علََى أَنْ لَا نَدَعَ لِلَّهِ أمَرْاً إِلَّا عَمِلْنَاه وَ

ي عُبَيْدةَُ بْنُ الْحَارثِِ رَحِمهَُ اللَّهُ وَ كُلُّهُمْ مِنْ أَهلِْ بَيْتِ هِمْلَيْابِي رَحْمةَُ اللَّهِ وَ رضِوَْانُهُ عَعَدوُّاً وَ لَا نَمَلَّ عنَْ فَرِیضةٍَ وَ لَا نزَْدَادَ لِلَّهِ وَ لرَِسُولهِِ إِلَّا نَصِيحةًَ فَقُتلَِ أصَحَْ

 فَأَنزْلََ اللَّهُ فيَِّ وَ فِي أَصحْاَبيِ اللَّهِ عَلَيْهِ ةُ نُهُ وَ أَخِي جعَفْرٌَ قُتِلَ یوَْمَ مؤُْتةََ شَهِيداً رَحْمَقُتِلَ بِبَدْرٍ شهَِيداً وَ عمَِّي حَمْزَةُ قُتلَِ یوَْمَ أُحُدٍ شهَِيداً رَحْمةَُ اللَّهِ عَلَيهِْ وَ رضِْوَا

تَبدْیِلًا ثُمَّ وعََدَنَا بِفضَْلِهِ  تُدَّلْ یَنْتظَرُِ وَ ما بدََّلُوا تَبْدِیلًا أَناَ وَ اللَّهِ الْمُنْتظَرُِ مَا بَنَحْبهَُ وَ مِنهُْمْ مَنْ مِنَ الْمؤُمِْنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهدَوُا اللَّهَ عَلَيْهِ فَمِنهْمُْ منَْ قضَى

 بَكَوْا وَ خيَرْاً عَلَيْهِ افَأَثْنَوْ رَبِّي؛  بِنِعْمَةِ أَفْرَحَ أنَْ بِي نَزَلَ فِيمَا لِي آنَ قَدْ وَ یَجمْعَُونَ مِمَّا خيَرٌْ هوَُ فَلْيفَرَْحُوا فَبِذلِكَ برِحَْمتَهِِ وَ اللَّهِ بِفضَْلِ قُلْ  فَقَالَ الْجَزاَء 

سَينُْ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ الحْسُيَنِْ بَكْرٍ محَُمَّدُ بنُْ الحُْسيَنِْ بنِْ المْسُْتَنيِرِ قَالَ حدََّثَنَا الحُْ  قَالَ أَخْبَرَنيِ أَبُو الحَْسنَِ علَِيُّ بْنُ محُمََّدِ بْنِ خاَلدٍِ الْمِيثَميُِّ قَالَ حَدَّثنَاَ أَبُو

نِ ضَمْرَةَ قَالَ قَالَ أَمِيرُ بْ عَنْ كَثيِرٍ النَّوَّاءِ عَنْ أبَِي مَرْیَمَ الْخوَْلَانِيِّ عَنْ ماَلِكِ نَا عَبَّادُ بنُْ یَعقْوُبَ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو عَبْدِ الرَّحْمَنِ المَْسْعُودِیُّبْنِ مصُْعَبٍ قَالَ حَدَّثَ

وَ یُبْغضُِكَ فَقدَْ هُنَحْبَهُ وَ مَنْ ماَتَ وَ  خَمْسَ ثُمَّ مَاتَ وَ هُوَ یحُبُِّكَ فَقَدْ قضَىلَّهِ ص بِيَدِی فقَاَلَ مَنْ تَابعََ هَؤُلَاءِ الْالْمُؤْمِنِينَ علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِبٍ ع أَخَذَ رَسُولُ ال

ضَ. )الأمالي )للمفيد(، تَمَ اللَّهُ لَهُ بِالأْمَْنِ وَ الْإِیمَانِ حَتَّى یَرِدَ علََيَّ الْحَوْكَ خَمَاتَ مِيتَةً جاَهِلِيَّةً یُحَاسَبُ بِمَا یَعمْلَُ فِي الإِْسْلَامِ وَ مَنْ عَاشَ بَعْدَكَ وَ هُوَ یُحِبُّ
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للَّهِ الْمُقرْیِ قَالَ حَدَّثَنَا عُثْمَانُ حَدَّثَنَا هَاروُنُ بْنُ عُبَيْدِ ادُ بنُْ الحُْسَيْنِ الجَْوهْرَِیُّ قَالَ قَالَ أَخْبَرنَِي أَبُو عُبَيْدِ اللَّهِ مُحَمَّدُ بنُْ عِمْرَانَ الْمَرْزُبَانِيُّ قَالَ حَدَّثَناَ مُحَمَّ

 أَلَا إِنَّكُمْ مُعْرَضُونَ عَلَى ينَ ع یَقُولُ مَالِكِ بْنِ ضَمْرَةَ قَالَ سَمِعْتُ عَلِيّاً أَمِيرَ الْمُؤْمِنِبْنُ سَعِيدٍ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو یَحْيَى التَّمِيميُِّ عَنْ كَثِيرٍ عَنْ أَبِي مَرْیَمَ الْخَوْلَانيِِّ عَنْ

ي كَرَميْةَِ سهَمٍْ سَبَقَنِ -عَنِّيدْتُ أَنَا وَ هُوَ علََى مُحَمَّدٍ ص مَعاً وَ مَنْ أَمْسكََ لسَِانَهُ فَلمَْ یَلْلَعْنيِ وَ دُعَایَ كذََّاباً فَمَنْ لَعَنَنيِ كَارِهاً مُكرْهَاً یَعْلمَُ اللَّهُ أَنَّهُ كَانَ مكُرَْهاً ورََ 

يدَیِ یوَْماً فَقَالَ منَْ بَایعََ لَّهِ وَ لاَ حُجَّةَ لهَُ عِندَْ مُحَمَّدٍ ص أَلَا إنَِّ محَُمَّداً ص أَخَذَ بِأَوْ لَمْحَةٍ باِلْبَصرَِ وَ منَْ لَعَنَنِي مُنشَْرحِاً صَدْرهُُ بِلَعْنِي فَلَا حِجَابَ بَيْنهَُ وَ بيَنَْ ال

بَعْدَكَ وَ هُوَ یُحِبُّكَ  يتَةً جَاهِلِيَّةً یُحَاسَبُ بِماَ عَمِلَ فِي الإِْسْلَامِ وَ إِنْ عَاشَمِنَحْبَهُ وَ مَنْ مَاتَ وَ هُوَ یُبْغضُِكَ مَاتَ  خَمْسَ ثُمَّ مَاتَ وَ هُوَ یُحِبُّكَ فَقَدْ قضَىهَؤُلَاءِ الْ

 (121طلََعَتْ شَمْسٌ أَوْ غَرَبَتْ. )الأمالي )للمفيد(، ص خَتَمَ اللَّهُ لَهُ باِلْأَمْنِ وَ الْإِیمَانِ كُلَّمَا
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 عمَْانِ عنَْ عبَدِْ اللَّهِ بنِْ مسُْكَانَ عنَْ سدَِیرٍ قاَلَ:مُحمََّدُ بْنُ یحَيْىَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَِ الحْسَُينِْ بنِْ سَعيِدٍ عَنْ عَليِِّ بنِْ النُّ

وْمِ أَصْلَحكََ اللَّهُ ذْلَالَهُمْ أَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ ع فَقَالَ رجَُلٌ مِنَ الْقَكُنَّا عِنْدَ أَبيِ جَعْفَرٍ ع فَذَكَرْنَا مَا أحَْدَثَ النَّاسُ بَعْدَ نَبيِِّهِمْ ص وَ اسْتِ

 ؟نَ عزُِّ بَنيِ هَاشِمٍ وَ ماَ كَانُوا فِيهِ منَِ العْدََدِفَأَیْنَ كَا

لاَنِ حَدِیثاَ حمَزَْةُ فمََضَيَا وَ بَقِيَ مَعَهُ رجَُلاَنِ ضَعِيفَانِ ذَلِي إِنَّمَا كَانَ جَعْفَرٌ وَ ؟بَنيِ هَاشِمٍ وَ مَنْ كَانَ بَقيَِ مِنْ :فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ ع

صَلَا إِلَيهِْ وَ لَوْ كَانَا وَ حمَزَْةَ وَ جَعْفَرا  كَانَا بِحَضْرتَهِمَِا مَا وَصلَاَ إِلىَ مَا بَّاسٌ وَ عَقِيلٌ وَ كَانَا مِنَ الطُّلقَاَءِ أَمَا وَ اللَّهِ لَوْ أنََّعَهْدٍ بِالْإسِلَْامِ عَ

 .شَاهِدیَهِْمَا لَأَتْلفَاَ نفَسَْيْهمَِا

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:3

 دو گونه است:  مومن بر

فرماید: مومني كه در عهد با خدا راست گفت و به شرطش وفا كرد و این همان سخن خداوند عز و جل است كه مي

رسد و ه او مي(؛ پس او كسي است كه نه هول و هراس دنيا ب23)احزاب/« مرداني كه راست گفتند در عهدي كه با خدا بستند»

 [؛كنند ]= نيازي به شفاعت نداردكند و شفاعتش نميساني است كه شفاعت ميهاي آخرت، و او از كنه هول و هراس

ول و هراس هاي دنيا و هشود و گاه مستقيم است؛ اوست كه هول و هراسو مومني كه مانند ساقه نهال است، گاه كج مي

 كند.كنند و او شفاعت نميشود و او از كساني است كه شفاعتش را ميآخرت گریبانگيرش مي

 248، ص2الكافي، ج

 الَ: أَبيِ الْحكََمِ الْخَثْعمَيِِّ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ مُحمََّدُ بْنُ یحَيْىَ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عنَْ محَُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عنَْ نُصَيْرٍ

فَذَلكَِ « ليَهِْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدُوا اللَّهَ عَ وَ ذلَكَِ قَوْالمُْؤْمِنُ مُؤْمِنَانِ فمَُؤْمنٌِ صَدَقَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَ وفَىَ بِشَرطْهِِ

يَانا  وَ تقَوُمُ أحَْيَانا   أحَْ وَ لَا یُشفْعَُ لَهُ وَ مُؤْمِنٌ كَخَامةَِ الزَّرْعِ تَعْوَجُّالَّذِي لَا تُصِيبُهُ أَهْوَالُ الدُّنيْاَ وَ لَا أَهْوَالُ الْآخرَِةِ وَ ذلَِكَ ممَِّنْ یَشْفَعُ

 عُ لَهُ وَ لَا یشَْفَعُ.فَذلَِكَ ممَِّنْ تُصِيبُهُ أهَْوَالُ الدُّنيْاَ وَ أهَْوَالُ الْآخرَِةِ وَ ذلَِكَ ممَِّنْ یُشْفَ

 

دیثي كه كند از وضعيتي كه شيعيان بدان گفتارند؛ از جمله حرسد و گلایه مي( یكبار ابوبصير خدمت امام صادق ع مي4

 شمرند.و بواسطه آن حدیث جعلي خون شيعيان را مباح مي علماي اموي جعل كرده

 گویند؟امام صادق ع فرمود: منظورت همان است كه به شما رافضي مي

 گفتم: بله.

د! كني نيست. آنها شما را چنين نناميدند، بلكه خداوند شما را چنين ناميفرمود: به خدا سوگند این طور كه خيال مي

« ]= رفض»اسرائيل بودند كه هنگامي كه به ضلالت فرعون و قومش پي بردند، آنها را ابامحمد! آیا مي داني كه هفتاد نفر از بني

طرد[ كردند؛ و چون بر هدایت بودن حضرت موسي ع را دریافتند به ایشان پيوستند؛ و به همين جهت در لشكر موسي به آنها 

ترین آن لشكر بودند، و محبتشان به موسي و هارون عبادتعون را رفض كرده بودند؛ و آنها اهلگفتند، چرا كه فرمي« رافضي»

و ذریه ایشان از همه شدیدتر بود؛ پس خداوند عز و جل به حضرت موسي ع وحي كرد كه اسم آنها را در تورات ثبت كن كه 
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موسي ع این اسم را براي آنها ثبت كرد و خداوند عز و شان داشتم. پس حضرت من ایشان را بدین نام ناميدم و این را ارزاني

 جل این را اسم را براي شما ذخيره كرد تا به شما ارزاني داشت.

ابي یافتند، اي شدند و هر كدام انشعاي ابامحمد! دیگران خوبي را رفض كردند و شما شر و بدي را ! مردم هریك فرقه

ن را اختيار كردید كه آپيامبرتان ص قرار دادید، و جایي رفتيد كه آنها رفتند، و  اما شما انشعابتان را به سمت و سوي اهل بيت

ما، كه همانا خداوند براي شما اختيار كرد، و چيزي را خواستيد كه خداوند خواست؛ پس بشارت بر شما، و باز بشارت بر ش

شود[ ؛ و شان پذیرفته ميگذرند ]= توبهدرمي شود و از گناه بدكارتانشده؛ از نيكوكارتان عملش قبول ميشمایيد امت رحمت

شود و نه از كسي كه آنچه شما دارید ]= پيروي از اهل بيت ع[ را در روز قيامت با خود نياورد، نه حسناتش پذیرفته مي

 گرددگناهانش صرف نظر مي

 به اینكه:[ رسندكنند به بيان آیاتي كه در وصف شيعيان واقعي آمده است تا مي]سپس حضرت شروع مي

ه با خدا بستند؛ از مومنان مرداني راست گفتند در عهدي ك»ابامحمد! خداوند شما را در كتابش یاد كرد وقتي كه فرمود: 

« [ تبدیل نكردند.كشد، و به هيچ روي ]پيمان خود راپس برخي از آنها نذرش را به سرانجام رساند و برخي از آنها انتظار مي

نكردید؛ و اگر چنين  ه آن ميثاقي كه خداوند در مورد ولایت ما از شما گرفت؛ و ما را به غير ما تبدیلهمانا شما وفا كردید ب

ر آنها ]وفاداري و براي اكث»كرد همان گونه كه آنها را مذمت كرد آنجایي كه فرمود: كردید، خداوند شما را هم مذمت مينمي

 (102عراف/)ا« جز فاسق نيافتيم. به[ عهدي نيافتيم و اكثرشان

 76ص ،1ج الإسلام، دعائم؛ 35-34، ص8الكافي، ج

بْدِ اللَّهِ ع إِذْ دخََلَ عَلَيْهِ أبَُو بَصِيرٍ وَ عِدَّةٌ منِْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهلِْ بنِْ زِیَادٍ عنَْ مُحمََّدِ بنِْ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِيهِ قَالَ: كُنتُْ عِنْدَ أَبِي عَ 

 1...قَدْ خَفَرهَُ النَّفَسُ فَلمََّا أخََذَ مجَلِْسَهُ 

اةُ دِمَاءَنَا فيِ حَدِیثٍ رَوَاهُ فِدَاكَ فَإِنَّا قَدْ نُبِزنْاَ نَبْزا  انكَْسَرَتْ لَهُ ظُهُورنَُا وَ مَاتتَْ لَهُ أفَْئِدَتُنَا وَ استْحَلََّتْ لَهُ الْوُلَقَالَ قُلتُْ جُعِلتُْ 

 لَا وَ اللَّهِ مَا هُمْ سمََّوْكُمْ وَ لكَِنَّ اللَّهَ سَمَّاكُمْ بِهِ أَ مَا علَمِتَْ یَا أَباَ لَهُمْ فُقَهَاؤهُُمْ قَالَ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع الرَّافِضَةُ قَالَ قُلتُْ نعَمَْ قَالَ

سْتَبَانَ لَهُمْ هُدَاهُ  فَلَحِقُوا بِمُوسىَ ع لمََّا امُحَمَّدٍ أَنَّ سَبْعِينَ رجَُل ا مِنْ بَنيِ إِسْرَائِيلَ رفََضُوا فِرْعَوْنَ وَ قَوْمَهُ لمََّا اسْتَبَانَ لَهُمْ ضَلَالُهُمْ

دَة  وَ أَشَدَّهُمْ حُبّا  لِمُوسىَ وَ هَارُونَ وَ فَسُمُّوا فِي عَسكَْرِ مُوسىَ الرَّافِضَةَ لِأَنَّهُمْ رفََضُوا فِرْعَوْنَ وَ كَانُوا أَشَدَّ أهَْلِ ذلَِكَ الْعَسكَْرِ عِبَا

ثْبتََ مُوسىَ ى مُوسىَ ع أَنْ أَثْبتِْ لهَمُْ هَذَا الِاسْمَ فيِ التَّورَْاةِ فَإِنِّي قدَْ سمََّيتْهُُمْ بهِِ وَ نحَلَْتُهُمْ إیَِّاهُ فأََ ذُرِّیَّتِهمِاَ ع فَأَوحْىَ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ إِلَ

رفََضُوا الخَْيْرَ وَ رفََضْتمُُ الشَّرَّ افْتَرَقَ النَّاسُ كُلَّ فُرقْةٍَ  ع الِاسمَْ لَهُمْ ثمَُّ ذخََرَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لكَُمْ هَذَا الِاسْمَ حَتَّى نحََلَكمُُوهُ یاَ أَباَ محَُمَّدٍ

اللَّهُ  نِ اخْتَارَ اللَّهُ لكَُمْ وَ أَرَدْتُمْ مَنْ أَرَادَوَ تَشَعَّبُوا كُلَّ شُعْبَةٍ فَانْشَعَبْتمُْ مَعَ أهَْلِ بَيتِْ نَبِيِّكُمْ ص وَ ذَهَبْتُمْ حَيْثُ ذهََبُوا وَ اخْترَْتُمْ مَ

                                                      
نِي لسَْتُ  اللَّهِ كَبرَِ سِنِّي وَ دَقَّ عَظمِْي وَ اقْتَرَبَ أَجلَِي معََ أَنَّقاَلَ لهَُ أَبُو عَبدِْ اللَّهِ ع یاَ أَبَا محَُمَّدٍ ماَ هَذَا النَّفسَُ العْاَلِي فقََالَ جُعلِْتُ فدَِاكَ یَا ابنَْ رَسُولِ .  1

ا قَالَ جُعلِْتُ فِدَاكَ وَ كيَْفَ لاَ أَقُولُ هَذَا فقَاَلَ یَا أَباَ مُحَمَّدٍ أَ مَا علَِمْتَ أَنَّ أَدْرِی ماَ أَرِدُ عَلَيْهِ مِنْ أمَرِْ آخرَِتِي فقَاَلَ أَبُو عَبدِْ اللَّهِ ع یاَ أَبَا مُحَمَّدٍ وَ إِنَّكَ لَتقَوُلُ هَذَ

سْتحَيْيِ منَِ الْكُهُولِ فَقاَلَ یكُْرمُِ اللَّهُ الشَّباَبَ أنَْ یُعَذِّبهَُمْ ى یكُْرِمُ الشَّبَابَ منِْكمُْ وَ یسَتْحَْيِي منَِ الكُْهُولِ قاَلَ قلُْتُ جُعلِْتُ فدَِاكَ فَكَيْفَ یكُرِْمُ الشَّبَابَ وَ یَ اللَّهَ تَعاَلَ

 ةً دُونَ الْعاَلمَِ قَالَ قلُْتُ جُعلِْتُ فِدَاكَ هَذَا لَنَا خاَصَّةً أَمْ لِأَهْلِ التَّوحِْيدِ قاَلَ فَقاَلَ لاَ وَ اللَّهِ إِلَّا لكَُمْ خاَصَّ وَ یَسْتَحْيِي مِنَ الكُْهُولِ أَنْ یُحَاسِبهَُمْ
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سِيئكُِمْ مَنْ لَمْ یَأْتِ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بمَِا أَنْتُمْ عَليَهِْ فَأَبْشِرُوا ثُمَّ أَبْشِرُوا فَأَنْتُمْ وَ اللَّهِ المَْرحُْومُونَ المُْتَقَبَّلُ مِنْ مُحْسِنكُِمْ وَ المُْتَجَاوَزُ عَنْ مُ

 1...نةٌَ وَ لَمْ یُتَجَاوَزْ لَهُ عَنْ سَيِّئَةٍ یاَ أَبَا مُحَمَّدٍ فَهَلْ سَررَْتكَُ یَوْمَ الْقِيَامةَِ لَمْ یُتَقَبَّلْ منِهُْ حَسَ

هُ وَ مِنْهمُْ نَحْبَ اللَّهَ عَلَيْهِ فمَِنْهُمْ مَنْ قَضى مِنَ المُْؤْمِنِينَ رجِالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا»قَالَ یَا أَبَا مُحَمَّدٍ لَقَدْ ذكََرَكُمُ اللَّهُ فيِ كِتَابِهِ فَقَالَ 

ا وَ لَوْ لَمْ تَفْعَلُوا لَعَيَّرَكُمُ اللَّهُ إنَِّكُمْ وفََيْتُمْ بِمَا أَخَذَ اللَّهُ عَلَيْهِ مِيثَاقكَُمْ مِنْ وَلَایَتِنَا وَ إِنَّكُمْ لَمْ تُبَدِّلُوا بِنَا غَيْرَنَ« مَنْ یَنْتَظِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبْدِیل ا

 2(102)اعراف/« وَ ما وَجَدنْا لِأَكْثَرهِِمْ مِنْ عَهْدٍ وَ إِنْ وَجَدنْا أَكْثَرهَُمْ لَفاسقِِين»ثُ یَقُولُ جَلَّ ذِكْرهُُ كَمَا عَيَّرهَُمْ حَيْ

 تدبر

 «وَ ما بَدَّلُوا تَبدْیلا  نَحْبَهُ وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى( »1

 ها.كند وضعيت مومنان واقعي را در سختيبندي مياین آیه جمع

 اند. اند عهدي با خدا بستههمه كساني كه ادعاي ایمان كرده 

 دادند )مقایسه شود اند كه در این عهد راستگو بودند و هيچگاه عهدشان را تغيير ناند، كسانيآنان كه مومنان واقعي

 سوره عنكبوت(  3-1ت با آیا

 اي همچنان منتظرند.رسند و عدهاي به شهادت ميشوند: عدهاینان دو گروه مي 

 یعني گزینه دیگري وجود ندارد!

                                                      
ةً یُسْقِطُونَ الذُّنُوبَ عَنْ ظُهُورِ شِيعَتنِاَ كَمَا یُسْقِطُ الرِّیحُ الْوَرَقَ فِي أوََانِ سُقُوطِهِ قَالَ قلُْتُ جُعلِْتُ فِدَاكَ زِدنِْي فَقَالَ یَا أَبَا مُحَمَّدٍ إنَِّ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَلَائكَِ .  1

وا اسْتِغْفَارُهُمْ وَ اللَّهِ لَكمُْ دُونَ هَذَا الْخَلْقِ یَا أَبَا مُحمََّدٍ الَّذِینَ یَحْملِوُنَ الْعَرْشَ وَ مَنْ حوَلَْهُ یسَُبِّحُونَ بحِمَْدِ رَبِّهِمْ وَ یَسْتَغفْرِوُنَ لِلَّذِینَ آمَنُ -وَ ذَلِكَ قَوْلُهُ عزََّ وَ جَلَّ

 فهََلْ سَرَرْتُكَ قَالَ قلُْتُ جُعِلْتُ فِداَكَ زِدنِْي

 . در روایات متعددی شيعه واقعي را مصداق این آیه دانسته است، ازجمله: 2

 علَِيُّ یاَ ص اللَّهِ  سوُلُرَ قاَلَ قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ  الْقَدَّاحِ ميَْمُونٍ بنِْ للَّهِا عبَْدِ عَنْ الْأَشْعَریِِّ  مُحَمَّدٍ  بنِْ  جَعفْرَِ عَنْ زِیَادٍ  بْنِ سهَْلِ عنَْ  أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 الكافي،. )نُورٍ نُسْخَةٍ يفِ وَ إِیمَانٍ وَ بِرِزْقٍ عَلَيْهِ طَلعَتَْ إِلَّا غَربََتْ لَا وَ شَمْسٌ تْطَلَعَ مَا وَ ینَتَْظِرُ فَهُوَ یَمُتْ لَمْ وَ أَحَبَّكَ مَنْ وَ نَحْبَهُ قضَى فَقَدْ ماَتَ ثُمَّ أَحَبَّكَ مَنْ

 (306ص ،8ج

 حَدَّثَنِي قَالَ مِهْرَانَ بْنِ إِسْمَاعِيلَ عَنْ البَْرقِْيِّ خاَلِدٍ بْنِ محَُمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ يمَإِبْراَهِ بْنِ علَِيِّ عَنْ الْعَلَوِیِّ مُوسَى بْنِ اللَّهِ  عُبَيْدِ عَنْ أَحْمَدَ بْنُ علَِيُّ أَخْبَرَنَا

 الْمُؤدَِّی النِّفَاقُ عِقَابَهُ نَّأَ فِي الْوَعْدَ أَخلَْفَ مَنْ حَالَ هَذِهِ كَانَتْ فَإِذَا: ...  قَالَ ع هِاللَّ عَبْدِ أبَِي عَنْ  الرَّحمْنَِ  عَبْدِ[ اللَّهِ عَبْدِ] أبَيِ عَنْ جَمِيلَةَ أَبُو صاَلحٍِ بْنُ الْمُفضََّلُ

 لمِنَْ  الْعِنَادِ وَ الظُّلْمِ وَ مرِْهِمَالِأَ الْعِصْيَانِ وَ لِقوَلِْهِمَا الرَّدِّ وَ علََيْهِمَا بِالخِْلَافِ ص هُرَسُولَ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ جَاهرََ  مَنْ حَالَ تكَُونُ ذَا فمَاَ النَّارِ مِنَ الْأَسْفَلِ الدَّركِْ إِلَى

 عَزَّ اللَّهَ عاَهدَوُا مَا صَدَقُوا ینَ الَّذِ همُُ  وَ  الصَّادِقِينَ معََ كُونُوا وَ اللَّهَ  اتَّقُوا آمَنُوا الَّذِینَ  اأَیُّهَ یا -یَقوُلُ حيَْثُ  مَعهَُمْ الْكَونِْ وَ بهِمِْ التَّمَسُّكِ وَ لهَُمْ بِالطَّاعةَِ  اللَّهُ  أَمَرَهُمُ

 وَ  نَحْبَهُ قضَى منَْ مْفَمِنهُْ عَلَيهِْ  اللَّهَ  عاهَدوُا ما صَدقَوُا رجِالٌ  -یَقوُلُ حَيثُْ  دِینهِِ  إِعْزَازِ وَ  رَسُولهِِ نُصْرةَِ  وَ سبَيِلِهِ فِي أَنْفُسهِِمْ بَذلِْ  وَ عَدوُِّهِ جِهَادِ  منِْ  عَلَيهِْ  جَلَّ وَ

 بيَنَْ  وَ  لِرَسُولهِِ النَّاصرِِ  لدِیِنهِِ  الْمُعزِِّ  وَ  سبَِيلِهِ فِي الْمجُاَهِدِ وَ   لهَُ  نَفسْهَُ الشَّاریِ وَ بِعهَْدِهِ الْمُوفيِ وَ وعَْدَهُ لِلَّهِ  الصَّادقِِ  بَيْنَ فشََتَّانَ  تَبْدِیلاً بدََّلُوا ما وَ ینَْتَظرُِ  منَْ مِنهُْمْ

 الغيبة. )منِْهَا باِللَّهِ نَعُوذُ ارِالنَّ  منَِ الْأَسْفَلِ الدَّركِْ إِلىَ الْمُؤَدِّی لِلنِّفَاقِ الْمُعْقِبِ دِالْوَعْ إِخْلَافِ منِْ  أَعْظَمُ فَعَلَهُ منَْ وَ عِتْرتَهَُ الظَّالِمِ وَ ص رَسوُلَهُ الْمخُاَلِفِ وَ الْعَاصِي

 (55ص للنعماني،
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 تاملی با خویش

 : ديدقت كن گرید كباری

 شوند. ديمنتظرند تا شه ای شونديم ديشه ایایستند كه به حدي پاي دینشان مي يمومنان واقع

 ما چه اندازه پاي دینمان هستيم؟ 

 ایم؟و چه اندازه روي زندگي دنيایمان حساب باز كرده

 دانيم؟!!!آیا منتظر و عاشق شهادتيم؟ یا حضورمان در دنيا را براي دین خدا مهمتر مي

 

 «بَهُ وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبدْیلا نَحْ منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى( »2

 این كدام عهد است؟

 (290، ص16؛ الميزان، ج549، ص8البيان، جاشاره شد. )مجمع 15الف. همان عهد فرار نكردن از جنگ كه در آیه

 ب. عهد بر حفظ دین خود ولو به قيمت جان دادن.

 نحوه استنباط از آیه

 هست:دو نكته در آیه 

 شوند یا منتظرند تا شهيد شوند.شان در هر حالت شهادت است: یا شهيد ميیكي اینكه سرنوشت

 دوم اینكه این عهد خود را هيچگاه تبدیل نكردند.

 پس این عهدي است بر اینكه تا پاي جان )شهادت( بر دین بمانند و دست از دین نشویند )عدم تبدیل(. 

 ج. ...

 

 «نَحْبَهُ وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبدْیلا   رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضىمنَِ المُْؤْمِنينَ( »3

 انتظار یا به آرزوي شهادت رسيدند، یا در؛ ، نشان دادندكه با خدا بستند يدر عهد اند كه صداقتشان راواقعي آناني مومنان

 دارند.از این عهد خود دست برنمي يرو چيو به ه ؛ اما هر چه باشد،اندشهادت

 تاملی با خویش

 این دوگانه، دو گانه عجيبي است. یا شهيد شده، یا منتظر شهادت است! 

 آیا یعني یك انسان دیندار، هيچ هدفي در دنيا ندارد!

 گراست؟اندازه وظيفهخواهد نشان دهد كه دیندار واقعي چهیا مي

 ...یا 

 عبرتی از تاریخ

الشهداء و حضرت جعفر طيار ي سيدشأن نزول این آیه را اميرالمومنين ع و مومنان راسخي همچون حضرت حمزه

گرفت. بعدها در روایات، افرادي مانند اش قرار مي( یعني كساني كه اگر بودند جریان امامت در مسير اصلي1اند )حدیثدانسته
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 آل مناقب)؛ 3033، ص2( و اصحاب امام حسين ع )الإرشاد، ج832ص ،(للمفيد) الأمالي؛ 2641ص ،1الغارات، جاشتر ) مالك

 اند.( مصداق این آیه شمرده شده4و در مجموع، شيعيان واقعي )حدیث 4(100ص ،4ج ،ع طالب أبي

قعة صفين، وهمچنين تصریح شده كه اگر اميرالمومنين ع محبور به قبول حكميت شد، چون چنين یاراني نداشت )

 توان نتيجه گرفت كه امام حسن ع چنين یاراني نداشت كه مجبور به صلح با معاویه شد.و به همين ترتيب مي 5(519ص

 كنيم؟ما چه مي 

 

 «وَ ما بَدَّلُوا تَبْدیلا  ...منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ( »4

                                                      
إِنَّا لِلَّهِ وَ إِنَّا إِلَيْهِ راجعِوُنَ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعالَمِينَ اللَّهُمَّ إنِِّي أَحْتَسِبهُُ »بْنِ صوُحاَنَ قَالَ: فَلَمَّا بَلغََ عَلِيّاً ع مَوْتُ الْأَشْتَرِ قَالَ: عَنِ الشَّعْبِيِّ عَنْ صَعْصَعَةَ .  1

 نَحْبَهُ وَ لَقِيَ رَبَّهُ مَعَ أَنَّا قَدْ وَطَّنَّا أَنْفُسَنَا علََى أَنْ نَصْبِرَ علََى كُلِّ مُصِيبَةٍ بَعْدَ مُصَابِنَا  ماَلِكاً فَقَدْ وَفىَ بِعَهْدِهِ وَ قَضىعِنْدكََ فَإِنَّ مَوْتَهُ مِنْ مَصَائِبِ الدَّهرِْ فَرَحِمَ اللَّهُ

 إِنَّهَا أَعْظَمُ الْمَصَائبِِبِرَسُولِ اللَّهِ ص فَ

 بْنِ مُحَمَّدِ  عَنْ الثَّقفَِيُّ مُحَمَّدٍ  بنُْ  إِبْرَاهِيمُ حَدَّثنَاَ قاَلَ الزَّعْفَرَانِيُّ علَِيٍّ بنُْ  الحْسََنُ أَخْبَرَنيِ قَالَ  الْكاَتِبُ حُبَيشٍْ  بْنِ محَُمَّدِ بْنُ علَِيُّ سنَِالحَْ أَبُو أَخْبَرنَِي . قَالَ  2

 ...قاَل مُحَمَّدٍ بْنِ هِشَامِ عَنْ الضَّحَّاكِ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ زَكَرِیَّا

 لَكاَنَ  حجَرٍَ  منِْ كَانَ لوَْ  وَ أَرْكَانِهِ أَعْظَمَ لكَاَنَ جَبلٍَ  منِْ  كَانَ لوَْ  مَالكٍِ  دَرُّ لِلَّهِ  قوُلُیَ وَ عَلَيْهِ یَتَأَسَّفُ وَ یتََلهََّفُ جَعَلَ الْأَشْترَِ  وَفَاةُ ع الْمُؤْمنِيِنَ أَمِيرَ  بَلغََ لَمَّا

 منِْ  مَوْتَهُ فَإِنَّ عِنْدكََ أَحْتَسِبُهُ إنِِّي الْعالَمِينَ رَبِّ لِلَّهِ الْحَمْدُ وَ راجِعُونَ إِلَيْهِ إِنَّا وَ لِلَّهِ اإِنَّ قَالَ ثُمَّ الْبَوَاكِي فَلْتَبْكِ مِثلِْكَ فَعلََى عَالَماً مَوْتُكَ لَيهَُدَّنَّ اللَّهِ وَ أَمَا صلَْداً

 أَعْظَمُ  فَإنَِّهَا ص اللَّهِ بِرَسوُلِ ابنِاَمُصَ بَعْدَ مُصِيبَةٍ كُلِّ علََى نَصْبِرَ أنَْ أَنْفُسَنَا وَطَّنَّا قَدْ نَّاأَ معََ رَبَّهُ لَقِيَ وَ نَحْبَهُ قَضى وَ بِعهَْدِهِ وَفَى فَقَدْ ماَلِكاً  اللَّهُ فرََحِمَ الدَّهْرِ مَصَائِبِ

 .الْمُصِيبَةِ

 چنين مطلبي گفته شد است:ظاهرا در مورد سليمان بن صرد هم 

 مَضْرُوبٌ  وَجْهُهُ وَ ةِالصَّحيِفَ بَعْدَ الْمُؤْمنِيِنَ أَميِرَ عَلِيّاً صرَُدٍ بْنُ مَانُسُلَيْ أَتَى ::قَالَ« 3» جحَُيْفَةَ أبَِي بْنِ عَونِْ عَنْ زُهَيْرٍ بنِْ الصَّقْعَبِ عَنِ سَعْدٍ بْنِ عُمَرَ عَنْ نَصْرٌ

 لوَْ  أَمَا المْؤُْمِنِينَ أَميِرَ یَا: فَقاَلَ «یُبَدِّلْ  لَمْ مِمَّنْ وَ ینَْتظَرُِ مِمَّنْ فَأنَْتَ تَبْدِیلًا بَدَّلوُا ما وَ یَنْتظَرُِ منَْ مِنهُْمْ وَ نَحْبَهُ قضَى مَنْ فمَنِهُْمْ»: قَالَ علَِيٌّ إِلَيْهِ نظَرََ فَلَمَّا بِالسَّيْفِ

 صفين، وقعة. )قَلِيلًا اإِلَّ خَيْرٌ عِنْدَهُ أَحَداً وَجَدْتَ فمَاَ الأَْوَّلِ أَمْرِهِمُ إِلَى عُودوُالِيَ النَّاسِ فِي مشََيْتَ لَقَدْ اللَّهِ وَ أَمَا أَبَداً الصَّحيِفَةَ هَذِهِ كَتَبْتَ مَا أَعْوَاناً وَجَدْتَ

 (519ص

هِ وَ انْصَرَفَ سيَنِْ ع مِنْ نَحْوِ الْفُرَاتِ فَاضْطَرَبُوا سَاعَةً فَصُرِعَ مسُْلِمُ بْنُ عوَسَْجَةَ الْأَسَدِیُّ رَحْمَةُ اللَّهِ عَلَيْثُمَّ حَمَلَ عَمْرُو بْنُ الْحَجَّاجِ فِي أصَحَْابِهِ علََى الْحُ.  3

نَحْبَهُ وَ منِْهُمْ مَنْ یَنتْظَرُِ  ذَا بِهِ رمََقٌ فَقاَلَ رَحمَِكَ اللَّهُ یَا مسُْلِمُ مِنْهُمْ منَْ قضَىعَمْرٌو وَ أَصْحَابُهُ وَ انْقَطَعَتِ الْغبَرََةُ فوَجََدوُا مُسلِْماً صرَِیعاً فَمشََى إِلَيْهِ الحْسَُيْنُ ع فَإِ

 هم آمده است( 245ص الهدى، بأعلام الورى إعلام. )عينا در وَ ما بَدَّلُوا تبَْدِیلا

 نَحْبهَُ  قضَى منَْ فَمِنهُْمْ یقَْرأَُ وَ خَلْفَكَ نحَْنُ وَ السَّلَامُ علََيْكَ وَ فيَُجِيبهُُ اللَّهِ رسَُولِ ابْنَ یاَ علََيْكَ السَّلَامُ قَالَ وَ الحُْسَينَْ  وَدَّعَ الخْرُُوجَ أَرَادَ مَنْ كُلُّ كَانَ وَ 4

 ینَتَْظرُِ  مَنْ مِنهُْمْ وَ

رُوبٌ نِ أَبِي جحُيَفْةََ قَالَ: أَتَى سلَُيْمَانُ بْنُ صُردٍَ عَلِيّاً أَميِرَ الْمُؤمْنِِينَ بَعْدَ الصَّحيِفةَِ وَ وَجْهُهُ مضَْنَصْرٌ عنَْ عُمَرَ بنِْ سَعْدٍ عنَِ الصَّقعْبَِ بْنِ زُهيَرٍْ عَنْ عَوْنِ بْ .  5

فَقاَلَ: یَا أَميِرَ المْؤُْمِنِينَ أَمَا لوَْ « وا تَبْدِیلًا فَأنَْتَ مِمَّنْ ینَْتظَرُِ وَ مِمَّنْ لَمْ یُبَدِّلْ نَحْبَهُ وَ مِنهُْمْ منَْ یَنْتظَرُِ وَ ما بَدَّلُ  فمَنِهُْمْ مَنْ قضَى»بِالسَّيْفِ فَلَمَّا نظَرََ إِلَيْهِ علَِيٌّ قَالَ: 

 نْدَهُ خَيْرٌ إِلَّا قَلِيلًا.أَوَّلِ فَمَا وجَدَْتَ أَحَداً عِأَمْرِهِمُ الْوَجَدْتَ أعَْوَاناً مَا كَتَبْتَ هَذِهِ الصَّحيِفةََ أَبَداً أَمَا وَ اللَّهِ لَقدَْ مَشَيْتَ فيِ النَّاسِ لِيَعُودوُا إِلَى 
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زیاد و كم شدن است و حوادث روزگار در ایمان انسانها در آیه قبل، معلوم شد كه ایمان یك حقيقت پویاست، و قابل 

شود، نه كمتر. )جلسه قبل، ها شدید شود، ایمان زیادتر ميگذارد؛ اما تاثيري عجيب: در مومن واقعي، هر چه سختيتاثير مي

 (5تدبر

كند كه هيچگاه آن مي ان اشارهاگر در آیه قبل، به وجهه متغير )پویا( ایمان اشاره كرد، در این آیه، به وجهه ثابت این ایم

 كنند.را تبدیل نمي

رسد كه دست نمي اش از حوادث، در مورد مومن واقعي، به هيچ عنوان به جایيبه تعبير دیگر، پویایي ایمان و تاثيرپذیري

 از ایمانش بردارد.

شوند و است ميروزگار خم و ر ترین رتبه مومنان است؛ وگرنه مومناني هم هستند كه با بادهايالبته این در مورد عالي

 (3رسد. )حدیثگردند و نهایتا شفاعت به داد آنها ميهایي مواجه ميهم در دنيا و هم در آخرت با هول و هراس

 

 ...«منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ( »5

 (347، ص9تفسير نور، ج)ى اصحاب پيامبر و مؤمنان در یك درجه نيستند. همه

 ودند.دانستند و در پيرامون پيامبر بودند، در ایمان خود كاملا صادق نبكساني كه خود را مومن ميبلكه همه 

 

 «نَحْبهَُ  منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى( »6

 (347، ص9ر، جتفسير نو) ى صداقت در ایمان است. دفاع از حقّ تا مرز شهادت، نشانه

 

 «وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنْتظَرُِ( »7

 (348، ص9تفسير نور، ج)باب شهادت باز است. 

 

 «نَحْبَهُ وَ مِنهْمُْ مَنْ یَنتْظَِرُ وَ ما بَدَّلُوا تَبدْیلا  منَِ المُْؤْمِنينَ رجِالٌ صَدقَُوا ما عاهَدوُا اللَّهَ عَليَهِْ فَمِنْهُمْ منَْ قَضى( »8

ى پایبند عهد و پيمان خود با خدا هستند و هيچ چيز حتىّ شهادت دوستان و عزیزان، روحيه آنان را تغيير مؤمنان واقع

بيند، باز )مؤمن با اینكه شهادت دوستان و عزیزان خود را مى شود.دهد.عامل عقب نشينى یا دلسردى دیگر مؤمنان نمىنمى

 (348، ص9تفسير نور، ج) خود در انتظار شهادت است(
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غَفُوراً لِيجَزِْیَ اللَّهُ الصَّادِقينَ بصِدِْقهِمِْ وَ یُعَذِّبَ المْنُافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتوُبَ عَليَهِْمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ  24 آیه( 33) احزاب سوره( 442

 1438رمضان  16  21/3/1396  رَحيماً

 ترجمه

نان بازگردد، كه پذیرانه بر آعذاب كند اگر بخواهد، یا توبه شان پاداش دهد و منافقان راتا خداوند صادقان را به صدق

 همانا خداوند بسيار خطاپوش و رحيم است.

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-8صِدقْهِمِْ  عَنْ الصَّادقِينَ لِيَسْئَلَ 427احادیث و تدبرهاي جلسه

 حدیث

 امام صادق ع روایت شده است:( از 1

 شود.كسي كه زبانش راستگو بود، عملش پاك و تزكيه مي

 104ص ،2ج الكافي،

 : قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ مُسْلِمٍ بْنِ مُحمََّدِ عَنْ حَنَّاطِالْ مُثَنًّى عنَْ نَجرْاَنَ أَبيِ ابْنِ عَنِ زِیَادٍ بنِْ سهَْلِ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 .عمَلَهُُ زَكىَ لِسَانُهُ صَدَقَ مَنْ

 

 گوید امام صادق ع به من فرمود:( فضيل بن یسار مي2

نفس وي  داند او صادق است، و نيزفضيل! همانا صادق، اولين كسي كه تصدیقش مي كند، خداوند عز و جل است كه مي

 داند كه صادق است.كند كه ميخود را تصدیق مي

 104ص ،2ج الكافي،

 ع: هِاللَّ  عَبْدِ أبَوُ قَالَ قَالَ یَساَرٍ بْنِ فُضَيْلِ عَنْ صْرِيِّالْبَ إِسمَْاعِيلَ أَبيِ عَنْ عمَُيْرٍ أَبيِ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 1.صَادِقٌ أَنَّهُ تَعْلمَُ  نَفسْهُُ تُصَدِّقُهُ وَ صَادقٌِ أنََّهُ یَعْلَمُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ یُصَدِّقُهُ مَنْ أَوَّلُ الصَّادِقَ إِنَّ فُضَيْلُ یَا

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:3

                                                      
 . این دو حدیث هم در بحث جزای صدق صادق قابل توجه است: 1

 یَكْتُبهَُ  حَتَّى ليَصَْدُقُ الرَّجُلَ إنَِّ رَبِيعُ یَا ع جعَفَْرٍ أَبُو لِي قاَلَ قاَلَ سَعْدٍ بْنِ الرَّبِيعِ هِجدَِّ عَنْ الخْزََّازِ النَّضرِْ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ سَالمٍِ بنِْ  مُحَمَّدِ عَنْ الْأَشْعَرِیُّ علَِيٍّ أَبُو

 (105ص ،2ج الكافي،) صِدِّیقا اللَّهُ

 دَخْلَةٍ أَوَّلِ فِي ع رٍجَعْفَ أَبُو لِي قَالَ قَالَ الْمِقْداَمِ أَبِي بْنِ عَمْرِو عَنْ لْقَاسِمِا بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُوسَى عَنْ الحْسُيَنِْ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ یَحْيَى بْنُ مُحَمَّدُ

 (104ص ،2ج الكافي،. )الْحدَیِثِ قَبْلَ الصِّدْقَ تَعلََّمُوا عَلَيْهِ دَخلَْتُ
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ردید، و سپس اي مبتلا شد و كافر گاگر كسي مومن بود و در زماني كه ایمان داشت عمل خوبي انجام داد، سپس به فتنه

حاسبه مد، و هر چيزي كه جزء عمل وي در زمان ایمانش بوده، شوبعد از كفرش توبه كرد؛ ]آن عمل خوب[ براي ثبت مي

 سازد، در صورتي كه بعد از كفر توبه كرده باشد.گردد و كفر آن را باطل نميمي

 461ص ،2ج الكافي،

 كَانَ نْ مَ: قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ مُسْلِمٍ بْنِ مَّدِمُحَ عَنْ  زِینٍرَ بْنِ الْعَلاَءِ عَنِ غَيْرِهِ وَ مَحْبُوبٍ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَليُِّ

 یبُطْلِهُُ  لاَ وَ انهِِإِیمَ فيِ عمَِلهَُ  كَانَ ءٍشيَْ بكُِلِّ حُوسبَِ  وَ لهَُ كُتبَِ فْرِهِكُ بعَْدَ تَابَ ثُمَّ فكََفَرَ فِتْنةٌَ  أَصَابتَهُْ ثمَُّ إِیمَانهِِ فيِ خَيْرا   فَعمَِلَ مُؤْمِنا 

 .كُفْرِهِ بَعْدَ تَابَ إِذَا الكُْفْرُ

 

 ( از پيامبر اكرم ص روایت شده است:4

ردگارتان توبه هاي احتضار نرسيده باشد؛ پس به جانب پروپذیرد مادام كه به آخرین نفسهمانا خداوند توبه بنده را مي

اد كردن او ارتباط ین خودتان و او با فراوان كنيد و به اعمال پاك مبادرت ورزید قبل از اینكه ]به دنيا[ مشغول شوید؛ و بي

 برقرار كنيد.

 237ص ،(للراوندي) الدعوات

 تشَْتَغِلوُا أَنْ قَبْلَ الزَّاكِيةَِ  بِالأْعَمَْالِ باَدرُِوا وَ تمَُوتُوا أَنْ قَبْلَ رَبِّكُمْ إلِىَ تُوبُوا یغَُرْغِرْ لَمْ ماَ عبَدِْهِ توَبَْةَ یَقْبَلُ اللَّهَ  إِنَّ ص النَّبيُِّ قَالَ

 1.إِیَّاهُ ذكِْرِكُمْ بِكَثرَْةِ بَينْهَُ وَ بَيْنكَُمْ الَّذِي صِلُوا وَ

 تدبر

 «تُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَ( »1

هایي است كه در یعني آنچه در این آیه آمده، غایت و هدف مترتب بر تمام آن چيز داي آیه، لام غایت است؛در ابت« لام»

  (291، ص16الميزان، جشان راست گفتند )آیه قبل( )اند كه در وعدهآیات قبل گذشت، و مقصود از صادقين، مومناني

ي فرار پاي وعده خدا و رسول را دروغ شمردند و در عدهیعني هدف خداوند از تمام آنچه در جنگ احزاب رخ داد و 

معه دیني پيش اي تا پاي جان استقامت به خرج دادند و در یك كلام، هدف خداوند از همه مشكلاتي كه براي جابودند و عده

ود: یا نفاق شلوم پيشگان نتيجه صدق خود را ببينند؛ و تكليف منافقان معآورد، انجام یك آزمون است تا از طرفي صداقتمي

 پيدا كنند؛ ها تكاني بخورند توفيق توبهشان كفر را در آنها قطعي و آنها را جهنمي كند ویا اینكه در این سختيوجودي

 دهد. و البته در این آزمون، خداوند در مجموع با خطاپوشي و رحمت خاصش به افراد نمره مي

 نکته تخصصی فلسفه دین )مساله شر(

و بدي « شر» است؛ كه اگر خداوند عادل است، چرا این اندازه« شرور»كه فلسفه دین مطرح است، مساله  یكي از مسائلي

 در عالم وجود دارد.

                                                      
 (الوسيله خطبه ؛19ص ،8ج الكافي،. )التَّوْبَةِ مِنَ أَنْجحَُ شَفِيعَ لاَ: قَالَ  السَّلَامُ عَلَيْهِ الْمُؤمْنِِينَ أَميِرِ عَنْ. این حدیث هم درباب توبه قابل توجه است:  1
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 رسد این سوال ناشي از عدم شناخت عميق از انسان، و غفلت از جایگاه و نقش او در جهان است. به نظر مي

 در واقع، 

 گذراني است، و وجود ناملایمات نارواست؛ پيشفرض این سوال، آن است كه دنيا جاي خوش

 در حالي كه،

هایي است كه مرحله به مرحله، ميزان رشد انسان را معلوم دنيا جاي رشد است و وجود ناملایمات و سختي، همان آزمون

زمرگي نماید و در روكند و نشان دهد كه چه كسي واقعا رشد كرده و چه كسي انسانيت خود را فداي شكم و شهوت ميمي

 ( /nahl-http://yekaye.ir/an-016-104 3، تدبر209شود. )همچنين جلسهدنيا غرق مي

 

 «لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهمِْ ( »2

 ؟«ليجزي الصادقين و یعذب المنافقين...»را آورد و صرفا نفرمود « صدقهمب»چرا عبارت 

 و پيراستگي از تعارض دروني است.« صدق»الف. نشان دهد كه آنچه مميزه اصلي مومن و منافق است، 

 شناسی جامعه دینی: صدق، تفاوت غایی مومن و منافقجامعه

 اگر دقت شود:

 ( 12تعبير بيان شد كه وعده خدا و رسول را فریب و دروغ خواندند )آیه عهدشكني منافقان و بيماردلان با این

 در طرف مقابل، 

 (23بندي به عهد مومنان با این تعبير بيان شد كه آنها در عهدشان صداقت نشان دادند )صدقوا ما عاهدوا( )آیهپاي

استفاده كرد، و به همين هم بسنده نكرد، « صادق»و در این آیه، اساسا  كلمه مومن را كنار گذاشت و به جایش از كلمه 

 شان است تاكيد نمود.«صدق»بلكه بر اینكه این جزایشان به خاطر 

شود كه اعتقادات انسان تبدل یافته و بر عهد خود پایدار نماند، این است كه از صدق انگار مي خواهد بگوید باعث مي

و دروغ آميخته شده و به همين دليل، پر از تعارض و تناقض است. كافي برخوردار نباشد. گویي زندگي منافقان با نوعي كذب 

شود. اش پيدا نميدر مقابل، مومن كسي است كه اعمال و گفتارش با فطرتش سازگار است و تعارض و تناقضي در هستي

 (237)ایستاده در باد، ص

اش. )ایستاده صداقتيبه خاطر بيگيرد و منافق ها باطن عمل خودشان است: صادق به صدقش جزا ميب. جزاي انسان

 (237در باد، ص

 ج. ...

 

 «یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما  لـِ ...( »3

، بلكه باب توبه را با اینكه آیات قبل درباره منافقان بسيار شدیداللحن بود، اما در این آیه فقط به وعده عذاب بسنده نكرد

 هم باز نمود و از غفران و رحمت خاصه الهي سخن گفت. چرا؟

http://yekaye.ir/an-nahl-016-104/
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ه در باد، الف. نشان دهد باب رحمت خداوند بسيار باز است، و تا عمر باقي است همواره امكان رجوع هست. )ایستاد

 (238ص

ه بدبختي به ممكن است معاصي، با كشاند، اما گاالقاعده انسان را به شقاوت ميب. نشان دهد كه اگر چه معاصي علي

واقع راهي كه  بسا همين وحشت موجب تنبه فرد شود و توبه كند و دركشاندن انسان، چنان انسان را به وحشت اندازد، كه چه

  (291، ص16الميزان، جقرار بود شخص را به شقاوت بكشاند، مایه سعادت وي شود. )

 (349، ص9)تفسير نور، ج دننيز دور نيست، به شرط آنكه خود بخواهلطف خداوند، از منافقان ج. نشان دهد كه 

 اشاره كند. خواهد به اثرات مثبت، اما مخفيِ دینداري جامعه در تغيير انسانها بسا ميد. چه

 شناسی جامعه دینیجامعه

پذیري منافقان هدایت امكان توبه و(، با این حال، گویي در مجموع، 145)نساء/ داندقرآن كریم منافقان را از كافران بدتر مي

 را بيشتر دانسته است؛ چرا كه:

كند )مثلا اي( را غالبا اميدي بيهوده معرفي مي)نه كافران شناسنامه« كافران واقعي»از طرفي اميد مسلمانان به ایمان آوردن 

گير آنها فرماید عذاب در صورتي دامنيداند و م( و هرچند امكان توبه آنها را منتفي نمي103؛ یس/1282عمران/؛ آل16بقره/

 4(10شود كه تا هنگام مرگ توبه نكرده باشند )مثلا بروج/مي

اند، اما بارها بر احتمال توبه و از طرف دیگر، در مورد منافقان، با اینكه تصریح كرده كه آنها از ایمان به كفر درغلطيده

( 749؛ توبه/348؛ مائده/1467؛ نساء/836عمران/؛ آل1605وده است )مثلا بقره/آوردن آنها تاكيد كرده و آنها را به توبه تشویق نم

 10(80بخشد )توبه/البته اگر خودشان توبه نكنند حتي استغفار پيامبر ص هم براي آنها سودي نمي

                                                      
  تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمنِوُنَإنَِّ الَّذینَ كَفَروُا سَواءٌ عَلَيهِْمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ . 1

 بَهُمْ فَإِنَّهُمْ ظالِمُونَءٌ أَوْ یَتُوبَ عَلَيْهِمْ أَوْ یُعَذِّلَيسَْ لَكَ منَِ الْأمَرِْ شيَْ .  2

 تُنْذِرْهُمْ لا یُؤمْنُِون وَ سَواءٌ عَلَيْهِمْ أَ أَنْذَرْتهَُمْ أَمْ لَمْ.  3

  وَ لهَُمْ عَذابُ الْحَریقِ إنَِّ الَّذینَ فَتَنُوا الْمُؤْمِنينَ وَ الْمُؤْمنِاتِ ثُمَّ لَمْ یَتُوبُوا فلََهُمْ عَذابُ جهََنَّمَ.  4

 أَنَا التَّوَّابُ الرَّحيمُ إِلاَّ الَّذینَ تابُوا وَ أَصْلَحُوا وَ بَيَّنُوا فأَُولئِكَ أَتُوبُ عَلَيْهِمْ وَ .  5

 إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحيمٌ إِلاَّ الَّذینَ تابُوا منِْ بَعْدِ ذلِكَ وَ أصَلَْحُوا فَ.  6

 مُؤْمِنينَ أَجْراً عظَيماً بِاللَّهِ وَ أَخلَْصُوا دینهَُمْ لِلَّهِ فأَُولئكَِ معََ الْمُؤْمِنينَ وَ سَوْفَ یُؤْتِ اللَّهُ الْ  إِلاَّ الَّذینَ تابُوا وَ أَصْلَحُوا وَ اعْتصََمُوا.  ۷

 أَنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رحَيمٌ إِلاَّ الَّذینَ تابُوا منِْ قَبْلِ أَنْ تَقْدِروُا عَلَيهِْمْ فَاعْلَمُوا .  8

ا إِلاَّ أنَْ أَغْناهُمُ اللَّهُ وَ رَسُولهُُ مِنْ فضَْلِهِ فإَِنْ یَتُوبُوا هِ ما قالُوا وَ لَقَدْ قالُوا كَلِمَةَ الْكُفْرِ وَ كَفَروُا بَعْدَ إِسْلامِهِمْ وَ هَمُّوا بِما لَمْ یَنالُوا وَ ما نَقَمُویَحْلِفُونَ بِاللَّ.  9

 ضِ مِنْ وَلِيٍّ وَ لا نَصيرٍ اللَّهُ عذَاباً أَليماً فيِ الدُّنْيا وَ الْآخرَِةِ وَ ما لهَُمْ فيِ الْأَرْ یَكُ خَيْراً لَهُمْ وَ إِنْ یَتَولََّوْا یُعَذِّبهُْمُ

 بِاللَّهِ وَ رَسوُلِهِ وَ اللَّهُ لا یهَْدِی القْوَْمَ الفْاسِقين بِأنََّهُمْ كَفَروُا اسْتَغْفرِْ لَهُمْ أَوْ لا تَستْغَْفرِْ لَهُمْ إِنْ تَسْتَغفْرِْ لَهُمْ سَبْعينَ مرََّةً فَلَنْ یَغفْرَِ اللَّهُ لهَُمْ ذلِكَ.  10
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 ثمره اجتماعی

م مكرر مشاهده هو اهل بيت  دهد كه  مدارا با منافقان و تحمل آنها )كه در سيره پيامبر صتوجه به اینكه نكته نشان مي

بسا ت كه چههاي آنها نيست؛ بلكه بدین جهت اسشود( صرفا ناشي از نفوذ آنها در جامعه دیني و برحذر ماندن از آسيبمي

 سابقه ایماني ، حضور آنها در جامعه دیني، و ... احتمال توبه كردن آنها را قابل اعتنا كرده است.

 د. ...

 

 «ورا  رحَيما  المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُیُعَذِّبَ لـِ ...( »4

اصه الهي سخن در این آیه در مورد منافقان ابتدا وعده عذاب داد و سپس باب توبه را باز نمود و از غفران و رحمت خ

 گفت.

 چرا؟

ست )توضيح ابا اینكه باب توبه حتي براي منافق هم باز الف. در حالي كه غفران و رحمت خاصه الهي فراوان است، و 

ذاب را بر مساله توبه در تدبر قبل، بند ج( اما عذاب خداوند براي آنها چنان جدي است كه در مواجهه با منافق باید تهدید به ع

 و مغفرت الهي مقدم كرد.

 بشارت! آیند تا بادار با تهدید زودتر به خود ميب. شاید چون انسانهاي مشكل

 ج. ...

 

 «لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ( »5

 بسياري از اوقات ظواهر عالم درست نقطه مقابل باطن عالم است:

وند؛ مومناني شكردند، به عذابي بمراتب بدتر از حضور در وضعيت جنگي مبتلا ميهاي جنگ فرار ميمنافقان كه از سختي

 هاي جنگ پشت به دشمن نكردند، در ناز و نعمت هميشگي خواهند بود.كه در سختي

 

 «غَفُورا  رحَيما لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ ( »6

بندي، ابتدا از پاداش مومنان گفت نافقان سخن گفت، سپس از مومنان واقعي؛ ولي در مقام جمعدر آیات قبل، ابتدا از م

 پذیري و غفران خداوند.سپس از عاقبت منافقان، و در مورد عاقبت منافقان هم ابتدا از احتمال عذاب گفت سپس از توبه

 شاید بتوان نتيجه گرفت:

 دم بر انذار بدها مطرح كرد؛در كليت جامعه، بشارت به خوبان را باید مق

 (4در مورد بدها، اندار به عذاب را باید مقدم بر احتمال توبه و بخشش مطرح نمود )تدبر

 

 «غَفُورا  رحَيما لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ ( »7
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 ختم كرد.« است )داراي رحمت خاصه( ميو رح (خطاپوش اريبسغفور )خداوند »این آیه را به اینكه 

 چرا؟

خواهد نشان دهد كه اگر پذیري خداوند نسبت منافقان( است و ميالف. این جمله اخير صرفا ناظر به جمله قبل )توبه

 (550، ص8ناشي از لطف اوست. )مجمع البيان، جخدا توبه آنها را بپذیرد، نه اینكه بدین كار ملزم است، بلكه 

آورد، انجام یك دهد هدف خداوند از همه مشكلاتي كه براي جامعه دیني پيش ميب. اشاره شد كه این آیه نشان مي

ه این عبارت نيز ناظر ب (1پيشگان نتيجه صدق خود را ببينند؛ و هم تكليف منافقان معلوم شود )تدبرآزمون است تا هم صداقت

طاقتي آزماید، اما در این آزمون، با توجه به كمخواهد نشان دهد كه اگرچه خداوند انسانها را ميهمين كليت است، یعني مي

گيري و مو را از ماست كشيدن. یعني همان كه در جاي اش بر خطاپوشي و رحمت خاصه است، نه بر سختانسان، بناي اوليه

و اگر فضل خدا و رحمتش بر شما نبود، هرگز هيچ  منِكُْمْ مِنْ أَحَدٍ أَبَدا  لَّهِ علَيَكُْمْ وَ رحَمَْتُهُ ما زَكىوَ لوَْ لا فضَْلُ ال»دیگر فرمود: 

 (21)نور/« دشكس از شما پاك نمى

 ج. ...

 

 این را در کانال نگذاشتم

 «شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما  لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ( »8

كند منافقان را اگر بخواهد( یا مربوط به كل عبارات قبلي تواند فقط ناظر به جمله قبلش یاشد )عذاب ميمي« شاءان»تعبير 

 كند(دهد و منافقان را عذاب ميباشد )اگر بخواهد صادقان را به صدقشان پاداش مي

 تواند مد نظر بوده باشد:هر دو تعبير هم مي

كند اما هایش عمل مياي است كه حتما به وعدهخواهد اشاره كند كه لطف خداوند به گونهدر صورت اول، احتمالا مي

 در مورد وعيدهایش لزوما خير؛

ز او را مجبور نكرده، خواهد نشان دهد كه هيچكس حقي نسبت به خداوند ندارد و هيچ چيدر صورت دوم احتمالا مي

 دهد به حكمت خود اوست نه به جبري از بيرون.مشيت او را نمي تواند محدود كند؛ و اگر چنين پاداش و جزایي مي

 

 بعدا افزوده شد:

 «اللَّهَ كانَ غَفُورا  رحَيما لِيَجزِْيَ اللَّهُ الصَّادقِينَ بصِدِْقِهِمْ وَ یُعَذِّبَ المُْنافِقينَ إِنْ شاءَ أَوْ یَتُوبَ علََيْهِمْ إِنَّ ( »9

كه دقيقا قبل از شروع داستان مطرح شد:  8این آیه كه در پایان داستان جنگ احزاب آمده است را مقایسه كنيد با آیه 

 :«أَليما  عَذابا  لِلْكافِرینَ أَعَدَّ وَ صِدقِْهمِْ  عَنْ الصَّادقِينَ لِيَسْئَلَ»

( و هدف خدا از ميثاق و عهدي كه 3، تدبر420فر و منافق یكي است )جلسهالف. این مویدي است بر اینكه منطق كا

، 427افكند تمایز مومن است )به عنوان كسي كه صدق وجودي دارد، توضيح در جلسهگرفته و امتحاناتي كه در جامعه درمي

 ب منافق.نمایاند، و گاه در قال( از كسي كه صدق وجودي ندارد كه گاه در قالب كافر خود را مي3تدبر
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فرودهایش مطرح  ب. در مقابل ميثاق الهي كافر را صریحا وعده عذاب داد؛ اما وقتي قرار است در جامعه دیني با فراز و

د از ميثاق نخستين شد، منافق را هم وعده عذاب داد هم راه توبه را باز گذاشت. شاید آن تعبير نخست )خصوصا كه بلافاصله بع

 ناظر به مقام انسان در عالم ذر)مرتبه( ...« لِيَسْئَلَ؛  غَليظا وَ أَخَذْنا مِنْهُمْ ميثاقا  ...أخََذْنا مِنَ النَّبِيِّينَ ميثاقَهُمْ  وَ إِذْ»: انبياء مطرح شده

زماني پيشين  انسان قبل الدنيا( است كه اگر كسي حقيقتا كافر شد دیگر كارش تمام است )توجه شود این مرتبه یك موقعيت

خصوصا كه اهرا وجود جمعي انسان است كه همه چيز در دنيایش تجلي و ظهور همان است(؛ اما این تعبير )نيست، بلكه ظ

 نسان معني دارد.بعد از جنگ احزاب به عنوان یك واقعه خاص در دنيا مطرح شده( ناظر به مقام دنيا كه فراز و فرود براي ا

 

  الَّذینَ كَفرَوُا بِغَيظْهِمِْ لمَْ ینَالوُا خيَْراً وَ كَفىَ اللَّهُ المُْؤْمِنينَ الْقتِالَ وَ كانَ اللَّهُ قَویًِّا عَزیزاً وَ ردََّ اللَّهُ  25 آیه( 33) احزاب سوره( 443

 1438رمضان  1۷  22/3/1396

 ترجمه

در جنگ ا رشان كه به هيچ مطلوبي نرسيدند و خداوند مومنان و خداوند كساني را كه كفر ورزیدند برگرداند با غيط

 كفایت كرد و خداوند همواره قوي و عزیز است.

 ای و نحوینکات ترجمه

 «غيَظ»

( 405، ص4معجم المقایيس اللغة، جاي است كه از جانب دیگري به شخص برسد )در اصل به معناي سختي «ظيغ» ماده

مي را درون تمام وجود آد است كه گویي حرارتي از« غضب ]خشم و عصبانيت[ شدید»و در استعمالات رایج، به معناي 

 (.619مفردات ألفاظ القرآن، صفراگيرد )

نوعي تصميم به ضرر زدن به دیگري هم نهفته است؛ لذا كلمه « غضب»اند كه در مفهوم گفته« غضب»در تفاوت آن با 

مورد خود به  در« غضب»گویيم: از دست خودم غيظم گرفت( اما كلمه رود )در فارسي هم ميغيظ نسبت به خود به كار مي

شرط است، اما غضب از این دو حيث « دروني بودن»و « شدید بودن»( همچنين در غيظ 123رود )الفروق في اللغة، صكار نمي

اند غضب صرفا به معناي اراده انتقام و مجازات ( به علاوه، گفته299، ص7التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جاعم است )

آید، و لذا، برخلاف غضب، در مورد جان دروني است كه بویژه هنگام انتقام گرفتن به فوران درميیك نوع هي« غيظ»است، اما 

 1(20، ص4رود. )الميزان، جخداوند به كار نمي

 سَمِعُوا لهَا تَغَيُّظا  است ) رود كه غالبا با صدایي كه شنيده شود همراهبه كار مي غيظو آشكار كردن  إظهاربه معناي « تَغَيُّظ» 

 (12فرقان/؛ وَ زَفِيرا 

                                                      
 یقال: اغتاظالغيظ هيجان الطبع للانتقام بمشاهدة كثرة ما لا یرتضيه، بخلاف الغضب فهو إرادة الانتقام أو المجازاة، و لذلك یقال: غضب الله و لا .  1
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 (55شعراء/ ؛لَنا لَغائِظُونَ وَ إِنَّهُمْاز این ماده علاوه بر فعل و مصدر، اسم فاعل )غائظ( هم در قرآن كریم به كار رفته است )

 باشد.مورد مي 11كه جمعا موارد استعمال این ماده و مشتقاتش در قرآن كریم 

 

 « هم« + »غيظ«( + »همراه با»معناي  )باء مصاحبت، به« بـ« = »بِغَيظْهِمِْ »

علاوه بر این،  اند )به معناي مغيظين، در حالي كه غيظ داشتند(، امادانسته« حال»این عبارت را عمدتا به لحاظ نحوي،

  توان در نظر گرفت، از جمله:احتمالات دیگري را هم براي این عبارت مي

 «:(150، ص21ج الجدول في إعراب القرآن،)« مانند متلبسين بغيظهم متعلق به كلمه محذوفي كه آن كلمه، حال باشد 

  (627، ص7إعراب القرآن و بيانه، ج)« ردّ »مفعول دوم براي 

 «لَمْ یَنالُوا خَيْرا  »

«  بغيظهم»در « هم» ( یا حال براي ضمير627، ص7إعراب القرآن و بيانه، جاند، خواه حال دوم )این عبارت غالبا حال دانسته

البحر ت( )شود )بغيظهم خودش حال است و آنگاه این كلمه هم حال براي جزیي از آن اسدر این صورت، حال متداخل ميكه 

 (. 469، ص8المحيط، ج

اي قبل و یا اساسا جمله استينافي )جمله« حال»البته زمخشري این احتمال را هم مطرح كرده كه آن را عطف بيان براي 

 1(533، ص3، جالكشافیم )مستقل از جملات قبل( بگير

 اختلاف قرائت

 اللَّهُ  فىَكَ وَ»مسعود این آیه را به صورت در بسياري از منابع اهل سنت )و برخي منابع شيعه( نقل شده است كه ابن

 كرده است.يمقرائت « عَزِیزا   قَوِیّا  اللَّهُ كَانَ وَ طَالبٍِ أَبيِ بْنِ بعِلَيِِّ الْقِتَالَ المُْؤْمِنِينَ

 توان به این آثار مراجعه كرد:در ميان منابع اهل سنت مي

 532، ص7الاكمال في رفع الارتياب )سعد الملك(، ج 

 3603، ص42ج ،(عساكرابن) دمشق تاریخ

                                                      
، 8)البحر المحيط، ج و لا یظهر كونها بيانا للأولى، و لا للاستئناف، لأنها تبقى كالمفلتة مما قبلها.. البته ابوحيان با وی مخالفت كرده و گفته است:  1

 (.469ص

 الله عبيد الحسين أبو النواب ابن رواه بعلي، القتال المؤمنين الله وكفى یقرأ كان أنه الله عبد عن مرة عن زبيد عن سفيان عن روى قاسم، بن وفصل.  2

 وقد المهملة الصاد ضبطه وقد بكير بن الله عبد أبي خط من نقلته: الخطيب قال عنه یعقوب بن عباد عن الأشناني الحسين بن محمد عن یعقوب بن أحمد بن

 .أعلم والله ذاك الصحيح وأظن المعجمة بالضاد جماعة رواه

 بن عباد نا البصری عباد بن إسماعيل نا المقرئ بن بكر أبو أنا قالا محمود بن وأحمد الحسين بن منصور أنا الرجاء أبي بن سعيد الفرج أبو أخبرنا.  3

 طالب أبي بن بعلي " القتال المؤمنين الله وكفى " یقرأ كان أنه الله عبد عن مرة عن زبيد عن الثوری سفيان عن القاسم بن الفضل نا یعقوب
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  1؛380ص ،2ج ،(ذهبي) الاعتدال ميزان

 ؛ 102، ص18منظور(، جمختصر تاریخ دمشق )ابن

  10.3-7ص ،2ج ،)حاكم حسكاني( التفضيل لقواعد التنزیل شواهد

                                                      
 عن مرة، عن زبيد، عن الثوری، سفيان عن القاسم، بن الفضل حدثنا یعقوب، بن عباد حدثنا البصری، عباد بن إسماعيل حدثنا: المقری ابن . وقال 1

 .بعلى القتال المؤمنين الله وكفى .یقرأ كان أنه - مسعود ابن

 .طالب أبي بن بعلي " القتال المؤمنين الله وكفى " یقرأ كان أنه الله عبد وعن.  2

 فهرستي صفحات همين پاورقي در شواهد التنزیل )محمد باقر محمودی( كتاب محقق. مواردی كه در متن ارائه شد را مستقيما ملاحظه كردم؛ اما  3

 ن است:كه به ترتيب هر روایت و اسناد متخلفي كه در آنها آمده بدین بيااست  نموده ارائه شده ذكر آنها در روایت این كه سنت اهل كتب از بعامن از

 یعَْقُوبَ بْنُ عبََّادُ حَدَّثَنَا: قَالَ  الْبَصْرِیُّ عَبَّادٍ بْنُ إِسْمَاعِيلُ حَدَّثنَاَ: قاَلَ الْمُقْرِی نُبْ  بَكْرِ أَبُو أَخبْرََنَا: قَالا السُّكَّریُِّ، بَكْرٍ أَبُو وَ التَّمِيمِيُّ بَكْرٍ أَبُو ( أَخْبَرَنَا1) 

 . طَالِبٍ أبَِي بْنِ لِيِّبِعَ الْقِتاَلَ المْؤُْمِنِينَ اللَّهُ كَفَى وَ یَقْرأَُ كَانَ أَنَّهُ اللَّهِ  عَبْدِ عَنْ مرَُّةَ عَنْ زُبَيْدٍ، عَنْ الثَّوْریِِّ  سفُْيَانَ عَنْ الْقَاسمِِ، بْنُ الْفضَْلُ حَدَّثنَاَ: قَالَ

 سندهای دیگر ایت روایت:

 أَبِي نُبْ  سَعِيدُ الْفرَجَِ أَبُو أَخبْرََنَا: قَالَ 2 ط 420 ص 2 ج:دِمشَْقَ یخِتاَرِ مِنْ الْمُؤمْنِيِنَ أَميِرِ ترَْجَمَةِ مِنْ( 92۷: )الْحَدِیثِ فِي -عَسَاكِرَ ابْنُ أَیْضاً روََاهُ -1َ

 .. الْمقُرِْی بْنُ بكَرِْ أَبُو أَنَاأَنْبَ:قَالا مَحْمُودٍ، بْنُ أَحْمَدُ وَ الحُْسَينِْ، بْنُ مَنْصُورُ أَنْبَأَنَا[ ءِ] الرَّجَا

 هَامشِهِِ  فِي حَقِّقهُُمُ  ذَكَرهَُ  وَ. السِّيرَِ  وَ التَّفَاسِيرِ  أَصحْاَبِ منِْ وَاحدٍِ  يْرُغَ  ذَكَرهَُ  وَ: قاَلَ ثُمَّ 234 ص الطَّالِبِ كفِاَیةَِ  منِْ( 62) البْاَبِ فِي الْكنَجِْيُّ عَنْهُ روََاهُ -2

 .192 -5 ج: الْمَنثْوُرِ الدُّرِّ عَنِ

 عَبَّادٍ  بْنُ اعِيلُإِسْمَ حَدَّثَنَا: الْمُقْرِئِ ابْنُ قَالَ: قَالَ  380 ص 2 ج: الِاعْتِدَالِ ميِزَانِ كتِاَبِ مِنْ الرَّوَاجِنِيِّ یَعْقُوبَ بْنِ عَبَّادِ تَرْجَمَةِ فِي الذَّهَبِيُّ أَیْضاً روََاهُ -3

 ... الْقَاسِمِ بْنُ الْفضَْلُ حَدَّثنََا یَعْقُوبَ، بنُْ  عَبَّادُ حَدَّثنَاَ الْبَصْرِیُّ

 عنَْ  زبُيَدٍْ، عَنْ رِیِّلثَّوْا سُفْيَانَ عنَْ  الْقَاسِمِ بْنُ الْفضَْلُ حَدَّثَنَا یعَقُْوبَ، بْنُ بَّادُعَ حدََّثَنَا صَالحٍِ، بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا: قَالَ الطَّبرَیِِّ جِبَارَةَ ابْنِ عَنِ أَیْضاً روََاهُ -4

 .«بِعلَِيٍّ القْتَِالَ الْمُؤْمِنيِنَ اللَّهُ كَفَى وَ»: یَقْرأَُ كَانَ أَنَّهُ مَسْعُودٍ  ابْنِ عَنِ: مُرَّةَ

 فِي الْقُرآْنِ نُزُولِ كِتَابِ عَنْ آخَرِینَ، وَ الْحَدیِدِ، أبَِي ابْنِ وَ یْلمَِيِّالدَّ عنَِ  بطِرَِیقَيْنِ 420 ص الْمَراَمِ غَایةَِ  مِنْ( 169) الْبَابِ فِي الْبَحْرَانِيُّ أَیْضاً روََاهُ -5

 .جَمِيعاً  فِيهَا السَّنَدِ بِحَذفِْ لَكِنْ وَ -نُعَيْمٍ لِأبَِي -علَِيٍّ

: الَقَ -1 ط -1۷1 ص الْمُشْتَعِلِ النُّورِ كتِاَبِ مِنْ( 45: )الْحَدِیثِ فِي كَمَا -«عَلِيٍّ فِي القْرُآْنِ منَِ نزََلَ مَا»: كِتَابِهِ فِي الْأَصْبَهَانِيُّ نُعَيْمٍ أَبُو أَیْضاً روََاهُ -6

: قاَلَ الْبَزَّازُ، القَْاسِمِ بْنُ الْفضَْلُ] القْاَسِمِ أَبُو حَدَّثَنَا: قَالَ یَعْقُوبَ، بنُْ  عَبَّادُ ثنََاحَدَّ: قَالَ حَفصٍْ  بْنِ الْحسُيَْنِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا: قَالَ[ كَذَا] القمص بنُْ بَكْرِ أَبُو حَدَّثَنَا

 (.السَّلَامُ علََيْهِ طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّبِ الْقتِاَلَ الْمُؤْمِنِينَ  اللَّهُ  كَفَى وَ) الآْیَةَ هَذِهِ یَقْرأَُ كَانَ نَّهُأَ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ[: الهَْمْدَانِيِ] مُرَّةَ عَنْ[ اليَْاميِِ زُبَيْدٍ عَنْ الثَّوْریُِّ  سُفيْاَنُ حَدَّثَنَا

 بْنُ فضَلُْ أَخْبَرَنَا: قاَلَ بَیَعْقُو بْنُ عَبَّادُ أَخْبَرنَاَ: قَالَ الْحَضرْمَِيُّ جَعفْرٍَ أَبُو بَرَنَاأخَْ : قَالَ الْكُهَيلِْيُّ الْحُسيَنِْ أَبُو أَخْبَرَنَا: قَالَ علَِيٍّ بْنُ سَعْدِ أَبُو أَخْبَرَنَاهُ (2)

 وَ  طَالِبٍ، أبَِي بْنِ بِعلَِيِّ الْقتِاَلَ  ينَ الْمُؤمْنِِ اللَّهُ  كَفَى وَ: یَقْرأَُ اللَّهِ عَبدُْ  كَانَ: قاَلَ اللَّهِ بدِْ عَ عنَْ مُرَّةَ، عَنْ اليْاَمِيِّ، زُبَيدٍْ  عَنْ الثَّوْرِیُّ، سُفيْاَنُ حَدَّثنَِي: قَالَ الْبَزَّازُ  الْقَاسِمِ

 . عَزیِزاً قَوِیّاً اللَّهُ كَانَ

 سندهای دیگر این روایت در همين كتاب حاكم حسكاني

 .به عباد، حدثنا: قال العباس بن علي حدثنا الجرجاني الحافظ عدی بن أحمد أبو قال و -1

 حدثنا: قال الأردبيلي لبزازا عمر بن حفص سمالقا أبو حدثنا: قال المقری محمد بن الحسين أخبرنا: قال قراءة الثقفي محمد بن الحسين أخبرنا و -2

 .به عباد حدثنا: قال الحضرمي الله عبد بن محمد

 .هُعَنْ الهَْمْدَانِيِّ مُرَّةَ كَروَِایَةِ[ مُطَرِّفٍ  بْنِ] زِیَادِ اللَّهِ، عَبْدِ عَنْ أَیْضاً روََاهُ وَ -3
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 1931، ص5، ج)سيوطي( الدر المنثور فى تفسير المأثور

 توان به این آثار مراجعه كنيد:و در كتب شيعه مي

 1062ص ،1ج )مفيد(، الإرشاد

 5383، ص8مجمع البيان، ج

 ؛65ص( 449م كراجكي،) البریة، سائر على السلام عليه المؤمنين أمير فضل في العلویة الرسالة

 ؛ 317ص ،1ج الأئمة، معرفة في الغمة كشف

 ؛ 376ص ع، المؤمنين أمير فضائل في اليقين كشف

 ؛ 245ص ،2ج ،(للدیلمي) القلوب إرشاد

 .199ص الصدق، كشف و الحق نهج

 مجمعو ظاهر كلام مرحوم طبرسي ) 4 (134ص ،3ج السلام، عليهم طالب أبي آل شهرآشوب )مناقب البته در نقل ابن

 شده است.مسعود، توسط امام صادق ع نيز انجام مي، این قرائت علاوه بر ابن5(550ص ،8ج البيان،

 شأن نزول

 تیو خداوند مومنان را در جنگ كفا: وَ كَفىَ اللَّهُ المُْؤْمِنِينَ الْقِتالَ »فرماید عباس در مورد این سخن خداوند كه مياز ابن

ن عبد ودّ را ، آنگاه كه وي عمرو بكرد تیكفا طالبخندق با علي بن ابي خداوند مومنان را در جنگروایت شده است: « كرد

 به هلاكت رساند.

 106، ص2شواهد التنزیل لقواعد التفضيل، ج

 284، ص13شرح نهج البلاغة لابن أبي الحدید، ج

                                                      
 بنُْ  یَحيْىَ حَدَّثَناَ: قاَلَ مَيدٍْ حُ بنُْ  الحُْسَينُْ  حَدَّثنَاَ: قاَلَ الْبَصرْیُِّ أَحْمدََ  أَبُو حَدَّثَناَ: لَقاَ الجَْرجْرََائِيُّ بَكرٍْ  أَبُو أَخبْرََناَ: قاَلَ الشِّيرَازِیُّ اللَّهِ عَبْدِ أَبوُ ( أَخبْرََنَاه3ُ)

 یَقْرأَُ  مَسْعُودٍ بْنُ اللَّهِ بْدُعَ كَانَ: قَالَ  مُطَرِّفٍ بْنِ زِیَادِ عَنْ إِسْحَاقَ، أَبِي عَنْ زُرَیْقٍ بْنُ رُعَمَّا حَدَّثَنَا: قَالَ الْأَسْلَمِيُّ یَعلَْى بْنُ یَحيْىَ حَدَّثنَاَ: قَالَ الْحِمَّانِيُّ الْحَمِيدِ عَبْدِ

 .رأیتها كذلك فه،مصح في هي و عمار قال و .عَزیِزاً قَوِیّاً اللَّهُ كاَنَ وَ بِعلَِيٍّ القْتَِالَ الْمُؤْمِنيِنَ اللَّهُ كَفَى وَ

بن أبى  و أخرج ابن أبى حاتم و ابن مردویه و ابن عساكر عن ابن مسعود رضى الله عنه أنه كان یقرأ هذا الحرف و كفى الله المؤمنين القتال بعلى.  1

 طالب

 اللَّهُ  كاَنَ وَ بِعلَِيٍّ الْقِتاَلَ الْمُؤمْنِِينَ اللَّهُ كَفَى وَ یقَرْأَُ كَانَ أَنَّهُ: مَسْعُودٍ  بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عنَْ  غيَْرِهِ وَ مُرَّةَ عَنْ زُبَيْدٍ عَنْ سُفْيَانَ عَنْ كُلَيْبٍ بنُْ  یُوسُفُ رَوَى قَدْ وَ.  2

 عَزِیزاً  قَوِیّاً

مسعود قال كان یقرأ و كفى الله المؤمنين القتال عن الحاكم أبي القاسم أیضا بالإسناد عن سفيان الثوری عن زبيد الثاني عن مرة عن عبد الله بن .  3

 يبعل

 وَدٍّ عَبْدَ بْنَ عَمْرَو قَتْلِهِ وَ طَالِبٍ أبَِي بْنِ بِعلَيِِّ الْقتِالَ الْمؤُمِْنِينَ  اللَّهُ كَفَى وَ تعََالَى قَولْهِِ فِي ع الصَّادِقُ وَ مسَعُْودٍ ابْنُ.  4

 (ع) الله عبد أبي عن المروی هو و مسعود بن الله عبد عن القوم هزیمة سبب ذلك كان و ود عبد بن عمرو قتله و( ع) طالب أبي بن بعلي قيل . 5

 نْ مُقَاتِلٍ عَنِ الضَّحَّاكِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ التَّغلِْبِيُّ، عَنْ أَبِيهِ عَوَ وَرَدَ فِي الْبَابِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ أَیْضاً قَرأَْتُ فيِ التَّفْسِيرِ الْعَتِيقِ: حَدَّثَنَا سَعِيدُ بْنُ أَبِي سَعِيدٍ.  6

 قَالَ: كفََاهُمُ اللَّهُ الْقتِاَلَ یوَْمَ الخْنَْدَقِ بِعلَِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ حِينَ قَتَلَ عمَْرَو بْنَ عَبْدِ وُدٍّ. فِي قَوْلِهِ تَعاَلَى: وَ كَفَى اللَّهُ الْمُؤْمِنيِنَ الْقِتالَ 
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  1291الروضة في فضائل أمير المؤمنين علي بن أبي طالب ع )لابن شاذان القمي(، ص

                                                      
 قَوْلِهِ عزََّ وَ جَلَّ وَ كَفَى اللَّهُ المُْؤْمِنِينَ القِْتالَ بِعلَِيٍّ عَلَيْهِ السَّلَامُ.وَ فِي .  1

 از كتب اهل سنت آمده است.  ریشان نزول در كتب ز نیكتاب گزارش كرده است كه ا نيهم يكتاب در پاورق نیمحقق ا

، 235و  234ب: كفایة الطال ،20، تذكرة الخواص: 16 /9، تفسير القرطبي: 10 /12، تفسير الطبری: 201 /1۷، تفسير الرازی: 183 /3البغوی:  تفسير

 /1: یلالتنز، شواهد 2۷0ي: ، مناقب ابن المغازل156 /21، و ج 25 /12، روح المعاني: 192 /5، و ج 324 /3، الدر المنثور:16 /12تفسير النيشابوری: 

 94و  ۷4بيع المودة: ، ینا1۷2و  106، النور المشتعل: 236 /2و ج  208 /1، شرح النهج: 338 /1، فرائد السمطين: 203و ص  3 /2، و ج 281 -2۷5

 .1۷ /2، ميزان الأعتدال: 101و  99و  95و 
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و خود  3، سلمان فارسي2، حذیفه1مسعودمختلف و با اسناد مختلف از صحابه دیگري مانند ابن این مطلب در كتب

 2نيز روایت شده است. 1اميرالمومنين ع

                                                      
على المشركين من الریح الشدیدة الباردة التي أزعجتهم عن أماكنهم و بما أرسل من أی مباشرة القتال بما أنزل الله « وَ كَفَى اللَّهُ الْمؤُمِْنِينَ الْقتِالَ».  1

بن مسعود و الملائكة و بما قذف في قلوبهم من الرعب و قيل بعلي بن أبي طالب )ع( و قتله عمرو بن عبد ود و كان ذلك سبب هزیمة القوم عن عبد الله 

 (550، ص8ج، مجمع البيان) هو المروی عن أبي عبد الله )ع(

حَدَّثنَاَ علَِيُّ بنُْ مُحمََّدِ بْنِ أَحْمدََ العْسَْكرَیُِّ قاَلَ: حَدَّثَناَ محَُمَّدُ  الْحَاكمُِ الْواَلِدُ رحَِمَهُ اللَّهُ قاَلَ: حَدَّثنََا أَبُو حَفْصٍ عُمرَُ بنُْ أَحْمَدَ بنِْ عُثمْاَنَ بِبَغْدَادَ، قَالَ:.  2

عَنْ حُذَیْفَةَ، قَالَ: لَمَّا كاَنَ یَوْمُ الْخَنْدَقِ عَبَرَ عَمْرُو بْنُ عَبْدِ وُدٍّ، حَتَّى جَاءَ   دَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ طَارِقٍ قَالَ: حَدَّثَنَا عَمْرُو بْنُ ثَابِتٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَدِّهِ بْنُ عُثْمَانَ قَالَ: حَ

[ النَّبِيُّ: اجلِْسْ، ثُمَّ قاَلَ هُ قَامَ فَقاَلَ ]لهَُ ازَ. فقَاَلَ رسَوُلُ اللَّهِ: أَیُّكمُْ یقَوُمُ إلِىَ عَمْروٍ فَلَمْ یَقمُْ أَحَدٌ إِلَّا علَِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ فَإِنَّفَوَقَعَ عَلىَ عَسْكَرِ النَّبِيِّ ص فَنَادىَ البِْرَ

أَحَدٌ،  مُ إِلَى عَمْروٍ فَلَمْ یَقُمْمَ إِلَيْهِ علَِيٌّ فَقَالَ: أَنَا لَهُ. فَقَالَ النَّبِيُّ: اجْلسِْ، ثُمَّ قَالَ النَّبِيُّ ص لِأَصْحَابِهِ: أَیُّكُمْ یَقُوالنَّبيُِّ ص: أَیُّكُمْ یَقُومُ إِلَى عَمْروٍ فَلَمْ یَقُمْ أَحَدٌ. فَقَا

قَارِ وَ عَمَّمَهُ بْدِ وُدٍّ. قاَلَ: وَ أَنَا علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِبٍ فَأَلبَْسَهُ درِعَْهُ ذاَتَ الْفُضُولِ وَ أَعْطَاهُ سَيْفهَُ ذَا الفَْ فَقَامَ علَِيٌّ فَقَالَ: أَنَا لهَُ. فَدَعَاهُ النَّبِيُّ ص فَقَالَ: إِنَّهُ عَمْرُو بنُْ عَ

وَ عَنْ یَميِنِهِ وَ عنَْ شِمَالهِِ وَ منِْ  -مَّا وَلَّى: اللَّهُمَّ احْفَظهُْ منِْ بَيْنِ یدََیْهِ وَ منِْ خَلفْهِِثُمَّ قَالَ لَهُ: تَقَدَّمْ، فَقاَلَ النَّبِيُّ ص لَ -بِعِمَامَتِهِ السَّحَابِ علََى رَأْسِهِ تِسعْةََ أَكْوَارٍ

قِفُ موَْقِفاً أُجهَْلُ فِيهِ، أَنَا عَمْرُو بنُْ عَبْدِ ودٍُّ، فَمَنْ أنَْتَ نْتُ أنَِّي أَفَوْقِ رَأْسِهِ وَ منِْ تَحْتِ قدَمََيْهِ. فَجَاءَ حَتَّى وَقَفَ علََى عَمْرٍو فَقاَلَ: منَْ أنَتَْ فَقَالَ عَمْرٌو: ماَ ظَنَ

 هُ أنَْ أَقْتلَُكَ.قاَلَ: إِنَّ أَبَاكَ كَانَ لِي صَدِیقاً وَ أَنَا أَكْرَ -قَالَ: أَنَا علَِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ فَقَالَ: الغْلَُامُ الَّذِی كُنْتُ أَرَاكَ فِي حَجْرِ أَبِي طَالِبٍ قَالَ: نَعَمْ

 ثَلَاثِ خِلَالٍ إِلَّا اختْرَْتَ مِنْهَا أنَْ لَا یخَُيِّركََ رَجُلٌ بيَنَْ -كعَبْةَِ وَ عَاهَدْتَ اللَّهَ عزََّ وَ جَلَّفَقَالَ لَهُ علَِيٌّ: لكَِنِّي لاَ أَكْرَهُ أنَْ أَقْتلَُكَ، بَلَغَنِي أَنَّكَ تَعَلَّقْتَ بِأَسْتَارِ الْ

لَيْنَا، قَالَ وَ لَا هَذِهِ. عَفَيَكُونَ لَكَ مَا لَنَا وَ عَلَيْكَ مَا  -الَ: أَوْ تَدْخُلَ فِي دِینِنَاقَالَ: صَدَقُوا. قَالَ إِمَّا أَنْ تَرْجِعَ مِنْ حَيْثُ جِئْتَ، قاَلَ: لَا تحََدَّثُ بهَِا قُرَیْشٌ. قَ خَلَّةً

رتَْ، ثُمَّ أَقبْلََ إِلَى علَِيٍّ، دٍ مَا لقَِيتُ منِْ هَذَا الْغُلَامِ!!! ثُمَّ ضَرَبَ وَجهَْ فَرَسِهِ فَأَدْبَوَ قَالَ: مَا لَقِيتُ مِنْ أَحَ -رَاجِلٌ فَنَزَلَ عَنْ فرََسِهِ فَقَالَ لهَُ علَِيٌّ فَأنَْتَ فَارِسٌ وَ أَنَا

 -طلُْبُ جلََداً مِنَ الْأَرضِْلاَ یثَبُْتُ قَدَمَاهُ عَلَيْهِ، فَجَعَلَ علَِيٌّ یَنْكُصُ إِلَى وَرَائِهِ یَ   نَ علَِيٌّ فِي ترُاَبٍ دَقٍوَ كَا -یُدَاوِی دَبرََ الْبَعيِرَةِ وَ هوَُ قَائِمٌ -وَ كَانَ رَجُلًا طَوِیلًا

أْسِ عَلِيٍّ، حَتَّى قَطَعَتْ فَلَحِقَ ذُبَابُ السَّيْفِ فِي رَ -ةِ  تَلَقَّاهَا علَِيٌّ بِالتُّرسِْ لضَّرْبَفَلَمَّا تَشَاكَّ بِا -یُثْبِتُ قَدَمَيْهِ وَ یَعْلُوهُ عَمْرٌو بِالسَّيْفِ وَ كَانَ فِي دِرْعِ عَمْرٍو قِصَرٌ

علَِيٌّ یُكَبِّرُ، فَقَالَ رسَوُلُ  بَيْنَهُمَا عَجَاجةٌَ فسَُمعَِ فَوَقعََ علََى قَفَاهُ فثََارتَْ -نْ أَسْفَلَعلَِيٌّ رِجْلَيهِْ بِالسَّيْفِ مِ  حَتَّى خطََّ السَّيفُْ فِي رأَْسِ علَِيٍّ، وَ تَسَيَّفَ  -تِسْعَةَ أَكْوَارٍ

فقَاَلَ: یاَ رَسوُلَ   الْخَطَّابِ  ابِ فَإِذَا علَِيٌّ یَمْسحَُ سَيْفهَُ بِدرِعِْ عَمْرٍو، فَكبََّرَ عُمرَُ بْنُفكََانَ أَوَّلَ منَِ ابْتَدَرَ الْعَجَاجَ عُمَرُ بنُْ الْخَطَّ -اللَّهِ ص: قَتَلهَُ وَ الَّذیِ نَفْسيِ بِيَدِهِ

الَ رَسوُلُ ا فِي هَذَا الْمَوْضِعِ. فَقَإِلَّ -هِ ص: یَا علَِيُّ إنَِّ هَذِهِ مشِْيَةٌ یَكْرَهُهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّثُمَّ أَقْبَلَ یَخْطُرُ فِي مِشْيَتِهِ، فقََالَ لهَُ رَسُولُ اللَّ -اللَّهِ قَتَلَهُ. فَحَزَّ علَِيٌّ رَأْسَهُ

بِعَمَلِ أُمَّةِ  -زنَِ الْيَوْمَ عَملَُكَفقََالَ النَّبِيُّ ص: أَبشِْرْ یَا علَِيُّ فَلَوْ وُ -تَلَقَّانِي بِعَوْرَتِهِ فَقاَلَ: یاَ رَسُولَ اللَّهِ: إِنَّهُ  اللَّهِ ص لِعلَِيٍّ: ماَ منَعََكَ منِْ سَلَبِهِ فقَدَْ كَانَ ذَا سلََبٍ

تِ الْمُسْلِمِينَ إِلَّا وَ قَدْ دَخَلَهُ ا وَ قَدْ دَخَلَهُ وَهْنٌ بِقَتْلِ عَمْرٍو، وَ لَمْ یَبْقَ بَيْتٌ مِنْ بُيُووَ ذَلِكَ أَنَّهُ لَمْ یَبْقَ بَيْتٌ مِنْ بُيُوتِ الْمشُْرِكِينَ إِلَّ -رجََحَ عَملَُكَ بِعَمَلِهِمْمُحَمَّدٍ لَ

 (12-10، ص2لقواعد التفضيل، ج عِزٌّ بِقَتْلِ عَمْرٍو. )شواهد التنزیل

د قدومه من و قال صالح بن ميثم، عن زاذان بن سلمان الفارسي رضى اللهّ عنه أنهّ قال: كنّا جلوسا عند النبيّ صلّى اللّه عليه و آله في مسجده بع.  3

عليّ بفضيلة ثانية؟ قال: بلى یا نبيّ اللّه انّي احبّ أن أسمع ذلك في حجّة الوداع، ... فقال النبيّ صلّى اللهّ عليه و آله: أ لا اخبرك یا أخا بني عامر عن فضل 

إِذْ جاؤُكُمْ مِنْ فَوْقِكمُْ  من أحبهّ اللهّ و رسوله. قال له: غزتنا الأحزاب من قریش و من ظاهرهم علينا من قبائل العرب، و المشركون یومئذ كما قال اللّه تعالى:

ففضّ اللهّ بيد عليّ عليه السّلام زاغَتِ الْأَبْصارُ وَ بلََغَتِ الْقلُُوبُ الْحَناجِرَ فتلا عليه السّلام الى قوله عزّ و جلّ: وَ زلُزْلِوُا زِلْزالًا شَدِیداً  وَ مِنْ أَسْفَلَ مِنْكُمْ وَ إِذْ

و الریح، فضرب بهما وجوه المشركين و ردّهم على  المشركين و حصد شوكتهم و قتل عمرا فارسهم، و كفى اللّه المؤمنين القتال، و كان للّه یومئذ جندان عليّ

نّي افترضت الصلاة على أعقابهم ما نالوا خيرا، و هبط عليّ بقية اليوم جبرائيل عليه السّلام فقال: یا أحمد إنّ اللّه تعالى یقرئ عليك السلام و یقول لك: إ

ها عن المقلّ، و افترضت الصوم فوضعته عن المریض و المسافر، و افترضت الحجّ عبادی فوضعتها عن العليل الذی لا یستطيعها، و افترضت الزكاة فوضعت

أحدا من  فوضعته عن المعدم و عن من لم یجد السبيل إليه، و افترضت حبّ عليّ بن أبي طالب و مودتّه على أهل السماوات و الأرض فلم أعذر في حبّه
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 حدیث

 ( از پيامبر اكرم ص روایت شده است:1

 . قطعا مبارزه حضرت علي ع با عمرو بن عبد ود در روز خندق از عمل ]كل[ امت من تا روز قيامت برتر است

 19ص ،13 ج بغداد )خطيب بغدادي( تاریخ

                                                      
ببغضي و بغضك ابغضه. ثمّ قال صلّى اللّه عليه و آله: أولا اخبرك له بمنقبة ثالثة؟... )الدر النظيم في أمّتك، فمن أحبّه فبحبّي و حبّك احبّه، و من ابغضه ف

 (323مناقب الأئمة اللهاميم، ص

 بْنِ سعَيِدٍ قَالَ: حَدَّثنَاَ الْحسَنَُ بْنُ علَِيِّ بْنِ بَزِیعٍ قَالَ: حدََّثَنِي وَ أَخْبَرَنَا الحْاَكِمُ الْواَلِدُ رَحمِهَُ اللَّهُ قَالَ: حَدَّثنَاَ أَبُو حَفْصٍ قاَلَ: حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ.  1

لِيٍّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ علَِيٍّ قَالَ: دُ اللَّهِ بْنُ مُحَمَّدِ بنِْ عُمَرَ بْنِ عَیُوسُفُ بْنُ كُلَيْبٍ الْمَسْعُودِیُّ قَالَ: حدََّثَنِي سَعِيدُ بْنُ عَمْرِو بْنِ سَعِيدٍ الثَّقفَيُِّ قَالَ: حَدَّثَنِي عَبْ

عَمْرٌو الْبِرَازَ  يَّ ص وَ دَعَامعََ جَمَاعَةٍ مِنْ قرَُیْشٍ فأَتََوْا نُقْرَةً مِنْ نقَُرِ الخَْنْدَقِ فَأَقْحَمُوا خيَْلهَُمْ فَعَبَروُهُ وَ أَتَوُا النَّبِ -خَرَجَ عَمْرُو بْنُ عَبْدِ وُدٍّ یَوْمَ الخَْندْقَِ مُعْلِماً

فَخَرَجْتُ إِلَيْهِ وَ دعََوْتُ بِدُعَاءٍ عَلَّمَنِيهِ رَسُولُ اللَّهِ ص: اللَّهُمَّ بِكَ أَصُولُ فَنهََضْتُ إِلَيْهِ، فَقاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص: یَا علَِيُّ إِنَّهُ عَمْرٌو. قُلْتُ: یَا رَسُولَ اللَّهِ وَ إِنِّي عَلِيٌّ!! 

فَضَرَبْتهُُ فَجَندْلَتُْهُ وَ ولََّتْ خَيْلهُُ مُنهْزَمَِةً. )شواهد التنزیل لقواعد  -فَضَرَبَنيِ ضرَْبَةً فِي رأَسِْي فَعَملَِتْ -فَنَازَلْتهُُ وَ ثَارَ العْجََاجُ  لُ وَ بِكَ أَدْرأَُ فِي نحَرْهِِ وَ بِكَ أَجُو

 (13، ص2التفضيل، ج

ن سعيد الثقفي، قال: حدثّني بزیع، قال: حدثّني یوسف بن كليب المسعودی، قال: حدّثني سعيد بن عمرو ب ابن عقدة، قال: حدّثنا الحسن بن عليّ بن

ن قریش، فأتوا نقرة من نقر معن جدّه، عن عليّ، قال: خرج عمرو بن عبد ود یوم الخندق معلما مع جماعة  عبد اللّه بن محمّد بن عمر بن علي، عن أبيه

 یا عليّ إنّه»ه صلى اللّه عليه و آله: عبروه، و أتوا النبيّ صلى اللّه عليه و آله و دعا عمرو البراز، فنهضت إليه، فقال رسول اللّالخندق، فأقحموا خيلهم ف

بك أجول، و صول، و أاللهّم بك » قلت: یا رسول اللّه و إنّي عليّ!! فخرجت إليه و دعوت بدعاء علّمنيه رسول اللّه صلى اللّه عليه و آله و سلم:«. عمرو

ير المؤمنين عليه السلام، فنازلته و ثار العجاج، فضربني ضربة في رأسي، فعملت فضربته فجندلته و ولّت خيله منهزمة )فضائل أم«. بك أدرأ في نحره

 (209-208ص

 شده مثلا: ديشده است بارها تاك تیروا عهيع كه توسط امامان ش نيرالمومنيام یهاارتیمطلب در ز نیا.  2

لِدَ النَّبِيُّ وُوَ فِي هَذَا اليْوَْمِ  -بِيعٍ الأَْوَّلِ عنِدَْ طلُُوعِ الشَّمْسِزَارَ بهِاَ الصَّادِقُ عَلَيهِْ السَّلَامُ فِي سَابعَِ عشَرََ رَ اخرى لأمير المؤمنين صلوات الله عليه زیارة

 ... الثَّقَفيِِّ، قَال مُسْلِمٍوَ علََّمهََا لِمحُمََّدِ بْنِ  -صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ

 عَلَيْكَ یَا منَْ كَفَى اللَّهُ الْمُؤْمِنيِنَ الْقِتالَ بِهِ فِي یوَْمِ الْأحَزْاَبِ، السَّلَامُ

كرَیِِّ صلََوَاتُ اللَّهِ علَيَْهِ فيِ دِ النَّحْویِِّ، رَفَعَ الْحَدِیثَ عَنِ الفَْقِيهِ العْسَْوفُ بِابْنِ الحَْمْبهَِذِهِ الزِّیَارةَِ الشَّرِیفُ الْأَجَلُّ الْعَالمُِ أبي ]أَبُو[ جَعْفرٍَ مُحَمَّدٌ الْمَعْرُ أَخْبَرنَِي

 (208وَ خَمْسمِاِئَةٍ. )المزار الكبير )لابن المشهدی(، ص نَ شُهُورِ سَنَةِ إِحْدَى وَ سَبْعِي

، عَنْ أبَِي علَِيٍّ، عَنْ وَالِدِهِ، عَنْ نهُْ، عَنِ الفَْقِيهِ الْعِمَادِ محَُمَّدِ بْنِ أبَِي القْاَسِمِ الطَّبَریِِّ عَجَبْرَئِيلَ الْقمُِّيُّ رَضِيَ اللَّهُ أَخْبَرنَِي الْفَقِيهُ الْأَجَلُّ أَبُو الْفضَْلِ شاَذَانُ بْنُ  وَ

 أَبيِ القْاَسِمِ بنِْ روُحٍ وَ عُثْمَانَ نِ یَعقْوُبَ الكُْلَيْنِيِّ، عنَْ علَِيِّ بنِْ إِبْرَاهِيمَ، عَنْ أَبِيهِ، عنَْ نْ محَُمَّدِ بْالنُّعْمَانِ، عَنْ أَبيِ الْقَاسمِِ جعَْفرَِ بنِْ قُولوََیهِْ، عَ مُحَمَّدِ بنِْ مُحَمَّدِ بْنِ

مِ الغَْدِیرِ فِي السَّنةَِ الَّتِي أَشْخَصَهُ لَيْهِمَا، وَ ذَكرََ أَنَّهُ عَلَيهِْ السَّلَامُ زَارَ بِهَا فِي یوَْللَّهِ عَابنِْ علَِيٍّ العْسَْكَریِِّ، عنَْ أَبِيهِ صلَوَاَتُ  سَنِبْنِ سَعِيدٍ الْعَمْریِِّ، عنَْ أبَِي مُحَمَّدٍ الحَْ 

 الْمُعْتَصِمُ...

سْلِيماً فَقَتلَْتَ عَمْرَوهُمْ وَ  اللَّهُ وَ رَسُولُهُ وَ ما زادَهُمْ إِلَّا إِیماناً وَ تَسُولُهُ وَ صَدَقَوَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَى: وَ لَمَّا رأََ الْمُؤْمِنُونَ الْأَحْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدَنَا اللَّهُ وَ رَ 

 (264شهدی(، صیزا )المزار الكبير )لابن الملمُْؤْمِنِينَ القِْتالَ وَ كانَ اللَّهُ قَوِیًّا عَزِكفَرَوُا بِغَيْظِهِمْ لَمْ یَنالُوا خيَْراً وَ كَفَى اللَّهُ ا لَّذیِنَهَزَمْتَ جَمْعهَُمْ، وَ ردََّ اللَّهُ ا
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 141ص ،2ج التفضيل، لقواعد التنزیل شواهد 

 333، ص50عساكر(، جتاریخ دمشق )ابن 

 32ص،3المستدرك )حاكم نيسابوري( ، ج 

 1382، ص3، جعمناقب آل أبي طالب  

 60، ص19، ج3شرح نهج البلاغة لابن أبي الحدید

 حَدَّثَناَ -المَْوْصِلِبِ -الصُّوفيُِّ النَّصِيبيُِّ محَُمَّدٍ بْنُ إِبرْاَهِيمُ إِسحْاَقَ بوُأَ حَدَّثنَاَ الْقَيْصَرِيُّ اللَّهِ عَبْدِ بنُْ لُؤْلُؤُ ثنَاَحَدَّ الطَّاهِرِيُّ أَخْبَرَنَا

 بنِْ  بَهْزِ عَنْ: الْقُرَشيُِّ بشِْرٍ بْنُ إِسْحاَقُ حَدَّثنَيِ الْحنَظَْليُِّ نَانٍسِ بْنُ محَُمَّدُ حدََّثَنيِ: قَالَ شدََّادٍ بْنِ الحْسََنِ بْنُ الْحُسَينُْ  اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ

 الْخنَدَْقِ یوَْمَ دٍّوُ عَبْدِ بْنِ لِعمَْرِو طَالبٍِ أبَيِ بْنِ عَليِِّ لَمُبَارزََةُ: لَقَا أَنَّهُ سلََّمَ  وَ عَليَهِْ اللَّهُ صَلَّى النَّبيِِّ عنَِ  جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ حَكِيمٍ،

 الْقِيَامَةِ. یَوْمِ  إِلىَ أُمَّتيِ عمََلِ مِنْ أفَضَْلُ

 

                                                      
بِبَغْدَادَ   دِ اللَّهِ القَْيْصَریُِ أَخْبَرَنَا أَبُو سَعدٍْ السَّعدْیُِّ قرَِاءَةً عَلَيْهِ غَيْرَ مَرَّةٍ، قاَلَ: حَدَّثَنَا أَبُو مُحَمَّدٍ لؤُلُْؤُ بْنُ عَبْكند: وی سند مطلب را این گونه شروع مي 1

 . محقق این كتاب موارد زیر را هم به عنوان سند مطلب نقل كرده است كه چون مستقيما مراجعه نكردم در متن نياوردم:عٍ وَ سِتِّينَ سَنَةَ سَبْ

 وَ روََاهُ الرَّازِیُّ بِتَقْدِیمٍ وَ تَأْخيِرٍ فِي تفَْسِيرِ سُورَةِ الْقَدْرِ مِنْ تفَْسيِرِهِ.

[: أَخْبَرنَِي أَبُو عَبدِْ يُّ ]قَالَ الْحَافِظُ أَبُو الْفَتحِْ عَبْدُ الْوَاحِدِ بنُْ الْحَسَنِ الْبَاقرَحِْ، قاَلَ: أَخْبَرَنَا الإِْمَام58ُ( مِنْ منَاَقِبِهِ ص 9فِي الْفصَْلِ ) وَ روََاهُ أَیْضاً الْخُوَارِزْمِيُّ

 ؤلُْؤٌ القَْيْصرَیُِّ.یِّ ]قَالَ:[ أَخبْرََنيِ عَبْدُ الرَّحمْنَِ السَّعدْیُِّ قَالَ: حَدَّثَنِي لُسَنِ علَِيِّ بْنِ أَحْمَدَ الْوَاحِدِاللَّهِ مُحَمَّدُ بنُْ مُحَمَّدٍ الحوني قاَلَ: قرَأَتُْ علََى أَبيِ الْحَ

 لغْرَیِِّ.اط  326ص  2مِنْ كتِاَبِ مَنَاقِبِ آلِ أَبِي طَالِبٍ: ج « زاَبِوْمَ الْأحَْ یَقِتاَلِ علَِيٍّ »فيِ عُنْواَنِ:  -نَقْلًا عَنِ الْوَاقِدِیِّ وَ الْخُوَارِزْمِيِّ -وَ روََاهُ السَّرَوِیُّ

 .205، ص 1: ج وَ أَیْضاً ذَكَرَ الْإِرْبلِِيُّ مَا فِي مَعْنَاهُ فِي غَزوَْةِ الْأَحْزاَبِ مِنْ كِتَابِ كشَْفِ الْغمَُّةِ

 سَعْدِ السُّعوُدِ، ص السَّيِّدُ علَِيُّ بْنُ طَاوُسٍ فِي أوََاسِطِ الْبَابِ الثَّانِي مِنْ كِتَابِ  الْأوََائِلِ لِأبَِي هِلَالٍ الْعَسْكَرِیِّوَ روََاهُ أَیْضاً عَنْ مَنَاقِبِ الْخُوَارِزْمِيِّ وَ كِتَابِ

139. 

نِ الْمُؤَیَّدِ عَقاَلَ: أَنْبَأنَِي شَيْخُنَا عَمْرُو بْنُ الْمُوَفَّقِ،  255، ص 1نِ ج ( مِنْ كِتَابِ فرَاَئِدِ السِّمْطَي208ْ( فِي الْحَدِیثِ )49وَ روََاهُ أَیْضاً الْحَمُوئِيُّ فِي الْبَابِ: )

الرَّحْمنَِ بنُْ حَمْدَانَ السَّعْدیُِّ قَالَ:  لَ أَنْبَأَنَا عَبدُْ لِيِّ بْنِ أَحْمدََ النَّيْسَابوُرِیِّ الْمُفسَِّرِ، قاَبْنِ محَُمَّدٍ المْقُْریِ إِذْناً، عنَْ عَبدِْ الجْبََّارِ بْنِ مُحَمَّدٍ الخْوَُارِیِّ عنَْ أبَِي الحْسَنَِ عَ

 أَرْبَعِينِهِ. نْ( مِ 12مُحَمَّدُ بنُْ أَحْمَدَ بْنِ الحُْسيَنِْ الخْزَُاعِيُّ فيِ الْحَدِیثِ )حَدَّثَنَا لؤُلُْؤٌ القَْصْرِیُّ ]كَذاَ[ إلخ وَ روََاهُ أَیْضاً ]عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ بشِْرٍ الْقُرَشيِِّ ... ]

، وَ فِي 148وَ فِي كِتَابِ هِدَایَةِ الْمرُتَْابِ ص  2۷6ص  3اقِفِ ج وَ فيِ كِتَابِ الْمَوَ 349منِْهُ ص  2وَ الْحَدِیثُ یَجِدُهُ الطَّالِبُ فِي السِّيرَةِ الْحَلَبِيَّةِ فِي ج 

 .1، ط 158ص  6كِتَابِ كَنْزِ الْعُمَّالِ: ج 

 ط بيروت. 206ص  ۷لغَْدِیرِ: ج مِيعاً وَ عَنِ الْحَاكِمِ فِي المُْسْتَدْركَِ الْعَلَّامةَُ الْأَميِنِيُّ فِي كِتَابِ اروََاهُ عَنْهُمْ جَ

 درَِ.عَنْ مَصَا 4 -1ص  2ط  39: 9بِحَارِ: ج لِيٍّ عَلَيْهِ السَّلَامُ مِنَ الْ ( مِنْ فضََائِلِ ع۷0َأَقُولُ: وَ الْحَدِیثُ ذَكَرَهُ أَیْضاً المْجَْلسِيُِّ عَنْ مَصَادِرَ فيِ الْبَابِ: )

ي عنَْ أَبِيهِ عنَْ جَدِّهِ عَنِ النَّبِيِّ ص قَالَ: لَمُبَارزََةُ علَِيِّ بنِْ أَبِالوَْاقِدِیُّ وَ الْخَطِيبُ الْخُوَارِزْميُِّ عَنْ عَبْدِ الرَّحمْنَِ السَّعْدیِِّ بِإِسْنَادِهِ عنَْ بهَْرَمِ بنِْ حكُيَْمٍ .  2

 طَالِبٍ لِعَمْرِو بنِْ عَبْدَ وَدٍّ أَفْضَلُ مِنْ عَمَلِ أُمَّتيِ إِلَى یَوْمِ الْقِياَمَةِ.

یُقَالَ: جَلِيلَةٌ وَ أَعْظَمُ مِنْ  [ یَوْمَ الْخَنْدَقِ إِلَى عَمْرِو بْنِ عَبْدِ وُدٍّ فَإنَِّهَا أَجَلُّ مِنْ أنَْفَأَمَّا الْخَرجْةَُ الَّتِي خَرَجَهَا ]علَِيٌ.البته عبارت وی بدین صورت است:  3

بَارزََةُ علَِيٍّ  مَنْزِلَةً عنِدَْ اللَّهِ علَِيٌّ أَمْ أَبُو بَكْرٍ فَقَالَ: یَا ابْنَ أَخِي وَ اللَّهِ لمَُأنَْ یُقَالَ عَظِيمَةٌ، وَ ماَ هِيَ إِلَّا كَمَا قاَلَ شَيْخُنَا أَبُو الهُْذَیْلِ وَ قَدْ سَألَهَُ سَائلٌِ: أَیُّمَا أَعْظَمُ

 ضْلًا عَنْ أبَِي بَكْرٍ وَحْدَهُ.عَمْراً یَوْمَ الْخَنْدَقِ تَعدْلُِ أَعْمَالَ الْمهُاَجِرِینَ وَ الْأنَْصَارِ وَ طَاعَاتِهِمْ كُلَّهَا وَ ترُْبِي عَلَيهَْا فَ



193 

 گوید:( عامر بن واثله مي2

انه بودند و خاي كه عمر براي تعيين جانشين خود قرار داد، من جلوي درب ایستاده بودم و آنها در در شوراي شش نفره

 فرمود:شنيدم كه حضرت علي ع مي

ت نكردم؛ و شما دانستم كه از او سزاوارترم، با این حال گوش دادم و مخالفتعيين كرد در حالي كه من ميابوبكر خليفه 

رار داده است و كنم؛ عمر مرا در كنار پنج نفري قدهم و اطاعتتان نميخواهيد الان عثمان را خليفه كنيد، دیگر گوش نميمي

 بينم، آیا ما یكسانيم؟انسبت به خودم نميرتريمرا ششمين آنها گذاشته كه براي آنها هيچ فضل و ب

آنها را انكار  توانند یكي ازشان و حتي مشركان هم نميكنم با خصلتهایي كه عرب و عجمبه خدا سوگند با آنها محاجه مي

 كنند:

 دهم ... ]و شروع كردند به برشمردن فضائل خویش تا رسيدند به اینكه[شما را به خدا سوگند مي

وند مومنان و خدادهم: آیا در ميان شما كسي هست كه در موردش این آیه نازل شده باشد كه: شما را به خدا سوگند مي

 طالب! آیا این در مورد غير من بوده است؟با علي بن ابي كرد تیرا در جنگ كفا

 گفتند: نه! ...

 333الدر النظيم في مناقب الأئمة اللهاميم، ص

هراني، قال: حدثّنا أبو د الواحد بن حمد بن محمّد بن شيدة المقرئ، قال:حدّثنا عبد الرزاّق بن عمر الطحدّث أبو المظفّر عب

مدّ، قال: حدّثني أبي، بكر أحمد بن موسى الحافظ، قال: حدّثنا أبو بكر أحمد بن محمّد بن أبي دارم، قال: حدّثنا المنذر بن مح

ورى و عليّ عليه السلّام ن بن تغلب، عن عامر بن واثلة، قال: كنت على الباب یوم الشقال: حدّثني عميّ، قال: حدّثني أبي، عن أبا

 في البيت فسمعته یقول:

 أسمع و لا اطيع، استخلف أبو بكر و أنا في نفسي أحقّ بها منه فسمعت و أطعت، و أنتم تریدون أن تستخلفوا عثمان إذن لا

 تستطيع عربهم و ليّ فضل، أ فنحن سواء؟ أما و اللهّ لاحاجّنّهم بخصال لاجعلني عمر في خمسة أنا سادسهم و لا یعرف لهم ع

 لا عجمهم المعاهد منهم و المشرك أن ینكر منها خصلة واحدة.

 ...  ثمّ قال: انشدكم باللهّ

رون ذلك غيري؟ قالوا: اللّهمّ قال: انشدكم باللهّ أمنكم من نزل فيه: وَ كَفَى اللَّهُ المُْؤْمِنِينَ الْقِتالَ بعليّ بن أبي طالب هل تد

 لا.

 

( روزي كه عمرو بن عبد ود مسلمانان را به مبارزه طلبيد، همه مردم به خاطر اینكه از قدرت و صولت وي خبر داشتند 3

 شدند؛ وقتي كه دوباره مبارز طلبيد، حضرت علي ع بلند شد و گفت:از ترس پشت سر همدیگر مخفي مي

 .شوممن در مقابل او ظاهر مي

 رسول الله ص فرمود: این عمرو است!

 گفت: بله، و من هم علي هستم!
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 پس پيامبر ص به او اذن داد كه برود. 

 و چون حضرت علي ع به راه افتاد، پيامبر ص فرمود: كل ایمان در برابر كل كفر ظاهر شد.

، 1لطوائف، جئف في معرفة مذاهب االطرا؛ 297، ص: 1كنز الفوائد، ج؛ 261، ص13شرح نهج البلاغة لابن أبي الحدید، ج

 60ص

كرر النداء فقام  یوم دعا عمرو بن عبد ود المسلمين إلى المبارزة فأحجم الناس كلهم عنه لما علموا من بأسه و شدته ثم

 ص:لنَّبيُِّ رَجَ قَالَ اخَعلي ع فقال أنا أبرز إليه فقال له رسول الله ص إنه عمرو قال نعم و أنا علي فأمره بالخروج إليه فلما 

 1بَرزََ الْإِیمَانُ كُلُّهُ إِلىَ الشِّرْكِ كلُِّهِ. 

                                                      
 . برخي روایات در شرح این واقعه بدین قرار است: 1

ه تقدم فقال لما ولى: اللهم الفضول و أعطاه سيفه ذا الفقار و عممه عمامة السحاب على رأسه تسعة أكوار ثم قال لفألبسه رسول الله ص درعه ذات 

 ول:احفظه من بين یدیه و من خلفه و عن یمينه و عن شماله و من فوق رأسه و من تحت قدميه قال ابن إسحاق فمشى إليه و هو یق

 لا تعجلن فقد أتاك             مجيب صوتك غير عاجز         

 ذو نية و بصيرة             و الصدق منجى كل فائز         

 إني لأرجو أن أقيم             عليك نائحة الجنائز         

 من ضربة نجلاء یبقى             ذكرها عند الهزاهز         

ف فقال غيرك یا ابن أخي من نا علي قال ابن عبد مناف فقال أنا علي بن أبي طالب بن عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناقال له عمرو من أنت قال أ 

أنه شعلة نار ثم أقبل أعمامك من هو أسن منك فإني أكره أن أهرق دمك فقال علي )ع( لكني و الله ما أكره أن أهرق دمك فغضب و نزل و سل سيفه ك

بل العاتق فسقط و في قبله علي بدرقته فضربه عمرو بالدرقة فقدها و أثبت فيها السيف و أصاب رأسه فشجه و ضربه علي على حنحو علي مغضبا فاست

تله و الذی نفسي بيده روایة حذیفة و تسيف على رجليه بالسيف من أسفل فوقع على قفاه و ثارت بينهما عجاجة فسمع علي یكبر فقال رسول الله ص ق

فَحزََّ علَِيٌّ رَأْسَهُ وَ أَقْبَلَ نَحوَْ  بتدر العجاج عمر بن الخطاب فإذا علي یمسح سيفه بدرع عمرو فكبر عمر بن الخطاب و قال یا رسول الله قتلهفكان أول من ا

أَتِهِ فَاسْتحَيَْيْتُ ابْنَ عمَِّي أَنْ يْسَ لِلْعَرَبِ دِرْعٌ خَيْرٌ مِنهْاَ! فَقَالَ: ضَرَبْتُهُ فاتَّقَانِي بِسَوْهُ لَرَسُولِ اللَّهِ وَ وَجْهُهُ یَتهَلََّلُ فَقَالَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ: هَلَّا اسْتَلَبْتَهُ دِرْعَهُ فَإِنَّ

لُكَ بِعمََلهِِمْ وَ ذَلِكَ أَنَّهُ لَمْ یبَقَْ وْمَ عَملَُكَ بِعَمَلِ أُمَّةِ مُحَمَّدٍ لرََجحََ عَمَعلَِيُّ فَلَوْ وُزنَِ الْيَ أَسْتَلِبَهُ!!! قَالَ حُذَیفْةَُ: فَقاَلَ النَّبِيُّ صلََّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ: أَبشِْرْ یَا

 (538، ص8لبيان، جالَهُ عِزٌّ بِقَتْلِ عَمْرٍو. )مجمع بُيُوتِ الْمُسْلِمِينَ إِلَّا وَ قَدْ دخََ بَيْتٌ مِنْ بُيُوتِ الْمشُْرِكيِنَ إِلَّا وَ قَدْ دخََلَهُ وَهْنٌ بِقَتْلِ عَمْرٍو، وَ لَمْ یَبْقَ بَيتٌْ مِنْ

تحَدََّثُ عَنْ علَِيٍّ للَّهِ إِنَّنَا لَنَایِّ قَالَ: أَتَيْتُ حُذَیْفَةَ بْنَ اليَْمَانِ فَقلُْتُ لَهُ یَا بَا عَبْدِ وَ قَدْ رَوَى قَيْسُ بْنُ الرَّبِيعِ قَالَ حَدَّثَنَا أَبُو هَارُونَ الْعَبْدِیُّ عَنْ رَبِيعَةَ السَّعدِْ

يٍّ ع وَ الَّذِی نَفْسِي بِيَدِهِ لوَْ بِحَدِیثٍ فِيهِ. فَقاَلَ حُذیَفَْةُ یَا رَبيِعةَُ وَ مَا تَسأْلَُنِي عَنْ عَلِ ع وَ مَنَاقِبِهِ فَيقَوُلُ لنََا أَهْلُ الْبَصْرَةِ إِنَّكُمْ تُفْرِطُونَ فِي علَِيٍّ فهََلْ أنَْتَ مُحَدِّثِي

عَمَلُ علَِيٍّ علََى جَمِيعِ  وْمِ القِْياَمَةِ وَ وُضعَِ عَمَلُ علَِيٍّ فيِ الْكِفَّةِ الْأخُرْىَ لرََجحََعَ جَمِيعُ أَعْمَالِ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ فيِ كِفَّةِ الْمِيزَانِ مُنذُْ بَعَثَ اللَّهُ محَُمَّداً إِلَى یَوُضِ

مِيعُ أَصْحاَبِ مُحَمَّدٍ یَوْمَ جَ وَ كَيْفَ لَا یُحْمَلُ وَ أَیْنَ كَانَ أَبُو بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ حُذَیْفَةُ وَ ذِی لَا یُقاَمُ لَهُ وَ لَا یُقْعَدُ . فَقَالَ حُذیَفَْةُ یَا لكُعَُأَعْمَالِهِمْ. فَقَالَ رَبِيعَةُ هَذَا الَّ

حُذَیْفَةَ بِيَدِهِ لَعَمَلُهُ ذلَِكَ الْيَوْمَ أَعْظَمُ  فَإِنَّهُ بَرَزَ إِلَيْهِ فَقَتَلَهُ اللَّهُ علََى یَدَیْهِ وَ الَّذِی نَفْسُ علنَّاسُ كُلُّهُمْ مَا خَلَا عَلِيّاً عَمْرِو بْنِ عَبْدِ وُدٍّ وَ قَدْ دَعَا إِلَى الْمُبَارزََةِ فَأَحْجَمَ ا

 (103، ص1معرفة حجج الله على العباد، جأَجْراً مِنْ أَعْمَالِ أَصحْاَبِ مُحَمَّدٍ إِلَى یَوْمِ الْقِياَمَةِ. )الإرشاد في 

الَ لَهُ عُمرَُ بنُْ الخَْطَّابِ بٍ ع عَمْراً أَقْبَلَ نَحوَْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ وَجْهُهُ یَتهَلََّلُ فَقَوَ رَوَى یُونسُُ بْنُ بكُيَرٍْ عَنْ محَُمَّدِ بنِْ إِسْحَاقَ قَالَ: لمََّا قَتلََ علَِيُّ بْنُ أبَِي طَالِ

. )الإرشاد في معرفة حجج الله مؤُْمِنِينَ ع إنِِّي اسْتَحَيْتُ أنَْ أَكْشِفَ عَنْ سَوأَْةِ ابْنِ عمَِّيا سَلَبْتَهُ یَا علَِيُّ دِرْعَهُ فَإِنَّهُ لَيْسَ تكَُونُ لِلْعَرَبِ دِرْعٌ مِثلُْهَا فَقَالَ أَميِرُ الْهَلَّ

 (103، ص1على العباد، ج
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 تدبر

 «مُؤْمِنينَ الْقِتالَ وَ كانَ اللَّهُ قوَِیًّا عَزیزا وَ رَدَّ اللَّهُ الَّذینَ كَفَرُوا بغِيَظِْهِمْ لَمْ ینَالُوا خَيْرا  وَ كَفىَ اللَّهُ الْ( »1

 بندي جنگ احزاب است.در مقام جمعاین آیه به همراه دو آیه قبل و بعدش 

كليف مومن و منافق ثمره این جنگ )به عنوان یك امتحان دشوار الهي( در درون جامعه دیني را نشان داد: اینكه تآیه قبل، 

 شود؛ معلوم مي

 شود:شان معلوم ميدر این آیه و آیه بعد، نسبت مسلمانان با دشمنان بيروني

يظ و غضبشان بالاخره خداوند هواي مومنان را داشت و احزاب مشرك، در حالي كه همچنان غدهد كه در این آیه تذكر مي

وب مسلمانان شدند شكني كردند هم مغلرود كه آن یهودیاني هم كه پيمانباقي بود، ناكام برگشتند؛ و در آیه بعد سراغ این مي

 و اموالشان به غنيمت به مسلمانان رسيد.

 

 «مُؤْمِنينَ الْقِتالَ وَ كانَ اللَّهُ قوَِیًّا عَزیزا لَّذینَ كَفَرُوا بغِيَظِْهِمْ لَمْ ینَالُوا خَيْرا  وَ كَفىَ اللَّهُ الْوَ رَدَّ اللَّهُ ا( »2

 ن بزنند.جنگ احزاب موقعيتي بود كه تمامي جهان مقابل اسلام در آن روز دست به دست هم دادند تا اسلام را زمي

( مورد توجه 11( و در عين حال، یك ابتلاي شدید )آیه9، این واقعه را به عنوان یك نعمت الهي )آیهقرآن از شروع بحث

( سخن گفت 22یه( و در مرتبه بعد از موضعگيري مومنان واقعي )آ12قرار داد. سپس از موضعگيري منافقان و بيماردلان )آیه

دانستند، و ریب ميز وعده الهي شروع كرد، كه منافقان و بيماردلان این وعده را فو بيان موضعگيري هریك را از تلقي آنها ا

 مومنان این را باور داشتند و ایمانشان افزون شد. 

خورده را با همه دهد كه وعده خدا در همين دنيا نيز محقق شد و خداوند بود كه آن دشمنان قسمدر این آیه نشان مي

س باد و طوفان با انسان مخلَصي به نام اميرالمومنين ع و لشكریاني از جن –گذاشت و خودش  غيظ و غضبي كه داشتند ناكام

 نياز ساخت.كار جنگ را برعهده گرفت و مومنان را حتي از اینكه به جنگ بپردازند، بي –

 شناسینکته تخصصی دین

، نه صرفا  بر ند و مدل محاسباتي خود راخواهد: اینكه وعده خدا و رسول را باور كنخداوند از مومنان فقط یك چيز مي

 ناپذیر، سامان دهند.اساس ظواهر مادي، بلكه بر اساس باور به خدایي قوي و شكست

                                                      
 یدََیْ رسَوُلِ اللَّهِ ص فَقاَمَ  عَمْرَو بنَْ عَبدِْ وُدٍّ احتْزََّ رأَْسهَُ وَ حَمَلَهُ فَألَقَْاهُ بيَنَْ: أنََّ عَلِيّاً ع لَمَّا قَتَلَلْأَزهْرَِ عنَْ عَمْرِو بنِْ عُبَيدٍْ عَنِ الحْسَنَِ وَ رَوَى عَمْرُو بنُْ ا

 (103، ص1معرفة حجج الله على العباد، ج ع )الإرشاد في أَبُو بَكْرٍ وَ عُمَرُ فَقَبَّلَا رأَْسَ علَِيٍ

 این روایت هم درباره این آیه قابل تامل است:

يُّ قَالَ حَدَّثَنَا الْحُسَينُْ حَنْظَلِلدَّقَّاقُ قَالَ حَدَّثَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ داَوُدَ الْاحَدَّثَنَا علَِيُّ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مُوسَى رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ موُسَى 

نَ فِي فيْاَنَ فِي سَبْعَةِ مَواَطِفَيْلِ عَامِرِ بْنِ واَثِلَةَ قَالَ: إنَِّ رسَُولَ اللَّهِ ص لَعَنَ أَبَا سُبْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْجعُفِْيُّ عَنْ حَكَمِ بْنِ مسِْكِينٍ قاَلَ حَدَّثنَاَ أَبُو الْجَارُودِ عَنْ أبَِي الطُّ

 أَنزْلََ اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ فِي القْرُآْنِ وَيَانَ فِي جَمعِْ قُرَیشٍْ فَرَدَّهمُُ اللَّهُ بغِيَْظهِِمْ لمَْ یَنالُوا خيَرْاً كُلِّهِنَّ لَا یسَْتَطِيعُ إلَِّا أنَْ یَلْعَنَهُ... وَ الرَّابِعَةُ یَوْمَ الْخَنْدَقِ یوَْمَ جاَءَ أَبُو سُفْ

 (398، ص2...)الخصال، ج دُوٌّ لِلَّهِ وَ لِرَسوُلهِنِ فِي سُورَةِ الْأحَزَْابِ فَسَمَّى أَبَا سُفْيَانَ وَ أَصْحَابَهُ كفَُّاراً وَ مُعَاوِیةَُ مشُرْكٌِ عَآیَتَيْ
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ا این حال، نصرت خدا چنان رسيد كه حتي نياز نشد عموم مومنان دست به اسلحه ببرند و در ميدان جنگ كشته دهند؛ ب

 نگنا قرار نگيرند.اي بشدت در تاین بدان معنا نبود كه دوره

و پيشرفت  شناختي چگونگي ایستادگيتنها به لحاظ ایمان شخصي، بلكه به لحاظ تحليل جامعهجدي گرفتن این نكته، نه

 هاي جهاني نيز بسيار مفيد است.یك جامعه بظاهر ضعيف، در مقابل قدرت

 

 «يْرا وَ رَدَّ اللَّهُ الَّذینَ كَفَرُوا بغِيَظِْهِمْ لَمْ ینَالُوا خَ( »3

خداوند غيظ اشند، دشمنان اسلام، غيظ و كينه اسلام و مسلمانان واقعي را در دل دارند، اما اگر مسلمانان واقعا مومن ب

شوند، دست خالي يهایي كه براي این مقابله متحمل مرغم هزینهگرداند؛ و در مواجهه با اسلام و عليآنان را به خودشان برمي

 گردند.برمي

 تكيه بر این آیه قرآني بود كه وقتي شهيد بهشتي را از تهدیدات آمریكا تهدید كردند، گفت:ظاهرا با 

 به آمریكا بگویيد از دست ما عصباني باش و از این عصبانيت بمير!

 

 «كَفىَ اللَّهُ الْمُؤْمِنينَ الْقِتالَ وَ كانَ اللَّهُ قَویًِّا عَزیزا  ( »4

ند كاي كه به خدا تكيه كند و جامعهناپذیري خدا حساب ميقدرت و شكست اي كه مومن باشد، در جنگ، رويجامعه

 كند.خدا او را كفایت مي

 (350، ص9)تفسير نور، ج«  تى عزّت و قدرت مسلمين خداسسرچشمه»به تعبير دیگر 

 

 

قُلُوبهِمُِ الرُّعبَْ فرَیقاً تَقْتُلُونَ  صيَاصيهِمْ وَ قذََفَ فيوَ أَنزْلََ الَّذینَ ظاهرَوُهُمْ منِْ أَهْلِ الكْتِابِ مِنْ  26 آیه( 33) احزاب سوره( 444

 1438رمضان  18  23/3/1396  فَریقاً 1وَ تَأسْرُِونَ 

 ترجمه

فكند، ]تا[ گروهي هایشان رعب او كساني از اهل كتاب را كه از آنان پشتيباني كردند از دژهاي خود پایين كشِيد و در دل

 ه اسارت گيرید.را بكُشيد و گروهي را ب

 ای و نحوینکات ترجمه

 «ظاهَرُوهُمْ»

                                                      
 . احتلاف قرائات: 1

ن ذكوان: بياء الغيبة في: تَقْتُلُونَ وَ اء الغيبة و ابن أنس، عن اببضمها و اليماني: بي و قرأ الجمهور: و تأسرون، بتاء الخطاب و كسر السين و أبو حيوة:

 (4۷0، ص8البحر المحيط في التفسير، ج) تَأْسِروُنَ.
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 [151أنعام/؛ ما ظَهَرَ مِنهْا وَ ما بطََنَ]« در باطن قرار داشتن»در مقابل « آشكار شدن»در اصل بر « ظهر»اند ماده برخي گفته

باشد كه بر این باورند كه در  رسد حق با كساني( اما به نظر مي183، ص7التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جكند )دلالت مي

به « ظهَر»لحاظ شده است، بویژه كه ظاهرا اصل این ماده از كلمه  ظهور و آشكار شدن(« )= بروز»و « قوت»این ماده دو معناي 

شكم( گرفته شده كه دو معناي قوت و آشكار بودن را در خود جمع «: بطن»معناي قسمت پشت انسان و حيوان )در مقابل 

معجم المقایيس اللغة، ) [146، انعام/ما حمََلتَْ ظُهُورهُمُاظهور، مثلا: ؛ و جمع آن: 3، انشراح/الَّذي أَنْقَضَ ظهَرَْكَ] كرده است

 ( 471، ص3ج

تر است كه هم تحمل بار سنگين دارد و هم آَشكار است، در مقابل حيوان واضح« ظَهر: پشتِ»)این دو نكته در مورد 

 (184، ص7التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جگيرد و مخفي است؛ شان كه غالبا در زیر قرار مي«بطن: شكم»

كه از این جهت ظهر « ظهُر»ر شدن بيشتر غلبه دارد، مثل در هر صورت در استعمالات مختلف این واژه، گاه معناي آشكا

 (؛ 18رسيد، روم/: هنگامي كه به وقت ظهر ميحينَ تُظْهِرُونَترین وقت روز است )شود كه آَشكارترین و روشنناميده مي

 (؛ 4، تحریم/22به معناي پشتيبان )سبأ/« ظهير»غلبه دارد، مانند « قوت»و گاه معناي 

وَ ذَرُوا ظاهِرَ الْإثِْمِ )« آشكار»هم در معناي « ظاهر»مثلا كلمه : مستقلا در هر یك از این دو معنا، به كار رفتهو گاه یك كلمه 

: پيروز فَأَصْبَحوُا ظاهرِیِنَو پيروز شده است. )« غلبه كرده»( استفاده شده، و هم به معناي كسي كه با قوت 120أنعام/؛ وَ باطِنهَُ 

 (؛ 14شدند؛ صف/

إنِْ )« غلبه یافتن»( و هم به معناي 151أنعام/؛ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطنََ است )« آشكار شدن»كه هم به معناي « ظَهَرَ»فعل ویا 

 (؛ 20م، كهف/یَظْهَروُا عَلَيْكُ

غلبه »و هم در معناي (، 26، غافر/ظْهِرَ فيِ الْأَرْضِ الْفَسادَیُبه كار رفته )« آشكار كردن»، كه هم در معناي «أظهَرَ»و یا فعل 

 (33ه، توبه/لِيُظْهرَِهُ عَلىَ الدِّینِ كلُِّ )«. دادن

اعتنایي كند و اصطلاحا انسان پشت سر گویند، به هر چيزي كه بيمي« ظَهر»انسان، « پشت»همچنين به خاطر اینكه به 

 (؛471، ص3معجم المقایيس اللغة، ج) گویند( مي92؛ هود/وَ اتَّخذَْتمُُوهُ وَراءَكُمْ ظِهْرِیًّا)« ظهِرىّ» بيندازد 

 (، 26ب، احزاب/الَّذینَ ظاهَرُوهُمْ مِنْ أهَْلِ الْكِتا)ظاهَرَ، یظُاهِرُ( نيز به معناي به حمایت و پشتيباني كردن )« مظاهره»و 

 باشد. ( مي4تحریم/ ه،وَ إِنْ تَظاهَرا عَليَْ ، یتَظَاهَرُ( هم به معناي پشتيباني و حمایت طرفيني )تظَاهَرَ)« رتَظاهُ» و

درباره آن توضيح  423( اشاره به یك سنت جاهلي دارد كه قبلا در جلسه4)احزاب/« تظاهرون»و فعل « ظهار»ضمنا كلمه 

  /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-4داده شد. 

 كریم به كار رفته است.بار در قرآن  59این ماده و مشتقات آن جمعا 

 

 «صَياصيهمِْ »

باشد كه اصل این ماده به معناي هر چيزي است كه با آن امكان دفاع و حفظ شخص مهيا مي« صيصه»جمعِ « صياصي»

هایي كه به عنوان حصن )پناهگاه( از آنها در ( لذا هم به دژ و قلعه313، ص6التحقيق في كلمات القرآن الكریم، جشود )مي

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-4/
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مفردات شود. )گفته مي« صيصة»جنگد( شود، و هم به شاخ گاو ویا سيخك پاي خروس )كه با آن ميشمنان استفاده ميبرابر د

 (501ألفاظ القرآن، ص

 

 شأن نزول

 پيامبر ص بود. با قریظهبني یهودیان عهد نقض خاطر به و داد رخ القعده ذي در واقعه این

از بازگشت احزاب، پيامبر ص به مدینه برگشتند، حضرت زهرا س شروع داستان از این قرار است كه هنگامي كه بعد 

كردند به شستن سر ایشان كه جبرئيل آمد و گفت: آیا سلاح را بر زمين گذاشتي در حالي كه هنوز وقتش نيست و كار تمام 

 نشده است.

آیا هيچ جنگجویي بر شما نگذشت؟ ندا داد كه نماز عصر را در محله بني قریظه خواهيم خواند و پرسيد: پس پيامبر )ص( 

از اینجا گذشت. فرمود: او دحيه كلبي نبود بلكه بود  آن قطيفه دیباج بر روىگفتند: بله، دحيه كلبي سوار بر استري ابلق كه 

 جبرئيل بود كه خداوند او را به سوي بني قریظه روانه كرد تا در آنها تزلزلي بيفكند و در دلهایشان رعب اندازد.

حركت كن كه خداوند زمين و دیار آنها را به « علي بركة الله»فرمود را در مقدم جبهه فرستاد و  ععلى  رتحضپس س

( و همراه وي مهاجران و دو قبيله بني نجار و بني اشهل رهسپار شدند و در مسير افراد به آنها 27شما وعده داده است )آیه

 پيوستند.مي

آید. و حضرت ه همدیگر گفتند: قاتل عمرو بن عبد ود دارد به سوي شما ميقریظه حضرت علي ع را دیدند بچون بني

 علي ع فرمود الحمد لله كه اسلام را پيروز كرد و شرك را قلع و قمع نمود.

 . در محاصره قرار داد تا این محاصره آنها را به تنگ آوردپيامبر ص بيست و پنج روز آنها را 

روشن شده  كهزیرا  بيعت كنيمبا این مرد  بيایيد یهود!  اى جماعت :گفتع كرد و آنها را جم )رئيس آنها( اسد بن كعب

  .خداست فرستاده شده پيامبر اوكه 

 گفتند: خير.

چيز  ]تا .بيرون رویم شمشير به دست پذیرید، پس بيائيد كودكان و زنان خود را بكشيم سپسگفت، پس اگر این را نمى

 آخرین نفس بجنگيم.[تا  و شغول نمایدمهمىّ پشت سر ما نباشد كه ما را م

 .خير.گفتند

شمرند ]كه در شنبه جنگ بر ما حرام است[ بيایيد مي از ما ایمنخود را محمد و یارانش  وگفت امشب شب شنبه است 

 .شبيخون بزنيم بر آنها

 گفتند: خير.

دوره جاهليت بود( را حَكَم بين خود و پيمان آنها در بالاخره توافق كردند كه سعد بن معاذ )رئيس قبيله اوس، كه هم

 پيامبر ص قرار دهند؛ و پيامبر ص هم پذیرفت كه هر چه وي حكم كند همان باشد.
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هایي كه بين مسلمانان و احزاب رخ داده بود، بشدت مجروح شده بود و دعا كرده ها و تيراندازيسعد در جریان درگيري

مادم مرا مهلتي بده كه به جنگ با اینها بپردازم و اگر بر اثر این جراحات مردم،  بود كه خدایا ! اگر من از جنگ با قریش زنده

 قریظه روشن كني!آن را شهادتم قرار بده؛ و مرا نميران مگر اینكه چشم مرا در جریان بني

ا تقسيم كنند و ها را به اسيري بگيرند و اموالشان رشان را بكُشند و زنان و بچهبه هر حال، سعد حكم كرد كه جنگجویان

هایشان از آن مهاجران، و نه انصار، باشد ]چون مهاجران كه از مكه آمده بودند بشدت نيازمند بودند و عموما ملكي در زمين

 اختيار نداشتند[

 پيامبر ص فرمود: به خدا سوگند كه حكم خدا را در مورد آنها پياده كردي! پس چنين كردند.

 200-199، ص1، جع مناقب آل أبي طالب

 وا الْعَهْدَ معََ النَّبيِِّ ص.وَ أُنْزِلَ الَّذِینَ ظاهَرُوهُمْ مِنْ أهَْلِ الْكِتابِ إِلىَ قَوْلِهِ قَدِیرا  كَانتَْ فيِ ذِي الْقَعْدَةِ وَ كَانُوا نقَضَُ

 وَضَعتَْ السِّلَاحَ لمََّا دخََلَ النَّبيُِّ ع المَْدِینَةَ وَ جَعَلتَْ فَاطمِةَُ ع تَغْسِلُ رَأْسَهُ إِذْ قَالَ لَهُ جبَرَْئِيلُ رحَمَِكَ رَبُّكَ :الزُّهْرِيُّ وَ عُروَْةُ

لَا تُصَلُّوا الْعَصْرَ إِلَّا فِي بَنِي قُرَیْظَةَ وَ سَأَلَ ص هَلْ مَرَّ  وَ لَمْ یَضَعْهُ أهَْلُ السَّمَاءِ مَا زِلْتُ أَتْبَعُهُمْ حَتَّى بَلَغتُْ الرَّوحَْاءَ فَقَالَ النَّبِيُّ ع

هُ جَبْرَئِيلُ ةُ دِیبَاجٍ فَقاَلَ ص لَيْسَ ذلَِكَ بِدحِيْةََ وَ لَكِنَّبكُِمُ الْفَارسُِ آنفِا  قَالُوا نَعَمْ فَقَالوُا مَرَّ بِنَا دحِْيَةُ الكْلَْبيُِّ عَلىَ بغَلْةٍَ شَهبْاَءَ تَحتْهَُ قَطِيفَ

وَعَدكَُمْ أَرْضَهُمْ وَ  عَلىَ بَرَكَةِ اللَّهِ فإَِنَّ اللَّهَ قَدْ أُرْسِلَ إِلىَ بَنِي قُرَیْظَةَ لِيُزلَْزِلَهمُْ وَ یَقْذِفُ فِي قُلُوبِهِمُ الرُّعبَْ ثُمَّ قَدَّمَ عَلِيّا  ع وَ قَالَ سِرْ

مْ قَاتِلُ عمَْرٍو فَقَالَ و النِّجَارِ وَ بَنُو الْأَشْهَلِ وَ جَعَلَ یُسَرِّبُ إِلَيْهِ الرِّجَالَ فَلمََّا رَأَوْا عَلِيّا  قَالُوا أقَْبَلَ عَلَيْكُدِیَارهَُمْ وَ مَعَهُ المُْهَاجِرُونَ وَ بَنُ

ع خَمْسا  وَ عِشْرِینَ لَيْلَة  فَقَالَ كعَبُْ بْنُ أَسَدٍ یاَ معَشَْرَ الْيَهوُدِ عَليٌِّ ع الْحَمْدُ للَِّهِ الَّذيِ أَظْهَرَ الْإِسْلَامَ وَ قَمَعَ الشِّرْكَ فحَاَصرَهَُمُ النَّبيُِّ 

لَ فَنَثبُِ عَلَيْهِ وَ هوَُ وَ نخَْرُجُ إِليَهِْ مُصْلِتِينَ قَالُوا لَا قَانُبَایعُِ هَذَا الرَّجُلَ وَ قَدْ تَبَيَّنَ أَنَّهُ نَبيٌِّ مُرْسَلٌ قَالُوا لَا قَالَ فَنَقْتُلُ أَبْنَاءَنَا وَ نسِاَءَنَا 

اذٍ وَ كاَنَ سعَدٌْ أَصَابَ أَكحْلََهُ نَبلْةٌَ فيِ الْأحَْزَابِ یَأْمَنُ عَلَينْاَ لأِنََّهاَ لَيلْةَُ السَّبتِْ قاَلُوا لَا فَاتَّفَقُوا عَلىَ أَنْ یَنْزِلُوا علَىَ حكُْمِ سَعدِْ بْنِ معَُ 

نيِ حَتَّى تُقِرَّ عَيْنيِ يتَْ مِنْ حَرْبِ قُرَیْشٍ شَيْئا  فَأَبْقِنيِ لحِرَْبِهِمْ وَ إِنْ كُنتَْ دَفَعْتهَاَ فَاجْعلَهَْا ليِ شهَاَدَة  وَ لَا تمُِتْفَقَالَ اللَّهُمَّ إنِْ كُنتَْ أَبْقَ

الذَّرَارِيِّ وَ النِّسَاءِ وَ قِسمَْةِ الْأَمْوَالِ وَ أَنْ یَجْعَلَ عَقَارهَمُْ  مِنْ بَنيِ قُرَیْظَةَ قَالَ الصَّادِقُ ع فَحكََمَ فِيهِمْ یَعْنيِ سَعْدا  بِقَتْلِ الرِّجَالِ وَ سَبيِْ

جُل ا وَ فَقَتَلَ مِنْهُمْ أَرْبَعَمِائَةٍ وَ خَمْسِينَ رَلِلمُْهَاجِرِینَ دُونَ الْأَنصْاَرِ فَقَالَ النَّبيُِّ ص لَقَدْ حَكَمتَْ فِيهِمْ بِحكُْمِ اللَّهِ فَوْقَ سَبْعَةِ أرَْقِعَةٍ 

بيُِّ ع إِلىَ مَوْضِعٍ هُوَ السُّوقُ اليْوَْمَ فَخَنْدقََ قَسَمَ الْأَمْوَالَ وَ اسْترَقََّ الذَّرَاريَِّ وَ حَبَسُوا الأْسَْرَى فيِ الدَّارِ منِْ دُورِ بَنيِ النِّجَارِ فخَرََجَ النَّ

 انوُا سَبْعمَِائةَِ رجَُلٍ فَقَتَلَ عَليٌِّ ع عَشْرا  وَ قَتَلَ الزُّبَيْرُ عَشْرا  وَ قَلَّ رجَُلٌ مِنَ الصَّحَابةَِ إِلَّافِيهَا خَنَادقِا  وَ أَمَرَ بِهِمْ فَأخُْرجُِوا أَرْسَالا وَ كَ

 قَتَلَ رجَُل ا أَوْ رجَُلَينِْ.

امبر وقتي كار آنها تمام شد، سعد بن معاذ از شدت جراحات به شهادت رسيد و و روایت شده است كه جبرئيل خدمت پي

كدام بنده صالح خداوند بود كه درهاي آسمان برایش باز شده و عرش به خاطر او  ص آمد و گفت: این كه امروز از دنيا رفت

 لرزید. پيامبر بيرون آمد و خبردار شد كه سعد بن معاذ از دنيا رفته است. 

  552، ص8مجمع البيان، ج
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د؛ و لمسجا في عليه ضربت التي خيمته إلى ص الله رسول فرجعه معاذ بن سعد جرح انفجر قریظة بني شأن انقضى فلما

 السماء أبواب له تفتح مات الذي الصالح العبد هذا من فقال ص الله رسول إلى( ع) جبرائيل جاء قال الله عبد بن جابر عن روي

 .قبض قد معاذ بن سعد فإذا ص الله رسول فخرج العرش له تحرك و

 ، و 5531-155ص، 8مجمع البيان، جكل این واقعه با اندكي تفاوت در 

                                                      
 و اللأمة عنه وضع و الخندق عن المسلمين مع ص النبي انصرف لما قال أبيه عن مالك بن كعب بن الله عبد بن الرحمن عبد عن الزهری . روی 1

 على فعزم فزعا ص الله رسول فوثب بعد وضعناها ما و اللأمة عنك وضعت قد أراك لا أ محارب من عذیرك فقال( ع) جبرائيل له تبدی استحم و اغتسل

 الله رسول إن بعضهم فقال الناس اختصم و الشمس غربت حتى قریظة بنو یأتوا فلم السلاح الناس فلبس قریظة یأتوا حتى العصر صلاة یصلوا لا أن الناس

 الصلاة منهم طائفة تركت و احتسابا الناس من طائفة صلى و إثم علينا فليس الله رسول عزمة في نحن فإنما قریظة نأتي حتى نصلي لا أن علينا عزم ص

 الفریقين من واحدا ص الله رسول یعنف فلم احتسابا قریظة بني جاءوا حين فصلوها الشمس غربت حتى

 رسول خرج و ففعل قریظة بني حصن على بهم یقف حتى ینطلق أن أمره و اللواء إليه دفع و المقدم على( ع) طالب أبي بن علي بعث أنه عروة ذكر و

 على الكلبي دحية بنا مر فقالوا آنفا الفارس بكم مر قال أنه فزعموا ص الله رسول ینتظرون غنم بني في الأنصار من مجلس على فمر آثارهم على ص الله

 و قالوا الرعب قلوبهم في یقذف و ليزلزلهم قریظة بني إلى أرسل( ع) جبرائيل لكنه و بدحية ذلك ليس ص الله رسول فقال دیباج قطيفة تحته شهباء بغلة

 تدنو لا أن عليك لا الله رسول یا فقال بالطریق ص الله رسول لقي حتى فرجع ص الله لرسول قبيحة مقالة منهم سمع الحصن من دنا إذا حتى( ع) علي سار

 حصونهم من ص الله رسول دنا فلما شيئا ذلك من یقولوا لم رأوني قد لو فقال الله رسول یا نعم فقال أذى منهم لي سمعت أظنك قال الأخابث هؤلاء من

 حتى ليلة عشرین و خمسا ص الله رسول حاصرهم و جهولا كنت ما القاسم أبا یا فقالوا نقمته بكم أنزل و الله أخزاكم هل الخنازیر و القردة إخوة یا قال

 رسول أن أیقنوا فلما غطفان و قریش رجعت حين حصنهم في قریظة بني مع دخل أخطب بن حيي كان و الرعب قلوبهم في الله قذف و الحصار أجهدهم

 شئتم أیها فخذوا ثلاثا خلالا عليكم عارض أني و ترون ما الأمر من بكم نزل قد یهود معشر یا أسد بن كعب قال یناجزهم حتى عنهم منصرف غير ص الله

 فقالوا نسائكم و أموالكم و دمائكم على فتأمنوا كتابكم في تجدونه الذی أنه و مرسل نبي أنه لكم تبين لقد الله فو نصدقه و الرجل هذا نبایع قال هن ما قالوا

 لم و بالسيوف مصلتين رجالا محمد إلى نخرج ثم نساءنا و أبناءنا فلنقتل فهلموا هذا علي أبيتم فإذا قال غيره به نستبدل لا و أبدا التوراة حكم نفارق لا

 هؤلاء نقتل فقالوا الأبناء و النساء لنجدن نظهر إن و یهمنا نسلا وراءنا نترك لم و نهلك نهلك فإن محمد بين و بيننا الله یحكم حتى یهمنا ثقلا وراءنا نترك

 منهم نصيب فعلنا فانزلوا فيها أمنوا قد أصحابه و محمد یكون أن عسى و السبت ليلة الليلة فإن هذه علي أبيتم فإذا قال بعدهم العيش في خير فما المساكين

 الدهر من واحدة ليلة أمه ولدته منذ منكم رجل بات ما فقال المسخ من علمت قد ما فأصابهم قبلنا كان من أحدث ما فيها نحدث و سبتنا نفسد فقالوا غرة

 ص الله رسول بذلك فرضي معاذ بن سعد فاختاروا أصحابي من شئتم من اختاروا رجلا فيهم یحكم أن سألوه حين ص الله رسول قال و الزهری قال حازما

 سعد إلى ص الله رسول بعث و أسامة دار في جعلوا و أوثقوا و فكتفوا بهم أمر و قبته في فجعل بسلاحهم ص الله رسول فأمر معاذ بن سعد حكم على فنزلوا

 ذوو إنكم للأنصار قال و الأنصار دون للمهاجرین عقارهم أن و أموالهم تغنم و نساؤهم و ذراریهم تسبى و مقاتليهم یقتل بأن فيهم فحكم به ءفجي معاذ بن

 فوق من الله بحكم فيهم  حكمت لقد الروایات بعض في و جل و عز الله بحكم فيهم حكمت لقد لسعد قال و الله رسول فكبر عقار للمهاجرین ليس و عقار

 رجلا خمسين و مائة أربع منهم قتل قيل و مقاتل مائة ست زعموا فيما كانوا و مقاتليهم ص الله رسول فقتل الدنيا سماء اسم رقيع جمع أرقعة و أرقعة سبعة

 موطن كل في أ كعب فقال بنا یصنع ترى ما كعب یا إرسالا ص الله رسول إلى بهم یذهب هم و أسد بن لكعب قالوا أنهم روی و خمسين و سبعمائة سبى و

 كل من عليه شقها قد فاختية حلة عليه الله عدو أخطب بن بحيي أتي و القتل الله و هو یرجع لا منكم یذهب من و ینزع لا الداعي أن ترون لا أ تقولون

 الله یخذل من لكنه و عداوتك على نفسي لمت ما الله و أما فقال ص الله برسول بصر فلما بحبل عنقه إلى یداه مجموعة یسلبها لئلا الأنملة كموضع ناحية

 و نساءهم ص الله رسول قسم ثم عنقه فضرب جلس ثم إسرائيل بني على كتبت ملحمة قدرة و الله كتاب الله بأمر بأس لا إنه الناس أیها قال ثم یخذل
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 انفجر قریظة بني شأن انقضى فلما قالوا سلاحا و خيلا بهم فابتاع الأنصاری زید بن سعد مع نجد إلى منهم بسبایا بعث و المسلمين على أموالهم و أبناءهم

 المسجد في عليه ضربت التي خيمته إلى ص الله رسول فرجعه معاذ بن سعد جرح
 أوَْرَثَكُمْ وَ فَرِیقاً تَأْسِرُونَ وَ تقَْتُلُونَ فَرِیقاً الرُّعْبَ قُلُوبهِِمُ فِي قَذفََ وَ -صَياصيِهِمْ مِنْ الْكتِابِ أَهْلِ مِنْ ظاهَرُوهُمْ الَّذِینَ الله أَنْزَلَ وَ قریظة بني في نزل . و 1

 قَدِیراً: ءٍ شَيْ كُلِّ عَلى اللَّهُ كانَ وَ -تَطَؤُها لَمْ أَرْضاً وَ أَمْوالهَُمْ وَ دِیارَهُمْ وَ أَرْضهَُمْ

 لأُِمَّتِهَا المَْلَائِكَةُ تِوَضَعَ مَا اللَّهِ وَ! محَُارِبٍ منِْ عَذِیركََ جَبرْئَِيلُ فَناَدَاهُ -ارِالْغُبَ منَِ یَغْتَسِلَ أنَْ أَرَادَ -مَعْقُودٌ اللِّوَاءُ وَ  الْمَدِینَةَ ص اللَّهِ  رَسُولُ دَخَلَ فَلَمَّا

 بَلَغُوا حَتَّى -زَجْراً نزَجُْرُهمُْ  قوَْمِالْ آثَارِ فيِ كُنَّا إِنَّا -حِصْنهَُمْ بهِِمْ مزُلَزِْلٌ وَ مُتَقدَِّمُكَ إنِِّيفَ قُرَیظْةََ ببَِنِي إِلَّا الْعَصرَْ  تُصلَِّيَ لَا أنَْ یَأْمُركَُ  اللَّهَ  إنَِّ! لِأمَُّتِكَ تَضعَُ فَكَيْفَ

 فِي یُنَادیِ الْكَلبْيُِّ حْيةَُ دِ  هَذَا اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ أُمِّي وَ أنَْتَ بِأبَِي قَالَ  حَارِثةَُ  یَا برَُالْخَ ماَ: لهَُ  فقَاَلَ  نُعْمَانَ بنُْ  حاَرِثَةُ فَاسْتَقْبَلهَُ  ص اللَّهِ رَسُولُ  فخَرََجَ الْأَسَدِ حَمْرَاءَ

 بَنيِ فِي إِلَّا الْعَصرَْ  أَحَدٌ یصَُلِّينََّ  لَا -النَّاسِ فِي ناَدِ لهَُ فَقاَلَ ع علَِيٌّ فَجَاءَ عَلِيّاً لِي ادعُْوا جَبرْئَِيلُ ذَاكَ فَقَالَ  قُرَیْظةََ  بَنِي فِي إِلَّا أَحدٌَ  الْعَصْرَ یصَُلِّينََّ  لَا أَلَا -النَّاسِ

 الْعُظْمىَ الرَّایَةِ معََ -یَدَیْهِ بَيْنَ ع طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ وَ ص اللَّهِ رَسُولُ خَرجََ  وَ ةَقُرَیْظَ بَنِي إِلَى فَبَادرَوُا النَّاسُ فَخَرَجَ فِيهِمْ، فنَاَدَى ع الْمؤُمِْنِينَ أَمِيرُ فجَاَءَ قُرَیْظَةَ

 منَِ  أُسَيْدٍ بْنُ كَعْبُ عَلَيهِْمْ فَأَشْرفََ -بحِِصْنهِِمْ أَحَاطَ  وَ ع الْمُؤْمنِيِنَ أَمِيرُ  فجَاَءَ قُریَظْةََ، بَنِي حِصنَْ  فَدَخَلَ -جَاءَ قرَُیْشٌ انهَْزَمَتْ لَمَّا أَخْطَبَ بنُْ  حُيَيُّ كَانَ وَ

 فَقَالَ  الْحِصْنِ، منَِ تَدنُْ لاَ اللَّهِ  رَسوُلَ یَا أُمِّي وَ أنَْتَ بِأبَِي: فَقاَلَ ع الْمؤُمِْنِينَ  أَميِرُ فاَسْتَقْبَلَهُ حِمَارٍ علََى اللَّهِ  رَسُولُ فَأَقْبَلَ ص اللَّهِ رسَوُلَ یشَْتِمُ وَ یَشْتِمهُُمْ صْنِالْحِ

 أَ ! الطَّاغوُتِ عَبَدَةَ وَ الْخنَاَزِیرِ وَ الْقِردََةِ إِخْوَةَ یَا :فَقَالَ حِصْنهِِمْ مِنْ ص اللَّهِ رَسُولُ دَنَا ثُمَّ -اللَّهُ لَأَذَلَّهُمُ رأََونِْي قَدْ لَوْ إِنَّهُمْ شَتَمُونِي لَعَلَّهُمْ علَِيُّ یاَ اللَّهِ رَسُولُ

 اللَّهِ  رَسُولُ فَاستَْحيْاَ -جَهُولًا كُنْتَ ماَ! الْقَاسِمِ أَبَا یاَ اللَّهِ  وَ: فقَاَلَ الْحِصْنِ مِنَ أُسَيْدٍ بْنُ كَعْبُ عَلَيهِْمْ فَأَشْرفََ صَباَحهُُمْ، فَسَاءَ قَوْمٍ بِسَاحَةِ نَزَلْنَا إِذَا إِنَّا تَشْتِمُونِي

 اللَّهِ  رَسُولُ  أَنْزَلَ وَ  الْمَفَازَةِ فيِ تفََرَّقَ وَ -عَنْهُ فتَبَاَعَدَ بِيَدِهِ ص اللَّهِ  رَسُولُ  إِلَيهِْ  فَأَشَارَ -كَثِيرٌ  نَخلٌْ  صْنِالحِْ حوَلَْ كَانَ وَ  قَالهَُ، مِمَّا حيَاَءً ظهَْرِهِ منِْ  الرِّدَاءُ سَقطََ  حَتَّى

 أَعْطَيْتَ  مَا تُعْطيِناَ! محَُمَّدُ یَا: فَقَالَ شمول بْنُ غَزَالُ إِلَيْهِ نَزَلَ أَیَّامٍ ثَلَاثَةِ بَعْدَ كَانَ فَلَمَّا رأَْسَهُ، مِنهُْمْ أَحَدٌ یُطْلِعْ  فَلَمْ أَیَّامٍ ثَلَاثَةَ فَحَاصرَهَمُْ -حِصْنهِِمْ حَوْلَ الْعَسْكَرَ ص

 الصِّبيَْانُ  وَ النِّسَاءُ فَبَكتَِ  أَیَّاماً  بَقُوا وَ فرَجَعََ حُكمِْي علََى تَنزْلُِونَ أَوْ لاَ: فَقاَلَ شَيْئاً، نَكتْمُُكَ لاَ وَ  فِيهَا ماَ وَ  البِْلَادَ لَكَ نُخلِْي وَ دمِاَءَنَا احْقنِْ  النَّضِيرِ  بَنِي منِْ  إِخْوَانَنَا

 قَامتَِ  وَ فَعُزلِنَْ باِلنِّساَءِ أَمَرَ وَ سَبْعَمِائةٍَ  كَانُوا وَ فَكتُِّفوُا بِالرِّجَالِ  فَأَمرََ  ص اللَّهِ رَسُولِ حُكمِْ  علََى نزَلَُوا الْحِصَارُ عَلَيهِْمُ اشْتَدَّ فَلَمَّا شَدِیداً، جَزَعاً  جَزعُِوا وَ -إِلَيهِْمْ

 أبَُيٍّ بنِْ  اللَّهِ لِعَبدِْ  وَهَبْتَ قَدْ وَ -كلُِّهَا الْمَواَطِنِ فيِ الْخَزْرجَِ  علََى نَصَرُونَا -النَّاسِ دوُنِ منِْ  مَوَاليِنَا وَ حُلَفَاؤُنَا اللَّهِ رَسُولَ  یاَ فقَاَلُوا ص اللَّهِ رَسُولِ إِلَى الْأوَْسُ

 یَكُونَ أنَْ ترَضْوَنَْ مَا أَ: لهَُمْ قَالَ ص اللَّهِ رَسُولِ عَلَى أَكْثَروُا فَلَمَّا أبَُيٍّ، بْنِ اللَّهِ عَبْدِ منِْ بأَِقَلَّ نَحْنُ لَسْنَا وَ -وَاحِدَةٍ صَحِيفةٍَ فِي حَاسِرٍ ثَلَاثَمِائَةِ وَ -ذِراَعٍ سَبْعَمِائَةِ

 أَبَا یاَ :لَهُ یَقوُلوُنَ حوَْلهَُ  الْأوَْسُ اجْتَمَعَتِ وَ -محَِفَّةٍ فِي بِهِ فَأَتَوْا بِحُكمْهِِ رَضِيناَ قَدْ: قَالوُا مُعَاذٍ  بنُْ سَعْدُ: قَالَ هُوَ فَمَنْ بلََى: فَقاَلُوا مِنْكمُْ  رجَُلٍ إِلَى فِيهِمْ الْحُكْمُ

 اللَّهِ فِي یَأْخُذَهُ لَا أنَْ لِسَعْدٍ آنَ لَقَدْ -قَالَ عَلَيْهِ أَكْثَروُا فَلَمَّا كلُِّهَا، الْمَواَطِنِ وَ الْحَدَائِقِ وَ بِبُغَاثٍ نَصَرُونَا فَقَدْ -مَوَالِيكَ وَ حُلَفَائِكَ فِي أَحْسِنْ وَ اللَّهَ اتَّقِ عَمْرٍو

 فِيكمُْ  بحُِكمِْي رضَِيتُمْ أَ الْيَهُودِ مَعشْرََ  یاَ: سَعْدٌ لهَُمْ قاَلَ  سكََتُوا فَلَمَّا سَعْدٍ، إِلَى الصِّبْيَانُ وَ النِّسَاءُ بَكَتِ وَ قرَُیْظةََ  بَنُو هِاللَّ وَ ذهَبََتْ قَوْمَاهْ وَا الْأوَْسُ فقََالَتِ لَائمٍِ، لَوْمةَُ 

 إِجْلَالًا ص اللَّهِ رسَوُلِ إِلَى فاَلْتَفَتَ! عَمْرٍو أَبَا یَا بلَىَ فَقاَلُوا الْقوَلُْ عَلَيهِْمُ فعَاَدَ نَظَركَِ، حسُنَْ وَ مَعْروُفَكَ وَ نَصَفَكَ رَجَوْنَا قَدْ وَ -بحُِكمِْكَ رضَيِنَا قَدْ بلََى :قَالُوا

 وَ  -رِجَالهَُمْ تقَْتُلَ أنَْ اللَّهِ رَسوُلَ یاَ حَكَمْتُ قَدْ: فَقاَلَ فِيهِمْ، بحِكُمِْكَ رضَِيتُ فَقدَْ ! سعَدُْ یاَ فيِهِمْ احْكُمْ: قاَلَ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ أُمِّي وَ أنَْتَ بِأبَِي ترَىَ ماَ :فَقاَلَ لَهُ،

 انْفَجَرَ ثُمَّ -رُقْعةٍَ  سَبعِْ فَوْقِ مِنْ اللَّهِ بِحُكْمِ مْتَحكََ قَدْ فَقاَلَ اللَّهِ رَسُولُ فَقَامَ الْأنَْصَارِ وَ الْمُهَاجِریِنَ بَيْنَ أَمْوَالهَُمْ وَ غَنَائِمهَُمْ تَقْسِمَ وَ -ذَرَارِیَّهُمْ وَ نِسَاءَهمُْ  تَسْبِيَ

 بِإِخْراَجِ  أَمَرَ أَمْسَى فَلَمَّا باِلْبقَيِعِ فَحُفِرَتْ -بِأُخْدُودٍ ص اللَّهِ  رَسوُلُ أمَرََ وَ الْمَدِینَةِ إلِىَ الْأُسَارَى سَاقُوا وَ قضََى، حَتَّى الدَّمُ ینُزْفَُ زَالَ فَماَ معَُاذٍ بْنِ سَعدِْ  جُرْحُ

 الَّذِی وَ  یُقْلعُِ لَا الدَّاعِيَ تَرَى مَا أَ یسَُوؤكَُ مَا: لَهُ فَقَالَ بهِِمْ ص مُحَمَّدٌ یَصْنعَُ مَا تَرَى مَا: أُسَيْدٍ بْنِ لِكَعْبِ أَخْطَبَ بْنُ حُيَيُّ فَقَالَ. عُنُقَهُ یَضْرِبُ فَكَانَ -رَجُلٍ رَجُلٍ

 قَالَ ص اللَّهِ رسَوُلُ إِلَيْهِ نَظَرَ فَلَمَّا -وَسِيماً جَمِيلًا كَانَ وَ -عُنُقِهِ إِلَى یَدیَهِْ مَجْمُوعَةً أُسيَدٍْ بْنُ كَعْبُ فَأُخْرِجَ دِینِكُمْ، علََى الثَّباَتِ وَ باِلصَّبْرِ فَعَلَيْكُمْ یرَْجعُِ لَا یَذْهَبُ

 یُبْعثَُ  لِنَبِيٍّ التُّموُرِ وَ الْبُؤْسِ إِلَى جِئْتُ وَ -الخِْنْزِیرَ وَ الْخَمْرَ تَركَْتُ فَقاَلَ الشَّامِ مِنَ عَلَيْكُمْ قَدِمَ الَّذِی -الذَّكِيِّ الْحِبْرِ الحَْوَّاسِ بْنِا وَصيَِّةُ نَفَعَتْكَ مَا أَ كَعْبُ یَا لَهُ

 عَلىَ سَيْفَهُ یَضعَُ النُّبُوَّةِ  خَاتَمُ كَتفِيَْهِ بَينَْ  حُمْرَةٌ عيَنَْيْهِ فِي -العْرُْیَ الْحمِاَرَ یَركَْبُ وَ -التُّميَرْاَتِ وَ بِالكْسُيَرْاَتِ یجَتَْزیِ -البْحَِيرَةِ هَذهِِ  فِي مهُاَجَرَتهُُ  وَ بِمَكَّةَ  مَخْرجَهُُ

 لَآمَنْتُ -الْقتَلِْ عِنْدَ جَزعِْتُ أنَِّي یُعيَِّرُونِي الْيَهُودَ أنََّ لاَ لوَْ وَ! مُحَمَّدُ  یاَ ذَلِكَ كَانَ قَدْ فقَاَلَ الحْاَفِرِ وَ الخُْفِّ مُنْقَطعََ -سُلْطَانُهُ یَبْلغُُ  منِْكُمْ لَاقَى مَنْ یُباَلِي لاَ -عَاتِقِهِ



202 

 حدیث

 ( روایت شده است كه رسول خدا فرمودند:1

 من به چهار چيز برتري داده شدم.

مين در برابرش زنيابد، اگر  همه جاي زمين براي امت من مسجد قرار داده شد و هریك از امتم بخواهد نماز بگذارد و آب

ه حتما مسجد و باشد آن زمين را مسجد و مایه طهارت وي قرار دادند ]یعني هم به جاي وضو از تيمم كند و هم نياز نيست ك

 معبدي باشد تا نماز بگذارد[

، رعب آن به كندو مرا با رعب ]در دل دشمنانم[ تا مسيري یك ماهه یاري كردند. ]ظاهرا یعني وقتي لشكرم حركت مي

 افتد.[اندازه مسافتي كه یك ماه باید حركت كند زودتر در دل دشمن مي

 و غنایم جنگي براي امتم حلال شد؛

 و من به سوي همه مردم فرستاده شدم.

 201، ص1الخصال، ج

بيِ الْعَوَّامِ قَالَ حدََّثَناَ أَعْيَنَ أَبُو الحْجََّاجِ قَالَ حَدَّثنَاَ أَبُو بكَْرِ بْنُ أَ حَدَّثَنَا أَبُو أحَْمَدَ محَُمَّدُ بْنُ جعَفَْرٍ الْبُنْدَارُ قَالَ حَدَّثَنَا مجُاَهِدُ بنُْ

 :لَ رَسُولُ اللَّهِ صیَزِیدُ قَالَ أخَْبَرنَاَ سلُيَْمَانُ التَّميِميُِّ عَنْ سَيَّارٍ عَنْ أَبيِ أُمَامَةَ قاَلَ قَا

 :فُضِّلتُْ بِأَرْبَعٍ

تْ لَهُ مَسْجدِا  الصَّلَاةَ فَلَمْ یَجِدْ مَاء  وَ وَجَدَ الْأَرْضَ فَقَدْ جُعِلَ  الْأَرْضُ مَسجْدِا  وَ طَهُورا  وَ أَیُّمَا رجَُلٍ مِنْ أُمَّتِي أَرَادَجُعِلتَْ لِأُمَّتيَِ

 ،وَ طَهُورا 

 ،وَ نُصرِْتُ بِالرُّعبِْ مَسِيرةََ شهَرٍْ یَسِيرُ بَينَْ یَديََّ 

 ،لِأُمَّتيَِ الْغَنَائِمُوَ أحُِلَّتْ 

 1.وَ أُرْسِلتُْ إِلىَ النَّاسِ كَافَّة 

                                                      
 رَسوُلُ  لَهُ فَقَالَ أَخْطَبَ  بْنُ حُيَيُّ قَدِّمَ ثُمَّ فَضُربَِتْ -عُنُقَهُ فاَضْرِبُوا قَدِّمُوهُ اللَّهِ رَسُولُ فَقَالَ -أَمُوتُ عَلَيْهِ وَ أَحْيَا عَلَيْهِ الْيَهُودِ دِینِ عَلَى لَكِنِّي وَ صَدَّقْتُكَ وَ بِكَ

 یخَْذُلِ، مَنْ لكَنِْ  وَ -الْجهَْدِ كُلَّ جهََدْتُ وَ مُقَلْقَلٍ كلَُّ  قَلْقلَْتُ لَقَدْ وَ عَدَاوَتِكَ فِي نَفْسِي ألَوُمُ مَا! محَُمَّدُ یَا اللَّهِ وَ فَقَالَ  بِكَ اللَّهِ صُنعَْ رأََیْتَ كَيفَْ  فَاسِقُ یَا ص اللَّهِ

 :لِلقْتَْلِ قُدِّمَ حيِنَ قاَلَ ثُمَّ -یُخْذَلْ اللَّهُ

 لْ یُخْذَ اللَّهُ  یَخذْلُِ مَنْ لكَِنَّهُ وَ             نفَْسَهُ أَخْطَبَ ابْنُ لاَمَ ماَ لَعَمْركَُ         

 إِلَى أَحْسِنُوا وَ -الطَّيِّبَ أَطْعِمُوهُمُ وَ الْعَذْبَ اسْقُوهُمُ: یَقُولُ كَانَ وَ أَیَّامٍ ثَلَاثَةِ يفِ الْعشَِيِّ وَ بِالغَْداَةِ« 1» الْبَرْدَیْنِ فِي اللَّهِ رَسُولُ فَقَتَلهَُمْ عُنُقُهُ ضُرِبَ وَ فَقُدِّمَ

 إِلىَ الرُّعْبَ لُوبهِِمُ قُ فِي قَذفََ وَ حُصُونهِِمْ مِنْ أَیْ صيَاصِيهِمْ مِنْ الْكِتابِ أَهْلِ مِنْ ظاهرَوُهُمْ الَّذیِنَ أَنْزَلَ وَ رَسُولِهِ علََى اللَّهُ أَنْزَلَ وَ -كُلَّهُمْ قَتَلهَُمْ حَتَّى أُسَارَاهُمْ،

 .قَدِیراً ءٍشَيْ كُلِّ علَى اللَّهُ كانَ وَ قَوْلِهِ
 فوق دارد:. این دو روایت هم مضموني نزدیك به مضمون روایت  1

 أَنَّهُ  الْجُعفْيِِّ سْمَاعِيلَإِ عَنْ عُثْمَانَ بنِْ  حَمَّادِ عَنْ عُمَيرٍْ  أبَِي ابْنِ عنَِ  سَعِيدٍ بنِْ  نِالحْسُيَْ عنَِ  أَبَانٍ بْنِ الحَْسنَِ  بنُْ  الْحسُيَْنُ حدََّثَنَا قاَلَ الحْسَنَِ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 أُعْطِيتُ وَ باِلرُّعبِْ تُنُصِرْ وَ الْمَغنْمَُ لِيَ أُحِلَّ وَ طهَوُراً وَ مسَجِْداً الْأَرضُْ لِيَ جُعلَِتْ قبَلِْي أَحَدٌ یُعْطهَاَ لَمْ خمَْساً أُعْطِيتُ ص اللَّهِ رَسُولُ  قَالَ  یقَُولُ  ع جَعْفرٍَ  أَبَا سَمعَِ

 (216ص ،(للصدوق) الأمالي. )الشَّفَاعَةَ أُعْطِيتُ وَ الْكَلَامِ جَوَامعَِ
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 ( روایت شده است:1)نحل/« امر خدا آمد پس برایش عجله نكنيد»( از امام صادق ع در تفسير آیه 2

ه سه او را ب این همان امر خداست كه خداوند عز و جل دستور داده است كه نسبت به آن شتاب نورزید تا اینكه خداوند

ل فرمود: لشكر فرشتگان و مومنان و رعب تایيد كند، و خروج او همانند خروج رسول الله ص است همان كه خداوند متعا

 (5)انفال/« ات به حق بيرون آورد.همان گونه كه خداوند تو را از خانه

 198ص للنعماني، الغيبة 

 عَنْ كَثِيرٍ بْنِ الرَّحمَْنِ عَبْدِ عَنْ حَسَّانَ بْنِ عَليِِّ عَنْ الْحَسَنِ نُبْ علَيُِّ حَدَّثَنَا قَالَ لْعَلَوِيِّا مُوسىَ بْنِ اللَّهِ عُبَيْدِ عَنْ أحَْمَدَ بْنُ عَليُِّ

 قَالَ: «هُ تَسْتَعْجِلُو فَلا اللَّهِ أَمْرُ أَتى» جَلَّ وَ عزََّ اللَّهِ قَوْلِ فيِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ

 كَخُروُجِ  ع خُرُوجُهُ وَ عبِْالرُّ وَ المُْؤْمِنِينَ وَ المَْلَائكِةَِ أجَْنَادٍ بِثَلَاثةَِ هُاللَّ  یُؤَیِّدَهُ حَتَّى بِهِ تَسْتَعْجِلَ لَا أَنْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَمَرَ أَمْرُنَا هُوَ

 «.بِالْحقَ بَيْتِكَ مِنْ رَبُّكَ أخَْرجََكَ كمَا» تَعَالىَ قَوْلُهُ ذلَِكَ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ

 

 ( از امام باقر ع روایت شده است:3

داران( و مردفَين )داراي صفوف به هم ين )نشانهمحمد ص خروج كند خداوند او را با فرشتگان مسوّمچون قائم آل

كائيل دهد در حالي كه جبرئيل پيشاپيش اوست، و ميپيوسته( و مُنزلَين )فروفرستاده شدگان( و كروبين )مقربان خاص( یاري مي

پيماید، اي را در جلو و پشت و راست و چپ وي ميدر راست او، و اسرافيل در چپ او، و رعب ]در دل دشمن[، مسير یكماهه

 1باشند...قدمش ميو فرشتگان مقرب هم

                                                      
 حَدَّثَناَ:قاَلَ حرََّانَ، مَامُإِ الْحَمِيدِ  عَبْدِ بْنُ السَّلَامِ عَبدُْ  حَدَّثَنِي: قَالَ الْبَاغنَْدِیُّ، سُلَيمْاَنَ بْنِ مُحَمَّدِ  بنُْ  محَُمَّدُ حَدَّثنَاَ: قاَلَ الْمُفضََّلِ، أبَِي عنَْ  جَمَاعةٌَ، أَخْبَرَنَا

 بنِْ  مُوسَى بنُْ مُحَمَّدُ  حَدَّثَناَ: قَالَ زُراَرَةَ، بْنِ مسُْلِمِ بْنُ مُحَمَّدُ  حَدَّثَناَ: قَالَ بِأَرْدَبِيلَ، المْفُِيدُ القَْاسِمِ أَبُو الْجهَْمِ بْنُ نَصْرُ حَدَّثَنِي وَ: الْمُفضََّلِ بُوأَ قَالَ أَعْيَنَ، بْنُ مُوسَى

 عنَِ  ،(عَلَيْهِ اللَّهِ لَواَتُصَ) طَالِبٍ أبَِي بْنِ علَِيِّ عَنْ جَدِّهِ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ الْحُسَيْنِ، بْنِ علَِيِّ بْنِ مُحَمَّدِ جَعْفَرٍ أبَِي عَنْ السَّائبِِ، بْنِ عَطَاءِ عَنْ أبَِي، حَدَّثَنِي: قَالَ أَعْيَنَ،

 وَ  مسَجِْداً، وَ هُوراًطَ الْأَرضُْ لِيَ جُعلَِتْ وَ الْأَحْمَرِ، وَ  الْأَسْوَدِ وَ الْأَبْيَضِ لَىإِ أُرْسلِْتُ :قَبلِْي كَانَ  نَبِيٌّ یُعْطهَنَُّ  لمَْ  خَمْساً  أعُْطِيتُ: قاَلَ ،(آلِهِ وَ عَلَيْهِ اللَّهُ  صلََّى) النَّبِيِّ

: قَالَ الْكَلِمِ جَوَامعُِ مَا وَ: تُقُلْ جَعْفَرٍ، أَبَا فَسَأَلْتُ: عَطَاءٌ قَالَ. الْكَلِمِ جَوَامعَِ يتُأُعْطِ وَ قَبلِْي، -لِنَبِيٍّ: قَالَ أَوْ -لِأَحَدٍ تَحِلَّ لَمْ وَ الْغَنَائِمُ لِيَ أُحلَِّتْ وَ بِالرُّعْبِ، نُصِرْتُ

 (484ص ،(للطوسي) الأمالي. )الْقُرآْنُ

 اند:. این دو روایت هم نزدیك به همين مضمون 1

 علَِيٍّ بْنُ إِسْمَاعِيلُ نِيحدََّثَ قَالَ الْعَلَاءِ بْنُ القَْاسِمُ حدََّثَنَا قاَلَ الْكُلَيْنِيُّ قُوبَیَعْ بنُْ  محَُمَّدُ حَدَّثنََا قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ رضَِيَ عِصَامٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا

 منَِّا الْقاَئِمُ یَقوُلُ ع الْبَاقرَِ  يٍّعَلِ بْنَ مُحَمَّدَ  جَعفْرٍَ أبََا سَمِعْتُ قاَلَ الثَّقَفِيِّ مُسْلِمٍ بْنِ مُحَمَّدِ عنَْ  الْحَنَّاطِ حُمَيْدٍ بنِْ  عَاصِمِ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنيِ قَالَ  الْقَزْوِینِيُّ

 كَرِهَ لَوْ وَ كُلِّهِ الدِّینِ علََى دَیْنَهُ بِهِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ یُظهِْرُ وَ الْمَغْرِبَ وَ الْمشَْرِقَ نُهُسُلْطَا یَبْلغُُ الْكُنُوزُ لَهُ تَظهَْرُ وَ الْأَرضُْ لَهُ تُطْوىَ باِلنَّصْرِ مُؤَیَّدٌ بِالرُّعْبِ مَنْصُورٌ

 (331ص ،1ج النعمة، تمام و الدین كمال. )عُمِر قَدْ إِلَّا خَراَبٌ الْأَرضِْ فِي یَبْقَى فَلَا الْمشُْرِكُونَ

 عنَْ  أَبِيهِ عَنْ حَمْزَةَ أبَِي بْنِ علَِيِّ بْنِ الحَْسَنِ عَنِ كُلَيْبٍ بْنِ یُونُسَ عَنْ شَيْبَانَ بنِْ زَكَرِیَّا بْنُ یحَْيَى اللَّهِ عَبْدِ أَبُو حَدَّثَنَا قاَلَ  سَعِيدٍ بنِْ مُحَمَّدِ بْنُ أَحْمَدُ أَخْبَرَنَا

 عنَْ  مِيكَائِيلُ  وَ یَميِنهِِ  عَنْ جبَرَْئِيلُ  آلَافٍ  عشََرَةُ قاَلَ الْحَلْقةَِ  تَكمِْلةَُ  كمَْ  وَ قلُْتُ  الْحَلْقَةِ تَكْمِلَةُ یكَوُنَ حتََّى ع القَْائمُِ  یَخْرجُُ  لاَ ع اللَّهِ عَبدِْ  أَبُو قَالَ  قَالَ  بَصِيرٍ أبَِي

 ماَ مُحَمَّدٍ أَبَا یَا قَالَ  ثُمَّ بَدْرٍ یَوْمَ جَبْرَئِيلُ بِهَا نَزَلَ ص اللَّهِ رَسُولِ رَایَةُ هِيَ وَ لَعَنَهَا إِلَّا الْمَغْرِبِ فِي لَا وَ الْمشَْرِقِ فِي أَحَدٌ یبَقَْى فَلَا بِهَا یَسِيرُ وَ الرَّایةََ یهَُزُّ ثُمَّ یَسَارِهِ
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 234ص للنعماني، الغيبة

 بْنُ الْحَسَنُ حَدَّثَنَا قَالَ كُلَيبٍْ بْنُ یُوسفُُ حَدَّثَنَا قَالَ شَيْبَانَ بْنِ رِیَّازَكَ بْنُ یَحْيىَ حَدَّثَنَا قَالَ سَعِيدٍ بْنِ  مُحَمَّدِ بْنُ أحَْمَدُ أَخْبَرَنَا

 :یَقُولُ ع علَيٍِّ بْنَ مُحَمَّدَ جَعْفَرٍ أَبَا سَمِعتُْ قَالَ يِّالثُّمَالِ حمَزَْةَ أَبيِ عَنْ الْحَنَّاطِ حُمَيْدٍ بْنِ عَاصِمِ عَنْ حمَزَْةَ أَبيِ بْنِ عَليِِّ

 وَ  أَمَامَهُ جَبْرَئِيلُ یَكُونُ الكَْروُبِيِّينَ وَ المُْنْزلَِينَ وَ الْمُرْدفِِينَ وَ الْمُسوَِّمِينَ بِالمْلَاَئِكَةِ اللَّهُ لَنصََرَهُ ع مُحمََّدٍ آلِ قَائِمُ خَرَجَ قَدْ لَوْ

 المُْقَرَّبُونَ المْلَاَئِكَةُ وَ شِمَالِهِ عَنْ وَ یمَِينِهِ عَنْ وَ خَلفْهَُ وَ أَمَامهَُ شَهْرٍ مَسيِرَةَ یَسيِرُ الرُّعبُْ وَ یَسَارِهِ عَنْ إِسرْاَفِيلُ وَ یمَِينِهِ عَنْ مِيكَائِيلُ

 1... حِذَاهُ

 تدبر

 «ریقا  فَ  تأَسِْرُونَ وَ تَقْتُلُونَ فَریقا  الرُّعبَْ قُلُوبِهِمُ في قَذَفَ وَ صَياصيهمِْ  مِنْ الْكِتابِ أهَْلِ منِْ ظاهَرُوهُمْ الَّذینَ أَنْزَلَ وَ( »1

گري خداوند در مورد شكني كردند، كه آن كفایتدر این آیه به سراغ یهودیاني رفت كه در جریان جنگ احزاب پيمان

 جنگ )كه در آیه قبل اشاره شد( در اینجا چگونه به وقوع پيوست:

جنگيد و بدلشان رعب انداخت، به نحوي كه شما بدون اینكه خداوند آنها را از دژهاي محكمشان به زیر كشيد و در 

 كشته دهيد آنها را كشتيد و از آنها اسير گرفتيد.

 كند.این آیه باز تاكيدي است كه اگر شما با خدا باشيد چگونه خداوند كار شما را كفایت مي

 

 «الْكِتابِ أهَْلِ منِْ ظاهَرُوهُمْ الَّذِینَ أَنْزَلَ وَ»( 2

 (352ص ،9ج نور، )تفسير .باشيد آنان نيز حاميان متوجّه بلكه نكنيد، فكر رو در رو شمنِد به تنها

 

 «الْكِتابِ أهَْلِ منِْ ظاهَرُوهُمْ الَّذینَ أَنْزَلَ وَ( »3

                                                      
 تزَلَْ  فَلَمْ ع علَِيٍّ إِلَى دَفَعهَاَ وَ لفََّهَا ثمَُّ  بَدْرٍ یَوْمَ ص اللَّهِ رَسوُلُ نشََرهَاَ الجْنََّةِ وَرَقِ منِْ  قَالَ  هِيَ ءٍشَيْ أَیِّ فَمنِْ  قلُْتُ حرَِیرٌ  لاَ وَ قزٌَّ  لاَ وَ كَتَّانٌ لاَ وَ  قُطْنٌ اللَّهِ  وَ هِيَ

 نشََرهَاَ قَامَ هوَُ  فَإِذَا القَْائمُِ  یقَُومَ حَتَّى أَحَدٌ ینَشُْرُهَا لاَ هنُاَكَ ناَعِنْدَ هِيَ وَ لفََّهَا ثُمَّ عَلَيْهِ اللَّهُ فَفَتحََ ع الْمُؤمْنِِينَ  أَمِيرُ  نشََرَهَا الْبَصرْةَِ یَومُْ  كَانَ إِذَا حَتَّى ع علَِيٍّ عِنْدَ

 یَخْرجُُ  إِنَّهُ مُحَمَّدٍ أَبَا یَا قَالَ ثُمَّ شَهْراً یَسَارِهَا عَنْ وَ  شَهْراً یَمِينِهَا عَنْ وَ   شَهْراً وَرَاءَهَا وَ شَهْراً قُدَّامَهَا الرُّعبُْ  یَسِيرُ وَ لَعَنَهَا إِلَّا الْمَغْرِبِ وَ الْمَشْرِقِ فِي أَحَدٌ یَبْقَ فَلَمْ

 ص اللَّهِ  رسَُولِ دِرْعُ دِرْعهُُ  وَ  السَّحَابُ عِمَامَتهُُ  وَ أُحُدٍ یَومَْ  عَلَيهِْ  الَّذِی ص اللَّهِ  رسَُولِ قَمِيصُ  عَلَيهِْ  یَكُونُ الْخَلقِْ  هَذَا علََى اللَّهِ  لغِضََبِ أَسِفاً  غَضْبَانَ مَوْتُوراً 

 وَ  بَةِالْكَعْ فِي یُعَلِّقُهَا وَ  أَیْدِیهَُمْ فَيَقْطعَُ  شَيْبَةَ بِبَنِي یبَْدأَُ مَا فأََوَّلُ هَرْجاً یَقْتُلُ أَشهُْرٍ ثَمَانِيَةَ عَاتِقِهِ علََى السَّيْفَ یُجَرِّدُ الْفَقَارِ ذُو ص اللَّهِ رَسُولِ سَيْفُ سَيْفُهُ وَ  السَّابِغَةُ

 كِتَابٌ  وَ بِالْبَصْرَةِ كِتَابٌ كِتَابَانِ یقُرْأََ حَتَّى ع الْقَائِمُ یَخرْجُُ لاَ وَ السَّيْفَ إِلَّا یُعْطِيهَا لَا وَ السَّيفَْ إِلَّا مِنْهَا یَأْخُذُ فَلَا قُرَیْشاً یَتَنَاوَلُ ثُمَّ اللَّهِ سُرَّاقُ هؤَُلَاءِ منُاَدِیهِ یُنَادِی

 (244-243ص للنعماني، الغيبة. )ع علَِيٍّ مِنْ باِلبْرََاءَةِ بِالْكُوفَةِ
 یَقُومُ  لَا حَمْزَةَ أَبَا یاَ الخْزََرَ وَ شَاهٍ كَابُلَ وَ الْهِندَْ  وَ السِّندَْ وَ الدَّیْلمََ  وَ الرُّومَ لَهُ اللَّهُ یفَْتحَُ مُخْترَطٌَ سَيفٌْ  معَهَُ وَ الثَّانِي ع علَِيٌّ وَ ص محَُمَّدٌ یَتْبعَهُُ منَْ  أَوَّلُ.  1

 فِي تشََتُّتٍ وَ النَّاسِ بَيْنَ شَدِیدٍ اخْتِلَافٍ وَ الْعَرَبِ بَيْنَ قَاطعٍِ سَيْفٍ  وَ ذَلِكَ قَبْلَ طَاعُونٍ وَ النَّاسَ یُصِيبُ بَلَاءٍ  وَ فِتْنَةٍ وَ زَلَازِلَ وَ  شَدِیدٍ خَوفٍْ علََى إِلَّا ع الْقَائِمُ

 وَ  الْإِیَاسِ عنِدَْ خرََجَ إِذَا خُرُوجُهُ وَ بَعْضاً بَعْضهِِمْ أَكْلِ وَ النَّاسِ كلََبِ مِنْ یرََى مَا عِظَمِ منِْ مَسَاءً وَ صَبَاحاً الْمَوْتَ الْمُتَمَنِّي یَتَمَنَّى حَتَّى حاَلهِِمْ منِْ  تَغَيُّرٍ  وَ دِینهِِمْ

 قَضَاءٍ  وَ جدَِیدَةٍ سُنَّةٍ وَ جدَیِدٍ بِأَمْرٍ یَقُومُ قَالَ ثُمَّ أعَْدَائِهِ مِنْ كَانَ وَ أَمْرَهُ خَالَفَ وَ خَالفَهَُ لِمَنْ الْوَیْلِ كُلُّ الْوَیْلُ وَ أَنْصَارِهِ مِنْ كَانَ وَ أَدْرَكَهُ لِمَنْ طُوبَى فيََا الْقُنُوطِ

 .لاَئِمٍ لَومْةَُ اللَّهِ فِي تَأخْذُُهُ لَا وَ أَحَداً یسَْتَتِيبُ لَا وَ قَتْلَالْ إِلَّا شَأْنُهُ لَيْسَ شَدِیدٌ الْعَرَبِ علََى جَدِیدٍ
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 (351ص ،9ج نور، نباشند. )تفسير یاور و پشتيبان دشمنان آنان كه است زمانى تا كتاب، اهل با آميزمسالمت همزیستى

 

 «الرُّعبَْ قُلُوبِهِمُ في قَذَفَ»( 4

 (352ص ،9ج نور، است. )تفسير دشمنان دل در رعب ایجاد ها،جنگ در خداوند غيبى امدادهاى از یكى

ایات، امام ( و بر اساس رو1افكند )حدیثاز امتيازات پيامبر اسلام ص این است كه خداوند در دل دشمنان او رعب مي

 (3و  2د )احادیثزمان هم همين گونه خواهد بو

حق در  شاید بتوان گفت كه این خصوصيت، نه یك خصوصيت شخصي، بلكه ناظر به اسلام است، آنگاه كه مسلمانان به

 مقام یاري اسلام برآیند.

 نکته تخصصی سیاسی

استين لام رگذاري خاصي داشته باشيم روي این مطلب كه اساگر چنين است، آیا نباید در معادلات سياسي خود، سرمابه

 اندازد؟!همواره رعبي در دل دشمنان مي

 

 «الرُّعبَْ قُلُوبِهِمُ في قَذَفَ( »5

 چنانكه در شأن نزول این آیه،

 قریظه رفت و در دل آنان تزلزلي انداخت؛ اند كه قبل از اینكه لشكر مسلمانان به راه بيفتد، جبرئيل به سوي بنيهم گفته 

قریظه گسيل داشت و وقتي حضرت نزدیك شدند علي ع را ابتدا به سوي بنيو هم اشاره شده كه پيامبر ص حضرت 

 آنان فریاد زدند: قاتل عمرو بن عبد ود آمد.

 شاید بتوان نتيجه گرفت كه:

الف. اقدام خالصانه یك بنده محبوب خدا، به هيچ وجه از اقدامات فرشتگان الهي كم ندارد، و خودش مصداق امداد الهي 

و كان للهّ »لامي است، چنانكه درباره خود جنگ احزاب هم در روایتي از پيامبر اكرم ص آمده است كه نسبت به جامعه اس

)الدر النظيم في مناقب الأئمة « در آن روز، خداوند دو لشكر داشت: حضرت علي ع و طوفان :و الریح عليٌّ ،ندانیومئذ جُ

 (323اللهاميم، ص

آندازد، اگرچه در اصل امدادي ماورایي از جانب خداوند است، اما م ميب. این رعبي كه خداوند در دل دشمنان اسلا

اقدامات زميني انسانها هم در جلب آن نقش دارد. یعني مومنان باید به وظيفه خود عمل كنند، آنچنان كه حضرت امير ع از 

بي در دل سایر دشمنان اسلام انداخت، مبارزه با عمرو نترسيد و با كشتن وي، كه از بزرگترین سرداران جنگي زمان خود بود، رع

 كند.و هم اینكه اگر آنان به وظيفه خود عمل كردند خداوند با امور ماورایي نيز آنان را یاري مي

 ج. ...

 

 این را در کانال نگذاشتم



206 

 «صَياصيهمِْ  مِنْ الْكِتابِ أهَْلِ منِْ ظاهَرُوهُمْ الَّذینَ أَنْزَلَ وَ( »5

 ؟استفاده كرد« كِشيد پایين خود دژهاي از آنان»هایشان، از تعبير نها از قلعهبيرون كردن آ»چرا براي 

جنگيدند. )الميزان، رفتند و از آنجا با دشمنانشان ميهایشان ميالف. شاید از این جهت است كه آنها روي برجهاي قلعه

 (291، ص16ج

 يد.اي كه به آنها رساي كند به ذلت و خواريخواد اشارهب. شاید مي

 ج. ...

 

 «فَریقا  تأَسِْرُونَ وَ تَقْتُلُونَ فَریقا  الرُّعبَْ قُلُوبِهِمُ في قَذَفَ( »6

 دو جمله آخر با اینكه مطلب درباره جنگ احزاب است كه تمام شده و همه تعابير این بحث از فعل ماضي استفاده كرده،

 را با فعل مضارع به كار برد؟

ت و ثمراتش این رعب افكني خداوند در دل دشمنان اسلام، صرفا مربوط به آن واقعه نيسخواهد بفرماید الف. شاید مي

 (5همواره ادامه دارد. )تدبر

 ب. ... 

 

 

  ءٍ قَدیراً شيَْ كُلِّ  ها وَ كانَ اللَّهُ علَىـوُءوَ أَوْرَثَكُمْ أَرضْهَمُْ وَ دیِارهَُمْ وَ أمَْوالهَمُْ وَ أرَْضاً لَمْ تطََ 27 آیه( 33) احزاب سوره( 454

 1438رمضان  19  24/3/1396

 ترجمه

د بر هر چيزي اید؛ و خداونشان و زميني را كه بر آن نتاختهشان و اموالهايشان و خانههايو به ارث شما درآورد زمين

 تواناست.

 نکات ترجمه

 «ـُوهاءلَمْ تَطَ»

( و برخي 120، ص6معجم المقایيس اللغة، جباشد )مي سازي چيزي براي انجام كاريدر اصل به معناي آماده« وطأ»ماده 

 .1(136ص ،13ج الكریم، القرآن كلمات في التحقيقاند در معناي آن نوعي استعلاء و تحت نفوذ قرار دادن لحاظ شده است )گفته

                                                      
درآمده است  حیبه خاطر كثرت استفاده امروزه به صورت تصر البته -بوده « جماع»از  هیبه صورت كناكه  «كردن زن يوط» . چنانكه در معنای 1

 نيز نوعي استعلاء نهفته است. –
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ستفاده آن در ارت رسد به خاطر كث( و به نظر مي875مفردات ألفاظ القرآن، صبه معناي گام نهادن است )« وطئ برجِليه» 

)هر قدمي « ر یَغيظُ الْكُفَّانَ موَْطِئا ئوُ یَطَ»بتنهایي هم به معناي گام برداشتن به كار رفته است: « وطي»كم كم« وطي برجله»معناي 

م به معناي زیر پا ( ه25)فتح/« هُمْـوُءتَطَلَمْ تعَلْمَُوهُمْ أَنْ ت»( چنانكه در آیه 120دارند كه كفار را به غيظ درآورد، توبه/برمي

اثبت قياما: »به معناي « أَشَدُّ وَطئْا »رت عبا (6)مزمل/« إِنَّ ناشئِةََ اللَّيْلِ هيَِ أَشَدُّ وَطْئا » باشد. و در آیهماندن و پایمال كردن مي

 (197، ص3معاني القرآن، جباشد )مي« ترقدماستوارتر و ثابت

و  (37، توبه/يُواطِؤُا عِدَّةَ ما حَرَّمَ اللَّهُ لِ حلُِّونهَُ عاما  وَ یُحرَِّمُونهَُ عاما د هم كردن است )یُو همانن« تموافق»به معناي « مُوَاطأََةُ»

 1(875مفردات ألفاظ القرآن، صهاي رفيقش بگذارد. )هایش را دقيقا در جاي گاماند اصلش این بوده كه كسي گامگفته

 رفته است.بار به كار  6این ماده و مشتقاتش در قرآن 

 

ارد شده، آن را و« تطئون»بر « لم»بوده است كه چون حرف « لم + تطئون + ها»در اصل به صورت « ـوُهاءلَمْ تَطَ»عبارت 

 «.أرضا »صفت( است براي « )= نعت»ساقط شده است. و جایگاه نحوي این عبارت « ن»مجزوم كرده و حرف 

 

 «دیار»

درباره این كلمه توضيح داده شد.  161انه( است كه قبلا در جلسه)به معناي خ« دار»و جمع « دور»از ماده 

64-029-ankabut-http://yekaye.ir/al/  

 حدیث

 ار داد.اجران قرقریظه[ را براي مهها و مزارع و ...( آنها ]بني( روایت شده است كه پيامبر ص اموال غيرمنقول )زمين1

سكونت  هاي خودتان هستيد ]شما ملك و زمين برايانصار ابراز نارضایتي كردند، حضرت پاسخ داد كه شما در منزل

 اند.[.شان را رها كردهدارید، اما مهاجران خانه و كاشانه

و بقيه ]ردي كني آن گونه كه در جنگ بدر ]فقط درباره خمس آن[ چنين كعمر گفت: آیا ]فقط[ خمس آن را معلوم نمي

 را به عنوان غنيمت جنگي صرفا به خود رزمندگان واگذار نمودي؟[

 ه است.فرمود: خير، این ]= سرزميني كه بدون جنگ و خونریزي به دست آمده است[ اختيارش كاملا به من داده شد

 358، ص10، جقائقكنز الد؛ 230، ص4، ج)بيضاوي(أنوار التنزیل 

قال عمر أما  : إنكم في منازلكم وص م جعل عقارهم للمهاجرین فتكلم فيه الأنصار فقالروي أنه عليه الصلاة و السلا

 .تخمس كما خمست یوم بدر فقال: لا إنما جعلت هذه لي طعمة

 

                                                      
( 199، ص1لسان العرب، ج»ندارد به كار رفته است  یو بلند يپست چيكه ه یصاف و هموار نيدر مورد زم« وِطاَءَ» ريتعب نكهیبه ا البته با توجه.  1

به « وطاء» هكلم نیشدن، از ا كسانیموافقت و  یكه معنا ستين دي)مثلا جهاد و مجاهده( بع روديمصدر در باب مفاعله هم به كار م یبرا« فِعال»و وزن 

 فعل منتقل شده باشد. نیا

http://yekaye.ir/al-ankabut-029-64/
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( از امام صادق ع درباره غنيمت سوال شد؛ فرمودند: خمس آن را باید جدا كنند ]و به پيامبر ص و امام ص یا نایب آنها 2

شود؛ اما فيء و انفال ]جاهایي كه بدون اند تقسيم مياش بين كساني كه در ميدان جنگ حضور و مشاركت داشتهبقيهبدهند[ و 

 جنگ به دست آمده[ صرفا  از آن رسول خدا ص است.

 133، ص4تهذیب الأحكام، ج

هَا الْخمُسُُ وَ یُقْسَمُ ماَ بَقيَِ بَينَْ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ عبَْدِ اللَّهِ بْنِ سنِاَنٍ عَنْ أَبيِ عَبدِْ اللَّهِ ع فيِ الْغَنِيمَةِ قَالَ یُخْرجَُ مِنْ (2

 لصٌِ لِرَسُولِ اللَّهِ ص.ءُ وَ الْأَنْفاَلُ فَهُوَ خَاعَلَيْهِ وَ وَليَِ ذَلكَِ فَأمََّا الْفيَْ منَْ قَاتَلَ

 

( از امام صادق ع روایت شده است: انفال هرسرزميني است كه در آن خوني ریخته نشد یا قومي در مورد آن مصالحه 3

كردند و به دست خودشان آن را تحویل دادند؛ و هر زمين غيرآباد یا صحراهاي غيرمسكوني همگي آنها از فيء محسوب 

( و هر آنچه از آنِ خدا باشد، از آنِ رسول ص است كه آن را در هر جا 1خدا و رسول ص است )انفال/شود؛ و انفال از آنِ مي

 كند.كه صلاح بداند، مصرف مي

 133، ص4تهذیب الأحكام، ج

 أنََّهُ سمَِعَهُ یَقوُلُ  عَنْ إِبْرَاهِيمَ بنِْ هَاشِمٍ عنَْ حمََّادِ بْنِ عِيسىَ عنَْ محُمََّدِ بنِْ مسُْلِمٍ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع

ماَ كَانَ منِْ أَرْضٍ خَرِبَةٍ أوَْ بطُُونِ أَوْدِیةٍَ إِنَّ الْأَنفْاَلَ ماَ كَانَ مِنْ أرَضٍْ لمَْ یكَُنْ فِيهِ هِرَاقَةُ دَمٍ أَوْ قَوْمٍ صُولِحُوا وَ أعَطَْوْا بِأَیدْیِهِمْ فَ

 لَّهِ وَ لِلرَّسُولِ ص فمََا كَانَ للَِّهِ فَهُوَ لِلرَّسُولِ یضَعَُهُ حَيثُْ یحُبُِّ.ءِ وَ الْأَنْفاَلُ لِفَهَذَا كُلُّهُ منَِ الْفيَْ 

 

( روایت شده است كه رسول الله ص وقتي از جنگ خيبر فارغ شد، خداوند در دل اهالي فدك رعب انداخت و شخصي 4

هاي آنها در خيبر یا در راه یا دند؛ و فرستادهرا نزد رسول خدا ص فرستادند و با ایشان در مورد نصف منطقه فدك مصالحه كر

اي كه بعد از اینكه حضرت به مدینه رسيد بر ایشان وارد شدند و حضرت از آنها پذیرفت؛ و لذا فدك، ]نه جزء اموال عمومي

 در آنجا گام ننهاد. نظامينظام و پيادهباید بين مسلمانان تقسيم شود، بلكه[ صرفا  از آنِ رسول الله ص بود، چرا كه هيچ سواره

 210ص ،16ج الحدید، أبي لابن البلاغة نهج شرح ؛97السقيفة و فدك، ص

 أهل قلوب في الرعب الله قذف خيبر من فرغ لما ص الله رسول أن أیضا إسحاق بن محمد روى و الزهري بكر أبو قال

 بالمدینة أقام ما بعد أو بالطریق أو بخيبر رسلهم عليه فقدمت فدك من النصف على فصالحوه ص الله رسول إلى فبعثوا فدك

 .رِكابٍ لا وَ خَيْلٍ ب عليها یوجف لم لأنه له خالصة ص الله لرسول فدك كانت و منهم ذلك فقبل

 تدبر

 «ءٍ قَدیرا  كُلِّ شيَْ وَ كانَ اللَّهُ علَى وهائُوَ أوَْرَثكَُمْ أَرْضَهُمْ وَ دِیارهَُمْ وَ أَمْوالَهُمْ وَ أَرْضا  لَمْ تَطَ( »1

پيمانان جانبه قرار گرفتند، هم از جانب دشمن بيروني، و هم از جانب هممسلمانان در جنگ احزاب مورد هجومي همه

ها و و خانهها داخلي؛ اما با استقامتي كه به خرج دادند، نه تنها هر دوي آنها شكست خوردند، بلكه خداوند آنها را وارث زمين

 هایي كه برایش جنگي نكرده بودند نيز به دست آنها افتاد.اموال آنها كرد؛ و حتي سرزمين
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 پس ببينيد كه خداوند بر انجام هر كاري تواناست.

 اجتماعی -ثمره اخلاقی

م هر كاري تواناست، ادر محاسباتتان صرفا  بر اساس معيارهاي مادي نيندیشيد. اگر وعده خدا را باور كنيد، خداي كه بر انج

 اش عمل كند، هرچند تمام محاسبات ظاهري خلاف آن باشد.تواند به وعدهقطعا مي

 

 «وهائُوَ أَرْضا  لَمْ تَطَ ...وَ أوَْرَثكَُمْ أَرْضَهُمْ وَ ( »2

 اند. چيست، مفسران چند گونه نظر داده« دایكه بر آن نتاخته ينيزم» درباره اینكه منظور از

ا بوده، چند نظر مطرح ؛ و آنگاه در اینكه منظور كج«كنيداید و بعدا آن را فتح ميهنوز بر آن نتاخته»اي اینكه الف. به معن

 شده است:

قریظه آن را بر مسلمانان هاي خيبر، كه خداوند بعد از بنياید، یعني سرزمين. منظور جایي است كه هنوز بر آن نتاخته1الف.

 (551، ص8مجمع البيان، ج؛ به نقل مان و مقاتلابن زید و یزید بن روگشود. )

 (551، ص8مجمع البيان، ج؛ به نقل قتادة) ه است.مك . منظور2الف.

 (551، ص8مجمع البيان، جهاي ایران و روم است. )حسن بصري؛ به نقل . منظور سرزمين3الف.

 (551، ص8ج مجمع البيان،؛ به نقل كرمةع . منظور هر سرزميني است كه تا روز قيامت توسط مسلمانان فتح شود.4الف.

مجمع البيان، ه نقل ؛ بمسلمافتد. )ابوب. به معني اینكه اساسا  بدون اینكه بر آن بتازید و جنگي رخ دهد، به دست شما مي 

آن اسب و  [گرفتن]براى  :بما أَوجَْفْتُمْ عَلَيْهِ مِنْ خَيْلٍ وَ لا رِكا»شود با مضمون ( كه در این صورت هم معنا مي551، ص8ج

 (.7؛ حشر/دشترى نتاختي

 توجه

به عنوان  دیالحديابسخن را ابن نیاز زنان آنها باشد! ا هیكنا نكهیو آن ا مطرح شده،هم  يسوم دگاهیددر ميان اهل سنت، 

 يمانند زمخشرهدیگر از اهل سنت،  يبرخ يول 1(16، ص5، جشرح نهج البلاغةقرآن ذكر كرده است: ) يهاهیاز كنا يكی

 2.انددانسته يريتفس يهارا از بدعت ( چنين برداشتي47، ص: 8البحر المحيط في التفسير، جو ابوحيان ) (534، ص3)الكشاف، ج

 

 

                                                      
 كنى بذلك عن مناكح النساء.  « وَ أَوْرَثَكُمْ أَرْضهَُمْ وَ دِیارَهُمْ وَ أَمْوالَهُمْ وَ أَرْضاً لمَْ تَطَؤُها»و من كنایات الكتاب العزیز أیضا قوله تعالى .  1

 و من بدع التفاسير: أنه أراد نساءهم.  2
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 سوره احزاب 2۷-1بندی آیات جمع

در دل خود  گيري ناسازگار رادهد كه انسان دو دل در سينه ندارد كه دو جهتدر سوره احزاب، خداوند متعال تذكر مي

طاعت كن و در جاي دهد؛ لذا به پيامبرش ]چه رسد به عموم مسلمانان[ دستور داد از كافر و منافق اطاعت مكن و از وحي ا

 كند.این راه از چيزي نترس كه اگر بر خدا توكل كني خدا تو را كفایت مي

سوال برد و فرمود  ریهمچون مادر باشد، را ز زن نكهیا ایو  يمانند پدرخواندگ ياعتبار رسوم نكهیپس از ادر این ميان، 

)و البته تذكر  و فرزندان است نیوالد يهمان روابط واقع ياصل اريندارد و مع يفقط در حد لقلقه زبان است و ارزش نهایكه ا

گذرد دلتان مي داد اگر غيرعامدانه از این رسوم تبعيت كردید، زیاد عيبي ندارد؛ توبه كنيد كه خدا بخشنده است و به آنچه در

كه  كند؛يم برقرارص با امت  امبرياست كه پ يرا مطرح كرد و آن نسبت يدی؛ اعتبار جددهد(گویيد بيشتر اهميت ميو عمدا  مي

 .بالاتر است يفرزند-نسبت از نسبت پدر نیا

 تیباطل، ولا يمبارزه با سنتهاكرد، كه اگر سخن از اطاعت نكردن از كافر و منافق، اشاره  اءيانب يخیبه سلسله تارسپس 

 يخیواحد تار انیجر كیدر  شهیسخنان ر نیاست، تمام ا يدر تمام شئون زندگ ياز وح تيبر مومنان، و خلاصه، تبع امبريپ

و هدف این بوده كه در عهد گرفته  شانيشده و خداوند در ابلاغ آن به بشر از همگ نييبشر تب يبرا امبرانيدارند كه توسط پ

 ها، راستگویان و كافران به نتيجه عمل خود برسند.از و نشيباین فر

اي عيني است از وضعيت دشوار مسلمانان و امداد الهي )یعني رود كه نمونهدر ادامه به سراغ داستان جنگ احزاب مي

وان گفت آنچه در آیات بسا بتهمان كه باید از كفار و منافقان اطاعت نكنند؛ و قبول كنند كه خدا برایشان كافي است(، كه چه

شود تا امكان اي عيني، ارائه ميقبل، در قالب یك بيانات كلي مطرح شد، در این آیات به نحو انضمامي و با گزارشي از واقعه

 تر آن دستورالعمل كلي بهتر مهيا شود. فهم عيني

آنگاه به  و كنديم ادی و ابتلاي شدید جانبه دشمنهجوم همه یكاز  ابتدا صورت است كه نیواقعه در سوره به ا ريس

پردازد: در یك جبهه منافقان و بيماردلان بودند گيري دو جبهه حق و باطلي كه درون جامعه دیني وجود دارد، ميتشریح موضع

دارد  توانيم، خودمان مشكلات مهمتري داریم و چه معناشان دو كلمه بود: نميكه وعده خدا و رسول را فریب شمردند و منطق

ها بر ایمان و تسليم آنها هاي دیني این اندازه هزینه دهيم؛ و در طرف دیگر مومنان واقعي بودند كه همين سختيكه براي ارزش

 افزود.

 تيواقع كیكه بالاخره مرگ قرآن كریم ریشه منطق منافقان و بيماردلان را دنيازدگي و غفلت از مساله مرگ دانست )

 يبرا يرحمت ای ياگر خدا بد( و هشدار داد كه دياز مرگ فرار كن ديتوانيست؛ و با فرار از جنگ، نمانسان ا يبرا ریزناپذیگر

 .ردياو بگ يجلو تواندينم چكسيشما بخواهد، ه

در كارها؛  يتراش: مانعهم دارندم يژگیسه و اي از وضعيت منافقان براي مخاطبان ارائه نمود كه آنهاآنگاه كالبدشكافي

 داد: ليآنان را تفص يطلبو منفعت يطلبتيعاف هيروح نیا ،؛ و سپسطلبتيو عاف ؛ينفوذ اجتماع يو دارا يمدعپر

 اند؛و خودخواه خواهادهیدر مواجهه با شما ز
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كه  نيكنند؛ اما هم ياست قالب ته كیاست، از ترس نزد يكه ترس و خطر جد يسخت، هنگام يهادر مواجهه با معركه

 .شونديشد، طلبكار م تيع تثبخطر دور و اوضا

كه  يالاتيآنها را دچار اختلال كرده و چه خ يو ترس از مرگ چگونه مدل محاسبات يبه زندگ يدلبستگو توضيح داد كه 

كنند؛ و در مجموع، رفاه و امنيت : شكست دشمن را حتي تا مدتي بعد از فرار دشمن، باور نميزنديدر جان و روح آنها رقم م

 دهند.كفر را بر ماندن و مبارزه كردن با مشكلات در جامعه دیني ترجيح ميدر جامعه 

سپس سراغ مومنان واقعي رفت و بعد از اینكه تذكر داد كه اسوه شما، نه این منافقان، بلكه پيامبر ص باید باشد، موضعگيري 

شكنند افزاید و تا پاي جان عهدشان را نميها ميها تنها بر ایمان و تسليم آنمومنان واقعي را این گونه معرفي كرد كه این سختي

 منتظر یاو  رسنديبه شهادت م یا: شونديدو گروه مهاي الهي در زندگي، مومنان واقعي نهایتا لذا با توجه به استمرار این آزمون

 !نداشهادت

جامعه  يكه برا يه مشكلاتهدف خداوند از همو ( يامتحان دشوار اله كیجنگ )به عنوان  نیثمره ادر نهایت نيز از 

 سخن گفت: آورد،يم شيپ ينید

 فيتكلاز طرف دیگر و  نند؛يصدق خود را بب جهينت شگانيپصداقت ياز طرف این است كه ينیدر درون جامعه داش ثمره

 كنند دايپ وبهت قيبخورند توف يتكان هايسخت نیدر ا نكهیا ایكند و يآنها را جهنم شانينفاق وجود ایمنافقان معلوم شود: 

احزاب  رد:مومنان را دا يكه بالاخره خداوند هوااین است  اشيرونيبا دشمنان ب جامعه اسلامينسبت  اش درو ثمره

مغلوب مسلمانان  نيزكردند  يشكنمانيكه پ يانیهودیبود، ناكام برگشتند؛  يو غضبشان باق ظيكه همچنان غ يمشرك، در حال

 د.يبه مسلمانان رس متياموالشان به غنزمين و شدند و 

 خلاصه کلام

دل باشند كه اولا نظام محاسباتي و منطق زندگي خود را، اي مومن واقعي و یكمهم این است كه در جامعه اسلامي، عده

قرار هاي الهي و الگو هاي الهي تنظيم كنند؛ و ثانيا با اتكاء به این وعدهنه بر اساس دنيامداري، بلكه بر اساس ایمان به وعده

هراس از هر دشمني به حركت خود ادامه دهند؛ كه در این دادن پيامبر ص و سيره ایشان، وظيفه خود را تشخيص داده، بي

اي، ، باز خداوند نصرتش را، به طرز باورنكردنيجامعه باشد كه دائماَ ساز مخالف بزند انيمنافق در م يااگر عده يحت صورت،

 .شامل حال جامعه دیني خواهد كرد

 باشند كه: دلكیو  يمومن واقع ياعده ،ياست كه در جامعه اسلام نیمهم ا

از منطق كافران و منافقان، بلكه بر اساس  تيو تبع يامداريخود را، نه بر اساس دن يو منطق زندگ محاسباتي نظام اولا 

 كنند؛  ميتنظ ياله يبه وح مانیا

 و

از هر  هراسيداده، ب صيخود را تشخ فهيوظ شان،یا رهيص و س امبريو الگو قرار دادن پ ياله هايوعده به اتكاء ثانيا  با

 به حركت خود ادامه دهند؛ يدشمن

 صورت،  نیكه در ا 
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صرتش را، به طرز نكنند، باز خداوند  يجامعه باشند كه دائماَ ساز مخالف بزنند و كارشكن انيمنافق در م يااگر عده حتي

 !خواهد كرد ينیمل حال جامعه دشا ،يايباورنكردن

 

 سوره مزمل

 بسم الله الرحمن الرحيم

شود؛ فعلا پرداختن به فراز جدیدي شروع مي 28با توجه به اینكه فرازي از مباحث سوره احزاب به پایان رسيد و از آیه 

شاءالله از امروز به سراغ رمضان، انكنيم و با توجه به حال و هواي ماه مبارك مباحث سياسي اجتماعي را به همين جا بسنده مي

 سوره مزمل خواهيم رفت.

 

 نکته علوم قرآنی: تعداد آیات سوره

ن است كه آمطرح شده است. یكي از علل این تفاوت  20و  19و  18درباره اینكه تعداد آیات این سوره چندتاست عدد 

 اند.برخي دو آیه اول را مجموعا  یك آیه دانسته

 قرآنی توضیح تخصصی علوم

در شهرهاي مدینه، مكه، كوفه، « پنج مصحف»كه وي  دضيح داده شتوساري مصحف در زمان عثمان قبلا درباره یكسان

تر است، بر اساس همين پنج مصحف است )در كوفه سه قرائت ي كه امروزه رایج«هفت قرائت»بصره و شام قرار داد، كه 

 balad-http://yekaye.ir/al-90-13/  342و سپس جلسه hegr-http://yekaye.ir/al-15-41/  280در جلسهرواج یافت(. )

http://yekaye.ir/al- 4، تدبر375و جلسه ftn/10-9-96-alaq-kaye.ir/alhttp://ye_#1  356و نيز در پاورقي اول جلسه

 /17-75-qiyamah) 

، و مدني اخير( و وجود دارد كه دوتاي آنها به عنوان روایت مدینه )مدني اول« قرآن، شش روایت آیات درباره تعداد»اما 

كه در یك  ها بر اساس این بوده استدیگر به عنوان روایت اهل كوفه، مكه، بصره و شام مطرح است. این روایتتاي چهار

بوط به مدینه هم اند این دو آیه است؛ در مورد دو عدد مراند یا معتقد بودهآوردهروایت گاه دو آیه را یك آیه به حساب مي

است كه قرائت  همان« مدني اول»وي دو راوي داشته است: ورش و قالون. عدد  دانيم كه قاري اهل مدینه نافع بوده است ومي

 كنند.را بر اساس آن تنظيم مي« ورش»آن است كه قرائت « مدني اخير»كنند و عدد قالون را بر اساس آن تنظيم مي

ین نظرات مطرح یات قرآن ابه هر حال، امروزه دقيقا محل تفاوت این دیدگاهها معلوم است. بر این اساس درباره تعداد آ

 شده است:

 1.آیه 6236: كوفي مكتب

                                                      
 ترتيب نزول آورده و سپس روایتي كه این تعداد را بيان كرده است:. مرحوم طبرسي ابتدا روایتي درباره  1

http://yekaye.ir/al-hegr-15-41/
http://yekaye.ir/al-hegr-15-41/
http://yekaye.ir/al-balad-90-13/
http://yekaye.ir/al-balad-90-13/
http://yekaye.ir/al-alaq-96-9-10/#_ftn1
http://yekaye.ir/al-alaq-96-9-10/#_ftn1
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-17/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-17/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-17/
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 6219مكتب مكي: 

 آیه 6214 و 6000( دارد عدد دو: )مكتب مدني

 آیه 6204: مكتب بصري

 آیه 6225: مكتب شامي

توضيح این بحث به  1بر اساس عدد كوفي بوده است. ترین مصحف است(گذاري مصحف عثماني )كه اكنون رایجشماره

 توانيد مطالعه كنيد.زبان عربي در لينك زیر مي

                                                      
 قال المفسر نصر أبو حدثنا قال نيالحسكا الله عبد بن الله عبيد القسم أبو الحاكم أخبرنا قال القایني الحسيني نزار بن مهدی الحمد أبو السيد حدثنا

 حدثنا قال موسى بن زید احدثن قال السلمي یزید بن محمد حدثنا قال المقری محمد بن یعقوب یوسف أبو الفزاری حدثني قال إملاء حامد أبو عمي حدثني

 ثم( تبت) ثم( المدثر) ثم( ملالمز) ثم( القلم و ن) ثم( ربك باسم اقرأ) بمكة أنزل ما أول قال عباس ابن عن أبيه عن عطاء بن عثمان عن هارون بن عمرو

 إنا) ثم( العادیات و) ثم( لعصرا و) ثم( نشرح لم أ) ثم( الضحى و) ثم( الفجر و) ثم( یغشى إذا الليل و) ثم( الأعلى ربك اسم سبح) ثم( كورت الشمس إذا)

( أحد الله هو قل) ثم( الناس برب وذأع قل) ثم( الفلق برب أعوذ قل) ثم( كيف تر لم أ) ثم( الكافرون) ثم( رأیت أ) ثم( التكاثر ألهيكم) ثم( الكوثر أعطيناك

 (ق) ثم( المرسلات و) ثم( الهمزة) ثم( مةالقيا) ثم( القارعة) ثم( لإیلاف) ثم( التين و) ثم( البروج) ثم( الشمس و) ثم( أنزلناه إنا) ثم( عبس) ثم( النجم و) ثم

( طه) ثم( كهيعص) ثم( الملائكة) ثم( الفرقان) ثم( یس) ثم( أوحي قل) ثم( الأعراف) ثم( ص) ثم( الساعة اقتربت) ثم( الطارق) ثم( البلد بهذا أقسم لا) ثم

 ثم( لقمان) ثم( الصافات) ثم( نعامالأ) ثم( الحجر) ثم( یوسف) ثم( هود) ثم( یونس) ثم( إسرائيل بني) ثم( القصص) ثم( النمل) ثم( الشعراء) ثم( الواقعة) ثم

( الغاشية) ثم( الذاریات) ثم( لأحقافا) ثم( الجاثية) ثم( الدخان) ثم( الزخرف) ثم( حمعسق) ثم( السجدة حم) ثم( المؤمن حم) ثم( الزمر) ثم( سبأ) ثم( القمر)

 عم) ثم( المعارج ذو) ثم( الحاقة) ثم( الملك) ثم( الطور) ثم( تنزیل الم) ثم( المؤمنون) ثم( الأنبياء) ثم( إبراهيم) ثم( نوح) ثم( النحل) ثم( الكهف) ثم

 بالمدینة أنزلت ثم سورة ثمانون و خمس هي و بمكة أنزلت فهذه( المطففين) ثم( العنكبوت) ثم( الروم) ثم( انشقت) ثم( انفطرت) ثم( النازعات) ثم( یتساءلون

( الرحمن) سورة ثم( الرعد) ثم( محمد) سورة ثم( الحدید) ثم( زلزلت إذا) ثم( النساء) ثم( الممتحنة) ثم( الأحزاب) ثم( عمران آل) ثم( الأنفال) ثم( البقرة)

 ثم( التحریم) ثم( الحجرات) ثم( مجادلةال) ثم( المنافقون) ثم( الحج) ثم( النور) ثم( الله نصر جاء إذا) ثم( الحشر) ثم( یكن لم) ثم( الطلاق) ثم( أتى هل) ثم

 الزاهد أحمد الأستاذ رواه قد و سورة عشرون و ثمان فهذه( التوبة) سورة ثم( المائدة) سورة ثم( الفتح) سورة ثم( الصف) سورة ثم( التغابن) ثم( الجمعة)

 یشاء ما فيها الله یزید ثم ةبمك كتبت بمكة سورة فاتحة نزلت إذا كانت و فيه زاد و الإیضاح كتاب في عباس ابن عن أبيه عن عطاء بن عثمان عن بإسناده

 قوله إلى( المزمل و ن و ربك سمبا اقرأ) الترتيب على بمكة القرآن من الله أنزل ما أول إن البصری الحسن أبي بن الحسن و عكرمة عن بإسناده و بالمدینة

 و) ص( محمد سورة و الحدید و لزلتز إذا و النساء و الممتحنة و المائدة و الأحزاب و عمران آل و الأنفال و البقرة و( )للمطففين ویل) بالمدینة نزل ما و

 و آخره إلى( الإنسان على أتى هل و الرحمن و الرعد

 من نزلت ما نحو لىع سورة سورة بثواب فأخبرني القرآن ثواب عن النبي سألت قال أنه( ع) طالب أبي بن علي عن المسيب بن سعيد بإسناده عن

 ثم( عمران آل) ثم( الأنفال) ثم( بقرةال) سورة بالمدینة نزل ما أول و قال أن إلى( ن) ثم( ربك باسم اقرأ) ثم( الكتاب فاتحة) بمكة عليه نزل ما فأول السماء

 أنزل ما فهذا قوله إلى( أتى له) ثم( الرحمن سورة) ثم( الرعد) ثم( محمد سورة) ثم( الحدید) ثم( زلزلت إذا) ثم( النساء) ثم( الممتحنة) ثم( الأحزاب)

 حروف جميع و آیة ثلاثون و ست و آیة مائتا و آیة آلاف ستة القرآن آیات جمیع و سورة عشرة أربع و مائة القرآن سور جميع ص النبي قال ثم بالمدینة

 الرحمن أولياء إلا قراءته دیتعه لا و السعداء إلا القرآن تعلم في یرغب لا حرفا خمسون و مائتان و حرف ألف عشرون و واحد حرف ألف ثلاثمائة القرآن

 (614-612ص ،10ج البيان، )مجمع

 اند:چنين توضيح داده 233-232ص ،13ج الميزان، در طباطبایي علامه.  1
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 ذلك على الدليل وضحأ من و عليه، یعتمد الآحاد من ءشي لا و غيرها من آیة كل یميز و الآی یعرف متواتر نص فيه یرد فلم الآی عدد أما و

 .الكوفيون و البصریون و الشاميون و المدنيون و المكيون هم و بينهم فيما العدد أهل اختلاف

: قيل و عشرة، تسع و: قيل و ،عشرة أربع و: قيل و آیات، أربع و مائتان و آلاف ستة: بعضهم قال و آیة، آلاف ستة القرآن مجموع إن: بعضهم قال فقد

 .ثلاثون و ست و: قيل و عشرون، و خمس و

 بن مرثد جعفر أبي إلى اأحدهم ینتهي عددان للمدنيين و كعب، بن أبي عن عباس ابن عن مجاهد عن كثير بن الله عبد عن عددهم المكيون روى قد و

 إلى البصرة أهل عدد ینتهي و الدرداء، أبي عن عددهم الشام أهل روى و الأنصاری كثير أبي بن جعفر بن إسماعيل إلى الآخر و نصاح، بن شيبة و القعقاع

 السلمي الرحمن عبد أبي نع ليلى أبي ابن العدد بهذا أخبرنا حمزة قال خلف و الكسائي و حمزة إلى الكوفة أهل عدد یضاف و الجحدری، العجاج بن عاصم

 .طالب أبي بن علي عن

 فما منها ءبشي للأخذ ملزم لا ختهاأ عن آیة كل به یتميز و إليه الركون یجوز و به یعبأ واحد أو متواتر نص إلى تنتهي لا الأعداد كانت لما بالجملة و

 .نظره إليه أدى ما یختار أن المتدبر فللباحث إلا و فهو الأمر ظاهر بينا منها كان

 المروی أن مع یاتهاآ من الكتاب فاتحة خلا ما السور من ءشي في معدودة غير البسملة بأن معارض الكوفيين عدد من( ع) علي عن روی الذی و

 .البسملات بعدد العدد ةزیاد ذلك لازم و بها افتتحت سورة كل من جزء هي و القرآن من آیة البسملة أن( ع) البيت أهل أئمة من غيره عن و( ع) عنه

 في اختلفوه ما و سورة أربعون يه و القرآنية السور من عدده على اتفقوا ما ذكر و هاهنا، العدد من ذكروه ما تفاصيل إیراد عن صرفنا الذی هو هذا و

 ما و القرآن من وقع أینما «الر» مثل آیة كونه عدم على أو تامة آیة كونه على اتفقوا ما كذا و سورة سبعون و أربع هي و السور من آیة رءوس في أو عدده

 .مظانه یراجع أن ذلك تفصيل على الاطلاع أراد من على و فيه، اختلف

سر  ر حالي كه اینجا بحث بردالبته اشكال ایشان در مورد بسم الله ظاهرا وارد نيست زیرا در روایات نفرموده اند كه بسم الله آیه مستقلي است، 

 استقلال آیه است.

 الآی:  عدّ في بالاختلاف المراد . توضيح 1

 مثلًا الإخلاص فسورة ألفاظ، ادةزی أو نقصها، أو آیات، زیادة یعني ولا الآیات، انتهاء موضع تحدید في الاختلاف به یراد الآی عدّ علم في الاختلاف

:  تعالى قوله في  وخلافهم الشامي، والعد المكي، العد في آیات وخمس الكوفي، والعد البصری، والعد الثاني، المدني والعد الأول، المدني العد في آیات أربع

 .آیات خمس عنده لسورةفا آیتين عدها ومن آیات، أربع عنده فالسورة واحدة، آیة عدّها فمن آیتان؟ أم آیة هي هل{ یوُلَدْ وَلَمْ یَلِدْ لَمْ}

 : یلي كما فاصيلهاوت الأمصار، إلى -عنه الله رضي- عفان بن عثمان سيدنا بها وجه التي المصاحف لعدد موافق العدد وهذ ستة، العدد أهل

 الذی العد وهو بعينه، منهم حدأ تعيين دون عنهم، الكوفيون ویرویه نصاح؛ بن وشيبة جعفر، أبي شيخيه عن نافع، یرویه ما وهو: الأول المدني العدّ *

 .جعفر وأبي لقالون، اعتمدناه

 .له عده اعتمدنا وقد ،[ 14: الشمس{]فَعقَرَُوهَا فَكَذَّبُوهُ: }تعالى قوله من "فعقروها" في عنه واختلف

 اعتمدناه الذی العد وهو ،جعفر وأبي شيبة، عن جماز،  بن مسلم بن سليمان عن وقالون، جعفر، بن إسماعيل یرویه ما هو: الأخير المدني العدّ  *

 :وبيانها مواضع، ستة في وشيبة جعفر، أبي بين الخلاف وقع وقد  .لورش

 .الأخير للمدني وعدها الأول، للمدني عدها ترك عتمدناا وقد ،[92: عمران آل{]تُحبُِّونَ مِمَّا تنُفِْقُوا حتََّى الْبرَِّ  تنََالُوا لنَْ:}تعالى قوله في "تحبون" -1 

 .الأخير للمدني عدها وترك الأول، لمدنيل عدها اعتمدنا وقد ،[ 9۷:عمران آل{] إِبْرَاهِيمَ مَقَامُ بَيِّنَاتٌ آیَاتٌ فِيهِ} تعالى قوله في "إبراهيم" -2

 .الأخير للمدني عدهاو الأول، للمدني عدها ترك اعتمدنا وقد ،[16۷: الصافات{]لَيقَوُلُونَ كَانُوا وإَنِْ} تعالى قوله في "ليقولون" -3

 .الأخيرو الأول، للمدني عده ترك اعتمدنا وقد ،[9:الملك{]نَذِیرٌ جَاءَنَا قَدْ بلََى قاَلُوا} تعالى قوله في "نذیر" -4

 .الأخير للمدني وعدها لأول،ا للمدني عدها ترك اعتمدنا وقد ،[24: عبس{]طَعَامهِِ إِلَى الْإِنْسَانُ فَلْيَنظْرُِ} تعالى قوله في "طعامه" -5
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 بر همين اساس، در سوره مزمل سه عدد مطرح شده است. 

« ها المزملیا أی»آیه است )چنانكه در مصحف كنوني چنين است.( كه همگي  20« مدني اول»م و به نظر اهل كوفه و شا

 اند.را یك آیه مستقل به حساب آورده

را یك  15در آیه « رسَُولا   لَيكُْمْإِ أرَسْلَْنا إنَِّا»آیه است با این تفاوت كه آنها نه این آیه، بلكه عبارت  20به نظر اهل مكه هم 

 اند.ل به حساب آوردهآیه مستق

 اند.آیه است. چون هيچيك از این دو را مستقل ندانسته 19به نظر اهل بصره 

( را شيبا الْوِلْدانَ یجَعَْلُ یَوْما   كَفَرتُْمْ إنِْ  تَتَّقُونَ فكََيْفَ) 17آیه است. چون علاوه بر موارد فوق، آیه  18« مدني اخير»به نظر 

 تفسير في ؛ التبيان565ص ،10ج ،1البيان اه با آیه بعد، یك آیه به حساب آورده است. )مجمعهم مستقل ندانسته و آن را همر

 (160ص ،10ج ،2القرآن

 

                                                      
 .الأخير دنيللم وعدها الأول، للمدني عدها ترك اعتمدنا وقد ،[26: التكویر{]تَذْهَبُونَ فَأیَنَْ} تعالى قوله في "تذهبون" -6

 صلى الله رسول عن ،-عنه للها رضي- كعب بن أبيّ عن ،-عنه الله رضي- عباس ابن عن جبر، بن مجاهد عن كثير، بن الله عبد رواه ما: المكي العدّ*  

 .كثير لابن اعتمدناه الذی العد وهو وسلم، عليه الله

 بِيكُمْأَ مِلَّةَ  حَرَجٍ مِنْ الدِّینِ فِي عَلَيْكُمْ جَعَلَ وَمَا اجْتَبَاكُمْ هُوَ جِهَادِهِ حَقَّ اللَّهِ فيِ وَجَاهِدوُا: }تعالى قوله من "المسلمين" في المكي عن اختلف وقد -

 .له عدها اعتمدنا وقد ،[۷8: الحج{]المْسُْلِمِينَ سَمَّاكُمُ هُوَ إِبْرَاهِيمَ

 .له دهاع اعتمدنا وقد ،[40: النبأ{]قَرِیباً عَذَابًا أَنْذَرْنَاكُمْ إِنَّا: }تعالى قوله من "قریبا" في عنه واختلف -

 .له عدها اعتمدنا وقد ،[14: الشمس{]فَعَقَرُوهاَ فكَذََّبُوهُ: }تعالى قوله من "فعقروها" في عنه واختلف -

 .الحضرمي ویعقوب لبصری،ا عمرو لأبي اعتمدناه الذی العد وهو الحضرمي، ویعقوب المتوكل، بن وأیوب الجحدری، عاصم یرویه ما: البصری العدّ*  

 .له عدها عدم اعتمدنا وقد  ،[84: ص{]أَقُولُ وَالْحقََّ  فَالحَْقُّ قاَلَ: }تعالى قوله من "أقول" في البصری عن اختلف وقد

 الثوری، وسفيان ،-عنه الله رضي- طالب أبي بن علي عن السلمي، الرحمن عبد أبي عن ليلى، أبي ابن عن الزیات، حمزة رواه ما: الكوفي العد*  

 في وخلف والكسائي، ة،وحمز لعاصم، اعتمدناه الذی العد وهو ،-عنه الله رضي- طالب أبي بن علي عن السلمي، الرحمن عبد أبي  عن الأعلى، عبد عن

 .اختياره

 لابن اعتمدناه الذی العد هوو ،-عنه الله رضي- الدرداء أبي عن عامر، بن الله عبد عن الذماری، الحارث بن یحيى رواه ما وهو: الدمشقي العدّ *  

 .عامر

 .معدان بن خالد إلى مسندًا یزید، بن شریح رواه ما وهو: الحمصي العد هو سابعًا عدًّا یزید وبعضهم 

 .الباقين في عشرون بصری عشرة تسع و الأخير المدني آیة عشرة . ثماني 1

 .مكي «ارَسُولً  إِلَيْكمُْ » الأخير المدني غير «شِيباً » الأول المدني و شامي كوفي «الْمُزَّمِّلُ» آیات ثلاث: اختلافها

 الأخير المدني في عشرة ثماني و البصری في عشرة تسع و الاول المدني و الكوفي في آیة عشرون هي و.  2
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 اند )شواهدهاي مكي، و برخي دومين سوره نازل شده )یعني بلافاصله بعد از سوره علق( دانستهسوره مزمل را از سوره

آیه آن در مدینه نازل شده است و بعدا ]به دستور پيامبر ص[  هرچند برخي معتقدند كه مورد یكي دو 1(414ص ،2ج التنزیل،

چنين روایت شده است؛  20، و از ثعلبي در مورد آیه10عباس و قتاده در مورد آیهدر این سوره قرار داده شده است. )از ابن

 .2(31ص ،19القرآن )قرطبي(، ج لأحكام الجامع

 ئت سوره مزملاهمیت قرا

 ( از رسول خدا روایت شده است:1

 شود.كسي كه سوره مزمل را بخواد، تنگنا در دنيا و آخرت از او برداشته مي

 565ص ،10ج ، البيان مجمع

 ص: الله رسول قال قال كعب بن أبي

 الآخرة. و الدنيا في العسر عنه رفع المزمل سورة قرأ من و

 

 است:( از امام صادق ع روایت شده 2

اهند بود و كسي كه سوره مزمل را در نماز عشاء یا در آخر شب بخواند شب و روز همراه با سوره مزمل براو شاهد خو

 خداوند او را به حيات طيبه زنده كند و به مرگ طيب بميراند.

 343ص ،ع الرضا الإمام يإل المنسوب الفقه؛ 565ص ،10ج ، البيان مجمع؛ 120ص الأعمال، ثواب

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ زم[ عَنْ]حا جَابِرٍ بْنِ مَنصُْورِ عَنْ عمَِيرَةَ بْنِ سَيْفِ عَنْ الحَْسَنِ عَنِ الْإِسنْاَدِ ابِهَذَ

 حَيَاة   اللَّهُ أَحْيَاهُ وَ  المُْزَّمِّلِ سُورَةِ معََ شَاهدِیَْنِ النَّهَارُ وَ اللَّيْلُ لَهُ كاَنَ اللَّيْلِ آخِرِ فيِ أَوْ الْآخرَِةِ الْعشِاَءِ فيِ المُْزَّمِّلِ سُورَةَ قَرَأَ مَنْ

 .طَيِّبَة  مِيتةَ  أَمَاتَهُ وَ طَيِّبَة 

 

                                                      
 أَحْمَدَ بْنُ محَُمَّدُ النَّضْرِ أَبُو حَدَّثَنَا: قَالَ بِهَا الْبَغوَیُِّ محَُمَّدٍ بْنِ الْحُسَيْنِ بْنُ محُمََّدُ الْحسَنَِ أَبُو حَدَّثَنَا حَبِيبٍ بْنِ محُمََّدِ بْنُ الْحسَنَُ الْقَاسِمِ أَبُو حَدَّثَنَا.  1

 یَا» ثُمَّ «رَبِّكَ بِاسْمِ اقْرأَْ» خِلَافٍ بِلَا بِمَكَّةَ القْرُآْنِ مِنَ نزَلََ مَا أَوَّلُ: قَالَ أَبِيهِ عَنْ واَقِدٍ، بْنِ الحْسََنِ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنَا الكْرََابِيسِيُّ الحَْكَمِ بْنُ الْمُطهََّرُ حَدَّثَنَا المُْلْقَانِيُّ

 الْمُمْتَحِنةَُ، ثُمَّ الْأَحْزاَبُ، ثُمَّ عِمْرَانَ، آلُ ثُمَّ اللَّهُ حَسبْكَُ النَّبِيُّ أَیُّهَا یا: قَوْلِهِ إِلَى الْأَنْفَالُ ثمَُّ البْقََرَةُ، بِالْمَدِینَةِ نَزَلَ مَا أَوَّلُ وَ. :[قَوْلِهِ] إِلَى[ الْكَلَامَ سَاقَ وَ] «الْمُزَّمِّلُ أَیُّهَا

 .الْحشَْرُ ثُمَّ یكَنُْ، لَمْ ثمَُّ  الطَّلَاقُ، ثُمَّ الْإِنْسَانِ، علََى أَتَى هَلْ ثُمَّ الرَّحْمَنُ، ثُمَّ الرَّعْدُ، ثمَُّ  مُحَمَّدٌ، ثُمَّ الْحَدِیدُ، ثُمَّ زُلْزِلَتْ إِذَا ثمَُّ  النِّسَاءُ، ثُمَّ

: منها آیتين إلا: قتادة -و عباس ابن قال -و. جابر -و عطاء -و عكرمة -و الحسن قول في كلها مكية آیة عشرون -و سبع وهي المزمل سورة.  2

 آخر إلى[ 20: المزمل] أَدنْى تَقُومُ أَنَّكَ یَعْلَمُ رَبَّكَ إنَِّ: تعالى قوله: الثعلبي قال -و. الماوردی ذكره تليها، التي -و[ 10: المزمل] یَقوُلُونَ ما علَى اصْبِرْ -وَ

 .بالمدینة نزل فإنه السورة،

آورد اما لزوما منافاتي ندارد و استثنای مذكور را نمي« الضحاك و عباس ابن قول في مكية» گوید :( مي160، ص10البته شيخ طوسي )در تبيان، ج

 داند.عباس هم بقيه سوره را مكي ميچون ابن
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 20  25/3/1396  قمُِ اللَّيْلَ إلِاَّ قَليلا ؛ یا أَیُّهاَ المُْزَّمِّلُ ؛ بسِْمِ اللَّهِ الرَّحمْنِ الرَّحيمِ 2-1 اتآی( 73) مزّمّل سوره( 446-447

 1438رمضان 

 ترجمه

 گستر هماره رحيم؛به نام خداوند رحمت

 اي جامه به خود پيچيده!

 پا خيز! شب را جز اندكي به

 نکات ترجمه

 «المُْزَّمِّلُ»

زدیك است در بوده است كه حرف تاء به خاطر اینكه مخرج اداي آن به حرف زاء ن« المتزمّل»و در اصل « زمل»از ماده 

 (.567ص ،10ج البيان، مجمع)اند هم ادغام شده

 اللغة، مقایيس معجماند )دانسته« بار سنگيني از ميان بارهاي سنگين بر دوش كشيدن»را به معناي « زمل»برخي اصل ماده 

مراه باشد پيچيده شدن هاند كه به معناي تحمل كردن ]بار سنگين[ ي است به نحوي كه با ( و برخي توضيح داده25ص ،3ج

وي شتر چنان هاي ضخيم خود را بشدت بپيچد یا بر ررود مانند اینكه كسي با لباسمورد امور جسماني به كار ميكه هم در 

ینكه گفته شود كه ابار گذاشته شود كه گویي وي را كاملا احاطه كرده و در خود غرق نموده، و هم در مورد امور معنوي مانند 

 (368ص ،4ج الكریم، القرآن كلمات يف قالتحقي)  كثرت عيالات او را در خود پيچاند.

 استفاده شتري است كه براي حمل غذا و كالا« زامله»به معناي كل چيزي را یكدفعه بر دوش كشيدن است و « ازدمال»

درون »ه معناي را ب« تزمّل»، و «در پارچه پيچيدن»و « مخفي كردن»را به معناي « تزميل» (371ص ،7ج العين، شود )كتابمي

 (. 535ص ،3ج المحيط، اند )القاموس)تلفّف( دانسته« پيچيده شدن چيزي

شده  ، و گفتهبه معناي كسي است كه خود را در پارچه )لباس یا بستر خواب( پيچيده است« متزملّ»بدین ترتيب، تعبير 

 القرآن، ظألفا مفرداتخواهد از انجامش شانه خالي كند. )كه استعاره است براي كسي كه به خاطر دشواري كار، گویي مي

 (383ص

 این ماده تنها همين یكبار در قرآن كریم به كار رفته است.

 شأن نزول

د شد در روایت شده است كه پيامبر ص ]بعد از دریافت اولين وحي الهي ار غار حرا برگشت و[ بر حضرت خدیجه وار

 «المُْزَّمِّلُ هَاأیَُّ یا»در همين حال بود كه جبرئيل او را ندا داد: « زمّلوني»شد و فرمود حالي كه داشت از جا كنده مي

 311ص ،10ج لمحيط،ا ؛ البحر382ص ،4ج الجامع، جوامع تفسير
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 أَیُّهاَ یا»: السّلام عليه جبرئيل ناداه إذ ذلك علي هو فبينا زمّلوني، :فقال فرقا، 1جئث قد و خدیجة علي دخل أنّه روي و

 «المُْزَّمِّلُ

 حدیث

 سوال شد؛« !خيز پا به اندكي جز را شب»فرماید: ( از امام باقر ع درباره اینكه خداوند مي1

تواند[ هيچ نمازي در به او دستور داد كه هر شب نماز بگذارد؛ مگر اینكه شبي از شبها بر او بياید كه ]ن فرمودند: خداوند

 آن نماز بگذارد.

 335ص ،2ج الأحكام، تهذیب

 : لَقَا ع جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ مُسْلِمٍ بْنِ مُحمََّدِ عَنْ ذَیْنَةَأُ بْنِ عمَُرَ عنَْ  مَنصُْورٍ عَنْ إِسمَْاعِيلَ بْنِ مُحمََّدِ  عَنْ الحْسَُيْنِ بْنُ مُحَمَّدُ

 فِيهاَ یُصَلِّي لَا اللَّيَاليِ مِنَ لَيلْةٌَ عَلَيْهِ یَأْتِيَ  أَنْ إِلَّا لَيْلَةٍ كُلَّ یُصَلِّيَ أَنْ اللَّهُ أَمَرَهُ قَالَ« قَلِيل ا إِلَّا اللَّيْلَ قُمِ » تَعَاليَ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ سَأَلتْهُُ

 .شَيْئا 

 توضيح

ماز بگذار مگر اندكي نرا استثنا از تعداد شبها دانسته، نه از مقدار شب؛ یعني هر شب « قليلا»ظاهرا امام ع در این حدیث  

 (517ص ،4ج الأخبار، تهذیب فهم في الأخيار از شبها كه مثلا به خاطر بيماري و ... از انجام نماز شب معذوري. )ملاذ

 

رسند و سوالاتي منظور تهنيت به مناسبت ولادت امام زمان ع خدمت امام حسن عسكري ع مياي از شيعيان به ( عده2

يامبر ص خود پگویند به نظر ما چنين رسيده كه وقت نمازهاي یوميه در قرآن نيامده است و پرسند از جمله اینكه ميهم مي

 :رسند به اینكهتعيين شده است تا ميدهند كه این زمانها در قرآن آنها را تعيين كرده است. حضرت توضيح مي

( 58)نور/« ماز عشاءنبعد از »... و نماز شب را هم بيان كرد؛ و بيان این مطلب در این كلام خداوند آمد آنجایي كه تعبير 

جز را  شب !دهيچيجامه به خود پ يا»را آورد؛ و این را خداوند در كتابش یاد كرد كه: بعد از آن، نماز شب است و فرمود: 

تبيين كرد و فرمود:  را« نصف و بيشتر»و این « نصف آن یا اندكي كمتر یا بيشتر؛ و قرآن را به ترتيل بخوان !زيپا خ به ياندك

گروهي  ؛ و نيزخيزييداند كه تو نزدیك به دو سوّم از شب یا نصف آن یا یك سوّم آن را ]به نماز[ برميپروردگارت مهمانا »

 ( تا آخر سوره.20)مزمل/« كنديم يگيرو خداست كه شب و روز را اندازه ،از كساني كه با تواند

 348ص الكبري، الهدایة

 وَ اتِمٍحَ ابْنَا طَالبٌِ وَ عَتَّابٌ وَ إِبرْاَهِيمَ بْنُ الْحُسَيْنُ وَ مَسْعُودٍ بْنُ الْحَسَنُ وَ أَنَا خَرجَتُْ: قَالَ الجَْوهَْرِيِّ مَهْدِيٍّ بْنِ عِيسيَ عَنْ

 دخََلنْاَ مَّافَلَ ... مِائَتَيْنِ وَ خمَْسِينَ وَ سَبْعٍ سَنةَِ  فيِ سَامَرَّا يإِلَ جُنْبُلَا مِنْ جِنَانِ بْنُ أحَْمَدُ وَ الْخَصِيبِ، بْنُ أحَْمَدُ وَ سَعيِدٍ، بْنِ مُحَمَّدِ

 تَّهْنِئَة ...ال قَبْلَ لْبُكَاءِباِ بَدَأْنَا( السَّلَامُ عَلَيْهِ) الْحَسنَِ  مُحمََّدٍ أَبيِ سَيِّدنَِا عَليَ

                                                      
كه اصلا بوده است « جُئِثَ»معني است، بلكه آورده كه قطعا اشتباه و بي« جئت». در نسخه الكترونيكي تفسير التقلين )احتمالا به تبع نسخه چاپي(  1

 ای از كاربرد این كلمه آورده است.همين روایت را برای ذكر نمونه 160ص ،1ج الحدیث، غریب في الفایقدر 
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 فَقَالَ  اللَّهِ كِتَابِ فيِ مُنَزَّلةٌَ الْخَمْسُ لاَ وَ( آلِهِ وَ علََيْهِ اللَّهُ صَلَّي) اللَّهِ رسَُولِ مِنْ سُنَّةٌ أَوقَْاتَهَا وَ الخَْمْسَ الصَّلَوَاتِ إِنَّ سَيِّدنَُا فَقَالَ

 أهَْلِ  عِنْدَ فهَيَِ سِالْخمَْ صَلَوَاتُ أَمَّا: فَقَالَ بِهِ اللَّهُ أَمَرَهُ مَا إِلَّا( آلِهِ وَ علََيْهِ اللَّهُ صَلَّي) اللَّهِ رَسُولُ استْسََنَّ مَا اللَّهُ رحَمَِكَ : مِنَّا قَائِلٌ

 تَقَدَّسَتْ  اللَّهِ ابِكِتَ مِنْ  لكَُمْ أُبَيِّنُهَا أوَْقَاتٍ سِتَّةِ فِي رَكْعَة  نَ خَمْسِي وَ إِحْدَي هِيَ  وَ  رَسُولِهِ عَليَ تَعَاليَ وَ سُبْحَانَهُ اللَّهُ فَرَضَ كمََا الْبَيتِْ

 .أَسمَْاؤُه

 صَلَاةُ  بَعْدهِاَ نْمِ وَ سمََّاهَا وَ كِتَابِهِ فيِ اللَّهُ فَذَكَرهََا «الْعِشَاءِ  ةِصلَاَ بعَدِْ مِنْ وَ» قَوْلِهِ فيِ ذلَِكَ بَيَانُ جَاءَ  قَدْ وَ اللَّيْلِ صَلَاةِ بَينَ وَ ...

 وَ  النِّصْفَ بَيَّنَ وَ رْتِيل اتَ الْقُرْآنَ رَتِّلِ  وَ عَلَيْهِ زِدْ أَوْ قَلِيل ا مِنْهُ انْقصُْ وِأَ نِصْفهَُ  قَلِيل ا إِلَّا اللَّيْلَ قُمِ المُْزَّمِّلُ أَیُّهَا یا: قَوْلِهِ فيِ حَكيَ اللَّيْلِ

 إِليَ النَّهارَ وَ اللَّيلَْ  یقُدَِّرُ اللَّهُ وَ مَعكََ  الَّذِینَ مِنَ طائِفَةٌ وَ ثُلثُهَُ وَ هُ نِصْفَ وَ اللَّيْلِ ثُلُثيَِ مِنْ أَدْني تَقُومُ أنََّكَ: جَلَّ وَ عَزَّ قَوْلهُُ  وَ الزِّیَادَةَ

 السُّورةَِ. آخِرِ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:3

 علي ع سفارش كرد این بود كه...از جمله چيزهایي كه رسول الله به حضرت 

 علي جان! مومن سه شادي در دنيا دارد:

 دیدار برادران ]دیني[

 ]رسيدن وقت[ افطار در روزه؛ 

 داري براي عبادت( در آخر شب.زندهو تهجد )شب

 366ص ،2ج الشرائع، علل

 الرَّحمَْنِ دِعبَْ  بْنِ یُونسَُ عَنْ مَرَّارٍ بنِْ إسِمَْاعِيلَ عَنْ أَبيِهِ عَنْ هَاشِمٍ بْنِ اهِيمَإِبْرَ بْنُ عَليُِّ حَدَّثَنَا قَالَ  عنَْهُ اللَّهُ رَضيَِ أَبيِ حَدَّثَنَا

 ... ع ا عَليِّ  ص اللَّهِ رَسُولُ بِهِ أَوْصيَ فِيمَا كَانَ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ إِليَ یَرْفَعُهُ

 1اللَّيلْ. آخِرِ مِنْ التَّهجَُّدُ وَ الصِّيَامِ فيِ الْإفِْطَارُ وَ الإِْخْوَانِ لِقَاءُ الدُّنْيَا فيِ لِلمُْؤْمنِِ  فرََحَاتٌ ثلَاَثٌ عَليُِّ یَا

 

 سيماترین مردمانند؟اند خوششود كه كساني كه به تهجد در شب مشغول( از امام سجاد ع سوال شد: چه مي4

 از نور خود بر آنها پوشاند.اند و خداوند خلعتي فرمود: چون آنها با خداوند خلوت كرده

 366ص ،2ج الشرائع، علل

                                                      
 . روایات در باب نماز شب بسيار است. از باب تيمن و تبرك به برخي اشاره مي شود: 1

 علَِيُّ یاَ علََيْكَ وَ  اللَّيْلِ بِصلََاةِ علَِيُّ یَا علََيْكَ وَ اللَّيْلِ بِصلََاةِ علَِيُّ یاَ علََيْكَ وَ فيِهَا فقَاَلَ  إِليَهِْ الظَّاهرَِةِ الْوصَيَِّةِ  فيِ ع الْمؤُمِْنيِنَ أَمِيرَ  ص اللَّهِ  رَسُولُ  وَصَّى وَ

 (119ص المقنعة،) اللَّيْلِ بِصلََاةِ

 (119ص المقنعة،) اللَّيْل صلََاةَ یصَُلِّ لَمْ منَْ شيِعَتِنَا مِنْ لَيسَْ  ع الصَّادِقُ قَالَ وَ

 فقَلُْتُ قَالَ اللَّيْلِ آخِرَ صلَِّهَا فَقَالَ اللَّيْلِ صلََاةَ أُصلَِّي مَتَى لَهُ قلُْتُ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ مُرَازِمٍ عَنْ هَارُونَ عَنْ الْحكَمَِ  بْنِ علَِيِّ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ أَحْمَدُ

 (335ص ،2ج الأحكام، تهذیب. )اسْتَنْبهَْتَ بِالنَّهَارِ بقِضََائِهَا اهْتمََمْتَ فَإِذَا فَتَقْضِيهَا تَنَامُ وَ فَتصَُلِّيهَا مرََّةً تسَْتَنبْهُِ فقَاَلَ بِهُأَسْتَنْ لَا فَإنِِّي
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 مُوسيَ نِبْ عَليِِّ أخَِيهِ عَنْ جَعْفَرٍ بْنِ مُوسيَ بْنِ إِسمَْاعِيلَ عَنْ یَزِیدَ بنِْ  یَعْقُوبَ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ سعَدُْ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ رحَمَِهُ أَبيِ

 : قَالَ ع جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ الرِّضَا

 وجَْها ؟ سِالنَّا أحَسْنَِ مِنْ بِاللَّيْلِ المُْتَهَجِّدیِنَ باَلُ مَا ع الحْسَُيْنِ بْنُ عَليُِّ سُئِلَ

 .نُورِهِ مِنْ اللَّهُ فَكَسَاهُمُ بِاللَّهِ خَلَوْا لِأَنَّهمُْ قَالَ

 

و هر از چند یكبار  كردم. او تمام شب را نماز گزارد( از نوف بكالي روایت شده است كه شبي نزد اميرالمومنين ع بيتوته 5

دیك شد و كرد و قرآن تلاوت مي نمود. مدتي كه از تاریكي شب گذشته بود به من نزآمد و به آسمان نگاهي ميبيرون مي

 نين!ومگيرم یا اميرالماي یا هنوز رمقي داري؟ گفتم: رمقي دارم و با چشمانم از تو رمق ميفرمود: نوف! خوابيده

ستر، و آبش را اند كه زمين را بساط، و خاكش را بفرمود: نوف! خوشا به حال زاهدان در دنيا و راغبان به آخرت؛ آنان

يوه حضرت عيسي ع، شپاكي، و قرآن را عبا ]= روپوش، روانداز[ ، و دعا را شعار خود قرار دادند؛ از دنيا كنده شدند همانند 

 ي ع وحي كرد:كه خداوند عز و جل به حضرت عيس

دستاني پاك؛  وهاي من وارد نشوند مگر با دلهایي طاهر و چشماني خاشع اي از خانهاسرائيل بگو در خانهبه بزرگان بني

استجابت  اي از جانب خلایقم باشد،اش مظلمهخواهيد دعا كنيد كه دعاي هيچيك از شما را كه بر عهدهوبگو كه هرچه مي

 كنم.نمي

 338، ص1الخصال، ج

بْدِ الْأَعْليَ عنَْ وبَ بْنِ نُوحٍ عَنِ الرَّبِيعِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْمُسْليِِّ عَنْ عَحَدَّثَنَا أَبيِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ حَدَّثَنَا سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَیُّ

 نَوْفٍ قَالَ: 

لُو الْقُرْآنَ قَالَ فمَرََّ خْرُجُ ساَعةَ  بَعْدَ سَاعَةٍ فَيَنْظرُُ إِليَ السَّمَاءِ وَ یَتْیَانَ یُصَلِّي اللَّيْلَ كُلَّهُ وَ بتُِّ لَيْلَة  عِنْدَ أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ علَيٍِّ ع فَكَ

وفُْ طُوبيَ ا أَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ قَالَ یَا نَامِقٌ أَرْمُقُكَ بِبَصَرِي یَرَبيِ بَعْدَ هُدُوءٍ مِنَ اللَّيْلِ فَقَالَ یَا نَوْفُ أَ رَاقِدٌ أَنتَْ أَمْ رَامِقٌ قُلتُْ بَلْ 

آنَ دِثاَرا  وَ الدُّعاَءَ أرَضَْ بسِاَطا  وَ تُرَابهََا فرِاَشا  وَ مَاءهََا طِيبا  وَ الْقُرْلِلزَّاهِدِینَ فيِ الدُّنيْاَ وَ الرَّاغِبِينَ فيِ الْآخرَِةِ أُولَئِكَ الَّذِینَ اتَّخذَُوا الْ

لْمَلَإِ مِنْ بَنِي لِللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ أَوْحَي إِليَ عِيسيَ ابْنِ مَرْیَمَ ع قُلْ ضُوا مِنَ الدُّنْيَا تَقْرِیضا  عَليَ مِنْهَاجِ عِيسيَ ابْنِ مَرْیَمَ ع إِنَّ اشِعَارا  وَ قُرِّ

تَجِيبٍ لأَِحَدٍ مِنْكمُْ ةٍ وَ أَكُفٍّ نَقيَِّةٍ وَ قُلْ لهَمُُ اعْلَمُوا أنَِّي غَيْرُ مسُْ  خَاشِعَإِسْرَائِيلَ لَا یدَخُْلُوا بَيتْا  مِنْ بُيوُتيِ إِلَّا بِقُلُوبٍ طَاهرَِةٍ وَ أَبْصَارٍ 

 .قِبَلَهُ مَظْلمَِةٌ دَعْوةَ  وَ لِأَحَدٍ منِْ خَلْقيِ

 تدبر

  «المُْزَّمِّلُ أَیُّهاَ یا»( 1

 مقصود از این مخاطب قرار دادن پيامبر با این واژه چيست؟
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( از این جهت كه 568ص ،10ج البيان، مجمع )قتاده، به نقل« اي جامه به خود پيچيده»ان معناي ساده آن است الف. هم

 1وقتي از غار حرا برگشت، از شدت حالي كه به ایشان دست داده بود خود را در جامه و پتو پيچيده بود.

ني )عكرمه، كسنگيني بار این مسئوليت را تحمل اي، یعني قرار است ب. یعني اي كسي كه عباي نبوت را به خود پيچيده

 (568ص ،10ج البيان، به نقل مجمع

ج. این تعبير گرفته شده از حالت هنگام خطاب است؛ عرب وقتي بخواهد با ملاطفت، و نه عتاب، كسي را خطاب قرار 

ان گونه كه یكبار پيامبر ص حضرت سازد؛ و این مورد هم از همين باب است؛ همدهد، از حالتي كه در آن است كلمه مشتق مي

 ،10ج المحيط، )سهيلي، به نقل البحر« ابوتراب، بلند شو»علي ع را دید كه خوابيده و صورت بر خاك گذاشته و خطاب كرد 

 2(311ص

د. این عبارت، نه عتاب، بلكه تحسين ایشان است به وضعيتي كه داشته، گویي دامن همت به كمر زده و لباسش را سخت 

 3(170ص ،1ج القرآن )راوندي(، خود پيچيده و آماده انجام مسئوليت گردیده است. )فقهبه 

یشان چنان بوده بسا ناشي از این باشد كه پيامبر در ابتداي دعوتش كه با تمسخر و اذیت مواجه شد، فشار غم بر اه. چه

اي بلند د پيچيدهشود: اي كه چنين جامه بخوب ميكه پتو به خود پيچيده كه بخوابد تا اندكي از این فشارها بياساید، و خطا

 اسْتَعِينوُا»: ر فرمودشو و نماز شب بخوان و با استعانت از نماز، بر صبر و استقامتت در این مسير بيفزا؛ همان كه در جاي دیگ

 (60، ص20( )الميزان، ج15ه/بقر) «الصَّلاةِ وَ بِالصَّبْرِ

 و. ...

 

 «لُالمُْزَّمِّ أَیُّهاَ یا»( 2

دهد اهل معرفت براي سير و اند. مثلا ملاصدرا پس از اینكه توضيح ميبرخي از این آیه استفاده در سير و سلوك كرده

اند كه یكي از آنها خلوت است؛ و خلوت كامل آن است كه نه تنها پيرامون شخص كسي نباشد سلوك شروطي مطرح كرده

                                                      
 (568ص ،10ج البيان، للنوم )مجمع تزمل قد كان و النائم أیها یا معناه . از سدی هم این مطلب نقل شده است كه: 1
وجه است رسد كه چنين اصراری بيسهيلي در ابتدای این توضيح اصرار دارد كه این را نباید جزء اسامي پيامبر ص به شمار آورد، اما به نظر مي 2

قرار دهند، كه احتمالا بویژه كه در برخي از احادیث این به عنوان اسم حضرت آمده، ]البته نه به معنای اسمي كه در جامعه ایشان را این گونه خطاب 

 منظور سهيلي هم همين بوده است[

 القُْرآْنِ  فِي اسْمٌ مَّدٍلمِحَُ كَمْ لِي قَالَ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ الْكلَْبِيِّ عَنِ[ الطَّناَفِسِيِ] الطيافي حَمَّادٍ عَنْ عِيسَى بْنِ أعَْمشََ  عَنْ هَاشِمٍ بْنُ إِبْرَاهِيمُ حَدَّثَنَا

 قامَ  لَمَّا وَ أحَمَْدُ اسْمُهُ یبَعْدِ منِْ یأَْتِي بِرَسُولٍ مبُشَِّراً وَ الرُّسُلُ قَبْلهِِ  مِنْ خلََتْ قَدْ رسَُولٌ إِلَّا محَُمَّدٌ ما وَ أَسْمَاءَ عشََرَةُ لَهُ كلَْبِيُّ یَا فَقَالَ ثَلَاثٌ أَوْ اسْمَانِ قلُْتُ قَالَ

 وَ  الْقَلَمِ وَ ن وَ قِيمٍ مُستَْ  صرِاطٍ علَى الْمُرْسَلِينَ  لمَنَِ إِنَّكَ الْحكَيِمِ القْرُآْنِ وَ یس وَ لِتشَقْى القُْرآْنَ علََيْكَ أَنْزَلْنا ما طه وَ لبَِداً عَلَيْهِ یكَُونُونَ كادوُا یَدْعُوهُ اللَّهِ عَبْدُ

 أَهْلُ  نَحْنُ وَ ص مُحَمَّدٍ أَسْمَاءِ مِنْ اسْمٌ فَالذِّكْرُ رَسُولاً ذِكْراً إِلَيْكُمْ اللَّهُ أَنْزَلَ قَدْ وَ ثِّرُالْمُدَّ أَیُّهَا یا وَ  الْمُزَّمِّلُ أَیُّهَا یا وَ بِمَجْنُونٍ رَبِّكَ  بِنِعْمَةِ أنَْتَ ما وَ یَسْطُرُونَ ما

 (512ص ،1ج الدرجات، بصائر. )عَنْهُ أَسْأَلهُُ  حَرْفاً مِنْهُ تُحفَظِْ فَمَا كُلَّهُ نَالقُْرآْ اللَّهِ وَ فَأُنْسِيتُ قاَلَ لَكَ بَدَا عَمَّا كلَْبِيُّ یاَ فَاسْأَلْ الذِّكْرِ
 التزمل على و التهجد الهجود على یختار بأن أمره ثم عليها كان التي لحاله تحسين و عليه ثناء هو بل بتهجين ليس الْمزَُّمِّلُ أَیُّهاَ یا تعالى قوله و.  3

 وجوههم في السماء ظهرت حتى إصباحه مع الليالي إحياء على أقبل ص الله رسول أن جرم لا التشمر
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بيني خداوند متعال گاه پيامبر ص را گوید نميرا به خود جلب نكند؛ ميجا هم تاریك باشد كه چيزي توجه شخص بلكه همه

 (449ص ،1ج الكافي، أصول خطاب قرار مي داد. )شرح« مزمل»و « مدثر»با تعابير 

 

 «قَليلا  إلِاَّ اللَّيْلَ قُمِالمُْزَّمِّلُ؛  أَیُّهاَ یا»( 3

زند و ما هم شأن نزول هيچگاه مضمون آیه را تخصيص نميدانيم كه اگرچه این آیات مخاطبش پيامبر ص بوده، اما مي

 باید خود را مخاطب قرآن بدانيم.

 شاید براي شما هم پيش آمده است:

از ناملایمات  خواهد به رختخواب برود و با پيچيدن پتو به دور خود، بخوابد تادر فشار ناملایمات انسان گاه دلش مي

ا پناه بردن به باي! به جاي اینكه خطاب كند كه اي كسي كه در ناملایمات قرار گرفته تواندبسا این تعبير، ميبياساید. چه

و استعانت  رختخواب بخواهي از ناملایمات زندگي خلاص شوي، بلند شو و در دل شب نماز و قرآن بخوان و از خدایت یاري

 (60، ص20بجوي، كه آن صرفا مسُكنّ است و این دواي شفابخش. )اقتباس از الميزان، ج

 

 «اللَّيْلَ قُمِ( »4

 چيست؟« قيام شب»مراد از 

 (60، ص20است. )الميزان، ج« نماز شب»الف. قيام براي خصوص 

تایش نافله شب است به صورت خاص )یعني همان یازده ركعتي كه هشت« نماز شب»ب. قيام براي نماز در شب، اعم از 

 (568، ص10البيان، ج؛ مجمع60، ص20در شب. )الميزان، ج و دوتایش شع و یكي وتر( یا هر نماز د تهجد دیگري

 داري به معناي عام، اعم از اقامه نماز یا قرآن یا دعا و مناجات و ... . زندهج. شب

 د. ...

 در و بام دوست پرواز كنند گرد   كه عاشقان به شب راز كنند زيشب خ

 باز كننددر عاشقان كه شب  الا   بود به شب بربندند يجا كه در هر

https://ganjoor.net/abusaeed/robaee-aa/sh2601 / 

 

 «قَليلا  إِلاَّ اللَّيْلَ قُمِ» (5

                                                      
 . این شعر در آدرس فوق جزء رباعيات ابوسعيد ابوالخير ثبت شده است. 1

 رباعيات بابا افضل كاشاني هم ثبت شده است:جالب اینجاست كه با اندك تفاوتي همين شعر جزء

 و بام دوست پرواز كنند در گرد  كه عاشقان به شب راز كنند زيبرخ

 در عاشقان كه شب باز كنند الا بود به شب در بندند یجا كه در هر

http://ganjoor.net/babaafzal/robba/sh69 / 

https://ganjoor.net/abusaeed/robaee-aa/sh260/
https://ganjoor.net/abusaeed/robaee-aa/sh260/
http://ganjoor.net/babaafzal/robba/sh69/
http://ganjoor.net/babaafzal/robba/sh69/
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لفظ در  امكان استفاده از یك»از قيام شب حداقل دو معنا گفته شده است كه با توجه به قاعده « اندكي»درباره استثناي 

 چند معنا( همگي ممكن است مد نظر بوده باشد:

، 10البيان، ججمعاش به قيام بگذران. )ماست، یعني فقط اندكي از شب تا سحر را بخواب و بقيه« كل شب»الف. استثناء از 

 (568ص

 (1ثها باشد كه به قيام ليل اقدام نكني )حدیاست، یعني فقط اندكي از شب« هاكل شب»ب. استثناء از 

 

 «قَليلا  إِلاَّ اللَّيْلَ قُمِ( »6

 چرا این اندازه بر قيام شب تاكيد شده است؟

ها روز گرفتاري»دهد كه همين سوره تذكر مي 7هاي انسان كمتر است؛ همان كه در آیه الف. شاید بدین جهت كه مشغوليت

 « هایت فراوان استو مشغله

 تواند متوجه خدا شود.تر ميتر و خالصانهماند و در خلوت راحتا ميروند و انسان تنهب. چون شب همه به خواب مي

 ج. ...

 شناسینکته تخصصی انسان

اش باید فهمد كه دنيا مسير گذر است، نه مقصد؛ پس برنامه دنيایياگر كسي حقيقت ملكوتي خود را جدي بگيرد، مي

هدف نهایي ما رسيدن به رضوان الله است؛ پس برقراري ارتباط اش دنيا باشد. و اش باشد، نه همّ و غمّ اصليتابع هدف نهایي

 هاي ما باشد، نه حاشيه آن.با خدا باید محور برنامه

 تاملی با خویش

 ایم؟آیا این چنين

گذرانيم، و چه اندازه حال و رمق براي عبادت و هاي مجازي و تلویزیون و ... ميراستي شبها چه اندازه زمان پاي شبكه

 دعا داریم؟نماز و 

مان هاي سالداري این شبها پرتوي بر تمامي شبزندهاز خدا بخواهيم به حق این شبهاي قدر دست ما را بگيرد و شب

 شاءالله هر شب را مقداري به ارتباط خاص با خدا بپردازیم.بيفكند و براي ما مقدر كنند كه ان

 

 1438رمضان  21  26/3/1396نِصْفَهُ أَوِ انْقصُْ منِهُْ قَليلا                                    3 آیه( 73) مزّمّل سوره( 448

 ترجمه

 [ ؛ نصف آن را یا بكاه از آن اندكي؛يجز اندكبه شب را  زيپا خ به]
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 نکات ترجمه

 چنين بوده است: عبارت قبل از آناز مطالبي است كه معركه آراء علماي ادبيات شده است؛ « نِصفْهَُ»جایگاه نحوي كلمه 

قيام »شود: نيم، تحليل معنایي آیه ساده ميبدا« مقدار شب»، نه «تعداد شب»در آیه قبل را ناظر به « قليلا»اگر «. قُمِ اللَّيْلَ إلِاَّ قَليلا  »

ي ]یا زیاد كني[. ر را كم كنتواني این مقداكن شبها را جز اندكي از شبها، هر شب هم به اندازه نيمي از شب، قيام كن كه مي

 (517ص ،4ج الأخيار، )ملاذ

آید و آن اینكه در آیه قبل گفت شب را جز اندكي باشد اشكالي پيش مي« مقدار شب»مربوط به « قليلا»اما بر اساس اینكه 

ح است كه از ساحت گوید: اگر خواستي از قيام شب كم كن؛ و چنين معنایي تكرار غيرفصيقيام كن، و در این آیه دوباره مي

 1(312، ص10، جالبحر المحيط) قرآن كریم دور است.

                                                      
 شود كه این اشكالات وارد نباشد:. تفصيل نظر ابوحيان بدین قرار است كه در متن كوشش شد به نحوی توضيح داده  1

بقيامه نصف الليل إلا قليلا منه. و  و جوزوا في نصفه أن یكون بدلا من الليل و من قليلا. فإذا كان بدلا من الليل، كان الاستثناء منه، و كان المأمور

لى نصف الليل، فيكون قوله: أو ن نصف الليل قليلا، أو زد عالضمير في منه و عليه عائد على النصف، فيصير المعنى: قم نصف الليل إلا قليلا، أو انقص م

 انقص من نصف الليل قليلا، تكرارا لقوله: إلا قليلا من نصف الليل، و ذلك تركيب غير فصيح ینزه القرآن عنه. 

نه و عليه للنصف، و المعنى: مير في مقال الزمخشری: نصفه بدل من الليل، و إلا قليلا استثناء من النصف، كأنه قال: قم أقل من نصف الليل. و الض

الزیادة عليه. انتهى. فلم یتنبه  التخيير بين أمرین، بين أن یقوم أقل من نصف الليل على البت، و بين أن یخنار أحد الأمرین، و هما النقصان من النصف و

إذا كان نِصْفَهُ بدلا من قوله: إِلَّا  أو انقص من نصف الليل تكرارا. و للتكرار الذی یلزمه في هذا القول، لأنه على تقدیره: قم أقل من نصف الليل كان قوله،

دل منه، لأنه یصير استثناء مجهول من قَلِيلًا، فالضمير في نصفه إما أن یعود على المبدل منه، أو على المستثنى منه و هو الليل، لا جائز أن یعود على المب

ستثناء من الليل، إذ كان یكون أخصر و هذا لا یصح له معنى البتة. و إن عاد الضمير على الليل، فلا فائدة في الا مجهول، إذ التقدیر إلا قليلا نصف القليل، و

صفه، و أن التقدیر: قم الليل نصفه إلا نالتركيب قم الليل نصفه. و قد أبطلنا قول من قال: إلا قليلا استثناء من البدل و هو  أوضح و أبعد عن الإلباس أن یكون

ل على النصف، و یلزم أیضا أن يلا منه، أی من النصف. و أیضا ففي دعوى أن نصفه بدل من إلا قليلا، و الضمير في نصفه عائد على الليل، إطلاق القليقل

 س المراد من الآیة قطعا.یصح، و لي یصير التقدیر: إلا نصفه فلا تقمه، أو انقص من النصف الذی لا تقومه، أو زد عليه النصف الذی لا تقومه، و هذا معنى لا

الناقص منه، و بين قيام الزائد  بين قيام النصف بتمامه، و بين قيام و قال الزمخشری: و إن شئت جعلت نصفه بدلا من قليلا، و كان تخييرا بين ثلاث:

هُ: إذا أبدلت النصف من الليل، قم أقل من نصف قَلِيلًا نِصْفَ عليه و إنما وصف النصف بالقلة بالنسبة إلى الكل. و إن شئت قلت: لما كان معنى قمُِ اللَّيْلَ إِلَّا

زید منه قليلا، فيكون التخيير أالليل، رجع الضمير في منه و عليه إلى الأقل من النصف، فكأنه قيل: قم أقل من نصف الليل، و قم أنقص من ذلك الأقل أو 

صف و هو الربع، كأنه قيل: أو انقص من قليلا و فسرته به أن تجعل قليلا الثاني بمعنى نصف النفيما وراء النصف بينه و بين الثلث، و یجوز إذا أبدلت نصفه 

تجعل الزیادة لكونها مطلقة تتمة الثلث،  منه قليلا نصفه، و تجعل المزید على هذا القليل، أعني الربع نصف الربع، كأنه قيل: أو زد عليه قليلا نصفه. و یجوز أن

لا ینبغي، بل لا یجوز أن یحمل إلا  صف و الثلث و الربع. انتهى. و ما أوسع خيال هذا الرجل، فإنه یجوز ما یقرب و ما یبعد، و القرآنفيكون تخييرا بين الن

مخشری، الليل أو من قليلا الز على أحسن الوجوه التي تأتي في كلام العرب، كما ذكرناه في خطبة هذا الكتاب. و ممن نص على جواز أن یكون نصفه بدلا من

فلو كان  زد عليه، و الهاء فيهما للنصف. كما ذكرنا عنه. و ابن عطية أورده مورد الاحتمال، و أبو البقاء، و قال: أشبه بظاهر الآیة أن یكون بدلا من قليلا، أو

 ن منه لا یتحصل. انتهى. در، فالنقصاو القليل المستثنى غير مق الاستثناء من النصف لصار التقدیر: قم نصف الليل إلا قليلا، أو انقص منه قليلا.

 و أما الحوفي فأجاز أن یكون بدلا من الليل، و لم یذكر غيره.

لَّا قَلِيلًا، أی الليالي التي تخل بقيامها عند إِو قال ابن عطية: و قد یحتمل عندی قوله: إِلَّا قَلِيلًا أنه استثناء من القيام، فيجعل الليل اسم جنس. ثم قال: 

 بين و نحوه، و هذا النظر یحسن مع القول بالندب. انتهى، و هذا خلاف الظاهر. العذر ال
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 خ ندهد: توان تحليل كرد كه معنا كاملا روان باشد و چنين تكرار غيرفصيحي راما این آیه را به چند صورت نحوي مي

دهد. یعني شب را قيام كن مگر به اندازه نيمي از را توضيح مي« قليلا»؛ یعني معناي «قليلا »بدل است براي « نِصفْهَُ»الف. 

گردد؛ و درواقع، سه گونه ، به امر واحدي برمي«[ زِد عليه»]در آیه بعد: « عليه»]اُنقصُ منه[ و « منه» ريمرجع ضمآن را؛ آنگاه 

؛ كه با توجه به آیه آخر این سوره 1(637، ص4متر از نصف یا بيشتر از نصف )الكشاف، جكند: دقيقا نصف، كزمان را تعيين مي

مجمع بسا ميزان این كم یا زیاد كردن هم اشاره شده است. )كه از بيدار ماندن نصف یا یك سوم یا دوسوم سخن گفته، چه

 2(569، ص10البيان، ج

« ، سرش رازید را زدند :هرأسُ زیدُ بَرِضُ»شود: ل، مانند اینكه گفته مي، بدل جزء از ك«الليل»است از « بدل« »نِصْفهَُ »ب. 

« نصف الليل»ن درباره همي« الا قليلا»( در این صورت، مفاد استثناي 125، ص1، ج)راوندي( فقه القرآن)زجاج، به نقل از 

 .خواهد بود؛ یعني قيام كن شب را، ]یعني[ نيمي از شب را، مگر اندكي از آن نيمه را

ل از نيمه چيزي كه موید این برداشت است آن است كه زمان نماز شب از نيمه شب به بعد است؛ یعني آیه با خواب قب

 ب.فرماید از این مدت فقط اندكي را بخواشب كار ندارد، بلكه سخنش درباره خواب نيمه شب تا صبح است؛ كه مي

باشد؛ بدین ترتيب « اقل من نصف الليل»يه[ نيز مربوط به مضمون ]زِد عل« عليه»]انُقصُ منه[ و « منه»آنگاه مرجع ضمير 

فرماید: یكي اینكه این نيمي از شب را جز اندكي از آن قيام كن؛ دوم اینكه این مقدار )نيمي از دو مطلب مي« قيام شب»درباره 

 4(637، ص4تواني كم یا زیاد بكني. )الكشاف، جرا مي 3شب جز اندكي(

                                                      
 لعطف من غير دليل عليه. او قيل: المعنى أو نصفه، كما تقول: أعطه درهما درهمين ثلاثة، ترید: أو درهمين، أو ثلاثة. انتهى، و فيه حذف حرف 

وقت العتمة، و الاستثناء وارد على  النقصان وقع على الثلثين من آخر الليل، لأن الثلث الأول و قال التبریزی: الأمر بالقيام و التخيير في الزیادة و

، و هو قليل من الكل. فقوله: أَوِ انْقصُْ المأمور به، فكأنه قال: قم ثلثي الليل إلا قليلا، ثم جعل نصفه بدلا من قليلا، فصار القليل مفسرا بالنصف من الثلثين

 لتخيير في الزیادة و النقصان واقعا على الثلثين. اأمور به، و هو قيام الثلث، قلَِيلًا: أی ما دون نصفه، أَوْ زِدْ عَلَيْهِ، أی على الثلثين، فكان مِنْهُ: أی من الم

 ف عليه من كتابه.لفقا یوقو قال أبو عبد اللّه الرازی: قد أكثر الناس في تفسير هذه الآیة، و عندی فيه وجهان ملخصان، و ذكر كلاما طویلا م

پس ابتدا  كند؛يهم كه در متن آمده )انْقُصْ مِنْهُ قَليلاً( وارد م يدوم «لاًيقل»خود را بر  یيو آنگاه بار معنا ؛«لاًيقل» یبدل است برا« نِصْفَهُ».  1

محدوده  يعنی. یيفزايآن ب رب ای ای ياش ]= ربع[ را كم كننصفه، نصفه نیاز ا يتواني: مدیفرمايكن مگر به اندازه نصفش. سپس م اميشب را ق دیفرمايم

و  چهارمكی نيب رييتخ اشجهيكه نت یبه نحو چاندهيرا مطرح كرده مطلب را پ نیكه ا ی. البته خود زمخشرشوديچهارم مچهارم تا سه كی نيمجاز تو ب

 اوردم.يبحث را در متن ن نیاست و لذا اصل ا زيآمكاملا تكلف يكه به قول مرحوم مجلس شوديدوم م كیسوم و  كی

عني یك ششم كمتر بخوابد تا در نتيجه دوسوم شب را قيام كند ی توان دانستمياین مقدار كم و زیاد كردن را به اندازه یك ششم كل شب .  2
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 معناه و الليل نصف قم أی منه للمستثنى بيانا فيكون الليل من بدل هو «نِصْفَهُ»)تواني كم یا زیاد كني . مرحوم طبرسي گفته یعني آن نصف را مي 3

(؛ اما این گونه 569ص ،10ج البيان، مجمع النصف؛ على أی «عَلَيْهِ زِدْ أَوْ» النصف من أی «قَلِيلًا مِنْهُ انْقُصْ أَوِ» قوله هو و قليلا إلا النصف الليل من صل

شب را جز اعراب توسط ابوحيان به شدت مورد مناقشه واقع شده چرا كه مستلزم آن است كه قسمتي از مطلب كاملا تكراری باشد: بگوید از این نيمي از 

 تواني از این نيمي از شب كم كني.اندكي قيام كن، بعد دوباره بگوید مي

كه به تو اجازه  يليمقدار قل نیا يعنیباشد؛  «لايقل» ،«هيعل»و « منه» رِيمرجع ضمتوان در نظر گرفت و آن اینكه م در اینجا ميیك حالت دیگر ه 4

 .يبكن ادیز ایكم  يتوانينكردن داده شده، را م اميق
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، 5، جحاس()ن إعراب القرآن)« هقسم نصف»لق است به یك فعل محذوف؛ در واقع این طور بوده است: متع« نِصْفهَُ »ج. 

 ( ظاهرا یعني براي نماز شب قيام كن و با این قيام خود، اوقات شب خود را دو نيمه كن.38ص

بوده است. یعني در آیه قبل، به قيام براي نمازها و « قمُ»اما آن فعل محذوف  فعل محذوف؛ كیمتعلق است به « نِصفْهَُ»د. 

عبادات واجب و مستحب شبانه )مانند نماز مغرب و عشاء و تعقيبات و مستحبات قبل از خواب است(؛ سپس درباره قيام بعد 

اید آن را كم یا زیاد كن، درباره تعيين این فرمدهد ، آنگاه بقيه عبارت كه مياز خواب در نيمه شب ]براي نماز شب[ دستور مي

خواهد صرف كند كه كمتر از نصف شدنش یعني نياز نيست كه كل این نصف را به قيام مقداري است كه براي نماز شب مي

مشغول باشي و زیادتر شدنش، یعني زودتر از نصف بلند شو كه مشغول مقدمات نماز )طهارت و مسواك و ...( شوي. 

 1(130، ص84ار، ج)بحارالانو

 حدیث

طلب  «هزار درهم مگر قليلي»( روایت شده است كه شخصي هنگام وفاتش فرا رسيد و وصيت كرد كه فلاني از من 1

 دارد. از امام رضا ع پرسيدند كه ما این قليل را چه مقداري قرار دهيم؟

رد مگر قليلي، بپا دارا  شب !دهيچيخود پ جامه به يافرماید: فرمود: به اندازه نصف، به خاطر اینكه خداوند متعال مي

 «نصفش را

 359ص ،4ج ع،  طالب أبي آل مناقب

 ع الرِّضَا عَنِ

 أَیُّهاَ یا تَعَاليَ لِقَوْلِهِ النِّصْفُ هُوَ القْلَِيلُ قَالَ الْقَلِيلُ كَمِ قَلِيل ا إِلَّا دِرهَْمٍ أَلْفُ عِندْيِ لِفلُاَنٍ موَْتِهِ عِنْدَ فَقَالَ الْوفََاةُ حَضرََتْهُ رجَُلٌ

 2نصِفْهَُ. قَلِيل ا إِلَّا اللَّيْلَ قُمِ المُْزَّمِّلُ

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

                                                      
 چنين توضيح داده است:بگيریم، آنگاه « قليل»را بدل از « نصف»زمخشری حالت دیگری را هم تصویر كرده است كه وقتي 

نقص منه قليلا نصفه. و تجعل المزید و یجوز إذا أبدلت نصفه من قليلا و فسرته به أن تجعل قليلا الثاني بمعنى نصف النصف: و هو الربع، كأنه قيل. أو ا

ة الثلث، فيكون تخييرا بين النصف و كونها مطلقة تتمعلى هذا القليل، أعنى الربع، نصف الربع كأنه قيل: أو زد عليه قليلا نصفه. و یجوز أن تجعل الزیادة ل

 عالثلث و الرب

پردازی وی به حساب و حتي ابوحيان هم این را محصول خيال (129، ص84)بحارالانوار، جآميز است، اما چون به قول مرحوم مجلسي كاملا تكلف

 ( در متن نياوردم.314، ص10المحيط، ج ؛ البحرو ما أوسع خيال هذا الرجل، فإنه یجوز ما یقرب و ما یبعدآورده )

 ادیو آنگاه كم و ز كنديم نييشب است( تع مهيزمانش را )كه ن يو در دوم دهدينماز شب م یبرا اميدستور به اصل ق يدر اول میيبگو نكهیا ای.  1

 رترید ای ترزود يكن حالا اگر اندك اميشب ق مهيكن و در ن امينماز شب ق ی: برادیبفرما خواهديم دیشا يعنیبودن باشد،  رتریكردن، ناظر به زودتر و د

 .ستيشد مهم ن

 (568، ص10روی عن الصادق )ع( قاَلَ ع الْقَليِلُ النِّصْفُ أوَِ انْقُصْ مِنَ الْقَلِيلِ أَوْ زدِْ عَلىَ الْقَلِيلِ. )مجمع البيان، ج.  2
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ه بنده ( همان گونه كه هشت ركعت نمازي ك46)كهف/« مال و فرزندان زینت زندگي دنياست»خداوند عز و جل فرمود 

 ست.آورد، زینت آخرت ادر آخر شب بجا مي

 327، ص: 2تفسير العياشي، ج

 عنَْ مُحمََّدِ بْنِ عمَُرَ عمََّنْ حَدَّثهَُ عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع أَنَّهُ قَالَ: 

 لْآخرَِةِ.اخِرَ اللَّيْلِ زِینَةُ مَانيَِ رَكَعَاتٍ یُصَلِّيهَا العْبَْدُ آثَكمََا أنََّ  «المْالُ وَ الْبَنُونَ زِینَةُ الحْيَاةِ الدُّنيْا»قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ 

 

 ( حلبي از امام صادق ع روایت كرده است:3

وابش خواست كه آب وضو و مسواكش را كنار محل خآورد، ميهمانا رسول الله ص هنگامي كه نماز عشاء را بجا مي

گرفت و چهار زد و وضو ميخاست و مسواك ميرفت آنگاه برميخواست به بستر ميقرار دهند؛ سپس آن مقدار كه خدا مي

نماز  گرفت و چهار ركعتزد و وضو ميخاست و مسواك ميخوابيد و باز برميآورد؛ دوباره اندكي ميركعت نماز بجا مي

 آورد.خاست و نماز شفع و وتر را بجا ميشد برميرفت تا وقتي نزدیك اذان صبح ميگزارد. دوباره به بستر ميمي

 « اي نيكو براي شماستو قطعا كه رسول خداص اسوه»د: سپس امام صادق ع فرمو

 خاست؟گفتم: چه موقعي برمي

 فرمود: بعد از یك سوم شب؛ 

 و در حدیث دیگري آمده است: بعد از نيمه شب.

 445، ص3الكافي، ج

  عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: يِّعَليُِّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عنَِ ابْنِ أَبيِ عمَُيْرٍ عنَْ حمََّادٍ عنَِ الْحَلَبِ

مَّرا  فَيَرْقُدُ ماَ شاَءَ اللَّهُ ثُمَّ یقَوُمُ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ إِذَا صلََّي الْعشِاَءَ الْآخرَِةَ أَمَرَ بِوَضُوئهِِ وَ سوِاَكِهِ یوُضَعُ عنِدَْ رَأسْهِِ مُخَ

إِذَا كاَنَ فيِ وجَهِْ بَعَ رَكَعَاتٍ ثمَُّ یَرْقُدُ ثمَُّ یَقوُمُ فَيَسْتَاكُ وَ یَتَوضََّأُ وَ یصُلَِّي أَرْبعََ رَكَعَاتٍ ثُمَّ یَرْقُدُ حَتَّي فَيَسْتَاكُ وَ یَتَوَضَّأُ وَ یصُلَِّي أَرْ

سوَْةٌ حَسَنَةٌ قُلتُْ مَتيَ كَانَ یَقُومُ قَالَ بَعْدَ ثُلثُِ اللَّيْلِ وَ قَالَ الصُّبْحِ قَامَ فَأَوتَْرَ ثُمَّ صَلَّي الرَّكْعَتَيْنِ ثُمَّ قَالَ لَقَدْ كانَ لكَُمْ فِي رَسُولِ اللَّهِ أُ

 1فيِ حَدِیثٍ آخرََ بَعْدَ نِصفِْ اللَّيلِْ.

 تدبر

 «قَليلا  منِهُْ انْقصُْ أَوِ نِصْفَهُ( »1

اندكي از آن. در این آیه داري براي نماز و عبادت اهتمام ورزد، جز زندهدر آیه قبل از پيامبر ص خواست كه به شب

)یعني: « اندكي»بدانيم )یعني: شب را قيام كن، نصفش را( و چه بدل از « شب»چه این تعبير را بدل از « نيمي از آن.»فرماید مي

                                                      
 :شوديم میو تبركً تقد مناًيت 340، ص6رك الوسائل، جنماز شب از كتاب مستد تيهم درباره اهم ثیدو حد نیا  .  1

 للَّهِ جِيفةٌَ بِاللَّيْلِ بَطَّالٌ باِلنَّهَارِ.ا يبنُْ أَحْمَدَ الْقُمِّيُّ فِي كِتَابِ الْغَایاَتِ، عَنْ عَليٍِّ ع قَالَ: أَبْغَضُ الْخلَْقِ إِلَ جَعْفَرُ

عَ نَومِْ أَجْمعَِ اللَّيلِْ وَ فِي اثَةٍ فِي سهَرَِ اللَّيْلِ معََ كَثْرةَِ الْأَكْلِ وَ فِي نُورِ الوْجَهِْ مَالرَّاوَنْدِیُّ فِي لُبِّ اللُّبَابِ، عنَْ علَِيٍّ ع قَالَ: لَا تَطْمعَْ فِي ثَلَاثةٍَ معََ ثلََ الْقُطْبُ

 اقِ.الفُْسَّ ةِالْأَمَانِ مِنَ الدُّنْيَا مَعَ صُحبَْ 
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اي شب را قيام كن، جز اندكي، یعني جز نصفش( )توضيح در نكات ترجمه(، در هر دو صورت، یك تخفيف قابل ملاحظه

 داده است.

 شناسیتخصصی انسان نکته

خواهيم وظایف كسي را به او گوشزد كنيم، باید همواره مطلب را از كم به كنيم كه خوب است وقتي ميما غالبا گمان مي

زیاد پيش ببریم. اما ظاهرا هميشه این طور نيست. اگرچه اقتضاي در نظر گرفتن تاب و تحمل مخاطب، همان نكته است؛ اما 

 آید كه لازم است از زیاد به كم شروع كرد!يش ميگاه اقتضائات دیگري پ

 این نوع بيان هم ممكن است اقتضائاتي داشته باشد، مانند:

ایم؛ الف. توجه دادن به اینكه وظيفه واقعي تو خيلي بيشتر بوده، و اگر الان این مقدار از تو انتظار داریم، به تو تخفيف داده

 ار سخت هم احساس مطلوبي داشته باشد. شود شخص در همان ككه این بيان موجب مي

 ات بيشتر بود اما ما این وظيفه را از دوشت برداشتيم.رساند: وظيفهب. نوعي لطف  و عنایت ویژه را مي

 ج. ...

 

 «قَليلا   مِنْهُ انْقصُْ أَوِ ؛ نِصْفَهُقَليلا  إِلاَّ اللَّيْلَ قُمِ ( »2

دهد كه این وجوب، در حدود قيام نيمي از است؛ و این آیه نشان ميمي دانيم كه نماز شب بر پيامبر ص واجب بوده 

 شب بوده است.

كند، و داري را بر او واجب ميزندهخواهد مسئوليتي مانند مسئوليت نبوت را بر دوش بكشد، خداوند شبوقتي كسي مي

 او واجب است.داري و قيام به عبادت در حد نيمي از شب بر زندهدهد باز شببعد هم كه تخفيف مي

 خواهد!دهد كه در مصدر تبليغ دین خدا قرار گرفتن، چه اندازه پشتوانه معنوي مياین نشان مي

 تاملی با خویش

 ایم؟!خواهيم كار فرهنگي كنيم، چه اندازه تهيه پشتوانه معنوي براي خود را جدي گرفتهاگر ما مي

 حکایت

 رهبر انقلاب یكي از دیدارهایش گفتند

و  يارياو بنا، غرس، آب يانقلاب با دست توانا نیعالم، زاهد و عارف كه ا ،يمعنو ،ينوران رمرديرم، آن پدا نيقیمن 

 دیدر او پد يو آن عبادتها، تفكّرها و توسّلها را نداشت و آن دل مؤمن و نوران ازهايآن راز و ن ،يشد، اگر در جوان ينيچوهيم

 . شدينم ادربزرگ از او ص يكارها نیا آمد،ينم

را  شانیا ياريمؤمن، زاهد و خالص بود و در مشهد، بس اريبس يكه از علما يتهران يجواد آقا رزايحاج م يمرحوم آقا

به قم رفتم و آن زمان، امام را در حرم  ليتحص يبرا يمن در جوان»به بنده گفت:  ن،یاز ا شيسال پ يس كینزد شناختند،يم

تحت الحنك را انداخته، نماز  ستاده،یدر حرم ا يطلبه جوان و نوران ديّس كیكه  دمیست. ديك شانیا شناختمي. نمدمیمطهّر د
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من او را نشناخته، مجذوبش شدم و از »: گفتيم يتهران يجواد آقا رزايحاج م« .كنديو تضرّع م زدیريو اشك م خوانديم

 «است. ينياللَّه خمآقا روح نیگفتند ا ست؟يك ينوران يآقا نیا دميپرس يبعض

 انگذاريامام و بن ،يآن وقت در سنّ هشتاد سالگ آورند،يم دیرا پد رهيو ذخ هیآن سرما ،ياللَّه، در دوره جوانآقا روح يوقت

 .شونديم ياسلام يحكومت جمهور

  2776content?id=-http://farsi.khamenei.ir/speech  
 

 «قَليلا   مِنْهُ انْقصُْ أوَِ ؛ نِصْفَهُقَليلا  إِلاَّ اللَّيْلَ قُمِ» (3

 درباره اینكه آیا این دستور دلالت بر وجوب دارد یا نه، و مخاطب این دستور كيست، چند نظر مطرح شده است:

شخص پيامبر ص است؛ بویژه كه خطاب مفرد است وقبل از آن هم با تعبير  الف. این كار واجب است، و مخاطب آن،

خواهد این ( مي5( و نيز اینكه در ادامه )آیه569، ص10البيان، جشخص پيامبر را مخاطب قرار داده بود. )مجمع« یا ایها المزمل»

 (62، ص20ميزان، جاي كه بر دوش پيامبر ص خواهد گذاشت )الاي قرار دهد براي وظيفهكار را مقدمه

اي ( به قرینه آیه پایاني این سوره، كه از طائفه569، ص10البيان، جب. این دستوري مستحبي است به عموم مومنان. )مجمع

 اند سخن گفته است.زنده داري مشغولاز مومنان كه نيمي از شب یا بيشتر یا كمتر همراه پيامبر به شب

ن واجب بوده است؛ اما پس از مدتي توسط آیه پایاني وجوبش نسخ شده است، و به ج. این دستور، ابتدا بر همه مسلمانا

فرماید در این آیات حالت استحباب درآمده است. )این را حسن بصري و عكرمه گفته اند اما طبرسي بعد از نقل سخنشان مي

 (569، ص10البيان، جاي نيست كه نسخ یكي توسط دیگري را برساند؛ مجمعهيچ قرینه

 د. ...

 

 «قَليلا  منِهُْ انْقصُْ أَوِ نِصْفَهُ( »4

داري و عبادت مشغول شویم. اگرچه خطاب زندهدهد حدود نيمي از شب یا اندكي كمتر از آن را به شبخدا دستور مي

ا هم هست جا خود را مخاطب كلام خداوند ببينيم، این خطاب متوجه ماصلي این آیه با پيامبر ص است، اما اگر قرار است همه

 دیدند()چنانكه طبق آیه آخر همين سوره، بسياري از مومنان واقعي هم خود را مخاطب این كلام مي

 تاملی با خویش

 شمریم!ایم؟ یا كساني را كه این چنين اهل عبادت باشند را افراطي و دنياگریز و ... ميچنينآیا واقعا ما این

ایي كه احتمال دارد شب قدر باشند، فرصت خوبي است كه اولا نگاهمان ههاي ماه مبارك رمضان، و بویژه شباین شب

 به دین را اصلاح كنيم، و ثانيا تمرین این كار را شروع نمایيم.

 

 

http://farsi.khamenei.ir/speech-content?id=2776
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 1438رمضان  22  2۷/3/1396                         أوَْ زِدْ عَلَيْهِ وَ رَتِّلِ الْقُرْآنَ تَرتْيلا     4 آیه( 73) مزّمّل سوره( 449

 ترجمه

 !یا بر آن بيفزا؛ و قرآن را، آن گونه كه سزاوار است، به ترتيل ]= با تأني و رعایت ترتيب[ تلاوت كن

 نکات ترجمه

 «ترَْتِيل ا رتَِّل ...»

 ،4ج لكریم،ا القرآن كلمات يف التحقيقدر اصل به معناي خوب نظم و نسق دادن و كنار هم چيدن مي باشد )« رتل»ماده 

م به معناي این در مورد كلا« ترتيل»گویند؛ و مي« الاسنان رتَِلُ»هاي منظم و مرتبي دارد به شخصي كه دندان( چنانكه 51ص

گر، یعني با تأني (؛ به تعبير دی341ص القرآن، ألفاظ استقامة( ادا شود )مفردات و است كه سخن راحت و البته محكم )بسهولة

 (218ص ،2ج نير،الم المصباحو بدون عجله بيان كردن كلمات )

باشد است كه سبك خاصي از قرائت مي« ترتيل»لازم به ذكر است كه این كلمه در قرآن كریم، غير از معناي شایع امروزي 

اي گذاريرود و بعدا پيدا شده است؛ و در واقع، كساني كه بعدها چنين نامبه كار مي« تدویر» و« تحدیر»و « تحقيق»و در عرض 

 1شود.قرآن در آن، بيشتر رعایت مي« ترتيل»اند بگویند این مدل قرائت، مدلي است كه اند، خواستهكرده

یه فوق؛ و دوبار دیگر بار و همواره در همين باب تفعيل در قرآن كریم به كار رفته است، كه دوبار آن در آ 4این ماده تنها 

 «.تَرتْيلا  رَتَّلْناهُ»سوره فرقان است:  32در آیه

 حدیث

 آله و عليه اللَّه ليّص خدا رسول از كه شده روایت السلّام عليه علي از خود، اجداد و پدر از السّلام عليه صادق امام( از 1

 سوال شد.« كن تلاوت ترتيل بهرا  قرآنترَْتِيل ا:  الْقُرآْنَ و رتَِّلِ»در مورد  سلّم و

                                                      
 رفتهمي كار به اندكردهنمي ادا را كلمات و حروف حق و كردهمي قرائت را قرآن عجله با كه كساني مقابل در را تعبير این بيشتر هم اسلام صدر . در 1

 :است

 القرآن في تعجل بأن یتم لا البيان و الزجاج قال عباس ابن عن خمسا و أربعا و آیات ثلاث هينتك على اقرأه و بيانا بينه أی «ترَْتِيلًا الْقُرآْنَ رَتِّلِ وَ»

 لأن عباس ابن فقال لةعج كلامي في و قراءتي في رجل إني عباس لابن قلت حمزة أبو قال الإشباع من حقها توفي و الحروف جميع تبين بأن یتم إنما

 المؤمنين أمير عن روی و قتادة عن تثبتا فيه تثبت معناه قيل و مجاهد عن ترسلا فيه ترسل معناه قيل و كله القرآن أقرأ أن من إلي أحب أرتلها البقرة أقرأ

 الله عبد أبي عن و السورة آخر أحدكم هم یكونن لا و القاسية القلوب به أقرع لكن و الرمل نثر تنثره لا و الشعر هذ تهذه لا و بيانا بينه قال أنه معناه في( ع)

 لا و تواليه و نظمه على تقرأ أن هو الترتيل قيل و النار من بالله فتعوذ النار ذكر فيها بآیة مررت إذا و الجنة الله فاسأل الجنة ذكر فيها بآیة مررت إذا قال( ع)

 معناه رتل قيل و فيها تفاوت لا مستویة أسنانه كانت إذا رتل ثغر و انتظامها حسن و استوت إذا الأسنان ترتل من مأخوذ هو و مؤخرا تقدم لا و لفظا تغير

 أن هو قال هذا في( ع) الله عبد أبي عن بصير أبو رواه ما یعضده و حزین بصوت اقرأه أی القرآن تحزین بهذا المراد و قال قطرب عن اللين الرتل و ضعف

 بن الله عبد عن و مدا تهصو یمد كان قال أنس عن و آیة آیة قراءته یقطع ص الله رسول كان قالت أنها سلمة أم عن روی و صوتك به تحسن و فيه تتمكث

 (569ص ،10ج البيان، مجمع)تقرؤه  آیة آخر عند منزلتك فإن الدنيا في ترتل كنت كما رتل و ارق و اقرأ القرآن لصاحب یقال ص الله رسول قال قال عمر
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 راط در كُند خواندن[،نریزید ]ظاهرا كنایه از اف هم به را آن هاي پراكندهبخوانيد، مانند شن محكم و واضح را قرآن: فرمود

  نكنيد؛ قرائت سرعت و عجله با خواندن شعر مانند و

  كنيد؛ توقّف آن عجایب در كنار

 تان را با آن به حركت درآورید؛دلهاي

 .تان رسيدن به پایان سوره نباشد ّهمّ و غم و

 30ص ،(ديللراون) النوادر؛ 180ص ،(الأشعثيات) الجعفریات

 بنِْ  عفْرَِجَ جَدِّهِ[ عَنْ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبيِ حَدَّثنََا قَالَ سمَْاعِيلَإِ بْنُ موُسيَ حَدَّثَنيِ محَُمَّدٌ أَخْبَرَنَا اللَّهِ  ]= أخَْبرَنََا عَبْدُ بِإِسْنَادِهِ وَ

 رتَِّلِ وَ ليَتعََا اللَّهِ قَوْلِ عَنْ سُئِلَ ص اللَّهِ رَسُولَ  أَنَّ ع طَالبٍِ أَبيِ بْنِ علَيِِّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ الْحُسَيْنِ بْنِ عَليِِّ  جَدِّهِ عَنْ أَبيِهِ عَنْ مُحَمَّدٍ

 یكَُنْ لَا وَ الْقُلُوبَ  بهِِ رِّكُواحَ عجَاَئِبِهِ عِنْدَ قِفُوا الشِّعْرِ هَذَّ تَهُذُّهُ لَا وَ الرَّمْلِ رَنَثْ تَنْثُرُهُ لَا تِبْيَانا [ بَيِّنْهُتَثْبِيتا  ] تُثَبِّتهُُ ص فَقَالَ ترَْتِيل ا الْقُرْآنَ

 .السُّورَةِ آخِرَ أحََدِكُمْ هَمُّ

از قول خود اميرالمومنين ع با اندك تفاوتي در عبارات  569ص ،10ج البيان، ؛ مجمع614ص ،2ج این حدیث در الكافي،

 1روایت شده است.

 

شب ختم  ق ع عرض كرد: فدایت شوم! آیا قرآن را در ماه رمضان در یك( روایت شده است كه ابوبصير به امام صاد2

 بكنم؟ 

 فرمود: خير.

 گفت: در دو شب؟

 فرمود: خير.

 گفت: در سه شب.

تي دارد كه اي كردند و فرمودند: بله. سپس فرمودند:  ابامحمد! بدرستي كه ماه رمضان حق و حرمحضرت با دست اشاره

اه یا مد او نيست؛ و اصحاب حضرت محمد ص روالشان این بود كه هریك قرآن را در یك هاي دیگر هماننهيچ یك از ماه

 كرد. نباید قرآن را تندتند خواند بلكه به ترتيل تلاوت شود:كمتر قرائت مي

را مسألت  اي عبور كردي كه در آن یادي از بهشت است، نزد آن بایست و از خداوند عز و جل بهشتهنگامي كه از آیه

 ببر! اي را مرور كردي كه در آن حكایت جهنم است، آنجا ابيست و از آتش به خداوند پناهو هنگامي كه آیه نما !

 617ص ،2ج الكافي،

 : قَالَ حمَزَْةَ بيِأَ بْنِ عَليِِّ عنَْ أصَحَْابهِِ بَعْضِ عَنْ زِیَادٍ بنِْ سهَْلِ عَنْ أَصحْاَبِنَا مِنْ عِدَّةٌ

                                                      
 وَ» جلََّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عنَْ  ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلْتُ: قَالَ سُلَيْمَانَ بنِْ اللَّهِ عَبْدِ عنَْ سُلَيْمَانَ بْنِ وَاصِلِ عنَْ مَعْبَدٍ بْنِ علَِيِّ عنَْ  أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ.  1

 آخرَِ  أحََدِكُمْ هَمُّ یَكنُْ  لاَ وَ  القْاَسِيَةَ قُلُوبَكُمُ أَفْزعُِوا لكَنِْ وَ  الرَّمْلِ نثَرَْ تنَثُْرْهُ لاَ وَ الشِّعْرِ هَذَّ تهَُذَّهُ لاَ وَ تِبْيَاناً  بيَِّنْهُ ص المْؤُْمِنِينَ أَميِرُ قاَلَ قَالَ «ترَْتِيلًا الْقُرآْنَ رَتِّلِ

 .السُّورَةِ
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 لَيْلَةٍ؟ فيِ رَمَضَانَ شَهْرِ فيِ قُرْآنَالْ أقَْرَأُ فِدَاكَ جُعِلتُْ بَصِيرٍ أبَوُ لَهُ فَقَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَليَ دخََلتُْ

 لَا. فَقَالَ

 لَيْلَتَينِْ؟ فَفيِ قَالَ

 لَا. قَالَ

 ثَلَاثٍ؟ فَفيِ قَالَ

 یَقْرأَُ  ص مَّدٍمُحَ أَصْحَابُ كَانَ وَ الشُّهُورِ مِنَ ءٌشيَْ  یُشْبهِهُُ لَا رْمَة حُ وَ حَقّا  لِرَمَضَانَ إِنَّ مُحَمَّدٍ أَبَا یاَ قَالَ ثُمَّ بِيَدِهِ، أَشَارَ وَ هَا، قَالَ

 اللَّهَ  سَلِ وَ عِنْدهَاَ فَقِفْ الجَْنَّةِ  ذِكْرُ فِيهاَ بآِیَةٍ مَررَْتَ فَإِذَا ترَْتِيل ا رتََّلُیُ لكَِنْ وَ هَذرْمََة  یُقْرَأُ لاَ الْقُرْآنَ إِنَّ أقََلَّ أَوْ شَهرٍْ  فيِ الْقُرْآنَ أَحَدهُُمُ

 .النَّارِ مِنَ بِاللَّهِ عَوَّذْتَ وَ عِنْدهَاَ فَقِفْ النَّارِ ذِكْرُ فِيهاَ بآِیَةٍ مَررَْتَ إِذَا وَ الْجَنَّةَ جَلَّ وَ عَزَّ

 1شده است.نيز روایت  619-618ص ،2ج الكافي،این حدیث با سند و عباراتي متفاوت در 

 

 خواني.ب( از امام صادق ع روایت شده است ترتيل عبارت است از اینكه: در آن مكث كني و با صداي نيكو آن را 3

 كرد.مي سلمه روایت شده است كه رسول الله ص روالش این بود كه در قرائتش هر آیه را از آیه دیگر جداو از ام

 569ص ،10ج البيان، مجمع

 2.صَوتَْكَ بِهِ تُحَسِّنَ وَ فِيهِ تَتمََكَّثَ أَنْ هُوَ]الترتيل[  يتَعَالَ قَوْلِهِ فيِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ بَصِيرٍ أَبيِ عَنْ

 3آیة آیة قراءته یقطع ص الله رسول كان قالت أنها سلمة أم عن رويو 

 

 ( از رسول الله روایت شده است:4

ه كه در دنيا به ترتيل شود: بخوان و بالا برو و به ترتيل ادا كن، آن گونقيامت[ گفته ميبه همنشين ]و قاري[ قرآن ]در روز 

 اي است كه قرائت كني.كردي، كه همانا جایگاه ]نهایي[ ات نزد آخرین آیهادا مي

                                                      
 : قَالَ حَمْزَةَ أبَِي بنِْ  علَِيِّ عَنْ الْحَكَمِ بْنِ علَِيِّ عَنْ محُمََّدٍ بْنِ أَحْمدََ  عَنْ یَحْيَي بنُْ مُحَمَّدُ.  1

 فَقَالَ بِيَدِهِ فَأَشَارَ لَيَالٍ سِتَّ بَلغََ حَتَّي لَا فقَاَلَ لَيْلَتَيْنِ فِي فَقَالَ لَا فَقَالَ لَيْلَةٍ فِي آنَالْقُرْ أَقْرأَُ فِدَاكَ جُعلِْتُ لَهُ فَقاَلَ حَاضِرٌ أَنَا وَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا بَصِيرٍ أَبُو سَأَلَ

 ترَْتِيلًا یُرَتَّلُ لكَنِْ وَ هَذْرَمَةً یقُرْأَُ لَا الْقُرآْنَ إنَِّ أَقَلَّ وَ شهَْرٍ فِي الْقُرآْنَ یَقْرأَُ كَانَ ص محَُمَّدٍ أَصْحَابِ مِنْ قَبْلَكُمْ كَانَ مَنْ إنَِّ مُحمََّدٍ أَبَا یاَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو قَالَ ثُمَّ هَا

 فِي فقَاَلَ  لاَ فقَاَلَ لَيْلتَيَْنِ فيِ فقَاَلَ لاَ فقََالَ  لَيْلَةٍ فِي رَمَضَانَ فِي القْرُآْنَ أَقْرأَُ بَصِيرٍ  أَبُو فقَاَلَ النَّارِ منَِ  باِللَّهِ  تَعَوَّذْتَ وَ  عِنْدَهَا تَ وَقَفْ النَّارِ ذِكرُْ  فِيهاَ بآِیَةٍ مَرَرْتَ إِذَا

 .استْطََعْتَ ماَ الصَّلَاةِ مِنَ أَكْثِرْ حرُمَْةٌ وَ حَقٌّ لهَُ  الشُّهُورِ مِنَ ءٌشيَْ  یشُْبِهُهُ لَا رَمَضَانَ شهَْرُ نَعَمْ بِيَدِهِ أَوْمَأَ وَ هَا فَقَالَ ثَلَاثٍ

 تحُسَِّنَ  وَ حزَِینٍ بصَِوْتٍ تَقْرأََ أنَْ هوَُ: قَالَ أَنَّهُ  ع الصَّادِقِ عَنِ بَصِيرٍ أَبُو رَوَی به این صورت روایت شده است: وَ 50ص ،2ج اللئالي، . البته در عوالي 2

 .صَوْتكَ بِهِ

 مدا صوته یمد كان قال أنس عن و. مرحوم طبرسي در ادامه آورده است:  3

 اند:همچنين مرحوم فيض و مرحوم مجلسي هردو نقل كرده

 ؛۷1: ص ،1ج الصافي، تفسير ؛ 83۷: ص ،8ج )الوافي، .لْحُرُوفِا أَدَاءُ وَ الْوُقُوفِ حِفْظُ أَنَّهُ «تَرْتِيلًا الْقُرآْنَ رَتِّلِ وَ» تعالي قوله في ع المؤمنين أمير قال

 (323ص ،64ج الأنوار، بحار
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، 19ي(، جطب)قر القرآن لأحكام الجامع؛  569ص ،10ج البيان، مجمع؛ 60، ص10الكشف و البيان في التفسير )ثعلبي(، ج

 38ص

 عن سفيان عن لرحمنا عبد حدّثنا: قال أبي، حدثني: قال الله، عبد حدّثنا: قال مالك، ابن حدثّنا: قال فنجویه ابن أخبرني

 : مَسَلَّآلِهِ[ و  وَ] عَليَهِْ اللَّهُ صَلَّى النَّبيُِّ قَالَ: قَالَ عمرو بن الله عبد عن زر عن عاصم

 .تَقْرؤَهَُا آیةٍَ  آخِرِ عِنْدَ مَنْزلَِكَ إِنَّفَ الدُّنْياَ، فِي تُرتَِّلُ كُنتَْ كمََا وَرتَِّلْ وَارتَقِْ اقْرَأْ الْقُرْآنِ لصاحبِِ یُقَالُ

 تدبر

 «أوَْ زِدْ عَلَيهِْ ( »1

اد: یكي در و دوبار تخفيف دنماز و عبادت اهتمام ورزد،  يبرا يدارزندهص خواست كه به شب امبريقبل از پ اتیدر آ

انقص منه »و هم با تعبير  مجاز كرد« نيمي از شب»را تا حد « قليلا »، و سپس در آیه بعد كه هم این «قليلا »همان ابتدا با تعبير 

 اجازه داد از این مقدار هم كمتر باشد. «قليلا 

 «.فزايبر آن ب ای»فرماید در این آیه، مي

 شاید چون:

اي كم كردن در را كه به تو براي تغيير مدت قيام شب دادیم، صرفا  در راستكند كه این اختياري خواهد تشویق الف. مي

 پيش نگير؛ بلكه اگر حال داشتي، چه بهتر كه بيش از نيمي از شب را به قيام به عبادت مشغول شوي.

 نکته تخصصی تربیتی

سازد؛ اما اشتباه را مهيا مي گيري و مدارا یك نكته تربيتي است كه امكان رشد صحيحهایي سهلهمان طور كه در زمينه

شود؛ و این تنها در گيري بر نفس حاصل ميگيري است؛ اتفاقا  رشد غالبا در سختاست كه گمان شود همواره اصل بر سهل

یي كه شخص مورد خودمان نيست؛ بلكه در مقام تربيت و كمك به رشد دیگران هم باید این را در نظر داشته باشيم كه جا

 توان دید.هاي ورزشي ميكند؛ كه نمونه بارزش را در تمرینگيري به رشد او كمك ميد، سختظرفيتش را دار

 ب. ...

 

 «رَتِّلِ الْقُرْآنَ تَرتْيلا وَ ( »2

 مقصود از به ترتيل خواندن قرآن كریم چيست؟

 1(1آیه خواندن )حدیثالف. كاملا آشكار و روان و شمرده  و آیه

                                                      
اقوال صحابه و تابعين را در این  (569، ص10)مجمع البيان، ج. این معنایي است كه بيش از همه مورد توجه صحابه بوده است: مرحوم طبرسي  1

 كند:زمينه چنين گزارش مي

 أی بينه بيانا و اقرأه على هينتك ثلاث آیات و أربعا و خمسا عن ابن عباس« رآْنَ تَرتْيِلًاوَ رَتِّلِ الْقُ»

 قال الزجاج و البيان لا یتم بأن تعجل في القرآن إنما یتم بأن تبين جميع الحروف و توفي حقها من الإشباع 

 ن أن أقرأ القرآن كله من عباس لأن أقرأ البقرة أرتلها أحب إلي قال أبو حمزة قلت لابن عباس إني رجل في قراءتي و في كلامي عجلة فقال اب
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 1(1ساندن و دل را با كلام خدا به حركت درآوردن و خاشع كردن )حدیثب. كلام خدا را به گوش جان ر

تباس از اینكه: ترجيح دادن )اق« صرفا  ثواب بردن»یا « رفع تكليف»را بر دغدغه « اثر پذیرفتن»و « فهميدن»ج. دغدغه 

 (2و حدیث 1تندتند نخوانيد؛ هم و غم شما رسيدن به آخر سوره نباشد، حدیث

؛ به آیه بهشت 1ئت با تدبر و تامل در معاني آیات و جدي گرفتن آنها )در عجایب آن توقف نما، حدیثد. همراه كردن قرا

 (3رسيدي، توقف كن و از خدا بهشت بخواه، و به آیات عذاب رسيدي، توقف كن و به خدا پناه ببر، حدیث

مجمع البيان، ؛ 50، ص2ي اللئالي، جعوال(، و بویژه با صوت حزین )غمگين( خواندن )3ه. قرآن را با صداي نيكو )حدیث

 (569، ص10ج

و. احتمال دارد مراد ترتيل در نماز، بلكه خود نماز خواندن باشد، چنانكه گاه براي اشاره به نماز خواندن، از تعبير قرآن 

 2(61، ص20( استفاده شده است )الميزان، ج78/إسراء ؛قُرْآنَ الفْجَْرِخواندن )

 ز. ...

 

 «الْقُرْآنَ تَرتْيلا  رتَِّلِوَ ( »3

وَ قالَ »تا دل او بر این كلام الهي تثبيت شود:   و شمرده شمرده نازل شده است« ترتيل»قرآن بر پيامبر اكرم به صورت 

كه كفر ورزیدند گفتند: چرا و كسانى : رتْيلاالَّذینَ كَفَرُوا لَوْ لا نُزِّلَ عَلَيْهِ الْقُرْآنُ جمُْلَة  واحِدَة  كَذلِكَ لِنُثَبِّتَ بِهِ فُؤادَكَ وَ رَتَّلْناهُ تَ

                                                      
 و قيل معناه ترسل فيه ترسلا عن مجاهد 

 و قيل معناه تثبت فيه تثبتا عن قتادة

 شود؛ مثلا: . این هم مطلبي است كه در اقوال برخي صحابه دیده مي 1

 أ رأیت انه یخشى اللهو سلم أى الناس أحسن قراءة قال الذی إذا سمعته یقرأخرج ابن أبى شيبة عن طاوس قال سئل رسول الله صلى الله عليه 

ا فقال ألم تسمعوا إلى و أخرج ابن أبى شيبة عن الحسن قال مر رجل من أصحاب النبي صلى الله عليه و سلم على رجل یقرأ آیة و یبكى و یردده

 (2۷۷، ص6المنثور في تفسير المأثور، ج الدر) قول الله وَ رَتِّلِ الْقُرآْنَ تَرتْيِلًا هذا الترتيل

 این روایات هم درباره آداب خواندن قرآن قابل توجه است: 2

 أبَِي جَعفْرٍَ ع قاَلَ: قلُْتُ عَنْ جَابرٍِ عَنْ مْرَانَ الْأَرْمَنِيِّ عَنْ عَبدِْ اللَّهِ بنِْ الحَْكَمِعِدَّةٌ مِنْ أَصحْاَبِنَا عنَْ سهَْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ یَعْقُوبَ بنِْ إِسْحَاقَ الضَّبِّيِّ عنَْ أبَِي عِ

 ذَاكَ مِنَ الشَّيْطَانِ بحَْانَ اللَّهِسُحَدَهُمْ لَوْ قُطِعَتْ یَدَاهُ أَوْ رِجْلَاهُ لَمْ یشَْعُرْ بِذَلِكَ فَقَالَ أنََّ أَ ییُرَ يإنَِّ قَوْماً إِذَا ذَكَروُا شَيْئاً مِنَ الْقُرآْنِ أَوْ حُدِّثُوا بِهِ صَعِقَ أَحَدُهُمْ حتََّ

 ( 61۷، ص2وَ الْوَجَلُ. )الكافي، ج عَةُمَا بهَِذَا نُعِتُوا إِنَّمَا هُوَ اللِّينُ وَ الرِّقَّةُ وَ الدَّمْ

 تُحِبُّ الْبَقاَءَ فِي أَبنَْ جَعْفرٍَ ع یَقُولُ لرِجَُلٍ  يفْصٍ قاَلَ: سَمِعْتُ مُوسَقرَِیِّ عَنْ حَبْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ داَوُدَ الْمِنْ علَِيُّ

مْ یُحسْنِِ القْرُآْنَ عُلِّمَ فِي قَبْرِهِ ا وَ شِيعَتِنَا وَ لَهُ بَعْدَ سَاعَةٍ یَا حَفْصُ مَنْ ماَتَ مِنْ أَوْلِيَائنَِ الدُّنْيَا فَقاَلَ نَعَمْ فَقَالَ وَ لِمَ قَالَ لِقِرَاءَةِ قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ فَسَكَتَ عَنْهُ فقَاَلَ لَ 

نَفْسِهِ منِْ  يأَشَدَّ خَوْفاً عَلَ قَالَ حَفْصٌ فَمَا رأََیْتُ أَحَداً يهُ اقْرأَْ وَ ارْقَ فَيَقْرأَُ ثُمَّ یَرْقَقَدْرِ آیَاتِ القْرُآْنِ یُقاَلُ لَ يعَلَلِيَرْفعََ اللَّهُ بهِِ منِْ دَرَجتَهِِ فَإنَِّ دَرَجاَتِ الْجَنَّةِ 

 (606، ص2یُخَاطِبُ إِنْسَاناً. )الكافي، ج فَكَأَنَّهُ النَّاسِ مِنْهُ وَ كَانَتْ قِرَاءَتُهُ حُزْناً فَإِذَا قرَأََ يبْنِ جعَفَْرٍ ع وَ لاَ أَرْجَ يمُوسَ

بِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ:  جَبَلَةَ عَنْ مُعَاوِیَةَ بْنِ وَهْبٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَنِ الْمُبَاركَِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِبْ يعِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سهَْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ یَحْيَ 

نظْرُْ فِي المُْصْحَفِ فهَوَُ فضَْلُ أَوْ أَنْظُرُ فِي المُْصْحفَِ قَالَ فَقَالَ ليِ بَلِ اقْرأَْهُ وَ اأَ ظَهْرِ قلَْبِي يظهَْرِ قلَْبِي فَأَقْرؤَُهُ عَلَ يعَلَ لقْرُآْنَقلُْتُ لَهُ جُعلِْتُ فِدَاكَ إنِِّي أَحْفَظُ ا

 (614، ص2أَفضَْلُ أَ مَا علَِمْتَ أَنَّ النَّظَرَ فيِ الْمُصْحَفِ عِبَادَةٌ.  )الكافي، ج
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« برخواندیم آن را به ترتيلیك جا بر او فرو فرستاده نشده؟ این چنين است، تا قلب تو را بدان ثبات و استحكام بخشيم و قرآن 

 (32)فرقان/

 شاید به همين جهت است كه به او دستور داده شده كه تو هم به صورت ترتيل بخوان.

 شناسییننکته تخصصی د

ان آن را اند كه قرآن كریم همچون مكاشفات عرفا بوده است كه خودشاصطلاح روشنفكران چنين توهم كردهبرخي از به

 اند؛ و این الفاظ از شخص پيامبر ص است.ریختهدر قالب كلام مي

ه تعابير بشدت این وجود این گوناي بوده و با هيچ دليلي همراه نشده، زني سليقهگذشته از اینكه این ادعا صرفا یك گمانه

شمرده خواندن و با لحن تنها درباره شمردهبرد. در قرآن كریم، الفاظ هم موضوعيت دارند تا حدي كه نهتلقي را زیر سوال مي

ت. آیا درباره زیبا خواندن آنها هم توصيه شده است؛ بلكه بيان شده كه مطلب بر شخص پيامبر ص هم همين طور القا شده اس

 اي درباره چگونه تلفظ كردن الفاظش مطرح شود؟اید توصيهاي دیدهطالعه هيچ كتاب عرفانيم

 

 «أوَْ زِدْ عَلَيْهِ وَ رَتِّلِ الْقُرْآنَ تَرتْيلا ...  قُمِ اللَّيلَْ إِلاَّ قَليلا »( 4

 عطف به آن آمده است. و« اللَّيْلَ قُمِ »كاملا در همان سبك و سياق تعبير « رَتِّلِ الْقُرْآنَ تَرتْيلا ». تعبير 1مقدمه

اي هر مسلمان خطابي بر« به ترتيل بخوان». در احادیث پيامبر ص و اهل بيت ع، و از نظر عموم مفسران، خطابِ 2مقدمه

 مومني است كه بخواهد قرآن بخواند.

 نتيجه: پس قيام شبانه به عبادت نيز صرفا  یك دستوري به پيامبر ص نيست؛ 

رتَِّلِ »بارت عكه بگویيم نماز شب بر پيامبر ص واجب، و براي بقيه مستحب است؛ اما به هر حال، اگر  حداكثر این است

را نيز خطاب به خود ببينيم. )جلسه قبل، « لَيْهِعَأَوْ زِدْ ...  قُمِ اللَّيلَْ إِلاَّ قَليلا »بينيم، عبارت را خطاب به خود مي« الْقُرْآنَ تَرتْيلا 

 (4تدبر

 

 «زِدْ عَلَيْهِ وَ رتَِّلِ الْقُرْآنَ تَرتْيلا  أَوْ( »5

 در ادامه قيام شبانه، كه كنایه از نماز شب است، از ترتيل قرآن سخن گفت.

اي است به قرائت قرآن در نمازهاي شب؛ چنانكه اي است كه این توصيه به ترتيل قرآن در شب، توصيهاین تعبير قرینه

پاسخ « چنين نماز بخواند»شده، اهل بيت ع با مطرح مي« قيام شبانه به تلاوت قرآن»ز در برخي از احادیث نيز وقتي سوال ا

ثواب الأعمال، )...« مِنَ اللَّيلِْ  يمنَْ صَلَّ !إِنَّ رجَلُ ا سأَلََ أَمِيرَ المُْؤْمِنِينَ ع عَنْ قِيَامِ اللَّيْلِ بِالْقُرآْنِ فَقَالَ لهَُ أَبْشِرْ»اند؛ مثلا دادهمي

 1(44ص

                                                      
يهِ ع إنَِّ رَجُلًا سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّابِ عَنْ مُحمََّدِ بْنِ اللَّيْثِ عَنْ جَابِرِ بْنِ إِسْمَاعِيلَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ محَُمَّدٍ عَنْ أَبِأبَِي ره قَالَ حَدَّثَنِي سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ .  1

بدْیِ يْلِ عشُْرَ لَيْلَةٍ لِلَّهِ مُخلِْصاً ابْتغِاَءَ ثَواَبِ اللَّهِ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِمَلَائِكتَهِِ اكْتُبُوا لِعَمِنَ اللَّ يسَأَلَ أَمِيرَ الْمؤُمِْنِينَ ع عَنْ قِيَامِ اللَّيلِْ بِالْقُرآْنِ فَقاَلَ لهَُ أَبشِْرْ مَنْ صَلَّ

تسُعَْ لَيْلَةٍ أَعْطَاهُ  يوَ منَْ صَلَّ يعَدَدَ كُلِّ قَصَبَةٍ وَ حوطة ]خُوطٍ[ وَ مَرْعً فِي اللَّيْلِ منِْ حبََّةٍ وَ ورَقََةٍ وَ شَجَرَةٍ وَ اتِهَذَا مِنَ الحَْسنَاَتِ عَدَدَ مَا أَنْبَتَ اللَّهُ مِنَ النَّبَاتَ
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 «أوَْ زِدْ عَلَيْهِ وَ رتَِّلِ الْقُرْآنَ تَرتْيلا ( »6

 یكبار سه آیه گذشته را مرور كنيم:

 ،قُمِ اللَّيلَْ إِلاَّ قَليلا »

 ،نِصْفَهُ أَوِ انْقصُْ منِهُْ قَليلا 

 :أوَْ زِدْ عَلَيْهِ وَ رتَِّلِ الْقُرْآنَ ترَْتيلا 

 !زيپا خ به يرا جز اندك شب

 ؛يه از آن اندكبكا ای ،نصف آن را

 «تلاوت كن! ليو قرآن را، آن گونه كه سزاوار است، به ترت ،فزايبر آن ب ای

خر را در یك آیه كردیم و سپس جمله آاگر دست ما بود، احتمالا این دو نكته دو آیه اخير را با هم در یك آیه تركيب مي

 اند(كردهآوردیم. )چنانكه اغلب مفسران در شرح آیه این گونه عمل مستقل مي

 ،«!زيپا خ به يرا جز اندك شب»یعني بعد از آنكه بيان شد 

 «فزايبر آن ب اي، یبكاه از آن اندك ای ،نصف آن را»گفتيم: ابتدا مي

 «تلاوت كن ليبه ترت و قرآن را»گفتيم سپس مي

ات سوره( بحث تعداد آی، 446نظر هست )جلسهاما اگرچه در مواردي درباره اینكه محدوده یك آیه كجا بوده، اختلاف

 اما در خصوص اینكه این دو آیه به همين صورت توسط پيامبر ص متمایز گشته، هيچ اختلافي نيست.

 اي دارد؟چه نكته« كن و قرآن را به ترتيل تلاوت»از آیه قبل، و گذاشتن آن در كنار عبارت « یا بر آن بيفزا»این جدا كردن 

گيري براي تسخ»( و 1)جلسه قبل، تدبر« تسامح بعد از ابلاغ تكليف»ه دو نكته الف. عملا ما را متوجه سازد نسبت ب

 ( 1)تدبر« هاي بالاتررشد صاحبان ظرفيت

                                                      
ثُمُنَ لَيْلَةٍ أَعْطَاهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أجَْرَ شهَِيدٍ صاَبِرٍ صاَدِقِ النِّيَّةِ وَ شُفِّعَ فيِ أَهْلِ بَيْتِهِ  ياللَّهُ عشَْرَ دَعَواَتٍ مُسْتجَاَبَاتٍ وَ أَعْطَاهُ كِتابَهُ بِيَمِينهِِ* یَوْمَ القِْيَامةَِ وَ منَْ صلََّ

سُدسَُ ليَْلَةٍ كُتبَِ معََ الْأوََّابِينَ وَ غُفرَِ لهَُ  يلصِّراَطِ معََ الآْمِنيِنَ وَ منَْ صَلَّا يیَمرَُّ عَلَ يسُبعَُ لَيْلةٍَ خرَجََ مِنْ قبَْرِهِ یَوْمَ یُبْعثَُ وَ وَجهْهُُ كَالقَْمرَِ لَيْلةََ الْبَدرِْ حَتَّ يوَ منَْ صَلَّ

الصِّرَاطِ كَالرِّیحِ  يیَمُرَّ عَلَ يكَانَ أَوَّلَ الْفَائِزِینَ حَتَّ ةٍرُبعَُ لَيْلَ يخُمُسَ لَيْلَةٍ زَاحَمَ إِبْرَاهِيمَ خَلِيلَ اللَّهِ فِي قُبَّتِهِ وَ مَنْ صَلَّ يمَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَ ماَ تَأَخَّرَ وَ مَنْ صَلَّ

 -مِنْ أَیِّ أَبْواَبِ الْجَنَّةِ الثَّماَنِيَةِ شِئْتَ ثلُُثَ لَيْلَةٍ لَمْ یلَْقَ مَلَكاً إِلَّا غَبَطَهُ بِمَنزْلَِتِهِ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قِيلَ لَهُ ادْخُلْ يالْعَاصِفِ وَ یَدْخُلَ الجْنََّةَ بِغَيْرِ حِسَابٍ وَ مَنْ صَلَّ

وُلدِْ إِسْمَاعِيلَ وَ  نْقَبَةً یُعْتِقُهَا مِءَ الْأَرضِْ ذَهَباً سَبْعِينَ أَلْفَ مَرَّةٍ لَمْ یَعْدِلْ أَجْرُهُ جَزَاءً وَ كَانَ لَهُ بِذَلِكَ أَفضَْلُ مِنْ سَبْعِينَ رَنِصْفَ لَيْلَةٍ فَلَوْ أعُْطِيَ مِلْ يوَ مَنْ صَلَّ

لَيْلَةً تاَمَّةً تاَلِياً لِكتِاَبِ اللَّهِ عزََّ وَ جَلَّ ذِكْرهُُ  يرَّاتٍ وَ منَْ صَلَّثلُُثَيْ لَيْلَةٍ كَانَ لَهُ منَِ الحْسَنََاتِ قَدْرُ رَمْلِ عَالجٍِ أَدْنَاهَا حَسنَةٌَ أَثْقَلُ مِنْ جبََلِ أُحُدٍ عشَْرَ مَ  يمَنْ صَلَّ

 لَهُ عَدَدَ مَا خلََقَ اللَّهُ مِنَ الْحَسنَاَتِ وَ مِثلَْهَا دَرَجَاتٌ وَ یَثْبُتُ لهَُ وَ سَاجِداً وَ ذَاكِراً أعُْطِيَ مِنَ الثَّواَبِ أَدْنَاهَا أَنْ یَخْرُجَ مِنَ الذُّنُوبِ كَمَا وَلَدَتْهُ أُمُّهُ وَ یُكْتَبُ كِعاًارَ

لِمَلَائِكَتِهِ یاَ  يبَرَاءَةً مِنَ النَّارِ وَ یبُْعَثُ منَِ الْآمنِيِنَ وَ یَقوُلُ الرَّبُّ تَبَاركََ وَ تَعاَلَ  يالْإِثْمُ وَ الحْسَدَُ مِنْ قَلْبِهِ وَ یجَُارُ مِنْ عَذاَبِ الْقبَرِْ وَ یُعْطَ النُّورُ فِي قَبْرِهِ وَ ینُْزَعُ

ا وَ لَهُ فيِهَا ماِئَةُ أَلفِْ مَدیِنَةٍ فِي كلُِّ مَدیِنَةٍ جَمِيعُ ماَ تَشْتهَيِ الْأَنْفُسُ وَ تَلذَُّ الأْعَْيُنُ وَ ماَ لَ  -مرَْضَاتيِ أَسْكِنُوهُ الفِْرْدوَْسَ غَاءَتِعَبدْیِ أَحْياَ ليَْلةًَ ابْ يمَلَائِكَتِي انْظُروُا إِلَ

 .قُرْبَةِالْ مَا أَعْدَدْتُ لهَُ مِنَ الكْرََامَةِ وَ الْمَزِیدِ وَ  یبَالٍ سِوَ يیَخْطُرُ عَلَ
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الشعاع قرار ب. نشان دهد كه افزودن بر ميزان عبادات، نباید به نحوي باشد كه فهم و حضور قلب در عبادت را تحت

 (2دهد. )تدبر

بيش آن هم،  اي صرفا  به پيامبر ص نيست، قيام نيمي از شب، با كم وخواندن توضيه ج. نشان دهد همان طور كه ترتيل

 (4صرفا  براي پيامبر نيست )تدبر

 (5)تدبر در درجه اول، توصيه به خواندن قرآن در نماز شب است. د. تاكيد كند كه توصيه به خواندن قرآن در شب،

 ه. ...

 

 

 1438رمضان  23  28/3/1396                               عَلَيكَْ قَوْلا  ثَقيلا   سَنُلْقي إِنَّا   5 آیه( 73) مزّمّل سوره( 450

 ترجمه

 كنيم؛ در حقيقت ما بزودي بر تو گفتاري سنگين القا مي

 حدیث

 ( از اميرالمومنين ع در بحث از نزول سوره مائده، روایت شده است: 1

استر ایستاد و  كه بر استري سفيد سوار بود؛ و وحي چنان بر او سنگين آمد كهاین سوره بر پيامبر ص نازل شد در حالي 

ش را روي شكمش پایين آمد تا حدي كه دیدم نزدیك است نافش به زمين برسد؛ و رسول الله از حال رفت به طوري كه دست

 ود و ...بر ما قرائت فرم پيشاني شيبه بن وهب جمحي گذاشت؛ سپس این حالت از ایشان مرتفع گردید و سوره مائده را

 288ص ،1ج العياشي، تفسير

 ... قال ع علي عن جده عن أبيه عن الله عبد بن عيسى عن

 تكاد سرتها رأیت حتى بطنها تدلى و وقفت حتى الوحي عليه ثقل و الشهباء بغلة على هو و المائدة[ عليه ]سورة نزلت لقد

 ص الله رسول عن ذلك رفع ثم الجمحي، وهب بن شيبة ذؤابة على یده وضع حتى ص الله رسول على أغمي و الأرض تمس

 1... المائدة سورة علينا فقرأ

                                                      
 در این مضمون روایات متعددی وارد شده است؛ از جمله:  1

 عَنِّي مُفَيفْصِْ علََيَّ أَشَدُّهُ هُوَ وَ الْجَرَسِ صَلصَْلَةِ ثْلَمِ یَأْتيِنِي أَحْيَاناً ص فَقَالَ  الوَْحْيُ یَأْتِيكَ كَيْفَ الله رسول یا فقال ص الله رسول هشام بن الحرث سأل

 (43ص ،1ج ع، طالب أبي آل مناقب ؛5۷0ص ،10ج البيان، مجمع. )یَقُولُ مَا فَأعَِي[ فَيُكلَِّمُنِي] رَجُلًا الْملََكُ ليَِ یَتمَثََّلُ أَحْيَاناً وَ قَالَ  مَا وَعَيْتُ فَقَدْ

 إن و عنه فيفصم البرد لشدیدا اليوم في عليه ینزل رأیته لقد و قالت بجرانها فيضرب راحلته على هو و ص الله رسول إلى ليوحى كان أنه عائشة قالت

 (5۷0ص ،10ج البيان، مجمع) عرقا ليرفض جبينه

 (43ص ،1ج ع، طالب أبي آل مناقب) عَرَقاً لَينَفَْصِدُ جَبِينهَُ  نَّأَ وَ عَنْهُ فيَْفِصُم الْبَرْدِ الشَّدِیدِ الْيَوْمِ فيِ الوَْحْيُ عَلَيْهِ یَنْزِلُ كَانَ أَنَّهُ -رُوِیَ

 ع، طالب أبي آل بمناق) الْوَحْيِ بَرحْاَءُ یقُاَلُ مِنْهُ وَ مِنْهُ رءُوُسهَُمْ أَصْحَابَهُ سَنَكَ وَ رَأْسَهُ نَكَسَ وَ وَجْهُهُ یَرْبَدُّ وَ لِذلَكَِ كَرْبٌ عَلَيْهِ نَزَلَ إِذَا كَانَ أَنَّهُ رُوِیَ

 (43ص ،1ج
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 اي خواندند. در فرازي از این خطبه فرمودند:الوداع در مسجد خيف خطبه( رسول خدا ص در حجه2

ميان شما دو امر  نيد كه من درروم و شما در حوض ]كوثر[ بر من وارد خواهيد شد؛ ... بدامن جلوتر از شما ]از دنيا[ مي

ان الهي است كه سنگ[ را جانشين ساختم: ثِقل اكبر قرآن است و ثِقل اصغر، عترت و اهل بيتم است. این دو ریسمثقيل ]گران

ن به دست آبين شما و خداوند عز و جل كشيده شده است؛ مادامي كه به آن تمسك ورزید هرگز گمراه نخواهيد شد؛ یك سر 

نپذیرند تا  ر دیگرش به دست شماست؛ همانا خداوند لطيف خبير به من خبر داده است كه آن دو هرگز جدایيخداست و س

گویم مثل و نمي شان را كنار هم قرار دادند(اینكه در آن حوض بر من وارد شوند؛ مانند این دو انگشتم )و دو انگشت سبابه

 م قرار دادند( كه یكي بر دیگري برتري جوید.این دو انگشت )و دو انگشت سبابه و وسطي را كنار ه

 43ص للنعماني، الغيبة 

 :الوداع حجة في الخيف مسجد في خطبها التي المشهورة خطبته في ص قال

 أَلاَ سَّمَاءِال نُجوُمِ عَدَدَ[ أَقْدَاحٌ] قِدْحَانٌ فِيهِ صَنْعَاءَ إِلىَ ىبُصْرَ بَيْنَ ماَ عَرْضُهُ حَوْضا  الْحَوْضَ عَليََّ وَارِدُونَ إِنَّكُمْ وَ  فَرَطكُُمْ إِنِّي

 جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ بَيْنَ وَ بَيْنكَُمْ مَمْدُودٌ اللَّهِ حَبْلُ  هُمَا بَيْتيِ أهَْلُ عِترَْتيِ الأْصَغَْرُ الثَّقَلُ وَ الْقُرْآنُ الْأَكْبَرُ الثَّقَلُ الثَّقَلَيْنِ فِيكُمُ مُخْلِفٌ إِنِّي وَ

 الْحَوضَْ  علَيََّ یَرِدَا حَتَّى ایَفْتَرقَِ لَنْ أَنَّهمَُا نَبَّأنَيِ قَدْ الخْبَِيرَ اللَّطِيفَ نَّإِ بِأیَدْیِكُمْ سَببٌَ وَ اللَّهِ بِيَدِ مِنْهُ سبَبٌَ تَضِلُّوا لَنْ بِهِ تمََسَّكْتُمْ إِنْ مَا

 هَذهِِ. عَلىَ هَذِهِ فَتَفضُْلَ الْوسُطْىَ وَ سَبَّابتَهِِ نَبَيْ جَمَعَ وَ كهَاَتَيْنِ أقَُولُ لَا وَ سَبَّابَتَيْهِ بَيْنَ جَمَعَ وَ هَاتَيْنِ كَإِصْبَعيََّ

 جَدِّهِ  عنَْ  أَبيِهِ نْعَ هَاشمٍِ  بْنِ إبِْرَاهِيمَ بنِْ  عَليِِّ بنُْ  محَُمَّدُ خْبَرنَاَأَ قاَلَ المَْوْصِليُِّ یوُنُسَ بنِْ  اللَّهِ عَبْدِ بنُْ  الْوَاحِدِ عَبدُْ  بِذَلكَِ  أَخْبَرَنَا

 ع عَليٍِّ عَنْ هِ آبَائِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَليٍِّ بْنِ محُمََّدِ بنِْ  جَعْفَرِ هِاللَّ  عَبْدِ أَبيِ عنَْ حَریِزٍ عَنْ عِيسىَ بْنِ حمََّادِ عَنْ عمَُيْرٍ أَبيِ بْنِ مُحمََّدِ  عَنْ

 الْكَلَامُ. هَذاَ فِيهَا وَ بِطُولهَِا الْخُطبْةََ ذَكَرَ وَ ص اللَّهِ رَسُولُ خَطبََ قَالَ

 فَضَّالٍ بْنِ علَيِِّ بْنِ الْحَسنَِ  وَ محَْبُوبٍ بنِْ  الحَْسَنِ عَنِ جَدِّهِ  نْعَ أَبيِهِ عنَْ  عَليٍِّ بْنِ محَُمَّدِ عنَْ  اللَّهِ عَبْدِ بْنُ الْوَاحِدِ عَبْدُ أَخْبَرَنَا وَ

 بمِِثلْهِِ. ع اللَّهِ عبَدِْ أَبيِ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَليِِّ عَنْ

 الثُّمَاليِِّ حمَْزَةَ أَبِي عَنْ رِئَابٍ  بْنِ عَليِِّ عَنْ مَحْبُوبٍ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ جَدِّهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ عَليٍِّ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْوَاحِدِ عَبْدُ أَخْبَرَنَا وَ

 1.بمِِثْلِهِ ع الْبَاقِرِ عَليٍِّ  بْنِ مُحَمَّدِ جَعْفَرٍ أَبيِ عَنْ

                                                      
 الْوَحيُْ  عَلَيْهِ نزَلََ إِذَا انَكَ وَ لسَِانَكَ بِهِ تحُرَِّكْ لَا فَنزَلََ شِدَّةً ذلَِكَ منِْ یُعَالجُِ كاَنَ هِشَفَتيَْ  وَ بِلِسَانهِِ  تَلَقَّاهُ القْرُآْنُ عَلَيْهِ نَزلََ  إِذَا ع النَّبيُِّ  كَانَ عَبَّاسٍ  ابْنُ قَالَ

 (44ص ،1ج ع، طالب أبي آل مناقب) «ثَقِيلاً وْلًاقَ عَلَيكَْ  سَنلُْقِي إِنَّا» قوَْلُهُ اثِقْلً یَجِدُ وَ رأَْسهُُ  یَتصََدَّعُ وَ شَدِیداً أَلمَاً مِنْهُ وَجَدَ

 نَاقتَهُُ  كاَدَتْ تَّىحَ فَثَقلَُ  -عَلَيْهِ الوَْحْيِ نزُُولِ عِندَْ  الْبرُحََاءِ منَِ  ذُهُیَأْخُ كَانَ  مَا ص اللَّهِ رَسوُلَ أَخَذَ حتََّى قَلِيلًا إِلَّا سَارَ فَمَا... المنافقين سورة نزول بيان في

 (369ص ،2ج القمي، تفسير) جَبْهَتهِ عَنْ الْعرَقََ یسَكُْبُ هُوَ وَ ص اللَّهِ رَسُولِ عنَْ فسَُرِّیَ الوْحَْيِ، ثِقْلِ مِنْ تَبْركََ أنَْ

 آوریم:. این روایت قریب به متواتر است. دو نقل دیگرش را در اینجا مي 1

 :است شده نقل چنين انصاری عبدالله بن جابر از مضمون این هم 414ص ،1ج الدرجات، بصائر در

 رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  الْأنَْصَاریِِّ  اللَّهِ  عَبدِْ  بنِْ جَابِرِ عَنْ ع جَعفْرٍَ أبَِي عنَْ  رَجلٍُ  عَنْ الْقَلَانسِيِِّ مَادٍّ  بْنِ خاَلدِِ  عنَْ  شُعَيْبٍ بْنِ النَّضرِْ  عَنِ الحُْسَينِْ  بنُْ  مُحَمَّدُ  حَدَّثَنَا

 عَلَيَّ  یَرِدَا حتََّى یَتفَرََّقَا لَا أنَْ الْخَبِيرَ اللَّطِيفَ سَأَلْتُ إِنِّي وَ تَبَدَّلُوا لَا وَ تَضلُِّوا لَا بِهِمَا تَمَسَّكتْمُْ إنِْ الْأَصْغَرَ الثَّقَلَ وَ الْأَكْبَرَ الثَّقلََ الثَّقَلَيْنِ فِيكُمُ تَاركٌِ إِنِّي ص اللَّهِ
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 نظر از كه كندمي بيان را آیاتي و امكرده شك خداوند كتاب در گویدمي و رسدمي ع اميرالمومنين خدمت شخصي( 3

 1كه فرازهاي متعددي از آن قبلا گذشت. دهدمي یكي یكي را ایشان پاسخ حضرت و است ناسازگار هم با خودش

 دهند:ميحضرت در ميانه بحث، تذكر مهمي 

پس مبادا كه قرآن را بر اساس راي و نظر خودت تفسير كني مگر اینكه آن را از عالمان ]راستين[ عميقا فهميده باشي؛ چرا 

كه گاه متن قرآن شبيه كلام بشر است، در حالي كه این كلام خداست و تاویل آن شبيه كلام بشر نيست؛ همان گونه كه هيچيك 

همين طور فعل خداوند تبارك و تعالي نيز شبيه هيچ فعلي از افعال بشري نيست؛ و كلام او هم  از مخلوقاتش شبيه او نيست،

                                                      
 رَتيِعتِْ  الأْصَْغَرُ الثَّقَلُ وَ بِأَیْدیِكُمْ طَرَفُهُ سَبَبٌ وَ اللَّهِ بِيدَِ  طرََفُهُ سَبَبٌ اللَّهِ كِتَابُ  الْأَكْبَرُ الثَّقلَُ قَالَ  الْأَصْغرَُ  الثَّقَلُ مَا وَ الْأَكْبَرُ الثَّقَلُ مَا وَ قاَلُوا. ذَلِكَ فأَُعْطِيتُ الْحَوضَْ

 .بَيْتِي أَهْلُ وَ

 فرموده تایيد حضرت و كرده سوال ع باقر امام از راوی هم و آورده خذیفه از هم 6۷-65ص ،1ج الخصال، در

 بْنِ یَعْقوُبَ وَ  لخَْطَّابِا أبَِي بْنِ الْحسُيَنِْ  بْنِ محَُمَّدِ  عنَْ  الصَّفَّارُ الحَْسنَِ  بنُْ  حَمَّدُمُ حَدَّثَناَ قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ  رَضيَِ  الوَْلِيدِ  بنِْ أَحْمدََ  بنِْ الحْسََنِ بْنُ مُحَمَّدُ  حَدَّثَنَا

 رَجعََ  لَمَّا: قَالَ الْغِفَارِیِّ يْدٍأُسَ بْنِ حُذَیْفَةَ عَنْ وَاثِلَةَ بْنِ عَامِرِ الطُّفَيْلِ أبَِي عَنْ وذَخَرَّبُ بْنِ مَعْرُوفِ عَنْ سِنَانٍ  بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ عُمَيْرٍ أبَِي بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ جَمِيعاً یَزِیدَ

 رَكْعتَيَنِْ  بِأصَحَْابِهِ فَصلََّى لَاةِبِالصَّ نُودِیَ ثمَُ  منََازِلهَُمْ الْقَومُْ  فنََزلََ  بِالنُّزُولِ صْحَابهَُ أَ فَأَمرََ  الجْحُفْةَِ إِلَى انْتهََى حتََّى أَقْبَلَ معَهَُ نحَْنُ وَ الْوَداَعِ حجَِّةِ منِْ  ص اللَّهِ  رَسُولُ

 خَلَّفتُْ  عَمَّا وَ إِلَيْكمُْ  بهِِ  أُرْسلِْتُ مَّاعَ مَسْئوُلٌ أنَِّي وَ فَأَجَبتُْ  دُعِيتُ قَدْ كَأنَِّي وَ مَيِّتوُنَ أَنَّكمُْ وَ مَيِّتٌ أنَِّي الخَْبِيرُ  اللَّطِيفُ نَبَّأنَِي قَدْ إِنَّهُ  لهَُمْ فقََالَ  إِلَيهِْمْ بِوَجْهِهِ أَقْبَلَ ثُمَّ

 أَ لهَُمْ قَالَ ثُمَّ الجْزََاءِ لَأَفْضَ عَنَّا اللَّهُ فَجَزَاكَ جاَهدَْتَ وَ نَصَحْتَ وَ بلََّغْتَ قَدْ نَقُولُ واقَالُ  لِرَبِّكمُْ  قاَئِلُونَ أَنْتُمْ فَمَا مَسئْوُلُونَ أَنَّكمُْ  وَ حُجَّتهِِ وَ اللَّهِ  كِتَابِ منِْ  فِيكُمْ

 مَا عَلَى اشهَْدْ اللَّهُمَّ قَالَ بِذَلِكَ هَدُنشَْ فَقَالُوا حَقٌّ الْمَوْتِ بَعْدَ الْبَعْثَ أَنَّ وَ حَقٌّ النَّارَ أَنَّ  وَ قٌّحَ الْجَنَّةَ أَنَّ وَ إِلَيْكُمْ اللَّهِ رَسُولُ أَنِّي وَ اللَّهُ إِلَّا إِلَهَ لَا أَنْ تشَهَْدُونَ لَسْتُمْ

 نعَمَْ  فَقَالُوا بِهِ لِي تشَهَْدُونَ وَ بِذَلِكَ لِي تُقِرُّونَ فَهَلْ أَنْفُسهِمِْ  منِْ بِالْمُؤْمِنِينَ أَوْلى أَنَا وَ مُسْلمٍِ  كُلِّ مَوْلَى أَنَا وَ مَوْلَایَ اللَّهَ أنََّ أَشهَْدُ  أنَِّي أُشهِْدُكُمْ إنِِّي وَ أَلَا یَقُولُونَ

 عَادِ وَ وَالاهُ منَْ  وَالِ اللَّهُمَّ قَالَ ثُمَّ آبَاطُهُمَا بَدَتْ حتََّى یَدِهِ معََ فَرَفَعَهَا ع علَِيٍّ بِيَدِ ذَأخََ ثُمَّ هَذَا هُوَ وَ  موَْلَاهُ  عَلِيّاً فَإنَِّ موَْلَاهُ كنُْتُ مَنْ أَلاَ فَقَالَ كَبِذَلِ لَكَ نشَهَْدُ

 فِيهِ   صَنْعَاءَ وَ بُصْرَى بَيْنَ مَا عَرْضُهُ حَوضٌْ هُوَ وَ غَداً حَوْضِي الْحَوضَْ عَلَيَّ ونَوَارِدُ أَنْتُمْ وَ  فَرَطُكُمْ إنِِّي وَ أَلَا خَذلَهَُ مَنْ اخْذُلْ وَ نَصَرَهُ مَنْ انْصُرْ وَ عَادَاهُ مَنْ

 صَنَعتْمُْ  ذَا مَا وَ وْضِيحَ علََيَّ وَرَدْتُمْ إِذَا هَذَا یَوْمكِمُْ فِي عَلَيْكُمْ بِهِ اللَّهَ شهَْدْتُأَ فيِمَا صنََعْتُمْ ذَا مَا غَداً سَائِلُكُمْ إنِِّي وَ ألَاَ السَّمَاءِ نُجُومِ عَدَدَ فِضَّةٍ مِنْ أَقْدَاحٌ

 سَببٌَ  جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ  فكَِتَابُ الْأَكْبَرُ الثَّقلَُ  أَمَّا قَالَ اللَّهِ  رَسُولَ  یاَ الثَّقَلَانِ هَذَانِ ماَ وَ قَالُوا تَلْقَونِْي حيِنَ فِيهِمَا خَلَفْتُمُونِي تكَوُنُونَ كَيْفَ فَانظْرُوُا بَعْدِی منِْ   بِالثَّقَلَينِْ 

  الْقُرآْنِ حَلِيفُ فَهُوَ الأْصَْغرَُ  قَلُالثَّ أَمَّا وَ السَّاعَةُ تَقُومَ أنَْ إِلَى بَقِيَ ماَ وَ مضََى ماَ عِلْمُ يهِفِ بِأَیْدیِكمُْ  الآْخَرُ الطَّرفَُ وَ اللَّهِ بِيَدِ طرََفُهُ أَیْدِیكمُْ فِي مِنِّي وَ اللَّهِ مِنَ مَمْدُودٌ

  ضَالْحَوْ علََيَّ یرَدَِا حَتَّى یَفْتَرِقَا لَنْ إنَِّهُمَا وَ ع عِتْرَتُهُ وَ طَالِبٍ أبَِي بْنُ علَِيُّ هُوَ وَ

 عَرَفْنَاهُ وَ ع علَِيٍّ كِتَابِ فِي وجََدْنَاهُ الْكَلَامُ هَذَا اللَّهُ رَحمِهَُ فَيْلِالطُّ أَبُو صَدقََ  فَقَالَ ع جَعْفَرٍ أبَِي علََى الْكَلَامَ هَذَا فعَرََضْتُ خَرَّبُوذَ بْنُ معَرُْوفُ قَالَ

  عُمَيْرٍ أبَِي بْنِ مَّدِمحَُ  عَنْ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ حدََّثَنَا قَالَ عَنهُْ  اللَّهُ رَضِيَ أبَِي حَدَّثَنَا وَ

  عُمَيْرٍ أبَِي بنِْ  دِمُحَمَّ عَنْ عَامِرٍ بْنِ اللَّهِ  عَبْدِ عَمِّهِ عَنْ عَامرٍِ  بنِْ  مُحَمَّدِ بنُْ الحُْسيَنُْ حدََّثَنَا قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ مسَْرُورٍ بنِْ  مُحَمَّدِ بْنُ جعَفَْرُ حَدَّثَنَا وَ

 بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ قِيِّالْبَرْ اللَّهِ عَبْدِ أبَِي بنِْ أَحْمَدَ عَنْ السَّعْدآَبَادِیُّ الْحُسيَنِْ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنَا قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ الْمُتَوكَِّلِ بْنِ مُوسَى بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا وَ

 .سَوَاءً دِیثِالْحَ هَذَا بِمِثْلِ الغِْفَارِیِّ أَسِيدٍ بنِْ  حُذیَفَْةَ عَنْ واَثِلَةَ نِبْ عَامِرِ الطُّفَيْلِ أبَِي عَنْ خرََّبُوذَ بْنِ مَعْرُوفِ عنَْ  سِنَانٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ عُمَيْرٍ أبَِي

http://yekaye.ir/yunus-010- 5، حدیث132؛ جلسهaraf-http://yekaye.ir/al-007-008/  3، حدیث86فرازهایي از این روایت در جلسه.  1

، 429؛ و جلسه  qiyamah-http://yekaye.ir/al-75-23/  2، حدیث381؛ و جلسهye.ir/fussilathttp://yeka-041-21/  2، حدیث193؛ جلسه007/

 .گذشت 2حدیث
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شبيه كلام بشر نيست؛ كلام خداوند تبارك و تعالي وصف اوست ولي كلام بشر افعالش است؛ پس كلام خدا را به كلام بشر 

 افتي ...تشبيه نكن كه به هلاكت و گمراهي مي

 264ص ،(للصدوق) التوحيد

 بْنِ یَعْقُوبَ نُبْ أحَمَْدُ  حَدَّثَنِي قَالَ حَبِيبٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ رِبَكْ عَنْ یَحْيىَ بْنُ أحَمَْدُ  حَدَّثَنَا قَالَ الْقَطَّانُ الْحَسَنِ بْنُ  أحَْمَدُ حَدَّثَنَا

 یَزِیدَ  بْنُ لحْةَُ طَ حَدَّثنَاَ بخِطَِّهِ أَبيِ كِتَابِ فيِ وجََدْتُ قاَلَ يسَْابُورَبِنَ الْجُنْدُ الأْحَْدَبُ الْعَزِیزِ عَبْدِ بْنِ الحْسََنِ بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثنََا قَالَ مَطَرٍ

 قَدْ  إِنِّي مُؤْمِنِينَالْ أَمِيرَ یَا فَقَالَ ع طَالبٍِ أَبِي بْنَ  عَليَِّ المُْؤْمِنِينَ رَأَمِي أَتَى رجَُل ا أَنَّ السَّعْدَانيِِّ مَعمَْرٍ أَبيِ عَنْ عُبَيْدٍ بْنِ اللَّهِ عُبَيْدِ عَنْ

 ...ع لَهُ قَالَ المُْنْزَلِ اللَّهِ كِتَابِ فيِ شكََكتُْ

 كَلَامَ  یشُبْهُِ  لاَ تَأْویِلُهُ وَ اللَّهِ  كَلَامُ هُوَ وَ  البْشََرِ كلََامَ یُشبْهُِ تَنْزِیلٍ بَّرُ فَإنَِّهُ العُْلَمَاءِ عَنِ تَفْقَهَهُ حَتَّى بِرأَیْكَِ  الْقُرْآنَ تُفَسِّرَ أَنْ فَإِیَّاكَ

 كَلاَمَ  كَلَامهِِ مِنْ  ءٌشيَْ یُشْبِهُ لَا وَ الْبَشَرِ أَفْعَالِ مِنْ شَيْئا  تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ فِعْلُهُ یُشْبِهُ لَا كَذلَِكَ یُشْبهِهُُ خَلْقِهِ مِنْ ءٌشيَْ لَيْسَ كمََا الْبَشَرِ

 ؛ ...تضَِل وَ فَتَهْلِكَ الْبشَرَِ بِكَلَامِ اللَّهِ كلََامَ تُشَبِّهْ افَلَ أفَْعَالهُمُْ  الْبَشَرِ كَلَامُ وَ صِفَتُهُ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهِ فَكَلَامُ الْبِشْرِ

 

وباره سوال د گوید: از امام باقر ع یك مطلب تفسيري را سوال كردم و جوابي به من دادند.( جابر بن یزید جعفي مي4

 كردم، جواب دیگري دادند. 

 گفتم: فدایت شوم! در این مساله قبلا جوابي غير از این جواب فرمودید.

اي دارد و ظَهرش  فرمودند: جابر! همانا قرآن بطن ]= درون، باطن[ اي دارد و بطنش هم بطني دارد؛ و ظَهر ]= رو، ظاهر[

اي هست كه اولش یهتر[ براي عقلهاي مردان نيست. همانا آقرآن، دورتر ]=دیریابهم ظَهري دارد. جابر چيزي به اندازه تفسير 

 گردد.درباره چيزي است و آخرش درباره چيزي دیگر؛ و این یك كلام متصل است كه به وجوه متعددي بازمي

 300ص ،2ج المحاسن،

 الْوَابِشيِِّ  شُرَیْسٍ عَنْ الْفُضَيْلِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْحكََمِ بْنِ عَليِِّ عَنْ يِّالْبَرقِْ خَالِدٍ بْنِ دِمُحمََّ أَبِيهِ عَنْ الْبَرقْيُِّ اللَّهِ عَبْدِ أَبِي بْنُ أحَْمَدُ 

 : قاَلَ الجْعُْفيِِّ یَزِیدَ بْنِ جَابِرِ عَنْ

 أَجَبْتَنيِ نْتَ كُ فِدَاكَ جُعِلْتُ  فَقُلتُْ آخَرَ بِجَوَابٍ فَأجََابَنيِ انيِةَ ثَ عَنْهُ سَأَلْتُهُ ثُمَّ فَأجََابَنيِ التَّفْسِيرِ مِنَ ءٍشيَْ عَنْ  ع جَعْفَرٍ أَبَا سَأَلتُْ

 ءٌشيَْ  لَيْسَ جاَبرُِ  یَا رٌ ظَهْ للِظَّهْرِ وَ ظَهْرٌ لَهُ وَ  بطَْنا  لِلبْطَْنِ وَ بَطنْا  رْآنِ لِلْقُ إنَِّ جَابرُِ  یَا فَقَالَ الْيَوْمِ قَبْلَ هَذَا غَيْرِ بجِوََابٍ المَْسْأَلَةِ هَذِهِ فيِ

 وجُُوه. لىَعَ مُنْصَرِفٌ مُتَّصِلٌ كَلَامٌ هُوَ وَ ءٍشيَْ فيِ آخِرهَُا وَ ءٍيْشَ فيِ أَوَّلهَُا یَكُونُ الآْیَةَ إِنَّ الْقُرْآنِ تَفْسِيرِ مِنْ الرِّجَالِ عُقُولِ مِنْ أَبْعَدَ

 

 تدبر

 «قَوْلا  ثَقيلا عَلَيكَْ  إِنَّا سَنلُقْي( »1

 چيست؟ و از چه جهت ثقيل است؟« قول ثقيل»مقصود از 
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بردي استعاري رود؛ وقتي براي معاني و گفتار به كار رود كاركلمه ثقل و سنگيني به طور عادي براي اجسام به كار مي

یا از جهت  آن را ندارد؛است، ویا از این جهت است كه تحمل آن معاني براي نفس سنگين است كه هركسي توان فهم و درك 

 وزانت خود آن معاني است؛ 

 و قرآن كریم به هر دو معنا ثقيل است:

سي كه از هر هم كلام الهي است كه از ساحت كبریایي نازل شده و مشتمل بر ظاهر و باطن و تاویل و ... است و جز نف

اكرم ص هم  ، و این امر بر نفس طاهر پيامبرتواند آن را دریافت كندامري ماسوي الله پاك و خالص شده باشد، كسي نمي

 (؛ 1سنگين بوده است، چنانكه روایات در هنگام نزول وحي بر این معنا دلالت دارد )حدیث

و هم از این حيث كه متضمن حقایق و تكاليف عظيمي است كه تحقق آن حقایق و انجام آن تكاليف و مداومت بر آن 

تكه شد، آن را خاشع و تكهبسياري از آیات دلالت دارد كه اگر قرآن بر كوه نازل ميدشوار است؛ و بر این معناي دوم، هم 

ها را جابجا كرد یا زمين را شكافت یا مرده زنده كرد توان كوهو یا اینكه این قرآني است كه با آن مي 1(21كرد )حشر/مي

راه اسلام و براي اجراي قرآن متحمل شدند. )الميزان، ها و مشكلاتي كه پيامبر ص و مسلمانان در و هم انواع سختي 2(31)رعد/

 ( 62، ص20ج

( كه علامه 570، ص10مجمع البيان، جبودن قرآن مطرح كرده )« ثقيل»هاي متعددي درباره منظور از مرحوم طبرسي دیدگاه

 طباطبایي در كلام فوق، اغلب آنها را با هم جمع نموده است.

 

 «قَوْلا  ثَقيلا عَلَيكَْ  إِنَّا سَنلُقْي( »2

هاست ها و اذیتقرآن هم بر پيامبر سنگين است و هم بر امت؛ بر پيامبر ص از این جهت كه تبليغ آن، مستلزم تحمل سختي

ها و تكاليفي كه بر و وي در این راه باید ملازم نماز شب باشد و از خود راحتي خود چشم بپوشد؛ بر امت از جهت امر و نهي

 (570، ص10مجمع البيان، ج. )قتاده، مقاتل، حسن، به نقل گذارددوش آنها مي

 

 «عَلَيكَْ قَوْلا  ثَقيلا  إِنَّا سَنلُقْي( »3

خرت هم این سنگين بودن قرآن، سنگين بودني مبارك است؛ چون قرآن كریم همان طور كه در دنيا سنگين است، در آ

 (570، ص10لبيان، جمجمع ازید، به نقل شود. )ابنباعث سنگيني ترازوي عمل مي

 

 «عَلَيكَْ قَوْلا  ثَقيلا  إِنَّا سَنلُقْي( »4

                                                      
 «هِ وَ تلِْكَ الْأَمْثالُ نَضْربُِها لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ یَتَفَكَّرُونَجَبَلٍ لرَأََیْتَهُ خاشِعاً مُتصََدِّعاً منِْ خَشْيَةِ اللَّ لوَْ أَنْزَلْنا هذَا القْرُآْنَ علَى».  1

 «وَ لَوْ أَنَّ قُرآْناً سُيِّرَتْ بهِِ الجْبِالُ أوَْ قُطِّعَتْ بِهِ الْأَرضُْ أَوْ كُلِّمَ بِهِ الْمَوْتى».  2
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. است –جلت عظمته  -قرآن كریم سنگين است، یعني وزین است در نقطه مقابل سبكي و خفتّ، چون كلام خداوند

گيرد كاملا ار ميالشان و متين است؛ و وقتي در جایگاهش قر( یعني كلامي عظيم570، ص10مجمع البيان، ج)فراء( به نقل 

 (570، ص10مجمع البيان، جوزن دارد. )

 

 «عَلَيكَْ قَوْلا  ثَقيلا  إِنَّا سَنلُقْي( »5

الهي شامل  ( و جز دلي كه توفيقات3اندازه بر بشر ثقيل است )حدیثكلام خداوند چون كلام خداست، نه كلام بشر، بي

 (570، ص10مجمع البيان، جر دوش كشد. )تواند آن را بحالش شود و با مؤید به توحيد باشد نمي

شد، حال زل ميو این سنگيني حتي در هنگام نزولش هم اثر مي گذارد چنانكه در روایات متعددي داریم كه وقتي قرآن نا

 (1ریخت و ... )حدیثشد و عرق ميپيامبر متغير مي

 

 «عَلَيكَْ قَوْلا  ثَقيلا  إِنَّا سَنلُقْي( »6

ين است یعني بسا كنایه است از اینكه همواره در بستر دهر باقي است، چرا كه امري كه سنگكریم چهسنگين بودن قرآن 

 ( 63، ص20الميزان، جنقل شده در توان آن را جابجا و زایل نمود. )نمي

عيون ارد. )موید این برداشت، احادیثي است كه تاكيد دارد قرآن كلامي است كه تغييرات زمان توان تغيير و زوال آن را ند

 (1302و ص 871، ص2أخبار الرضا عليه السلام، ج

 

 «عَلَيكَْ قَوْلا  ثَقيلا  إِنَّا سَنلُقْي( »7

در كلام نبوي  ممكن است منظور از این كلام ثقيل، علاوه بر قرآن، دعوت به مساله امامت و ولایت اهل بيت ع باشد كه

 (2اند. )حدیثناميده شده« ثقلين»با همدیگر 

 

 «عَلَيكَْ قَوْلا  ثَقيلا  إِنَّا سَنلُقْي»( 8

 ( فهم و دركش براي انسان ثقيل و سنگين است.4هاي تودرتو دارد )حدیثچون قرآن باطن و بلكه باطن

                                                      
انَ قَالَ سَمِعْتُ إِبْرَاهِيمَ الْبَيهَْقِيُّ قَالَ حَدَّثنََا محَُمَّدُ بْنُ یحَْيَى الصَّوْلِيُّ قَالَ حَدَّثَنِي القْاَسِمُ بْنُ إِسْمَاعِيلَ أبَِي ذَكْوَحَدَّثَنَا الحَْاكِمُ أَبُو علَِيٍّ الْحُسيَنُْ بنُْ أَحْمَدَ .  1

للَّهَ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع ماَ بَالُ القْرُآْنِ لَا یزَْدَادُ عِنْدَ النَّشْرِ وَ الدِّرَاسَةِ إِلَّا غَضَاضةًَ فقَاَلَ لِأنََّ ابْنَ الْعَبَّاسِ یُحَدِّثُ عَنِ الرِّضَا عَنْ أَبيِهِ مُوسَى بنِْ جَعفْرٍَ ع إنَِّ رَجُلًا سَألََ 

 ضٌّ إِلَى یَوْمِ القِْياَمَةِ.لَمْ یُنزِْلْهُ لزِمََانٍ دوُنَ زَمَانٍ وَ لَا لِنَاسٍ دُونَ نَاسٍ فهَُوَ فِي كُلِّ زَمَانٍ جَدِیدٌ وَ عِنْدَ كُلِّ قَوْمٍ غَ

يُّ قَالَ حَدَّثنََا محَُمَّدُ بنُْ مُوسىَ الرَّازیُِّ قَالَ حَدَّثَنِي أبَِي قَالَ: ذَكَرَ حَدَّثَنَا الْحَاكِمُ أَبُو عَليٍِّ الْحسُيَْنُ بنُْ أَحْمَدَ الْبَيهَْقِيُّ قَالَ حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بنُْ یَحْيَى الصَّولِْ.  2

مَتيِنُ وَ عُرْوتَهُُ الوُْثْقىَ وَ طَرِیقَتهُُ الْمُثلَْى الْمُؤَدِّی إِلَى الْجنََّةِ وَ الْمُنْجِي منَِ رِّضاَ ع یوَْماً القْرُآْنَ فَعَظَّمَ الْحجَُّةَ فيِهِ وَ الآْیةََ وَ الْمعُجِْزَةَ فيِ نَظْمِهِ قاَلَ هوَُ حَبلُْ اللَّهِ الْال

بُرْهَانِ وَ الحْجَُّةَ علََى كُلِّ إِنْسَانٍ لا یَأْتِيهِ الْباطِلُ مِنْ بَيْنِ یَدَیهِْ لَى الْأَزْمِنَةِ وَ لَا یَغِثُّ علََى الْأَلْسِنَةِ لِأَنَّهُ لَمْ یجُْعَلْ لزِمََانٍ دُونَ زَمَانٍ بَلْ جُعِلَ دَلِيلَ الْالنَّارِ لَا یخَلُْقُ عَ

 (130، ص2 حَميِد )عيون أخبار الرضا عليه السلام، جوَ لا مِنْ خَلفْهِِ تنَزِْیلٌ منِْ حَكيِمٍ
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 پس،

 م،يدر قرآن تدبر كن دیحال كه با نعي در

  اما

 د.شو يبه را ريادا تفستا مب م،يعمل كن اطياحت دیبا اريبه كلام خداوند بس يمطلب قطعي دادن نسبت هنگام

 

 «علَيَكَْ قَوْلا  ثَقيلا  إِنَّا سَنُلْقي...  اللَّيْلَ قُمِ ( »9

است؛ یعني اي پيامبر! اگر به تو دستور دادیم نيمي از شب، یا « داريزندهقيام به شب»این آیه در مقام بيان علت دستور 

است گفتار سنگيني بر تو نازل كنيم كه براي تحمل و اداي آن باید اندكي كمتر یا بيشتر آن را به عبادت مشغول شو، چون قرار 

 (62، ص20آمادگي روحي لازم را كسب كني. )الميزان، ج

 در نتيجه،

 (266، ص10بيني و خود را برایش آماده كند )تفسير نور، جانسان باید كار سنگين را پيش

 نکته تخصصی تربیتی

اگر  ،يو خلوص معنو يص هم، با آن همه پاك امبريپ يعنیص است؛  امبرينازل شده بر پ اتیآ نيجزء اول هیآ نیا

اگر خداوند پيامبر ص را اسوه ما  از شب را به تهجد مشغول باشد. يميحدود ن دیخدا را به دل مردم برساند، با اميپ خواهديم

ه لحاظ معنوي خود را تقویت خواهد یك مسئوليت فرهنگي و معنوي برعهده گيرد، باید بمعرفي فرموده، پس كسي كه مي

 كند.

 مندان فرهنگ جامعهسخنی صمیمانه با دغدغه

اند و اهميت شود كه دلسوزان فرهنگ جامعه، از اهميت و ضرورت پرداختن معنوي به خود غافلمتاسفانه گاه مشاهده مي

نان چنان فكر و ذكرشان را به خود مشغول رفتن در ميان نوجوانان و جوانان و گرم گرفتن با آنان و ... به منظور اثرگذاري بر آ

كنند همين مقدار كه دغدغه اصلاح دیگران را دارند كافي است و عبادت شبانه را داشته كه تمام وقت آنها را گرفته، فكر مي

عاي انجام كار توان ادكنند. در حالي كه نمياي كه اگر انجام نشد چنان اولویتي ندارد، قلمداد ميصرفا به عنوان یك كار حاشيه

فرهنگي داشت، اما اهل نماز شب و تهجد و راز و نياز شبانه و در خلوت نبود؛ و وقتي كه انسان براي عبادت شبانه صرف 

 اي، كه اگر نشد، نشد.بندي و برنامه اصلي كار فرهنگي او باشد، نه امري حاشيهكند، باید جزء زمانمي

 خواهيم به دیگران معنویت برسانيم؟!مي اگر دست خودمان از معنویت تهي شد، چگونه

كند كسي كه خودش را اصلاح : چگونه دیگري را اصلاح ميكَيْفَ یُصْلِحُ غَيْرَهُ مَنْ لَا یُصلْحُِ نفَسْهَُبه قول اميرالمومنين ع: 

 (235تصنيف غرر الحكم و درر الكلم، ص) نكرده است؟

 بخش ياز هست افتهیذات نا

 بخش يتواند كه بود هست چون

https://ganjoor.net/jami/7ourang/7-4/sh19 / 

https://ganjoor.net/jami/7ourang/7-4/sh19/
https://ganjoor.net/jami/7ourang/7-4/sh19/
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 «عَلَيكَْ قَوْلا  ثَقيلا  إِنَّا سَنُلْقي ؛وَ رَتِّلِ الْقُرْآنَ تَرتْيلا ( »10

فرماید بزودي بر مگر قول ثقيل همان قرآن نيست؟ پس چرا در آیه قبل فرمود قرآن را به ترتيل تلاوت كن؛ و اكنون مي

 كنيم؟ تو قول ثقيلي القا مي

 (266، ص10شود )تفسير نور، جهاي دیگر مياي براي بخشالف. تلاوت هر بخشي از قرآن، مقدمه

تدریجا بر قلب پيامبر ص نازل شد؛ و این آیه جزء اولين آیات است كه دارد ب. قرآن حقيقتي عظيم و گسترده است كه 

 دهد كه:به او خبر مي

)خود را در پارچه پيچيده( شدي، آمادگي خود را خيلي بيشتر كن كه مطلب خيلي « مزمل»تو كه با اولين نزول قرآن، 

 تر از آن چيزي است كه تاكنون دیدي.سنگين

دانيم كه قرآن كریم علاوه بر نزول سازي پيامبر ص باشد براي نزول دفعي قرآن كریم. )ميج. شاید این آیه آماده

 (1، تدبر97اش، نزولي دفعي در شب قدر هم داشته است. جلسهتدریجي

 د. ...

 

 (  برای تاملی بیشتر11

 اید؟آیا تا به حال بين قرآن و قيامت مقایسه كرده

  (؛ وقتي هم در مورد لنگر انداختن قيامت هم 5)مزمل/« عَلَيْكَ قَوْلا  ثَقيلا  قيإِنَّا سَنُلْ»قرآن گفتار ثقيلي است

یَسْئَلُونَكَ عنَِ السَّاعَةِ أَیَّانَ مُرسْاها قلُْ »شود امري است كه بر آسمانها و زمين ثقيل است: پرسند پاسخ داده ميمي

 ( 187)اعراف/« ةلاَّ هوَُ ثَقُلتَْ فيِ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ لا تَأْتيكُمْ إِلاَّ بغَْتَإِنَّما عِلمْهُا عِنْدَ رَبِّي لا یجَُلِّيها لِوقَْتِها إِ

 جَبَلٍ لَرَأَیْتَهُ خاشِعا   لَوْ أَنْزَلْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلى »سازد ها نازل شود آنها را خاشع و متلاشي ميقرآن اگر بر كوه

وَ تَكُونُ الْجِبالُ » گردند.وهها بمانند پشم حلاجي شده ميك(؛ در قيامت هم 21ر/)حش« مُتَصَدِّعا  مِنْ خَشْيَةِ اللَّه

 (5)قارعه/« كَالْعِهنِْ المَْنْفُوش

 وَ لَوْ أَنَّ قُرْآنا  سُيِّرَتْ بِهِ الجِْبالُ »ها را زنده كند ها را به حركت درآورد، زمين را بشكافد و مردهتواند كوهقرآن مي

« وَ یوَمَْ نُسَيِّرُ الْجبِالَ»افتند ( در قيامت هم كوهها به راه مي31)رعد/« بِهِ الْأَرْضُ أَوْ كلُِّمَ بِهِ المْوَْتىأَوْ قُطِّعتَْ 

یَوْمَ تَشَقَّقُ الأْرَضُْ عَنْهُمْ سِراعا  ذلِكَ حَشرٌْ »دارد ( زمين شكاف برمي10)طور/« وَ تَسيرُ الْجبِالُ سَيْرا( »47)كهف/

 (105)هود/« یَوْمَ یأَْتِ لا تَكَلَّمُ نفَسٌْ إِلاَّ بِإِذنْهِِ»گویند شوند و سخن مي( و مردگان زنده مي44ق/) «يرٌ عَلَيْنا یسَ

 ؛ گویي شب قدر (امةيالقومیمطرح شده )« روز»همواره به عنوان  امت؛ قيالقدر( لةيقرآن در شب قدر نازل شد )ل

 (1تدبر، 98نقطه مقابل و همتاي روز قيامت است )جلسه
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 :(؛ 59)انعام/« كِتابٍ مُبين وَ لا رَطبٍْ وَ لا یابسٍِ إِلاَّ في» قرآن كتاب تدوین است كه هيچ چيزي از آن فروگذار نشده

وَ وُضعَِ الْكِتابُ فَتَرَى المُْجْرِمينَ »شود كه هيچ چيزي در آن فروگذار نشده است قيامت هم كتاب گذاشته مي

 (49)كهف/« یَقُولُونَ یا وَیْلَتَنا ما لِهذاَ الْكِتابِ لا یغُادرُِ صَغيرَة  وَ لا كَبيرةَ  إِلاَّ أحَْصاهامُشْفِقينَ ممَِّا فيهِ وَ 

  ( 30فرقان/) «وَ قالَ الرَّسُولُ یا رَبِّ إِنَّ قَوْميِ اتَّخَذُوا هذَا الْقُرْآنَ مهَجُْورا »بسياري از مردم قرآن را مهجور گذاشتند

 (7روم/) «یعَلْمَُونَ ظاهِرا  منَِ الحْيَاةِ الدُّنْيا وَ هُمْ عنَِ الْآخِرةَِ هُمْ غافِلُونَ »هم غافلند  همان طور كه از آخرت

  ( و قيامت هم اگر نباشد نظام 6نمل/) «وَ إنَِّكَ لَتُلَقَّى الْقُرْآنَ منِْ لَدُنْ حَكيمٍ عَليمٍ »قرآن بر اساس حكمت نازل شده

 (115مومنون/) «فَحَسِبْتُمْ أَنَّما خَلَقنْاكُمْ عَبثَا  وَ أَنَّكُمْ إِلَيْنا لا ترُْجَعُونَأَ »عالم حكيمانه نخواهد بود 

 الأمالي )« إِنَّمَا بُعِثتُْ أَنَا وَ السَّاعةَُ  كَهَاتَيْنِ»شان را در كنار هم قرار داد و فرمود: پيامبر ص هم دو انگشت سبابه

 .(188)للمفيد(، ص

 

 لب این را در کنال نگذاشتم:به علت زیاد شدن مطا

 «عَلَيكَْ قَوْلا  ثقَيلا  إِنَّا سَنُلْقي» (12

دارد. ها و زشتي اعمالشان برميقرآن كریم بر كفار ثقيل است، به خاطر این است كه پرده از جهل و ضلالت و خيالبافي

 (570، ص10مجمع البيان، ج)

 

 

 1438رمضان  24  29/3/1396              اللَّيلِْ هيَِ أَشَدُّ وَطْئا  وَ أقَْوَمُ قيلا إِنَّ ناشِئَةَ    6 آیه( 73) مزّمّل سوره( 451

 ترجمه

 است. استوارتر بدرستي كه اقدام شبانه است كه ]به لحاظ قدم نهادن[ پابرجاتر، و در مقام سخن

 نکات ترجمه

 «ناشِئةََ »

 يآوردن است كه با نوع دیپدایجاد كردن و  يبه معناد كه است كه درباره این ماده قبلا توضيح داده ش« نشأ»از ماده 

 ( /seen-http://yekaye.ir/ya-036-79 170)جلسه همراه است دنيرفعت بخش

مفردات ؛ 429، ص5المقایيس اللغة، جمعجم اند )را به معناي قيام و راست ایستادن براي نماز شب دانسته« ناشِئةََ اللَّيلِْ »

هاي دیگري هم مطرح شده است؛ مانند اینكه مقصود از آن ساعات شب ( البته درباره این تعبير دیدگاه807ألفاظ القرآن، ص

عباس(؛ آید )ابنآیند؛ یا مقصود كل شب است از این جهت كه بعد از روز پدید مياست از این جهت كه پشت سر هم پدید مي

مسعود و سعيد بن جبير( ویا بيدار شدن بعد از خوابيدن است است )ابن« قيام به عبادت شبانه»اینكه به زبان حبشي به معناي  یا

http://yekaye.ir/ya-seen-036-79/
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)عایشه( یا زمان بعد از نماز عشاست )حسن و قتاده، و روایتي از امامان باقر ع و صادق ع هم در همين مضمون آمده است.( 

 (570، ص10مجمع البيان، ج)

 «ئا  وَطْ»

در  و باشديم يانجام كار يبرا يزيچ يسازآماده يدر اصل به معناباشد كه قبلا توضيح داده شد كه مي« وطأ»ماده از 

متداول است. « قدم نهادن»در معناي « وطئ»و استفاده از كلمه  استعلاء و تحت نفوذ قرار دادن لحاظ شده است يآن نوع يمعنا

 ( /ahzab-http://yekaye.ir/al-33-27 445)جلسه

 خواهد بگوید این كار جاي پاي محكمتري براي قدم گذاشتن است.مي« أشَدَُّ وَطْئا »ظاهرا تعبير 

را به معناي كاري « أشد وطئا»بنوعي معناي استعلا نهفته است، بسياري از مفسران و مترجمان « وط»از آنجا كه در كلمه 

تر است از اند از این جهت كه انجام نماز شب سختدانسته« تر و داراي زحمت و مشقت بيشتر استكه انجامش سخت

 (570، ص10)مجمع البيان، جنمازهاي روزانه 

برخي از مترجمان این تعبير را به معناي امري كه بيشتر 1به معناي موافقت و هماهنگي بوده،« مواطأة»نجا كه كلمه از آ

اند؛ یعني انسان در قيام شبانه براي عبادت، چون اشتغالات كمتري دارد، چشم شود، ترجمه كردهباعث موافقت دل و زبان مي

 (570، ص10)مجمع البيان، جر قلب بهتري خواهد داشت. كند و حضوو گوشش بيشتر با دلش همراهي مي

ستورات داند كه منظور امري است كه موافقت با آن از موافقت با و برخي هم بين دو سخن فوق این گونه جمع كرده

 تر است. )ترجمه حلبي(خداوند در نمازهاي روزانه سخت

 «أَقْوَمُ»

« أقوم»اصل این ماده به معناي برخاستن و به كاري اقدام كردن است. است كه قبلا توضيح داده شد كه « قوم»از ماده 

 هيبدان تك گریكه امور د يزيچ» ياسم برا يبه معنا ایو «يعزم به كار» يبه معنا است؛ و قيام« اميق»صفت تفضيل از كلمه 

دانست؛ چنانكه این « استوارتر»توان به معناي و لذا أقوم را مي (/.qiyamah-ir/alhttp://yekaye-75-1 366)جلسه «زننديم

أخلص »(. برخي آن را به معناي 9)اسراء/« إِنَّ هذَا الْقُرْآنَ یَهدْيِ لِلَّتيِ هيَِ أَقْوَم» كلمه در آیه دیگري هم ظاهرا به همين معناست:

شاءالله در ادامه خواهد كه این معنا با حدیثي كه ان (567، ص10)مجمع البيان، جاند تر است( دانستهاستقامة: استقامتش خالصانه

 آمد سازگارتر است.

 «قيلا »

                                                      
 شده خوانده «وِطاءً» صورت به( خلف روایت به حسن و یزیدی، محيصن،ابن: شواذ قرائات در و( )شام) عامرابن و( بصره) ابوعمرو قرائت در.  1

 صورت به مفاعله، باب مصدر) است «مواطاة» معنيهم« وطاء» كه( 56۷ص ،10ج البيان،مجمع ؛5۷4ص عشر، الاربعة القرائات في المفصل الكامل)

 اما ابوحيان مطلب را به طور دیگری نقل كرده كه ظاهرا اشتباهي رخ داده است: (آیدمي هم «فِعال»

 ابن قرأ و. مقصورة الهمزة و الطاء سكون و الواو بكسر: مكة أهل عن شبل، و قتادة قرأ و. ممدودا الطاء فتح و الواو بكسر طاء و: الجمهور قرأ و

 ،10ج المحيط، البحر) الإخلاص و وعالخش من یراد لما موافقة أشد أو اللسان، فيها القلب ءیواطى أی مواطأة، أشد أنها المعنى و ممدودا، الواو بفتح: محيصن

 (315ص

http://yekaye.ir/al-ahzab-33-27/
http://yekaye.ir/al-qiyamah-75-1/
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 باشد. است كه به معناي سخن و گفته مي« قول»از ماده 

كتاب العين، رود )است كه در معناي خواب نيمروز )قيلوله( به كار مي« قيل»این ماده غير از ماده  )لازم به ذكر است كه

 اند(.ندانسته« ليق»در اینجا را از ماده « قيل»( وهيچيك از اهل لغت، 215، ص5ج

 حدیث

 نماز شب است. آخر شب براي از امام باقر و امام صادق ع روایت شده است كه منظور قيام در« ناشئة اليل»( در مورد 1

خيزد و فقط خدا روایت شده است كه منظور آن است كه شخص از بسترش برمي« و أقوم قيلا»و از امام صادق ع درباره 

 را قصد كرده است و غير خدا را مد نظر ندارد.

 أنََّهمَُا: ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ وَ جَعْفَرٍ أَبيِ نْعَ....  «اللَّيْلِ ناشِئَةَ إِنَّ» -

 1(570ص ،10ج البيان، . )مجمعاللَّيلْ صَلَاةِ إِلىَ اللَّيْلِ آخِرِ فيِ الْقِيَامُ هيَِ قَالا

 جَلَّ وَ  زَّعَ اللَّهِ قَوْلِ فِي ع اللَّهِ عَبْدِ أَبِي عَنْ سَالِمٍ نِبْ هِشَامِ عَنْ عمَُيْرٍ أَبِي ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ یَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ -

 قَالَ: « قِيل ا أَقْوَمُ وَ وَطْئا   أَشَدُّ هيَِ اللَّيْلِ ناشِئَةَ إِنَّ»

 2(446ص ،3ج الكافي، ).غيَرَْهُ بِهِ یُرِیدُ لَا اللَّهَ  بهِِ یُرِیدُ فِرَاشِهِ عَنْ الرَّجُلِ قِيَامَ «قِيل ا أَقْوَمُ وَ» بِقَوْلِهِ یَعْنيِ

 

 فرمایند:در وصف آنان مي« خطبه متقين»فرازي از خطبه معروف به ( اميرالمومنين ع در 2

 به را خوانند، چه ترتيلي؛ خودكنند و به ترتيل مي تلاوت قرآن را اند، جزءجزءبرپا ایستاده عبادت براى! هنگام شب امّا

 . برگيرند آن را از دردشان داروى و ساخته، اندوهگين قرآن آیات

و گمان  رددن مشرف گبرآ شوق از جانهاشان حریصانه بدان روي آرند و است، آن در تشویقى كه گذشتند اىآیه به اگر و

 برند كه در مقابل دیدگانشان است.

 و آمدن رب بانگ پندارى كه آنسان نهند، بدان خویش دلهاى گوش است، دادنى بيم آن در كه گذشتند اىآیهاز  اگر و

 ]به را پا هاىكناره و زانوها و هادست و پيشانيها و خم كرده؛ [ركوع ]به را خود پشت ؛شنوندمى را دوزخ آتش فروشدن

 بردارد. شانطوق ]جهنم[ از گردن خواهندمى خدا از ،اندگسترانيده زمين بر [سجود

 571ص ،(للصدوق)الأمالي ؛193البلاغه، خطبهنهج

 المتقين فيها یصف ع له خطبة من

 أَنْظرُُ  كَأَنِّي تَّىحَ المُْتَّقِينَ ليَِ صِفْ الْمُؤْمِنِينَ  أمَِيرَ یَا لهَُ  قاَلَفَ عَابِدا  رجَلُ ا كاَنَ همََّامٌ لهَُ یُقَالُ ع الْمُؤْمِنيِنَ لِأَمِيرِ  صَاحِبا   أَنَّ رُوِيَ

 ...قَال ثُمَّ جَوَابِهِ عَنْ ع فَتَثَاقَلَ إِلَيْهِمْ

                                                      
 )مقدمه اشاره خواهد شد( ها و نمازهای دیگری هم مطرح شده است كه در اولين تدبرالبته در روایات دیگر زمان 1

 4۷2ص ،1ج الفقيه، یحضره لا من. و نيز در  2
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 بِآیةٍَ  مَرُّوا فَإِذَا دَائهِِمْ دَوَاءَ بِهِ یسَْتَثيِرُونَ وَ أَنفْسَُهُمْ بِهِ یحَُزِّنوُنَ تِيل اتَرْ یرَُتِّلوُنهَاَ الْقُرْآنِ لِأجَْزَاءِ تَاليِنَ أقَْدَامهَُمْ فَصَافُّونَ اللَّيْلَ أَمَّا

 إِلَيهْاَ أصَْغَوْا وِیفٌتخَْ فِيهَا بِآیةٍَ مَرُّوا إِذَا وَ  أَعْينُهِِمْ نُصبَْ أَنَّهاَ واظَنُّ وَ شَوقْا  إِلَيهْاَ نُفوُسُهُمْ تَطَلَّعتَْ وَ طَمَعا   إِلَيهْاَ رَكَنُوا تَشْوِیقٌ فِيهَا

 رُكَبِهِمْ وَ فِّهمِْ أَكُ وَ لِجبِاَهِهِمْ مُفْتَرِشوُنَ أوَسَْاطهِمِْ عَلىَ حَانُونَ  مْفهَُ  آذاَنِهِمْ أُصُولِ فيِ شهَِيقهَاَ وَ جَهَنَّمَ زفَِيرَ أنََّ  ظَنُّوا وَ قُلُوبهِِمْ مَسَامعَِ

 .رِقَابِهِمْ فَكَاكِ فيِ تَعَالىَ اللَّهِ إِلىَ یطَْلُبوُنَ أقَْدَامِهِمْ أَطْرَافِ وَ

 

 ( از امام حسن عسگري ع روایت شده است:3

 آید.وصول به خداوند عز و جل سفري است كه جز با مَركبَ شب به دست نمي

 380ص ،75ج الأنوار، بحار

نسخه ]الدین  )أَعلام اللَّيلْ بِامْتطِاَء إِلَّا یُدْرَكُ لَا سَفَرٌ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ إِلىَ الْوُصُولَ إِنَّ ع العْسَكَْرِيُّ الْحَسَنُ مُحَمَّدٍ أبَوُ قَالَ

 خطي[(

 

 ( از امام صادق ع روایت شده است كه فرمودند:4

گوید كند، بعد ميدرباره عمل رسول الله ص از من سوال ميآید و شوم از شخصي كه نزد من ميمن بشدت ناراحت مي

 آید كه رسول الله در كاري كوتاهي كرده است!من اضافه بر این انجام دهم؟! گویي به نظرش مي

شود نمي شود اما از جایش بلندشوم از شخصي كه قرآن خوانده است؛ و شب از خواب بيدار ميو نيز بشدت ناراحت مي

 شود و براي نماز صبحش بلند شود.د[ تا اینكه صبح كن]و صبر مي

 479ص ،1ج الفقيه، یحضره لا من

 أَزِیدُ يَقوُلُفَ ص اللَّهِ رَسُولِ عمََلِ عَنْ فَيَسْأَلُنيِ یَأْتِينيِ رَّجُلَال لأَمَقْتُُ إِنِّي: قَالَ أَنَّهُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبيِ عَنْ الصَّيْقَلُ الْحَسَنُ رَوَى وَ

 عِندَْ  كَانَ إِذاَ تَّىحَ یقَُومُ فَلَا اللَّيْلِ مِنَ یَسْتَيْقِظُ ثُمَّ الْقُرْآنَ رَأَقَ قَدْ الرَّجُلَ لَأَمْقتُُ إِنِّي وَ ءٍشيَْ فيِ قَصَّرَ ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ یَرَى نَّهُكَأَ

 .بِصلَاَتِهِ یبُاَدرُِهُ قَامَ الصُّبْحِ

 توضیح

ظاهرا اشاره به همين آیات سوره مزمل درباره توصيه به نماز شب است و « خوانده استشخصي كه قرآن »مقصود از 

 1كند.خواهند بفرمایند او از تاكيد قرآن بر نماز شب خبر دارد، اما به آن عمل نميحضرت ظاهرا مي

                                                      
  شب نماز درباره . احادیثي 1

 سأَلََ  رَجُلًا إنَِّ ع أَبِيهِ عنَْ  محَُمَّدٍ بنِْ  جَعفْرَِ عنَْ  إِسْمَاعِيلَ بنِْ  جاَبِرِ عنَْ  اللَّيْثِ بنِْ محَُمَّدِ عنَْ  الخَْطَّابِ بنِْ سَلَمَةَ عَنْ اللَّهِ  عبَدِْ بْنُ سَعدُْ  حَدَّثَنِي قَالَ ره أبَِي

 هذَاَ لِعَبْدِی اكْتُبوُا ائِكَتهِِ لمَِلَ جَلَّ وَ عزََّ اللَّهُ قَالَ اللَّهِ ثَواَبِ ابْتِغَاءَ مُخلِْصاً لِلَّهِ  لَيْلَةٍ عشُْرَ اللَّيلِْ  منَِ صلََّي مَنْ أَبشِْرْ لهَُ  فَقَالَ باِلْقرُآْنِ اللَّيْلِ قيَِامِ عَنْ ع الْمُؤمْنِِينَ أَمِيرَ

 اللَّهُ أَعْطَاهُ لَيْلَةٍ تُسعَْ صلََّي مَنْ وَ مَرعًْي وَ[ خُوطٍ] حوطة وَ قَصَبَةٍ كُلِّ عَدَدَ وَ شَجَرَةٍ وَ وَرَقَةٍ وَ حبََّةٍ مِنْ اللَّيْلِ فِي النَّبَاتاَتِ مِنَ اللَّهُ أَنْبَتَ مَا عَدَدَ الحْسََنَاتِ مِنَ

 منَْ  وَ بَيْتِهِ أَهْلِ فِي شُفِّعَ وَ النِّيَّةِ صَادِقِ صَابِرٍ شهَِيدٍ أَجْرَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَعْطَاهُ لَيْلَةٍ ثُمُنَ صلََّي مَنْ وَ الْقِياَمَةِ یَوْمَ بِيَمِينِهِ كِتابَهُ أَعْطَاهُ وَ مُسْتَجَابَاتٍ دَعَواَتٍ عشَْرَ

 ماَ لَهُ غُفِرَ وَ الْأوََّابِينَ مَعَ  كُتِبَ لَيْلَةٍ سُدُسَ صلََّي مَنْ وَ الْآمِنِينَ معََ الصِّرَاطِ علََي یَمُرَّ حَتَّي الْبَدْرِ لَيْلَةَ كَالْقَمَرِ وَجْهُهُ وَ یُبْعَثُ یَوْمَ قَبْرِهِ مِنْ خَرَجَ لَيْلَةٍ سُبعَُ صلََّي
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 تدبر

 «إِنَّ ناشئِةََ اللَّيلِْ هيَِ أَشَدُّ وطَْئا »( 1

                                                      
 كاَلرِّیحِ الصِّرَاطِ علََي یَمُرَّ حتََّي الْفَائِزیِنَ أَوَّلَ كاَنَ لَيْلَةٍ رُبعَُ صلََّي مَنْ وَ قُبَّتِهِ فِي اللَّهِ خَلِيلَ إِبْرَاهِيمَ زاَحَمَ لَيْلَةٍ خُمُسَ صلََّي منَْ  وَ تَأخََّرَ ماَ وَ ذَنْبِهِ مِنْ تَقَدَّمَ

 -شِئْتَ الثَّماَنِيَةِ الْجَنَّةِ أَبْواَبِ أَیِّ مِنْ ادْخُلْ لَهُ قِيلَ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ مِنَ بِمَنزْلَِتِهِ غَبَطَهُ إِلَّا مَلَكاً یلَْقَ لَمْ لَيْلَةٍ ثلُُثَ صلََّي مَنْ وَ حِسَابٍ بِغَيْرِ الجْنََّةَ یَدْخُلَ وَ الْعَاصِفِ

 وَ  إِسْمَاعِيلَ وُلدِْ  مِنْ یُعْتِقُهَا رَقَبَةً سَبْعِينَ مِنْ أَفضَْلُ بِذَلِكَ لَهُ كَانَ وَ جَزَاءً أَجْرُهُ یَعْدِلْ لَمْ مَرَّةٍ أَلْفَ سَبْعِينَ ذَهَباً الْأَرضِْ ءَمِلْ أعُْطِيَ فَلَوْ لَيْلَةٍ نِصْفَ صلََّي مَنْ وَ

 ذِكْرهُُ  جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهِ لِكتِاَبِ تاَلِياً  تاَمَّةً لَيْلَةً صلََّي منَْ  وَ مرََّاتٍ عشَْرَ أُحُدٍ جبََلِ مِنْ أَثْقَلُ حَسنَةٌَ أَدْنَاهَا عَالجٍِ رَمْلِ قَدْرُ الحْسَنََاتِ منَِ لَهُ كَانَ لَيْلَةٍ ثلُُثَيْ صلََّي مَنْ

 لهَُ  یَثْبُتُ وَ دَرَجَاتٌ مِثلَْهَا وَ الْحَسنَاَتِ مِنَ اللَّهُ خلََقَ مَا عَدَدَ لَهُ یُكْتَبُ وَ أُمُّهُ وَلَدَتْهُ كَمَا الذُّنُوبِ مِنَ یَخْرُجَ أَنْ أَدْنَاهَا الثَّواَبِ مِنَ أعُْطِيَ ذَاكِراً وَ سَاجِداً وَ رَاكِعاً

 یاَ لِمَلَائِكَتِهِ تَعاَليَ وَ تَبَاركََ بُّالرَّ یَقوُلُ وَ الْآمنِيِنَ منَِ  یبُْعَثُ وَ النَّارِ مِنَ بَرَاءَةً یُعْطَي وَ الْقبَرِْ عَذاَبِ مِنْ یجَُارُ وَ قَلْبِهِ مِنْ الحْسَدَُ وَ الْإِثْمُ ینُْزَعُ وَ قَبْرِهِ فِي النُّورُ

 لاَ ماَ وَ الأْعَْيُنُ تَلذَُّ  وَ الْأَنْفُسُ تَشْتهَِي ماَ جَمِيعُ مَدیِنَةٍ كلُِّ  فِي مَدیِنَةٍ أَلفِْ  ماِئَةُ فيِهَا لَهُ وَ -الفِْرْدوَْسَ أَسْكِنُوهُ مرَْضَاتيِ ابْتِغَاءَ ليَْلةًَ  أَحْياَ عَبدْیِ إِلَي انْظُروُا مَلَائِكَتِي

 (4۷5ص ،1ج الفقيه، یحضره لا من ؛44ص الأعمال، ثواب. )القُْرْبَةِ وَ الْمَزِیدِ وَ الكْرََامَةِ مِنَ لهَُ  أعَْدَدْتُ مَا سِوَی بَالٍ علََي یَخْطُرُ

 یحَُرِّكَانهِِ  مَلَكَينِْ  بهِِ  وَكَّلَ لَّاإِ منِهُْ ذلَِكَ تَعَالَي وَ تبَاَركََ اللَّهُ فَعَلِمَ نوَیَ سَاعَةٍ یَّةَأَ یقَوُمَ أنَْ عَبْدٌ نوَیَ مَا: قاَلَ أَنَّهُ ع جَعْفرٍَ  أبَِي عَنْ الثُّماَلِيُّ حَمْزةََ  أَبُو رَوَی وَ 

 (4۷9ص ،1ج الفقيه، یحضره لا من. )السَّاعَةَ تلِْكَ

 .است آمده 364-362ص ،2ج الشرائع، علل در همگي زیر احادیث 

 ع اللَّهِ عَبْدِ أَبِي عَنْ هِأَصْحَابِ بَعْضِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ آدَمَ  عَنْ النَّهْدِیِّ زُهَيْرٍ أبَِي عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْعَطَّارُ یَحْيَى بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ رَحِمَهُ أبَِي

 .                        أَجْسَادِكُمْ عَنْ الدَّاءِ دةَُمَطرَْ  وَ قبَْلَكُمْ الصَّالِحِينَ دأَْبُ وَ نَبيِِّكُمْ سُنَّةُ فَإنَِّهَا اللَّيْلِ بِصلََاةِ عَلَيْكُمْ قَالَ

 .الرِّزْقَ تَجلِْبُ اللَّيْلِ صلََاةُ وَ حَالرِّی تُطَيِّبُ اللَّيْلِ صلََاةُ وَ الْوَجْهَ تُبيَِّضُ اللَّيْلِ صلََاةُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو قَالَ وَ

 الدَّیلَْمِيِّ  سُلَيْمَانَ بنِْ  محَُمَّدِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ  عَنْ أَحْمَدَ بنِْ  محَُمَّدِ عَنْ رُالعْطََّا یحَْيَى بْنُ مُحَمَّدُ  حَدَّثَناَ قَالَ  عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ الحْسَنَِ  بنُْ  مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 .اللَّيْلِ قِيَامَ حرُِمَ مَنْ نَالْمَغبْوُ فَإنَِّ اللَّيْلِ قِيَامَ تَدَعْ لَا سلَُيْمَانُ یاَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو قَالَ  قَالَ أَبِيهِ عَنْ

 أبَِي عنَْ اللَّهِ  عَبدِْ  أبَِي بْنِ علَِيِّ بنِْ  مُحَمَّدِ  عنَْ  أَسْبَاطٍ  بنِْ  علَِيِّ عَنْ لْخَطَّابِ ا أبَِي بنِْ  الحُْسَينِْ  بنِْ  مُحَمَّدِ  عَنْ یَحْيىَ بنُْ  مُحَمَّدُ  حَدَّثَناَ قاَلَ اللَّهُ  رَحِمَهُ أبَِي

 .اللَّيْلِ صلََاةُ قاَلَ اللَّهِ رِضْوانِ تِغاءَابْ إِلَّا عَلَيهِْمْ كتََبْناها ما ابْتَدَعُوها رَهْبانِيَّةً وَ جَلَّ وَ عزََّ اللَّهِ قَوْلِ فِي ع الْحَسنَِ 

 حَسنَُ  بِاللَّيْلِ صلََّى نْمَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ رَفَعَهُ علَِيٍّ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ ازِیِّالرَّ حَسَّانَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْعَطَّارُ یَحْيَى بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ حِمَهُرَ أبَِي

 .بِالنَّهَارِ وَجْهُهُ

 بْنَ أَنَسَ مِعْتُسَ یَقُولُ جَدِّی سَمِعْتُ قَالَ حَریِشٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ حَرِیشُ دَّثَنَاحَ قَالَ  النَّيْسَابُوریُِّ خُزَیْمَةَ بْنِ إِسْحَاقَ بنُْ  مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ رَحِمَهُ أبَِي

 .فِيهَا ماَ وَ نْيَاالدُّ مِنَ إِلَيَّ أَحَبُّ اللَّيْلِ جوَفِْ فِي لَرَكْعَتَانِ یقَُولُ ص اللَّهِ رَسوُلَ سَمِعْتُ یقَوُلُ مَالِكٍ

 جَلَّ  وَ عزََّ اللَّهِ قَوْلِ يفِ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنَْ حَدَّثَهُ عَمَّنْ عُمَرَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ نْعَ عيِسىَ بْنِ حَمَّادِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنُ علَِيُّ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ رَحِمَهُ أبَِي

 .النَّهَارِ ذنَْبِ نْمِ عَمِلَ بِمَا[ تَذْهبَُ ] یذهبن بِاللَّيْلِ الْمُؤْمِنِ صلََاةُ قاَلَ السَّيِّئاتِ یُذْهبِنَْ الْحَسَناتِ إنَِّ

 هَلْ  قلُْ ربَِّهِ رَحْمَةَ جُوایَرْ وَ الْآخرَِةَ یَحْذَرُ قائمِاً وَ ساجِداً اللَّيْلِ آناءَ قلُْتُ: قَالَ ع جَعفْرٍَ أبَِي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ حَریِزٍ عَنْ عيِسَى بْنِ حَمَّادِ عَنْ الْإِسْنَادِ بهَِذَا وَ

 .اللَّيْلِ صلََاةَ یَعْنِي قَالَ یَعلْمَُونَ لا الَّذِینَ وَ یعَْلَمُونَ الَّذِینَ یَسْتَوِی

 شمَُّونٍ  بْنِ الحْسََنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْبَغْدَادِیِّ جَعْفَرٍ بْنِ مُوسَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ حَمَّدِمُ  عَنْ الْعطََّارُ یَحْيَى بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قاَلَ  مَاجِيلَوَیْهِ علَِيٍّ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 تَعَالَى وَ تَباَركََ اللَّهُ فَيَأْمُرُ صَدْرِهِ عَلَى ذَقَنُهُ وَقعََ قَدْ وَ شِمَالًا وَ یَمِيناً النُّعَاسُ بِهِ مِيلُفَيَ اللَّيْلِ فِي ليَقَُومُ الْعَبْدَ إنَِّ یَقُولُ سَمِعْتُهُ قَالَ النَّوْفلَِيِّ مُحَمَّدٍ بْنِ علَِيِّ عَنْ

 أَوْ  أُجَدِّدُهَا تَوْبَةٍ أَوْ أَغْفِرُهُ نْبٍذَ خِصَالٍ لِثَلَاثِ منِِّي رَاجِياً عَلَيْهِ أَفْرضِْ لَمْ بِمَا إِلَيَّ بِرُّالتَّقَ  فِي یُصِيبُهُ مَا عَبْدِی إِلَى انْظُروُا لِمَلَائكِتَهِِ یَقُولُ ثُمَّ فَتُفَتَّحُ السَّمَاءِ أَبْواَبَ

 .لهَُ جَمَعْتهُُنَّ قَدْ أنَِّي مَلَائِكَتِي أُشهِْدُكُمْ فِيهِ أَزِیدُهُ رِزْقٍ
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 مقدمه

اند كه تنها یكبار در قرآن ه هر سه تعابيري ویژهكبه كار رفته  «أَقْوَمُ قيلا »و  «أشَدَُّ وَطْئا  » ، « ناشئِةََ اللَّيْلِ»در این آیه سه تعبير 

 يمتنوع ياههادگیدهریك مورد  درو اقوال مفسران  ثیدر احادو  اي دارنداند، اما ظرفيت معنایي گستردهكریم به كار رفته

كه  يگرید يمعان همه آنها )و بلكه نكهیا «معنا نیلفظ در چند كیامكان استفاده از » قاعده با توجه به .است دهیمطرح گرد

ز هر معنایي كه ؛ و قبول هریك به معناي نفي سایر معاني نيست؛ و استين دياند( مد نظر باشند، بعبدان توجه نكرده نانیا

ستنباط رعایت اها )در صورتي كه شرایط باط كرد، كه همه این استنباطتوان نكات خاصي استنانتسابش به آیه درست باشد، مي

 مریم.ها را مردود بشتواند درست باشد؛ و براي نشان دادن صحت یك انتساب نيازي نيست بقيه دیدگاهشده باشد( مي

 اي به اهم این اقوال خواهيم داشت:به عنوان مقدمه تدبر در این آیه، اشاره

ر مورد نيز ه؛ و در «نماز خاصي»و گاه « اقدام خاصي»دانسته شده، گاه « وقت خاصي»اه به معناي گ« ناشئه ليل( »1)

 دیدگاههاي متنوعي مطرح گردیده است:

 الف. اشاره به وقت خاصی است.

 . )طبرسي، بيضاوي(ندیآيم دیپشت سر هم پد. ساعات شب، از این جهت كه 1الف.

  عباس()ابن دیآيم دیجهت كه بعد از روز پد نیكل شب است از ا. 2الف.

 . ساعات تهجد در شب. )مجاهد(3الف.

 عباس(و ابن بعد از نماز عشاست )حسن و قتادهزمان . 3الف.

 باشد، بيضاوي(هم مي« ابتدا كردن»به معناي « نشأ»عباس، كسائي( )چون . ساعات اوليه شب )ابن4الف.

 (64، ص20، ج. واقعه و پدیده شب )الميزان5الف.

 عمر(. بين مغرب و عشاء )امام سجاد، انس بن مالك، ابن6الف.

 ب. اشاره به اقدام خاصی است.

 يبه معنا يبشزبان ح( به 807ص ،القرآن ألفاظ مفردات ؛429ص ،5ج ،اللغة المقایيس معجم. قيام و ایستادن شبانه )1ب.

 (ريبن جب ديمسعود و سع)ابن است« به عبادت شبانه اميق»

 (1. قيام در آخر شب براي نماز شب )حدیث2ب.

 (شهیاست )عا دنيشدن بعد از خواب داريب. 3ب.

 . خود عمل برخاستن از بستر به سمت عبادت )بيضاوي(4ب.

 . عبادتي كه در شب پدید آید. )بيضاوي(5ب.

 ج. اشاره به نماز خاصی است.

 مين گذاشتن است )طباطبایي(( از این جهت كه مستلزم قدم را بر ز1. نماز شب )حدیث1ج.
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شود )ركعت اول: حمد . دو ركعت نماز خاصي كه از امام سجاد ع روایت شده كه بين نماز مغرب و عشاء خوانده مي2ج.

الكرسي و آیات آخر بار سوره توحيد؛ ركعت دوم: حمد و آیة 15سوره بقره و  164-163سوره اعراف و آیات 56-54و آیات

 1(.449، ص3الكافي، ج) بار سوره توحيد( 15في السموات تا آخر( و  سوره بقره )از لله ما

 

 این دیدگاهها بيان شده است:« أشََدُّ وَطْئا  »( در مورد مراد از تعبير 2)

 تر )طبرسي(تر و سنگينالف. پرمشقت

 آميزتر )در مقایسه با نمازهاي یوميه( )بيضاوي، ابوحيان(تر و تكلفب. انجامش سخت

 شود( )طباطبایي(تر )به خاطر صفاي روح كه به دليل عدم مشغوليتهاي روزانه، در شب حاصل ميقدمثابتج. 

 اشتغالات چون عبادت، براي شبانه قيام در انسان تر از حيث هماهنگي چشم و گوش با دل )یعنيتر و هماهنگد. موافق

 (داشت خواهد بهتري قلب حضور و كندمي همراهي دلش با بيشتر گوشش و چشم دارد، كمتري

 ه. داراي نشاط بيشتري براي نماز و عبادت )كلبي(

 

 این دیدگاهها بيان شده است:« أقَْوَمُ قِيل ا»( در مورد مراد از تعبير 3)

 (1تر بودن قيام شبانه )حدیثالف. خالصانه

 ( 392، ص2ترین سخن )تفسير قمي، جب. راست

تر ثابت زید()انس، مجاهد، ابن« اشتغالات روزانه، براي حضور قلب موثرتر استتر و با توجه به عدم قرائت صحيح»ج. 

 شود )طباطبایي و بيضاوي(تر بودن سخن به خاطر دوري از اشتغالت روزانه كه مانع حضور قلب ميو صواب

 بيضاوي(است ) سخن محكمترد. 

 ه. داراي نشاط و اخلاص و بركت بيشتري است )عكرمه(

 شجره(سریعتر است )ابن و. اجابت در آن

 ز. سزاوارتر است براي قاري قرآن تفقه و اندیشه كردن )زید بن اسلم(

 

 هاي مطرح شده، در غير مواردي كه به منبع تصریح شده است:منابع دیدگاه

                                                      
 ( 1۷1، ص1(، جیقَوْلَ اللَّهِ إنَِّ ناشِئَةَ اللَّيْلِ هَذِهِ ناشئة اللَّيْلِ. )فقه القرآن )راوند بَيْنَ الْعشَِاءَیْنِ وَ یَقُولُ أَ ماَ سَمِعْتمُْ وَ عَنْ زَیْنِ الْعَابِدیِنَ ع كَانَ یُصلَِّي .  1

 الْمَغْرِبِ تقَرَْأُ فِي أَوَّلِ رَكْعَةٍ لَّيْلِ هيَِ أَشَدُّ وَطْئاً وَ أَقْوَمُ قِيلًا قَالَ هِيَ رَكْعَتَانِ بَعْدَبْنُ مُحَمَّدٍ بِإِسْنَادِهِ عَنْ بَعضِْهِمْ ع فِي قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ ناشِئَةَ ال علَِيُّ

فِي خلَْقِ السَّماواتِ وَ  لا إِلهَ إلَِّا هُوَ الرَّحمْنُ الرَّحِيمُ. إنَِّ إِلهُكُمْ إِلهٌ واحِدٌ وَ( وَ مِنْ قوَْلهِِ 56-54منِْ أَوَّلِ البَْقرَةَِ وَ آیَةِ السُّخْرَةِ )اعراف/ رٍبِفَاتِحةَِ الْكتِاَبِ وَ عشَْ

 الْكُرْسِيِّ وَ آخِرَ البَْقَرةَِ ةَهُ أَحَدٌ وَ فِي الرَّكْعةَِ الثَّانِيَةِ فاَتِحةََ الْكتِاَبِ وَ آیَعشَرْةََ مَرَّةً قُلْ هوَُ اللَّ مْسَ( وَ خ164َ-163)بقره/« الْأَرضِْ إِلَى قَوْلهِِ لآَیاتٍ لقَِوْمٍ یعَقِْلُونَ

 الَ وَ منَْ وَاظَبَ عَلَيْهِ كُتبَِ قلُْ هُوَ اللَّهُ أَحدٌَ ثُمَّ ادْعُ بَعْدَ هَذَا بِماَ شِئْتَ قَ رَّةًمَ مِنْ قوَْلِهِ لِلَّهِ ما فيِ السَّماواتِ وَ ما فيِ الْأَرضِْ إِلَى أنَْ تَخْتِمَ السُّورَةَ وَ خمَْسَ عشَْرَةَ

 (246اح المسائل، ص؛ فلاح السائل و نج188، ص3؛ تهذیب الأحكام، ج449، ص3لَهُ بِكُلِّ صَلَاةٍ سِتُّمِائَةِ أَلْفِ حَجَّةٍ. )الكافي، ج
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؛ 314ص، 10؛ البحر المحيط )ابوحيان(، ج256، ص5ج )بيضاوي(أنوار التنزیل ؛ 570، ص10ج )طبرسي( مجمع البيان

 .64، ص20الميزان )طباطبایي( ج

 

 «إِنَّ ناشئِةََ اللَّيلِْ هيَِ أَشَدُّ وطَْئا  وَ أقَْوَمُ قيلا ( »2

( و هم 3كند )همچنين حدیثتر )أشد وطئا( ميقدمداري، انسان را در مسير وصول الي الله ثابتزندهنماز شب و شب

عاني است م)اعم از خواندن قرآن و نماز و دعا( با توجه به گوید حضور قلب بيشتري براي انسان هست كه سخناني كه مي

 گرداند.تر ميقدمكند و همين دوباره انسان را در سير الي الله ثابتولذا در دل رسوخ بيشتري مي

 به طور خلاصه،

 (268، ص10)تفسير نور )قرائتي( ج« شودنماز شب، عامل ثبات قدم و تقویت عقيده مومن مي»

 

 «شئِةََ اللَّيلِْ هيَِ أَشَدُّ وطَْئا إِنَّ نا( »3

 .كندمي( وطئا أشد) ترقدمثابت الله الي وصول مسير در را انسان داري،زندهشب و شب نماز

اند كه جز با سوار شدن بر ( و به ما گفته2اند كه اهتمام جدي به نماز و تلاوت قرآن در شب دارند )حدیثمتقين كساني

 (3ير وصول الي الله را پيمود. )حدیثتوان مسمَركبَِ شب نمي

 تاملی با خویش

 (4گيریم )حدیثدانيم، اما چندان جدي نميبسياري از ما، با اینكه اینها را مي

 چرا؟

 شخصي خدمت اميرالمومنين ع آمد و گفت: من چرا از نماز شب محروم هستم؟

 ،2ج الشرائع، عللذُنُوبُكَ؛  قَيَّدتَْكَ قَدْ رجَُلٌ )أَنتَْحضرت فرمود: تو شخصي هستي كه گناهانت تو را به بند كشيده است. 

 1(363ص

 عللاند. )و در ميان گناهان هم به طور خاص، امام صادق ع از اثر دروغ گفتن در اینكه مانع از نماز شب شود، سخن گفته

 2(363ص ،2ج الشرائع،

 

 «أقَْوَمُ قيلا  ...إِنَّ ناشئِةََ اللَّيلِْ هيَِ ( »4

 (70)احزاب/ «سَدیدا   قَوْلا  لُواقوُ وَ اللَّهَ اتَّقُوا آمَنُوا الَّذینَ أیَُّهَا یا»سان مومن باید سخن محكم و استوار بگوید: ان

                                                      
 رجَلٌُ  جَاءَ: قَالَ رِجاَلهِِ  بَعضِْ  عَنْ أَبِيهِ عَنْ النُّعْمَانِ بْنِ علَِيِّ بنِْ  الحْسََنِ عَنِ مُوسىَ بنِْ  عِمْرَانَ عَنْ الْعَطَّارُ  یَحْيىَ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قاَلَ اللَّهُ رَحِمهَُ  أبَِي.  1

 .ذُنُوبُكَ يَّدَتْكَقَ قَدْ رَجُلٌ أنَْتَ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرُ فَقاَلَ قَالَ بِاللَّيْلِ الصَّلَاةَ حرُمِْتُ قَدْ إنِِّي الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرَ یاَ فَقاَلَ ع الْمُؤْمنِيِنَ أَمِيرِ إِلَى
 الكْنِْدیِِّ  الحْسََنِ بنِْ  حُسيَنِْ عَنْ الحْكََمِ بْنِ علَِيِّ عَنْ مُسْلمٍِ  بْنِ هاَرُونَ عَنْ الصَّفَّارُ الْحسَنَِ بْنُ مُحَمَّدُ  حَدَّثَناَ قَالَ  اللَّهُ رحَِمَهُ الحْسََنِ بنُْ  محَُمَّدُ حَدَّثنَاَ.  2

 .الرِّزقَْ بِهَا حُرِمَ اللَّيْلِ صلََاةَ حُرِمَ فَإِذَا اللَّيْلِ صلََاةَ بِهَا فيَحُْرَمُ الْكَذِبَةَ ليََكْذِبُ الرَّجُلَ إنَِّ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ
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 خواهد.اما این امر پشتوانه مي

 رساند.مي زنده داري و نماز شب، انسان را به سخن أقوم )قائم و استوارتر(اند شبشاید به همين جهت است كه گفته

 

 «إِنَّ ناشئِةََ اللَّيلِْ هيَِ أَشَدُّ وطَْئا  وَ أقَْوَمُ قيلا ( »5

 تيجه گرفت:نتر كردن انسان مي توان قدماز اصرار قرآن كریم بر قيام و عبادت شبانه و تاكيد بر تاثير آن در ثابت

 (268، ص10الف. در عبادت، عنصر زمان موثر است. )تفسير نور، ج

د انسان (، چنانكه بالاترین رش268، ص10آید )تفسير نور، جفيوضات و بركات، تنها در شب به دست ميب. بعضي از 

 (3، تدبر97شود كه ارزش و اثري بيش از هزار ماه دارد. )همچنين جلسهحاصل مي« شب قدر»در 

 (268ص، 10سير نور، جكند. )تفریا همراه با خضوع و خشوع فراهم ميج. تاریكي شب زمينه بهتري براي عبادت بي

 (268، ص10د. عبادت شبانه تاثير ماندگارتري در روح دارد. )تفسير نور، ج

 (3، تدبر97دهد. )توضيح در جلسهه. در عالم دنيا، اساسا  وقایع مهم عالم در شب رخ مي

 و. ...

 

 1438رمضان 25  30/3/1396                           إِنَّ لكََ فيِ النَّهارِ سَبْحا  طَویلا   7 آیه( 73) مزّمّل سوره( 452

 ترجمه

 اي طولاني است.البته تو را در روز كار و دغدغه

 نکات ترجمه

 1«سبَحْا  »

كه به نماز چنان ،از جنس عبادت يكی: كنديبر دو معنا دلالت م ماده در اصل نیاند اگفته يبرخ «سبح» در مورد ماده

نانكه چ، و تلاش ياز جنس سع يو دوماي؛ مي گویند و تسبيح هم منزه دانستن خداوند است از هر بدي« سبُحه»مستحبي 

  (125/ 3)معجم المقایيس اللغةور شدن و شنا كردن در آب است. به معناي غوطهالسَّبْح و السِّباحة 

 بهم برگردانند:اند این دو معنا را در مقابل دیگران خواسته

اند اصل معناي این ماده، حركت سریع در آب یا هواست )شنا كردن و شناور شدن( و به همين جهت، به برخي گفته

( و این تعبير در مورد اسباني كه با 33أنبياء/)« كلٌُّ فيِ فَلَكٍ یَسْبَحُونَ »گفته شده است: « سبَحََ»حركت ستارگان در آسمان، 

( هم منظور 7شود؛ و در آیه محل بحث )مزمل/( نيز گفته مي3نازعات/)« وَ السَّابحِاتِ سبَحْا  »كنند يسرعت و روان حركت م

                                                      
 السابح یترددّ كما المهمات، في تقلبا و تصرفّا أی: سبَحْاً: الجمهور قرأ هم قرائت شده است، كنایه از پراكندگي خاطر: و« سبخا». در قرائات شاذه  1

 الصوف سبخ من استعارة هو و التخفيف،: التسبيخ و التكاليف، من خفة: معناه و المنقوطة بالخاء سبخا: عبلة أبي ابن و عكرمة و یعمر ابن قرأ و. الماء في

 (316ص ،10ج التفسير، فى المحيط )البحر. بالشواغل الخاطر تفرّق و الهمة انتشار: فمعناه أجزاءه، نشر و نفشه إذا
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حركت سریع در انجام كارهاست. بر این اساس، تسبيح كه به معناي تنزیه خداوند متعال است، در اصل به معناي حركت سریع 

 (393مفردات ألفاظ القرآن، صفعلي به كار رفته است ) در عبادت خداوند متعال بوده، و بر مطلق عبادات قولي و

املا منزه از بر حق بودني ك»یا « حركت در مسير حق بدون هرگونه انحراف»اند اصل این معنا در طرف مقابل برخي گفته

نكه در ای در آن لحاظ شده است؛ و« از ضعفي دور بودن»و « در مسير حق بودن»بوده، و در آن دو مفهوم « هر نقطه ضعف

كه متناسب  رود همگي مصادیقي از این باب استور شدن یا حركت اسبها یا كثرت اعمال انسان به كار ميمورد شنا و غوطه

 . دور است؛ و.با موضوع بحث بوده است؛ مثلا در معناي شنا كردن آن حركتي است كه نظم و سير معني دارد و از انحراف و 

كند؛ اما دومي لت ميدر این است كه اولي فعل لازم است و بر جریان و تنزه طبيعي شيء دلا« يحتَسْبِ»و  «سَبْح»...؛ و تفاوت 

، 5قرآن الكریم، جالتحقيق في كلمات ال) باشد.متعدي است و بر اینكه چيزي را در جریان قرار دهيم و او را تنزیه كنيم، مي

 (23-21ص

 رفته است.بار در قرآن كریم به كار  92این ماده و مشتقاتش 

 حدیث

 روایت شده است كه:« طوَیِل ا سَبْحا  النَّهارِ فيِ لَكَ إنَِّ»( از امام باقر ع درباره آیه 1

 فرماید فراغتي طولاني داري براي خواب و نيازهایت.مي

 392ص ،2ج القمي، تفسير

 1لحِاَجتَكَِ وَ لِنَوْمِكَ طَویِل ا فرََاغا  یَقُولُ طَوِیل ا سَبحْا  النَّهارِ فيِ لَكَ إِنَّ: قَوْلِهِ فيِ ع جَعْفَرٍ أبَيِ عَنْ الْجَارُودِ أَبيِ رِوَایَةِ فيِ وَ

 

 :فرمایندت( ميگذش 2)كه در جلسه قبل، حدیث آنان ادامه وصف در ،«متقين خطبه» به معروف خطبه در ع ( اميرالمومنين2

 اند و نيكوكاراني پرهيزگار. بردباراني عالمِ روز، هنگام به و اما

  تيري تراشيده ]= لاغر كرده[ است. آنان را همچون خوف ]از خدا[ 

 نيستند؛  بيمار امّا بيمارند، پندارد نگرد، بدانها كسى چون

                                                      
 :مثلا اندبرده كار به هم فراغت معنای به را . در موارد دیگر هم سبح 1

 جَاریِةٌَ  معَهَُ وَ رَمَضَانَ شهَْرِ فِي یُسَافرُِ الرَّجُلِ عنَِ  ع اللَّهِ عَبْدِ اأَبَ سَأَلْتُ :قَالَ سِناَنٍ ابْنِ عَنِ مَحبْوُبٍ بْنِ الحْسََنِ عَنِ مُحَمَّدٍ  بنِْ  أَحْمَدَ عَنْ یحَْيَى بْنُ مُحَمَّدُ

 (134ص ،4ج الكافي،. )طَوِیلا سَبْحاً اللَّيْلِ فِي لَهُ إنَِّ نَرمَضََا شهَْرِ حُرمْةََ تَعْرفُِ ماَ أَ اللَّهِ سبُْحَانَ فَقاَلَ باِلنَّهَارِ مِنْهَا یُصِيبَ أنَْ فَلَهُ لَهُ

 : آمده هم اشتغالات كثرت معنای در چنانكه

 28۷ص للنعماني، الغيبة

 ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عنِدَْ نْتُكُ: قَالَ عُمَرَ بْنِ الْمفُضََّلِ عَنِ الْأنَْصَاریُِّ  حَمَّادٍ بْنُ اللَّهِ دُعبَْ  حَدَّثَناَ قَالَ  النَّهَاوَنْدِیُّ إِسْحَاقَ بنُْ إِبْرَاهِيمُ حَدَّثنَاَ قَالَ  الْبَاهِليُِ  هَوذَْةَ

 وَ  الْملُْكِ هَذَا مِنْ یهِمْأَیْدِ فِي مَا وَ الْعَبَّاسِ بَنِي إِلَى نَظَرِی فِدَاكَ جُعلِْتُ لَهُ فَقلُْتُ قاَلَ اللَّونِْ مُتَغَيِّرَ مهَْمُوماً أَرَاكَ لِي مَا مفُضََّلُ یَا لِي قَالَ وَ إِلَيَّ فَنَظَرَ فِبِالطَّوَا

 الْخشَنِِ  لُبسُْ  وَ  الْجشَِبِ أَكْلُ وَ   النَّهَارِ  سَباَحةَُ  وَ اللَّيلِْ سِيَاسةَُ  إِلَّا یَكنُْ  لَمْ ذلَِكَ كَانَ لوَْ  أَماَ مفُضََّلُ یاَ فقََالَ  معَكَُمْ فِيهِ  لكَُنَّا لكَُمْ ذَلكَِ  كَانَ  فَلَوْ الْجبَرَوُتِ وَ السُّلْطَانِ

 هَذَا. مثِْلَ نِعْمَةً اللَّهُ جَعلََهَا ظُلَامَةً رأََیْتَ لْهَ وَ نَشْرَبُ وَ نَأْكُلُ فَصِرْنَا عَنَّا ذَلِكَ فزَوُِیَ  فاَلنَّارُ إِلَّا وَ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرِ شِبْهَ
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 با آنان درآميخته است. عظيم امرى كه حالى اند[ دربه زبان عاميانه: قاطي كرده اند،]= دیوانه اندآميختهگویند: ]اینها[ درهم

 بيم خویش هاىكرده از و شمارند متّهم را بشدت خود دانند؛ آناننمي زیاد را زیاد و شوند،نمى خشنود اندك اعمال به

 .دارند

 571ص ،(للصدوق)الأمالي ؛193خطبه البلاغه،نهج

 المتقين فيها یصف ع له خطبة من

 مرَضٍَ  مِنْ بِالْقوَمِْ مَا وَ مَرْضىَ فَيحَسَْبُهُمْ النَّاظِرُ إِلَيْهِمُ یَنظْرُُ الْقِدَاحِ يَبَرْ الْخَوْفُ بَرَاهُمُ قَدْ أَتْقِيَاءُ أَبْراَرٌ عُلَمَاءُ فحَلَُمَاءُ النَّهَارَ أَمَّا وَ

 منِْ  وَ مُتَّهمُِونَ مْلِأنَفُْسهِِ  فَهُمْ الكَْثِيرَ یَسْتَكثْرُِونَ لاَ وَ الْقَلِيلَ أَعْمَالِهِمُ منِْ یَرْضوَنَْ لَا عظَيِمٌ أمَْرٌ خَالَطَهُمْ لقَدَْ وَ خُولِطُوا لَقَدْ یَقُولُ وَ

 .مُشفْقُِون أَعْمَالِهِمْ

 

ير و سلوك )كه علماي اخلاق و عرفان، مداومت بر خواندن آن را براي س« عنوان بصري»( در فرازي از حدیث معروف 3

 مده است:اند( آبسيار توصيه كرده

 به امام صادق ع گفتم: یا اباعبدالله! حقيقت عبودیت چيست؟

یا از آن نهي فرموده وفرمود: سه چيز ... ]سوم اینكه:[ سراسر اشتغالاتش به آن چيزي باشد كه خداوند متعال بدان امر كرده 

داختن به جدال و شود، فرصتي براي پراست؛ چرا كه ... هنگامي كه بنده به آنچه خدا بدان امر ویا از آن نهي كرده، مشغول 

 ماند.فخرفروشي نسبت به مردم برایش باقي نمي

 327ص الأخبار، غرر في الأنوار مشكاة

 ع الصَّادِقُ عن جَعْفرٌَ  الْبَصْرِيِّ عُنْوَانَ عَنْ

  الْعُبُودِیَّةِ؟ حَقِيقَةُ ماَ اللَّهِ عَبْدِ أَبَا یَا قُلتُْ

 یَتفَرََّغُ لَا نهَاَهُ وَ تَعَالىَ اللَّهُ أَمَرَهُ بمَِا الْعَبْدُ اشْتَغَلَ إِذَا وَ 2... عَنْهُ نهََاهُ وَ بِهِ تَعَالىَ اللَّهُ أَمَرَهُ فِيمَا اشْتغِاَلِهِ جمُْلَةُ و1َ... أشَْيَاءَ ثَلَاثَةُ قَالَ

 .النَّاس معََ  المُْبَاهَاةِ وَ المِْرَاءِ إِلىَ مِنْهمَُا

 

 روایت شده است:( از رسول الله ص 4

فرماید: اي كند و ميآورد، مباهات مياي كه قضاي نماز شب خود را در روز بجا ميهمانا خداوند تبارك و تعالي به بنده

كه من او را مورد  ام. شما را شاهد مي گيرمآورد كه بر او واجب نكردهام كه قضاي چيزي را بجا ميفرشتگانم! بنگرید به بنده

 دم.مغفرت قرار دا

                                                      
 الْعَبدُْ  یُدَبِّرُ لَا وَ بِهِ تعَاَلَى اللَّهُ أَمَرَهُمُ حَيْثُ یَضَعُونَهُ اللَّهِ مَالَ الْمَالَ یَرَونَْ ملِْكٌ لهَُمْ یكَوُنُ لَا الْعَبِيدَ لِأنََّ مِلكْاً إِلَيْهِ اللَّهُ خَوَّلهَُ فِيمَا لِنفَْسِهِ الْعَبْدُ یَرَى لَا أنَْ.  1

 تَدْبيِراً  لِنَفسْهِِ

 هَانَ  مُدَبِّرِهِ علََى نَفسْهِِ تَدْبِيرَ الْعَبْدُ فَوَّضَ إِذَا وَ فِيهِ یُنْفِقَ أنَْ تَعَالَى هُاللَّ أَمَرَهُ فِيمَا الْإِنْفَاقُ عَلَيْهِ هاَنَ مِلْكاً تَعَالَى اللَّهُ خَوَّلهَُ فِيمَا لنِفَسْهِِ الْعَبْدُ یَرَ لَمْ فَإِذَا.  2

 الدُّنْياَ مَصَائِبُ عَلَيْهِ
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 498ص ،1ج الفقيه، یحضره لا من

 عبَْدِي إِلىَ انظُْرُوا ملََائِكَتيِ یَا فَيَقُولُ باِلنَّهاَرِ اللَّيْلِ صلََاةَ یَقْضيِ بِالعَْبْدِ مَلَائِكتَهَُ لَيُبَاهيِ تَعَالىَ وَ تَباَرَكَ اللَّهَ إنَِّ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ

 1.لَهُ غَفَرْتُ قَدْ أَنِّي أشُهْدُِكُمْ عَليَهِْ أفَْتَرِضْهُ لَمْ مَا یَقْضيِ

 تدبر

 «طوَیلا  سَبْحا  النَّهارِ فيِ لَكَ إِنَّ( »1

 چيست؟ "است« سبحا طویلا»براي تو در روز "مقصود از 

هایت در روز الف. براي تو در روز رفت و برگشتي در برآورده ساختن نيازهایت هست )قتاده( یعني رفت و آمد و مشغله

ات د و خانوادهفراوان است و نيازمند پرداختن به تبليغ رسالت و دعوت خلق و تعليم واجبات و مستحبات و تدبير معيشت خو

( در واقع، 571ص ،10ج البيان، آید. )مجمعهستي؛ و در شب است كه فراغتي براي ذكر و قرائت قرآن و ... برایت حاصل مي

، 20ميزان، جسریع در آب است و كنایه است از فرو رفتن در اشتغالات روزمره )ال ور شدن و شنا كردنسبح به معناي غوطه

 (64ص

 نيز و، 1هم هست، یعني در روز براي رفع نيازها و حتي خواب فراغتي داري )حدیث« فراغت»به معناي « سبح»ب. 

 توضيحي خواهد آمد.( 3( )در این باره در تدبر64ص ،20ج الميزان،

است، اما به این معنا كه اگر به هر دليلي )خواب ماندن، بيماري و ...( نتوانستي به نماز شب « فراغت»به معناي « سبح»ج. 

 (64ص ،20ج الميزان،است. ) 2سوره فرقان 62اقدام كني، در فرصت روز آن را جبران كن؛ و از این جهت مفادش شبيه مفاد آیه

 3 (4شود بسيار تاكيده شده است )حدیثچنانكه در روایات بر اینكه حتما قضاي نماز شب انجام 

 4 د. ...

                                                      
 . این مضمون با سند متصل صحيح از امام صادق ع درباره كل نمازهای نافله آمده است: 1

 مَلَائكَِتيِ فَيَقوُلُ مِنهُْ  تَهُمَلاَئِكَ الرَّبُّ فيَُعَجِّبُ النَّافِلَةَ فَيَقضِْي یقَوُمُ الْعَبْدَ نَّإِ یَقُولُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَمِعْتُ قَالَ سِنَانٍ ابْنِ عَنِ فَضَالةََ  عَنْ الْحسَنَِ عَنِ عَنْهُ وَ

 (164ص ،2ج الأحكام، تهذیب. )عَلَيْهِ أَفْتَرضِهُْ لَمْ مَا یَقضِْي عَبْدِی
 .شُكُور أَرادَ أَوْ یَذَّكَّرَ أنَْ أَرادَ لِمنَْ  خلِفَْةً النَّهارَ وَ اللَّيْلَ جَعَلَ الَّذِی هُوَ وَ.  2
اند قبل از نيمه شب بخواند، اما همانها هم تاكيد تواند نيمه شب به بعد برای نماز شب بلند شود، اجازه دادهداند نمي. در روایات برای كسي كه مي 3

 اگر قضایش را بخواند بهتر است؛ مثلا: اند كهكرده

 لهَُ إنَِّ رَجلُاً منِْ يسَى عنَْ معَُاوِیَةَ بنِْ وَهْبٍ عنَْ أبَِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: قلُْتُعِدَّةٌ مِنْ أصَحَْابِناَ عَنْ أَحْمدََ بْنِ مُحمََّدٍ عَنِ الحُْسيَنِْ بنِْ سَعِيدٍ عَنْ حَمَّادِ بنِْ عِ

ضَيْتُ صَلَاتيَِ الشَّهْرَ مُتتَاَبِعاً وَ ى الصَّلَاةِ باِللَّيْلِ فَيَغْلِبُنيِ النَّوْمُ حتََّى أُصْبحَِ وَ رُبَّماَ قَمنِْ صُلَحاَئهِِمْ شَكاَ إِلَيَّ مَا یلَْقَى منَِ النَّومِْ وَ قَالَ إنِِّي أُرِیدُ الْقِيَامَ إِلَمَوَالِيكَ 

 فإَِنَّ منِْ نِسَائنَِا أَبكْاَراً الجْاَرِیةََ لصَّلَاةِ فِي أَوَّلِ اللَّيْلِ وَ قاَلَ الْقضََاءُ باِلنَّهَارِ أَفْضَلُ قلُْتُاهِ فقَاَلَ قرَُّةُ عيَْنٍ لهَُ وَ اللَّهِ قاَلَ وَ لَمْ یرَُخِّصْ لهَُ فِي الشَّهْرَیْنِ أَصْبرُِ علََى ثِقَلِ

خَّصَ لهَُنَّ فيِ الصَّلَاةِ أَوَّلَ بَّمَا ضعَفَُتْ عَنْ قَضَائهِِ وَ هِيَ تقَوَْى عَلَيْهِ أَوَّلَ اللَّيْلِ فرََلَاةِ فَيَغْلِبُهَا النَّوْمُ حَتَّى رُبَّماَ قضََتْ وَ رُتُحِبُّ الْخيَرَْ وَ أَهْلَهُ وَ تحَْرصُِ علََى الصَّ

 (44۷، ص3الكافي، ج) اللَّيْلِ إِذَا ضَعُفْنَ وَ ضيََّعْنَ القْضََاءَ.

به معنای پراكندگي   هم قرائت شده است كه در این صورت« سبخا»علاوه بر ذكر سه قول فوق، توضيح داده كه این آیه به صورت  . ابوحيان 4

 (315ص ،10ج المحيط، البحر) خاطر است )سبخ الصوف به به زدن پشم و حلاجي كردن گویند(
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 «طوَیلا  سَبْحا  النَّهارِ فيِ لَكَ إِنَّ( »2

نماز شب و قيام  عبادت و راز و نياز و خلوت شبانه با خداوند بقدري اهميت دارد، كه بلافاصله بعد از اینكه دستور به

اید وقتي را براي اندازه كافي گرفتاري و دلمشغولي داري؛ پس حتما بشود كه تو در روز به شبانه براي عبادت داد، متذكر مي

 خلوت با خدا خالي كني.

 شناسینکته انسان

ن زندگي، زندگي دار شوم و بعد بميرم و تمام. ایام كه بخورم وبخوابم و زناشویي كنم و بچهمنِ انسان در زمين نيامده

 ام تا:اللهي را در خود شكوفا كنم. آمدهفيت خليفةام كه ظرحيوان است، نه انسان. منِ انسان آمده

 بار دیگر از مَلكَ پَرّان شوم

 و آنچه اندر وهم ناید آن شوم

https://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh187 / 

 ط با خداست؛ اگر  این ارتباط را در خود زنده نگهدارد:همه حقيقت و ارزش انسان در ارتبا

 رسد آدمي به جایي كه به جز خدا نبيند

 بنگر كه تا چه حد است مكان آدميت

https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh18 / 

ت كه او را از این گوهر عظيم وجودي غافل مي كند؛ اما یادمان باشد كه او انسان است، كه اما در این مسير شيطاني هس

 شود برتر از فرشته شده:چون حریف شيطان مي

 يماند وید ريكه اس ينبود يمگر آدم

 تيفرشته ره ندارد به مقام آدم كه

اي در البته انسان، فرشته نيست كه خور و خواب و نيازهاي مادي نداشته باشد و بتواند بدون هيچ اشتغال و درگيري

اند؛ اما مهم این است كه این اشتغالات او را مسائل معيشت، فقط به رابطه با خدا بپردازد؛ روز را براي همين كارها گذاشته

 بازماند. چنان مشغول نكند كه از هدف اصلي خویش 

 علم سماوات ياته كه ناخوانده

 ره در خرابات ياكه نابرده ته

 يخود ندان انیكه سود و ز ته

 هاتيه هاتيه يرس يك ارانه یب

https://ganjoor.net/babataher/2beytiha/sh4 / 

 

 «طوَیلا  سَبْحا  النَّهارِ فيِ لَكَ إِنَّ( »3

https://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh187/
https://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar3/sh187/
https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh18/
https://ganjoor.net/saadi/mavaez/ghazal2/sh18/
https://ganjoor.net/babataher/2beytiha/sh4/
https://ganjoor.net/babataher/2beytiha/sh4/
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اند كه این دانسته عبادت و راز و نياز شبانه بقدري اهميت دارد، كه در برخي احادیث و تفاسير یكي از معاني این آیه را

ا براي ت( یعني در روز اندكي بخواب 1تو در روز تو فرصت و فراغتي براي كارهایت، و بلكه براي خواب داري! )حدیث

 (315ص ،10ج ،في التفسير المحيط البحردست آري )عبادت شبانه تواني به 

 تبصره

واضح است كه معناي این سخن، آن نيست كه انسان روز بخوابد و شب عبادت كند. اینكه انسان روز باید مشغول كار و 

نماز تواني براي كني نميحدي جدي بگير، كه اگر فكر ميفعاليت شود واضح است. مقصود این است كه عبادت شب را به

شب بيدار شوي، اندكي در روز استراحت كن. ظاهرا چيزي شبيه خواب قيلوله، كه در روایت است كه همان گونه كه از خوردن 

 1(136، ص2من لا یحضره الفقيه، جسحري براي روزه كمك بگيرید، از خواب قيلوله براي بيدار شدن شب كمك بگيرید. )

 

 «طوَیلا  سَبْحا  النَّهارِ فيِ لَكَ إِنَّ( »4

 ايدغدغه و كار زرو در را تو فرماید: البتهدر دو آیه قبل به نماز شب دستور داد و از اهميتش سخن گفت، در این آیه مي

 چه ارتباطي دارد؟ .است طولاني

 (1هاي فراوان داري، شب را به خلوت با خدا بپرداز. )تدبرالف. چون در روز فرصت نداري و دلمشغولي

 ل(فرساي روز است. )دریافتي از یكي از اعضاي كاناعي سوخت و موتور محركه براي تلاش طاقتب. قيام شب نو

هاي روز، حتي اگر گرفتاريشود مي معلوم ،دهندمي دستور شب نماز به ايروزانه اشتغالات چنان با را پيامبر وقتيج. 

 شب نيست. )مجمع باشد، عذر موجهي براي نپرداختن به نمازبراي انجام وظایف كاملا دیني مانند تعليم و تعلم و تبليغ دین 

 (571ص ،10ج البيان،

 شود.نمان را چنان بر اساس تعاليم شریعت تنظيم كنيم كه شب توفيق عبادت از ما سلب د. در روز باید برنامه

 فرمودند:الله بهجت مينقل شده كه آیت

 .شویم نمي بيدار شب نماز براي چرا كه خوریم مي افسوس خود خواب اوقات براي ما

 !گذرانيم مي غفلت به را بيداري اوقات كه صورتي در

 تلاوت و شب ي نافله خواندن و تهجّد براي نيز را شب بيداري توفيق بودیم، مشغول بندگي و توجّه به بيداري در اگر

  .كردیم مي پيدا قرآن

93048http://www.hawzah.net/fa/article/view/  
 ه. ...

 

                                                      
 يَامِ النَّهَارِ وَ باِلنَّوْمِ عِنْدَ القَْيلْوُلَةِ علََى قِيَامِ اللَّيْلِ.قَالَ النَّبِيُّ ص تَعَاوَنُوا بِأَكْلِ السَّحوُرِ علََى صِ.  1

http://www.hawzah.net/fa/article/view/93048
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 1438رمضان  26  31/3/1396                     وَ اذكُْرِ اسْمَ رَبِّكَ وَ تَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتيلا   8 آیه( 73) مزّمّل سوره( 453

 ترجمه

 پروردگارت را یاد كن و به سوي او منقطع شو، انقطاعي كامل.و اسم 

 نکات ترجمه

 «تَبْتيلا  » «تَبَتَّلْ»

به معناي « تبتّل»( و 195، ص1معجم المقایيس اللغة، ج) در اصل به معناي جدا شدن چيزي از غير خود است« بتل»ماده 

( و حضرت زهرا س را بتول گویند 107ألفاظ القرآن، صمفردات انقطاع الي الله و كاملا خالص شدن براي عبادت خداست )

 1(.568، ص10مجمع البيان، جچون خود را براي عبادت خدا از همه منقطع نموده بود. )

 این ماده در قرآن كریم تنها در همين آیه به كار رفته است.

 حدیث

ي از سوال شد، فرمودند: هر اسم( از امام صادق ع روایت شده است كه از رسول خدا ص درباره اسم اعظم خدا 1

ان؛ كه این گونه اسماءالله، اعظم است؛ تو دلت را از هر آنچه ما سواي اوست فارغ دار و او را با هر اسمي كه خواستي بخو

 نيست كه براي خداوند در حقيقت، یك اسمي و نه اسمي دیگر، در كار باشد؛ بلكه او خداوند واحد قهار است.

ذهني خود  توانيد او را در احاطهوق و چيره بر همه چيز است و گمان نكنيد با یك اسم خاص مي]= او واحد محض و ف

 بياورید[

 133: ص الشریعة، مصباح

 مَا كلُِّ عَنْ قَلْبَكَ غْفَفَرِّ أَعْظَمُ اللَّهِ أَسمَْاءِ  مِنْ اسْمٍ كُلُّ ص فَقَالَ الأْعَظْمَِ  اللَّهِ اسمِْ عَنِ ص اللَّهِ رَسُولُ  سُئِلَ وَ ع الصَّادِقُ قَالَ

 2الْقَهَّارُ. الْواَحِدُ اللَّهُ هُوَ بَلْ اسمٍْ دُونَ اسْمٌ الْحَقِيقَةِ فيِ للَِّهِ فَلَيْسَ شِئتَْ اسْمٍ بِأَيِّ تَعَالىَ ادعْهُُ وَ سِوَاهُ

                                                      
ص  امبرياز پ يثیاند )و حددانسته زيكامل از مردان باشد( ن یريگانقطاع از نكاح و كناره ی)كه به معنا تيبه رهبان هيشب یرا به معنا« تبتل»البته .  1

 (10۷جهت بوده است. )مفردات ألفاظ القرآن، ص نیاع از  میبتول درباره حضرت مر رياند تعبو گفته« لَا رَهْبَانِيَّةَ وَ لَا تَبَتُّلَ فِي الإِْسْلَامِ»اند كه  كرده تیروا

 اما این معنا با این آیه هيچ مناسبتي ندارد و لذا در متن نياوردیم.

آمده بود. همچنين در روایات متعددی بر این نكته كه دعا با ذكر اسماء پروردگار شروع شود تاكيد شده  5یث، حد350. این حدیث قبلا در جلسه 2

 است از جمله:

 عَنْ الهْرَوَِیِّ صاَلحٍِ بْنِ لَامِالسَّ عَبْدِ الصَّلْتِ أبَِي عَنْ أَبِيهِ عنَْ  هَاشِمٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بنُْ علَِيُّ حَدَّثَنَا قَالَ  عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ الهَْمَدَانِيُّ جعَْفَرٍ بْنِ زیِاَدِ بْنُ أَحْمَدُ حَدَّثَنَا

 أَحْصَاهَا منَْ وَ لَهُ اسْتَجَابَ بِهَا اللَّهَ دَعَا مَنْ اسْماً تِسْعُونَ وَ تِسْعَةٌ جَلَّ وَ زَّعَ لِلَّهِ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع علَِيٍّ عَنْ آبَائِهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ الرِّضَا مُوسَى بْنِ علَِيِّ

 (195ص ،(للصدوق) التوحيد. )الْجَنَّةَ  دَخَلَ

 بنِْ  علَِيِّ عَنْ الْكُلَيْنِيُّ یعَقُْوبَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالا اللَّهُ رَحمَِهُمَا الدَّقَّاقُ عِمْرَانَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنُ عَلِيُّ  وَ الكْلَُيْنِيُّ عِصَامٍ بْنِ مُحَمَّدِ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 یَقْتَضيِ إِلهٌَ  وَ إِلهٍَ  مِنْ مُشْتَقٌّ اللَّهُ  فقَاَلَ اشْتِقَاقِهَا وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ  أَسْمَاءِ عَنْ ع اللَّهِ  عبَدِْ أَبَا سَأَلَ أَنَّهُ  الحْكََمِ بْنِ هِشَامِ عَنْ سُوَیدٍْ  بنِْ  النَّضرِْ  عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ

 دُونَ لْمَعْنَىا عَبَدَ مَنْ وَ الِاثْنَيْنِ عَبَدَ وَ أَشْركََ فَقَدْ الْمَعْنَى وَ الاِسْمَ عَبَدَ مَنْ وَ شَيْئاً یعَبُْدْ لَمْ وَ كَفَرَ فَقَدْ الْمَعْنَى دُونَ الِاسْمَ عبَدََ فَمَنْ الْمُسمََّى غيَرُْ الِاسْمُ وَ مَأْلُوهاً
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 ( از امام صادق ع روایت شده است:2

 خواني؛ خواني و براي چه ميخواني و چگونه ميادب دعا را رعایت كن و ببين چه كسي را مي

گذرد و اطلاع و عظمت خداوند و كبریاي او را در وجودت بنشان، و به دلت بنمایان آگاهي او را از آنچه در ضميرت مي

 بري؛او را بر اسرارت و آنچه را كه از حق و باطل كه در آن بسر مي

پنداري تو مي بسا مایه هلاكتت باشد وراههاي نجات و هلاكتت را بشناس كه مبادا از خداوند چيزي را بخواهي كه چهو 

سيار عجول كند و انسان بو انسان با درخواست خير، شر را طلب مي»فرماید: كه نجاتت در آن است؛ كه خداوند متعال مي

 (11)اسراء/« است

 كني؛كني و براي چه درخواست ميكني و چه مقدار درخواست ميو بيندیش كه چه درخواست مي 

 گوي حق باشد و جان خود را در مشاهده پروردگار ذوب كني وو ]حقيقت[ دعا آن است كه سراسر وجودت لبيك

 ها را یكسره رها سازي و همه امور را در ظاهر و باطن به خداوند متعال تسليم بداري؛دلخواه

بسا او را ( و چه7)طه/«  دانداو سرّ و آنچه مخفي است را مي»ادا نكردي منتظر اجابت نباش، چرا كه كه اگر شرط دعا را 

 خواني كه او در درون تو از خلاف آن خبر دارد ...به چيزي مي

 فرمایند[كنند و در ادامه ميدهند از جمله حدیث قبل را نقل مي]سپس حضرت توضيحاتي مي

 كند؛ بدرستي كه خداوند دعایي كه از دل غافل سر بزند را استجابت نميپيامبر خدا ص فرمودند: 

سألت ننماید خواهد از خداوند چيزي را م]سپس خود[ امام صادق ع ]ادامه دادند و[ فرمودند: هرگاه هر یك از شما مي

؛ اگر خداوند متعال ز و جل نباشدمگر اینكه ]حتما[ به او بدهد، پس از همه مردم نااميد شود و رجاء و اميدش جز به خداوند ع

 این را در دل او یافت، چيزي نيست كه از او درخواست شود مگر اینكه اعطاء فرماید.

                                                      
 لكَنَِّ  وَ إِلَهاً هوَُ  مِنهْاَ اسمٍْ  كُلُّ لَكَانَ  الْمُسَمَّى هوَُ  الاِسمُْ  كَانَ فَلوَْ  اسْماً تِسعْوُنَ وَ  تِسعْةٌَ جَلَّ وَ عزََّ  لِلَّهِ  قَالَ  زِدنِْي قلُْتُ قَالَ  هشِاَمُ یاَ فهَِمْتَ أَ التَّوحْيِدُ فَذَاكَ الِاسْمِ

 أَ  للِْمُحْرِقِ اسمٌْ  النَّارُ وَ للِْمَلْبُوسِ اسمٌْ  الثَّوْبُ وَ للِْمشَْروُبِ اسْمٌ المْاَءُ وَ للِْمَأْكُولِ اسْمٌ الْخبُزُْ هِشَامُ یَا غَيْرهُُ  كلُُّهَا وَ الْأَسْمَاءِ بهَِذِهِ عَلَيْهِ یدُلَُّ معَْنًى جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ

 قَالَ  هِشَامُ یاَ ثَبَّتَكَ وَ بهِِ اللَّهُ نفََعَكَ فَقَالَ نَعَمْ قلُْتُ« 2» غَيْرهَُ  جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهِ معََ الْمشُْرِكِينَ وَ اللَّهِ فِي المُْلْحِدِینَ وَ أعَْدَاءَنَا تنَُافرُِ  وَ بِهِ تَدْفعَُ فَهْماً هِشَامُ یَا فهَِمْتَ

 (221ص ،(للصدوق) التوحيد. )هَذَا مَقاَمِي قُمْتُ حتََّى حيِنَئِذٍ التَّوحِْيدِ فِي أَحَدٌ قهََرنَِي ماَ اللَّهِ فَوَ هِشَامٌ

 لْيمَدْحَهُْ  وَ رَبِّهِ علََى لْيُثْنِفَ الْحَاجةََ أَحَدُكُمُ طَلَبَ  إِذَا ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو قَالَ قَالَ مِالْقاَسِ بْنِ عِيصِ عَنْ صفَوَْانَ عنَْ  الْجَبَّارِ عَبدِْ  بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْأَشْعَرِیُّ علَِيٍّ أَبُو

 -تَقُولُ عَلَيْهِ أَثْنُوا وَ امْدَحُوهُ وَ الْجبََّارَ الْعَزیِزَ اللَّهَ فَمَجِّدُوا الْحَاجَةَ طَلَبْتُمُ فَإِذَا لَيْهِعَ یقَدِْرُ ماَ أَحْسَنَ الكَْلَامِ مِنَ لَهُ هَيَّأَ السُّلْطَانِ مِنَ الْحَاجَةَ طلََبَ إِذَا الرَّجُلَ فَإنَِّ

 وَلَداً لا وَ صاحِبَةً یتََّخِذْ مْلَ مَنْ یَا أَحدٌَ  كُفُواً لهَُ یكَُنْ لمَْ  وَ یوُلَدْ لَمْ وَ یَلِدْ لَمْ مَنْ یَا صَمَدُ یاَ أَحَدُ یاَ اسْترُحِْمَ مَنِ أَرْحَمَ یَا سئُلَِ منَْ خيَرَْ یَا وَ أعَْطَى منَْ أَجْوَدَ یَا

 وَ  بَصِيرُ  یَا سَميِعُ یَا ءٌيْ شَ كَمِثْلِهِ ليَسَْ  منَْ  یَا الأْعَلَْى بِالْمنَظْرَِ  هوَُ  منَْ  یاَ لْبهِِ قَ وَ الْمَرءِْ  بيَنَْ یحَُولُ  منَْ یاَ أَحَبَّ ماَ یَقضِْي وَ یُریِدُ ما یحَكُْمُ وَ یَشاءُ ما یفَْعَلُ منَْ یَا

 أَمَانَتيِ عَنْ بِهِ أُؤَدِّی وَ وَجهِْي هِبِ أَكُفُّ مَا الْحَلَالِ رِزقِْكَ مِنْ عَلَيَّ أَوْسِعْ اللَّهُمَّ قُلِ وَ لِهِآ وَ مُحَمَّدٍ علََى صَلِّ وَ كَثِيرَةٌ اللَّهِ أَسْمَاءَ فَإنَِّ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ أَسْمَاءِ مِنْ أَكْثِرْ

 الْعَبدُْ  عَجَّلَ ص اللَّهِ لُ رَسُو فقََالَ  جَلَّ وَ عزََّ  اللَّهَ سَألََ  ثُمَّ رَكْعَتَينِْ  فَصلََّى جِدَالْمسَْ  دخََلَ رَجُلًا إنَِّ قَالَ  وَ الْعُمْرةَِ  وَ الْحجَِّ فِي لِي عَوْناً  یَكُونُ وَ رحَمِِي بِهِ أَصِلُ وَ

 (485ص ،2ج الكافي،. )تُعْطَ سلَْ  ص اللَّهِ رَسوُلُ فقَاَلَ آلِهِ وَ يِّالنَّبِ لَىعَ صلََّى وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ علََى أَثنْىَ ثُمَّ رَكْعَتَيْنِ فَصلََّى آخَرُ جَاءَ وَ رَبَّهُ
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تو را بشارت  پس هرگاه آنچه را از شرایط دعا برایت برشمردم انجام دادي و سرّ و ضميرت را براي او خالص ساختي پس

 باد به یكي از این سه: 

 رسد؛ اي شتابان به تو ميهیا آنچه درخواست كرد

 شود؛بهتر است ذخيره مي» یا برایت چيزي كه از آ

 كرد.رسيد هلاكت ميگردد كه اگر به تو ميویا از تو بلایي دور مي

 134-132ص الشریعة، مصباح

 :قَالَ الصَّادِقُ ع

ذَا تدَْعُو وَ حَقِّقْ عَظمََةَ اللَّهِ وَ كبِرِْیَاءَهُ وَ عاَیِنْ بِقَلْبِكَ علِمَْهُ بمِاَ فيِ احْفَظْ أَدَبَ الدُّعاَءِ وَ انظُْرْ منَْ تَدْعُو كَيْفَ تَدْعُو وَ لمَِا 

ءٍ الىَ بِشيَْكَ كَيْلَا تَدْعُوَ اللَّهَ تَعَضمَِيرِكَ وَ اطِّلَاعَهُ عَلىَ سرِِّكَ وَ مَا تَكُونُ فِيهِ مِنَ الْحَقِّ وَ الْبَاطِلِ وَ اعْرِفْ طُرُقَ نَجَاتِكَ وَ هَلَاكِ

 باِلْخَيْرِ وَ كانَ الْإِنْسانُ عجَُول ا وَ تَفكََّرْ مَا ذاَ عَسىَ فِيهِ هَلَاكُكَ وَ أَنتَْ تَظُنُّ أَنَّ فِيهِ نَجَاتَكَ قَالَ اللَّهُ تَعَالىَ وَ یَدْعُ الْإِنْسانُ بِالشَّرِّ دعُاءَهُ

مُشَاهَدَةِ الرَّبِّ وَ تَرْكُ الِاختْيَِارِ جمَِيعا   لدُّعَاءُ استْجَِابةَُ الكُْلِّ منِكَْ لِلْحَقِّ وَ تَذْوِیبُ المْهُجْةَِ فيِتَسْأَلُ وَ كمَْ تَسأْلَُ وَ لمَِا ذَا تسَأَْلُ وَ ا

نْتَظِرِ الإِْجَابَةَ فَإِنَّهُ یَعْلَمُ السِّرَّ وَ أخَْفىَ فَلَعَلَّكَ وَ تَسْلِيمُ الْأُمُورِ كُلِّهَا ظَاهِرا  وَ بَاطِنا  إِلىَ اللَّهِ تَعَالىَ فَإِنْ لَمْ تَأْتِ بِشَرْطِ الدُّعاَءِ فَلَا تَ

 1... ءٍ قَدْ عَلِمَ مِنْ سرِِّكَ خِلَافَ ذَلكِتَدْعُوهُ بِشيَْ

 2لَاهٍ. قَلبٍْ مِنْ الدُّعاَءَ یسَتَْجِيبُ لَا اللَّهَ إِنَّ ص النَّبيُِّ قَالَ و َ

 جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ نْدِعِ مِنْ  إِلَّا رجََاؤُهُ یكَُنْ لَا وَ كُلِّهِمْ النَّاسِ مِنَ يْأسَْفَلْيَ أَعْطَاهُ إِلَّا رَبَّهُ  یَسْأَلَ لَا أَنْ أحََدُكُمْ أَرَادَ إِذَا ع الصَّادِقُ قَالَ 

 لِوجَْهِهِ سِرَّكَ تَأَخْلَصْ وَ الدُّعَاءِ شَرَائِطِ مِنْ لَكَ ذكََرْتُ بمَِا أَتَيتَْ ذَافَإِ أَعطْاَهُ إِلَّا شيَْئا  یَسْأَلْهُ لَمْ قَلْبِهِ مِنْ ذلَِكَ تَعَالىَ اللَّهُ عَلِمَ فَإِذَا

 أَرسْلَهَُ  لَوْ ماَ لاَءِالْبَ مِنَ عنَْكَ یَصْرِفَ أَنْ إمَِّا وَ مِنهُْ  أفَضَْلُ هُوَ مَا لَكَ یدََّخِرَ أنَْ إمَِّا وَ سَأَلتَْ ماَ لَكَ یعُجَِّلَ أَنْ إِمَّا ثلََاثٍ  بإِِحْدَى فَأَبْشِرْ

 لَهَلَكتَْ. إلَِيْكَ

 

 روایت شده است كه: «تَبْتِيل ا إِلَيْهِ تَبَتَّلْ »( از امام باقر ع درباره 3

 فرماید خود را براي او كاملا خالص كن.مي

                                                      
أَمَرنَاَ بِالدُّعَاءِ لكََانَ إِذَا أَخلَْصْنَا الدُّعَاءَ تَفَضَّلَ مْ أَنَّهُ لَوْ لَمْ یكَُنِ اللَّهُ  قَالَ بَعْضُ الصَّحَابَةِ لِبَعْضهِِمْ أَنْتُمْ تنَْتَظِرُونَ الْمَطَرَ باِلدُّعَاءِ وَ أَنَا أَنْتَظِرُ الحَْجَرَ وَ اعْلَ. َ 1

 اللَّهِ أَعْظَمُ فَفَرِّغْ قَلْبكََ اسْمِ اللَّهِ الْأَعْظَمِ فَقَالَ ص كُلُّ اسْمٍ مِنْ أَسْمَاءِعَلَيْنَا بِالْإِجَابَةِ فكََيْفَ وَ قَدْ ضَمنَِ ذلَكَِ لِمَنْ أَتَى بشَِرَائِطِ الدُّعَاءِ وَ سُئِلَ رَسُولُ اللَّهِ ص عَنِ 

 اللَّهُ الْوَاحِدُ الْقهََّارُ و عَنْ كُلِّ مَا سِوَاهُ وَ ادْعُهُ تَعاَلَى بِأَیِّ اسْمٍ شِئْتَ فَلَيْسَ لِلَّهِ فيِ الحَْقِيقةَِ اسمٌْ دُونَ اسْمٍ بَلْ هُوَ

 . این مضمون در احادیث متعددی آمده است از جمله: 2

 یسَتْجَِيبُ لَا جَلَّ وَ زَّ عَ اللَّهَ إنَِّ یَقوُلُ ع اللَّهِ عَبدِْ  أَبَا سَمِعْتُ قَالَ عَمْرٍو بْنِ سلُيَْمَانَ عَنْ عَمِيرَةَ بنِْ  سَيْفِ عَنْ عُمَيْرٍ أبَيِ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ نُبْ علَِيُّ

 (4۷3ص ،2ج الكافي،. )باِلْإِجَابةَِ  اسْتَيْقِنْ ثُمَّ بِقلَْبِكَ فَأَقْبِلْ دعََوْتَ فَإِذَا سَاهٍ قلَْبٍ بِظهَْرِ دُعَاءً

 جلََّ  وَ عزََّ  اللَّهُ یقَْبَلُ الَ  ص الْمؤُمِْنِينَ  أَميِرُ قاَلَ قاَلَ ع اللَّهِ  عَبدِْ  أبَِي عَنْ لقْدََّاحِا ابنِْ عَنِ الْأَشْعَریِِّ  محَُمَّدٍ بنِْ جَعفْرَِ عَنْ زیِاَدٍ بنِْ سهَْلِ عَنْ أصَحَْابِناَ مِنْ عِدَّةٌ

 (4۷3ص ،2ج الكافي،. )لَاهٍ قلَْبٍ دُعَاءَ
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 392ص ،2ج القمي، تفسير

 إخِلَْاصا. إِلَيْهِ أخَْلصِْ یَقُولُ «تِيل اتَبْ إِلَيْهِ تَبَتَّلْ»: قَوْلِهِ فيِ ع جَعْفَرٍ أبَيِ عَنْ الْجَارُودِ أَبيِ رِوَایَةِ فيِ وَ

 

در اینجا «  تبتل»روایت شده است كه  «وَ تَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتِيل ا»فرماید ( از امام باقر و امام صادق ع درباره سخن خداوند كه مي4

ن دست به سوي خدا نيز ابوبصير روایت كرده كه آن عبارت است از بالا بردبه معناي بلند كردن دستها در هنگام نماز است؛ و 

 و تضرع به در گاه او.

  109.1، ص1فقه القرآن، ج؛ 571، ص10مجمع البيان، ج

أنََّ التَّبَتُّلَ هنَُا رَفْعُ « وَ تَبَتَّلْ إِلَيهِْ تَبْتِيل ا»الىَ عنَْ مُحمََّدِ بنِْ مسُْلِمٍ وَ زُرَارَةَ وَ حمُْرَانَ عَنْ أَبيِ جَعْفَرٍ وَ أبَيِ عَبْدِ اللَّهِ ع فيِ قَوْلِهِ تَعَ

 2الْيَدَینِْ فيِ الصَّلَاةِ.

  فيِ رِوَایَةِ أَبيِ بصَِيرٍ هُوَ رفَْعُ یَدِكَ إِلىَ اللَّهِ وَ تَضَرُّعُكَ إِليَهِْ.وَ

 

راي دیگران بفرا گرفت و در حدیثي طولاني  ( فضل بن شاذان در محضر امام رضا ع علل و فلسفه بسياري از احكام را5

 روایت نمود. در فرازي از آن روایت آمده است:

وعي ابراز زاري شود كه بالا بردن دستها نكنند؛ ]در پاسخش[ گفته اگر كسي گفت كه چرا هنگام تكبير دستها را بلند مي

د؛ و نيز چون بلند و تضرع باش« تبتل»ر او اهل زاري و و تضرع است، و خداوند دوست دارد كه بنده در هنگام ذك« تَبَتُّل»و 

 كند.گوید و قصد ميشود براي خاطرجمعي و اقبال دل به آنچه ميكردن دستها زمينه مي

 111، ص: 2عيون أخبار الرضا عليه السلام، ج

ةَ النَّيسَْابوُرِيُّ  حَدَّثَنيِ أَبوُ الحْسََنِ علَيُِّ بْنُ مُحَمَّدِ بنِْ قُتَيْبَارُ قَالَحَدَّثَنيِ عَبْدُ الْوَاحدِِ بْنُ محُمََّدِ بْنِ عُبْدُوسٍ النَّيْسَابوُرِيُّ العْطََّ 

 ؛قَالَ قَالَ أَبُو مُحمََّدٍ الْفضَْلُ بْنُ شَاذاَنَ النَّيْسَابوُريِ

 یَقُول نُ شَاذاَنبْي عَبْدِ اللَّهِ محَُمَّدِ بْنِ شَاذاَنَ قَالَ قَالَ الْفَضلُْ هِ أَبِوَ حَدَّثَنَا الحْاَكِمُ أبَُو محُمََّدٍ جعَفْرَُ بنُْ نُعَيْمِ بْنِ شَاذاَنَ عَنْ عمَِّ 

… 

 اللَّهُ عَزَّ وَ جلََّ أنَْ فَأحَبََّوَ ضَرْبٌ مِنَ الِابتْهِاَلِ وَ التَّبَتُّلِ وَ التَّضَرُّعِ فَإِنْ قَالَ فَلِمَ یَرْفَعُ الْيَدَیْنِ فيِ التَّكْبِيرِ قِيلَ لِأَنَّ رَفْعَ اليْدََیْنِ هُ

 .ا قَالَ وَ قَصدَهَُفْعِ الْيَدَیْنِ إحِْضَارَ النِّيَّةِ وَ إِقْبَالَ الْقَلبِْ عَلىَ مَ رَیكَُونَ الْعَبْدُ فيِ وقَتِْ ذِكْرهِِ لَهُ مُتَبَتِّل ا متَُضَرِّعا  مبُْتهَلِ ا وَ لِأَنَّ فيِ 

 تدبر

 «كَوَ اذكُْرِ اسْمَ رَبِّ( »1

 مقصود از اینكه اسم پروردگارت را یاد كن، چيست؟

                                                      
 آورده است.« وَ رَوَى جَمَاعَةٌ عَنِ البْاَقِرِ وَ الصَّادِقِ ع» ريرا با تعب ثیحد نیا شانیا . 1

 آمده است: 392ص ،2ج القمي، . در تفسير 2

 السَّبَّابَتَينْ تَحْرِیكُ وَ الْيَدیَنِْ رَفعُْ قاَلَ تبَْتِيلًا إِلَيْهِ تَبَتَّلْ  وَ قَوْلُهُ
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 (571، ص10البيان، جكنند، بخوان )مجمعهایي كه هنگام عبادت با آن خدا را خطاب ميالف. خدا را با اسم

بر  و است، «رْتِيل اتَ الْقُرْآنَ رتَِّلِ وَ» جمله براى تفسيرى عطف منزله به و كند، توصيف را شب نماز خواهدمى ظاهراب. 

 (64، ص20د )الميزان، جباشمى قلب با آن مطابقت رعایت با زبانى ذكر «رب اسم ذكر» از مراد اساس، این

 قيام یا و قرآنى آیات قرائت و حمد و تسبيح طریق از روز و شب وقت همه در است پروردگار یاد و تذكره ب تأكيدج. 

ز شب و ( در واقع، به نحوي عطف به دستور نما157، ص17درخشان، ج؛ انوار 256، ص5)انوار التنزیل، ج .شب نمازه ب

گي خدا دستور مصداق ذكر عام بعد از خاص است؛ در آنجا دستور به قيام شب براي عبادت داده بود و این آیه بر ذكر هميش

 (119، ص15دهد. )روح المعاني، جمي

 (571، ص10البيان، جمعد. مقصود بسم الله الرحمن الرحيم است در ابتداي نماز. )مج

 ايویژه توجه او ربوبيت به و كن یاد «رب» اسم – است حقيقتي مظهر هریك كه – خداوند مختلف اسماء ميان اینكهه. 

  توضيح داده شد. 2، تدبر350)درباره اهميت ربوبيت خداوند در ميان اسماء و صفات وي، در جلسه .باش داشته

1-96-alaq-http://yekaye.ir/al/ ) 

 1...و. 

 

 «وَ تَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتيلا  وَ اذْكُرِ اسْمَ رَبِّكَ( »2

اسم »كردن  ( از یاد24؛ كهف/205؛ اعراف/41عمران/آل «رَبَّك اذْكرُْ  وَ»)مثلا: « خدایت را یاد كن»چرا به جاي اینكه بگوید 

 ؟2سخن به ميان آورد« رب

او  يبه سو»بسا اینكه بلافاصله فرمود ( و چه64، ص20الف. مقصود ذكر زباني است نه صرفا ذكر قلبي. )الميزان، ج

 اند.زممي خواهد از لزوم توام بودن ذكر زبان و ذكر قلب سخن بگوید كه هردو با هم لا« كامل يمنقطع شو، انقطاع

                                                      
. باش داشته نظر در را خدا كاری هر در یعني. این قول هم مطرح شده كه چون معلوم نبود چگونه از آیه استنباط شده، در متن نياوردم:  1

 (5۷1ص ،10ج البيان،مجمع)

 پروردگارت اسم» فرمود و ،«بخوان را پروردگارت» نفرمود درباره آیه اقرا باسم ربك مطرح شد كه: چرا 3تدبر ،350جلسه . شبيه این سوال در 2

 ؟ در آنجا این موارد مطرح شد:«بخوان را

 احترام و عظمت به كه گذارد،مي احترام كسي «اسمِ» به انساني و است؛( شده نهاده او بر اسم كه كسي) مسمي بزرگداشتِ اسم، بزرگداشتِ. الف

 (۷80ص ،10ج البيان،مجمع. )باشد كرده پيدا معرفت او به نسبت و برده پي اوست اسم این آنكه

 (323ص ،20ج الميزان،. )است...«  الله بسم»( گفتن)=  «خواندن» با كار هر كردن شروع تعبير، این از مقصود. ب

 درك، هر از برتر خداوند حقيقت كه چرا شود؛ توجه مسمي به اسم، این از تا است اسمش به او خواندن داریم، خدا به توجه برای كه راهي تنها. ج

 است توصيفي هر از برتر و( 159/صافات) منزه و

http://yekaye.ir/al-alaq-96-1/
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 شناسیاننکته تخصصی انس

تعليم »ایم و خصوصا اینكه برتري انسان بر فرشتگان با در زندگي خاص انسان سخن گفته« زبان»قبلا درباره اهميت 

 (.  /http://yekaye.ir/baqare-2-31 3، تدبر221رخ داد )جلسه« اسماء

قلب انسان هم  ن فهميد كه اگرچه ذكر حقيقي آن است كه صرفا  لقلقه زبان نباشد وتوااگر این نكته جدي گرفته شود مي

كنيم. لفظ مسيري  با زبان همراهي كند؛ اما بسيار خطاست كه ذكر حقيقي را صرفا  در ساحت قلب بدانيم و نقش زبان را انكار

كه كنار گذاشتن  كنارگذاشتني باشد؛ همان گونه براي حركت به سوي معناست، اما نه مسيري كه در مرتبه زندگي دنيوي انسان،

ریعت )مانند زبان از زندگي انسان ممكن نيست. اگر این مساله درست مورد توجه قرار گيرد بسياري از شبهات مربوط به ش

 شود.اینكه دلت پاك باشد، چه نيازي هست كه نماز بخواني( براحتي پاسخ داده مي

 (571ص ،10ج البيان،مجمع. )نماز ابتداي در است الرحيم الرحمن الله بسمگفتن  مقصودب. 

 ج. ...

 

 «وَ تَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتيلا ( »3

 د.تواند مد نظر بوده باشها مطرح شده، كه همگي ميچيست؟ این دیدگاه« تَبَتُّل»درباره اینكه مقصود از 

 (571ص ،10ج البيان، مجمععباس، به نقل ، و نيز ابن3الف. اخلاص ورزیدن )حدیث

 (571ص ،10ج البيان، مجمعب. بریدن از هر غير خدایي و انقطاع الي الله )قتاده، به نقل 

 (571ص ،10ج البيان، مجمعبه نقل  ج. توكل كامل بر خدا )شقيق،

 (571ص ،10ج البيان، مجمعزید، به نقل گزیدن[ براي عبادت )ابند. تحصيل فراغت ]= خلوت

، 10بيان، جمجمع الگيري از مردم است .)تبتل مطرح شده كه در آنجا به معناي رهبانيت و كناره ه. در حدیثي نهي از

هميشگي زندگي  خواهد نشان دهد كه منع از رهبانيت، منع از این است كه رهبانيت به عنوان برنامه( شاید این آیه مي571ص

 ( براي سلوك الي الله مورد قبول است.)همانند اعتكاف گيري از مردم به طور موقتباشد وگرنه كناره

و. در ادبيات دیني، براي دعا و تضرع به درگاه الهي كلمات متعددي مانند: تضرع، رغبة، رهبة، ابتهال، تبتلّ، بصبصة، 

خاص  كنند، اما ظاهرا اینها هریك حالتقنوت، و ... به كار رفته است، كه اگر چه غالبا همه را به همان راز و نياز ترجمه مي

، حالت خاصي از دعا كردن در ذهن ما شكل مي گيرد؛ و در برخي از «قنوت گرفتن»اي دارد چنانكه الان با شنيدن كلمه بدني

همراه با بلند كردن دست است كه این گاه به معناي حالت بلند كردن « تبتل»احادیث اینها توضيح داده شده است. در این فضا 

( و در بسياري از احادیث به 5( و یا مطلق دست به دعا بلند كردن است )حدیث4)حدیثدست در هنگام تكبيرهاي نماز 

  1(370ص الأخبار، معاني؛ 148-479، ص2الكافي، جمعناي اشاره كردن با انگشتان بویژه انگشت سبابه، و ... دانسته شده است. )

                                                      
 به نوع خاصي از حركت دست در دعا اطلاق شده است:« تبتل». در برخي روایات  1

http://yekaye.ir/baqare-2-31/
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 ،10ج ،(مازندراني) الكافي شرح اند )مثلانموده اي براي برخي از این حركات مطرحكه برخي از اهل ذوق، معاني استعاري

 1(217ص

 ز. ...

 

 «وَ اذكُْرِ اسْمَ رَبِّكَ وَ تَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتيلا » (4

 یاد و ذكر واقعي خداوند نيازمند بریدن از ما سواي اوست.

 صحبت اضداد يجا ستيخلوت دل ن

 دیرود فرشته درآ رونيچو ب وید

                                                      
 تَسْتَقْبلَِ  أنَْ الرَّغْبَةُ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِي عَنْ إِسْحَاقَ  أبَِي عَنْ عَمِيرَةَ بْنِ يْفِسَ عَنْ مِهْرَانَ بْنِ إِسْمَاعِيلَ عَنْ خَالِدٍ بْنِ محُمََّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ أَصْحَابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 بِإِصْبَعيَكَْ  تُشِيرُ التَّضَرُّعُ وَ بِهَا تُشِيرُ وَاحِدَةٍ بِإِصْبعٍَ الدُّعَاءُ قاَلَ «تبَْتِيلًا إلِيَْهِ تَبَتَّلْ وَ» قوَلْهُُ وَ السَّمَاءِ إِلَى كَفَّيْكَ ظهَْرَ تَجْعَلَ أنَْ الرَّهْبَةُ وَ السَّمَاءِ إِلَى كَفَّيْكَ بِبَطْنِ

 (4۷9ص ،2ج الكافي،) .ادْعُ ثُمَّ الدَّمْعَةِ عِنْدَ ذَلِكَ وَ تمَُدُّهُمَا وَ الْيَدَیْنِ رَفعُْ الِابْتِهَالُ وَ تُحَرِّكُهُمَا وَ

يِّ عَنْ أبَِي خاَلدٍِ عنَْ بنِْ سَعِيدٍ جَمِيعاً عنَِ النَّضرِْ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ یحَْيَى الْحَلَبِ مُحَمَّدُ بنُْ یحَيَْى عَنْ أَحْمدََ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عيِسَى عَنْ مُحَمَّدِ بنِْ خاَلِدٍ وَ الحُْسَيْنِ

فَّيْهِ إِلىَ السَّمَاءِ وَ هَكَذاَ كَزَ بَاطِنَ رَاحَتيَهِْ إِلَى السَّمَاءِ  وَ هكَذََا الرَّهبْةَُ وَ جَعَلَ ظهَْرَ هُ عَنْ أبَيِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: ذَكَرَ الرَّغْبةََ وَ أَبْرَمَرْوكٍَ بَيَّاعِ اللُّؤْلؤُِ عَمَّنْ ذكَرََ

هِ إِلَى الْقِبْلَةِ وَ لاَ یَبْتهَِلُ حَتَّى تجَرْیَِ ةً وَ یضََعُهَا مَرَّةً وَ هكََذَا الِابتِْهَالُ وَ مَدَّ یدََهُ تِلْقَاءَ وَجهِْتَّبَتُّلُ وَ یَرْفعَُ أصَاَبِعَهُ مَرَّالتَّضَرُّعُ وَ حرََّكَ أَصَابِعهَُ یَمِيناً وَ شِمَالاً وَ هَكَذَا ال

 (480، ص2الكافي، ج) الدَّمْعَةُ.

مرََّ بِي رَجلٌُ وَ أَنَا  ولُ لَاءِ عَنْ مُحَمَّدِ بنِْ مسُْلِمٍ قَالَ سَمعِتُْ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُحمََّدِ بْنِ خاَلِدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ فَضاَلَةَ عَنِ الْعَعِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابنِاَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُ

الَ الرَّغبْةَُ تبَسُْطُ یَدَیْكَ وَ لِلَّهِ تَبَاركََ وَ تَعَالَى حَقّاً علََى هَذِهِ كَحَقِّهِ علََى هَذِهِ وَ قَ عَبْدَ اللَّهِ إنَِّ أَدْعُو فِي صَلَاتِي بِيَسَارِی فَقَالَ یاَ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ بِيَمِينِكَ فَقلُْتُ یَا

 الْيسُرَْى تَرْفَعُهَا فِي السَّمَاءِ رِسْلًا وَ الْيُمْنَى یَمِيناً وَ شِمَالًا وَ التَّبَتُّلُ تُحَرِّكُ السَّبَّابةََبَّابَةَ تُظهِْرُ بَاطِنَهُمَا وَ الرَّهْبَةُ تَبْسُطُ یدَیَْكَ وَ تُظهِْرُ ظهَْرَهُمَا وَ التَّضَرُّعُ تُحَرِّكُ السَّ

 (480، ص2ي، جالكاف) بَابَ الْبُكَاءِ.تضََعُهَا  وَ الِابْتِهَالُ تبَسُْطُ یدَیَكَْ وَ ذِراَعَيْكَ إِلىَ السَّمَاءِ وَ الِابْتِهَالُ حِينَ ترَىَ أَسْ

رْبَعَةِ أَوْجُهٍ أَمَّا التَّعَوُّذُ  ع قَالَ: سَألَتُْهُ عَنِ الدُّعَاءِ وَ رَفعِْ الْيَدَیْنِ فَقاَلَ علََى أَأبَِي عَبْدِ اللَّهِ عَنْهُ عَنْ أَبِيهِ أَوْ غَيْرِهِ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ عنَْ أبَِي بَصِيرٍ عَنْ

كَ السَّبَّابَةِ وَ أَمَّا الِابْتِهَالُ فَرَفعُْ یَدَیْكَ ضِي بِبَاطِنِهِمَا إِلَى السَّمَاءِ وَ أَمَّا التَّبَتُّلُ فَإِیمَاءٌ بِإِصْبَعِلَةَ بِبَاطِنِ كَفَّيْكَ وَ أَمَّا الدُّعَاءُ فِي الرِّزْقِ فَتَبْسُطُ كَفَّيْكَ وَ تُفْفَتَسْتَقْبِلُ القِْبْ

 (481، ص2الكافي، ج) كَ وَ هُوَ دُعَاءُ الْخِيفَةِ. دُعَاءُ التَّضَرُّعِ أَنْ تُحَرِّكَ إِصْبَعَكَ السَّبَّابَةَ مِمَّا یلَِي وَجهَْتُجَاوِزُ بِهِمَا رأَْسكََ وَ

تبَاَركََ وَ تَعاَلَى قَالَ تَبْسطُُ  أبَِي عَبْدِ اللَّهِ ع كَيْفَ المَْسْأَلَةُ إِلَى اللَّهِ قَالا قُلْنَا لِعلَِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عنَْ حَمَّادٍ عَنْ حَریِزٍ عنَْ مُحَمَّدِ بْنِ مسُْلِمٍ وَ زرُاَرَةَ

 (481، ص2الكافي، ج) يعاً.هاَلُ أنَْ تَمُدَّ یَدَیْكَ جَمِ التَّضَرُّعُ تَحْرِیكُ الْإِصْبَعِ وَ الِابْتِوَوَ التَّبَتُّلُ الْإِیمَاءُ بِالإْصِْبعَِ   كَفَّيْكَ قُلْنَا كَيْفَ الِاستْعَِاذَةُ قَالَ تُفضْيِ بِكَفَّيْكَ

 عَنْ الْعَمْركَيُِّ حَدَّثَنِي قَالَ  أَحْمَدَ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ مَسعْوُدٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ جَعفْرَُ حَدَّثَنَا قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِيَ العْلََوِیُّ الْمظُفََّرِ بْنِ جَعْفَرِ بْنُ الْمُظفََّرُ حَدَّثَنَا

 حَتَيْكَبِرَا تَسْتقَبِْلَ أنَْ الرَّغبَْةُ وَ تُقَدِّمَهُمَا وَ تَبْسُطَهُمَا أنَْ الِابْتِهَالُ وَ دَعَوْتَ إِذَا عَاءِالدُّ فِي كَفَّيْكَ تُقلَِّبَ أنَْ التَّبَتُّلُ: قَالَ ع جَعْفَرٍ بْنِ مُوسَى أَخِيهِ عَنْ جَعْفَرٍ بْنِ علَِيِّ

 أنَْ الْبَصْبَصَةَ إِنَّ  آخَرَ ثٍحَدِی فِي وَ -بِهِمَا تُشِيرَ وَ إِصْبَعَيْكَ تُحَرِّكَ أنَْ التَّضَرُّعُ وَ هِالْوَجْ إِلَى فَتَرْفَعَهُمَا كَفَّيْكَ تُكْفِئَ أنَْ الرَّهْبَةُ وَ وَجهَْكَ بِهِمَا تَسْتَقْبِلَ وَ السَّمَاءَ

 (3۷0ص الأخبار، معاني. )تَدْعُوَ وَ تُحَرِّكهَمُاَ وَ السَّمَاءِ إِلَى سَبَّابَتَيْكَ تَرْفعََ

 یأتى خبر فى و ایاه الا مرجع لا و سواء له ليس بأنه للاشعار ذلك حاله یناسب سواه عما المعرض تعالى إليه المنقطع المتبتل و الانقطاع التبتل.  1

 لا و السفل الى یجرنى الجسمانى التعلق و أليك یجرنى الروح أن الى الاشارة هو فيه السر لعل: قيل «یضعها و بالتأني السماء الى اليسرى السبابة یحرك»

 بجذباتك الا أليك الانقطاع یمكننى
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 «تَبْتيلا  إِلَيْهِ تَبَتَّلْ وَ رَبِّكَ اسْمَ اذْكُرِ وَ»( 5

زش را به ب و رورسد این آیه، آیه كانوني این سوره است. در آیات قبل، پيامبر را خطاب قرار داد و وظایف شبه نظر مي

كند كنندگان را اشاره ميكند و عاقبت تكذیبوي گوشزد كرد. در آیات بعد از این هم وي را به صبر و تحمل اذیتها دعوت مي

 ویدتنها براي پيامبر، بلكه توسط پيامبر و مومنان، سخن مي گو دوباره از قيام شبانه به عبادت، این بار نه

گهداري و دائما ر شب و روزت باید این باشد كه یاد خدا را در دل و زبانت زنده ناین آیه مي خواهد بگوید اما محور د

 از همه ما سوي جدا شوي و به او فقط بپيوندي.

طع شو به سوي خدا در واقع، تمام وظيفه انسان در دنيا وهمه آنچه تمام شرایع الهي آورده اند، یك چيز بيشتر نيست: منق

 انقطاعي كامل.

 شناسینبحث تخصصی انسا

 شود.( مي5انسان با فطرتي الهي و قلبي سليم وارد دنيا و در واقع وارد اسفل سافلين )تين/

 شود. كند تا تماما به اطراف خود وابسته مياز ابتداي كودكي دائما با وابستگي به این و آن شروع مي

ها رها شود و فقط به و از همه وابستگيشود. اكنون باید خودش بكوشد از اینجا به بعد سير صعودي انسان شروع مي

 خدا متصل گردد.

دیشد و بسا كاري عبث بشمرد؛ اما اگر كسي در حقيقت خویش خوب بيناگر كسي در فلسفه خلقت نيندیشد، این را چه

از اسفل ار است به برتري مقام انسان بر مقام فرشتگان توجه كند و اینكه مزیت انسان این است كه اختيار دارد و خودش قر

 است. فهمد كه این كار نه تنها عبث نيست، بلكه معنابخش همه حقایق عالمسافلين تا اعلي عليين را بپيماید، مي

 شناسی و فلسفه تربیتنکته تخصصی برای مخاطبان رشته جامعه

درن، یعني همان مدنياي به عنوان مهمترین وظيفه تربيتي خانواده و دولت در « شدنپذیري یا اجتماعيجامعه»اساسا  مفهوم 

 ها و اعتبارات آن قرار گرفتن.ها و كاملا در تار و پود جامعه و وابستگيافزایش وابستگي

اي براي شروع حركت اصلي هاي تربيت غربي است؛ اما غایت نظام ترتبيتي اسلام نيست؛ بلكه تنها مقدمهاین غایت نظام

ف نهایي زندگي انسان باشد و اگر وراي آن خبري نباشد، وجود انسان را از تواند هدنمي« پذیريجامعه»انسان است. اینكه 

اند؛ اما از آنجا كه خدا را در كند، مطلبي است كه مكاتب اگزیستانسياليست متوجه شدهمعني مياش را نهایتا بيپوچ، و زندگي

هایشان بيشتر به سمت اند( آرمانبهره بودهبي اند )و آنهایي هم كه خداباورند، از یك شریعت آسماني اصيلعالَم جدي نگرفته

 شود.ضابطه و نهایتا هواپرستي و آنارشيسم )هرج و مرج( كشيده ميهاي بيهاي ساختگي، آزاديمعنویت

توان به عظمت پيام اسلام پي برد كه چگونه بين نظم )عدل( و رشد )قرب خدا( جمع كرده و چگونه در اینجاست كه مي

 را در مجموع پذیرفته، اما راه انقطاع الي الله را نيز كاملا  مهيا نموده است.« ماعي شدناجت»عين اینكه 

http://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh232/
http://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh232/
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 برای تامل بیشتر

رب را در كنار انقطاع كامل )تبتل( « اسم»توجه داشته كنيم، اینكه ذكر « اجتماعي شدن»اگر به جایگاه زبان در فرایند 

شود )زبان، قالب اجتماعي( انجام مي« اسماء معين»بر اساس یك سلسله  هم« یاد رب»شود. )یعني دار ميگذاشت بسيار معني

 ضابطه و صرفا بر اساس دل و دلخواه(نه بي

 

 

 «وَ اذكُْرِ اسْمَ رَبِّكَ وَ تَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتيلا ( »6

به لحاظ نحوي در جایگاه مفعول مطلق است و مفعول مطلق با فعل اصلي جمله باید همسان باشد، اما چرا به  «تَبْتيلا »

 «تَبْتيلا »فرمود « تَبَتُّلا »جاي اینكه بگوید 

خواهد بفرماید همان طور كه خدا تو را از سایر مخلوقات جدا كرد و به مقام پيامبري برگزید، تو هم خودت را الف. مي

فعل لازم و داراي معناي مطاوعه « تبتل»]توضيح:  (571ص ،10ج البيان، مجمعير خدا جدا كن و فقط به عبادت او بپرداز. )از غ

خواهد بفرماید: بپذیر انقطاع الي متعدي است یعني منقطع كردن؛ در واقع مي« تبتيل»)پذیرش( است؛ یعني انقطاع را بپذیر؛ اما 

 ي كه خدا در مورد تو انجام داد(الله را در برابر انقطاع كردن

 (639، ص4؛ الكشاف، ج571ص ،10ج البيان، مجمعب. از باب مراعات پایان آیه با سایر آیات ) 

 ج. ...

 

 را در کانال نگذاشتم این

 «وَ اذكُْرِ اسْمَ رَبِّكَ وَ تَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتيلا ( »7

 ؟تغيير لحن داد انا سنلقي ...( به صيغه غایب )اسم ربك(»گفت ميدر حالي كه در آیات قبل از موضع متكلم سخن چرا 

 (65، ص20بسا مي خواهد ذلت عبودیت عبد را گوشزد كند. )الميزان، جالف. چه

 

*** 

 

 

 شداي به آدرس زیر قرار داده ميمطالب فوق به صورت روزانه در كانال تلگرامي به ذكر است كه لازم

https://t.me/YekAaye  
و در آنجا علاوه بر امكان  شوديداده م قرار  yekAaye.irبه آدرس  يتیهر روز در سا انیدر پا فوق يمحتواها يتمام و

 قرار گرفته است. يمورد بررس ياتیتاكنون چه آ قايكه دق دیمطلع شو ديتوانيجستجو، م

 

https://t.me/YekAaye
file:///F:/سایر%20موضوعات/اسلام/قرآن/yekAaye.ir
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كه فرصت  يكسان يراحت يشده است كه برا ياندازاز ماهها قبل راه «دهیگز -در روز هیآ كی»با عنوان  يكانال نيهمچن

 . به آدرسشوديكانال قرار داده م نیاز مطالب ا يادهیندارند، گز ياچندان علاقه يتخصص يهادارند و به بحث يكمتر

https://t.me/YekAayah  
 

 هرگونه استفاده از محتواهاي فوق در راستاي ترویج معارف قرآن و اهل بيت ع، حتي بدون ذكر منبع، بلامانع است.

آن را به دوستان  د،يافتی ديجامعه مف ينیفرهنگ د يو ارتقا يمعارف قرآن جیكانال را در ترو نیكه مباحث ا يصورت در

 .ديكن يمعرف زيخود ن

 و آخر دعوانا ان الحمدلله رب العالمین

 حسین سوزنچی

https://t.me/YekAayah

